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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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776,118. 1995/02/22. Frito-Lay North America, Inc. (a Delaware
Corporation), 7701 Legacy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Tortilla chips. Priority Filing Date: December 02, 1994,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
606,393 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 27, 2003 under No.
2,719,517 on wares.

MARCHANDISES: Croustilles au maïs. Date de priorité de
production: 02 décembre 1994, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/606,393 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No. 2,719,517
en liaison avec les marchandises.

1,029,554. 1999/09/21. Stitch It Canada’s Tailor Inc., 5603 North
Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L5H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words SEW RIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tailoring services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEW RIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de tailleurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,033,383. 1999/10/22. Hidden Agenda Party Games Inc., 1162
Jean Park Road, Manotick, ONTARIO, K4M1E4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 
 

Consent to use from Her Majesty the Queen in right of Ontario, as
represented by the Minister of Culture, is on file.

WARES: Games, namely equipment sold as unit for playing a
parlour game. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de Sa Majesté la Reine du Chef de l’Ontario,
représentée par le ministre de la Culture, a été déposé.

MARCHANDISES: Jeux, nommément équipement vendu comme
un tout pour jouer à un jeu de société. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,034,865. 1999/11/04. S.D. Warren Services Company (dba
Sappi Fine Paper North America), (a Delaware corporation), 225
Franklin Street, Boston, Massachusetts, 02110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CRITERION 

Demandes
Applications
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WARES: Printing paper. Priority Filing Date: May 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
706,898 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 2004 under No.
2,874,978 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer. Date de priorité de
production: 14 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/706,898 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,874,978 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,050,378. 2000/03/10. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WEB W/O WIRES 
The right to the exclusive use of the word WEB in association with
the wares computer programs and software, namely
communications software and programs for connecting computer
network users and global computer networks; computer e-
commerce programs to allow users to perform electronic
transactions via a global computer network, and in association
with the services computer network communication services,
namely wireless electronic and computer terminal transmission of
data, messages, documents, namely electronic mail. facsimile
transmission, paging services, electronic store and forward
messaging; computer services, namely designing and maintaining
web sites for others, and W/O WIRES in association with all of the
services and all of the wares listed herein, except batteries, battery
chargers, power adapters, and carrying cases for telephones,
cellular telephones, radio telephones, pagers, two-way radios,
radio transmitters, radio receivers, radio transceivers, radio base
stations, switches, routers, electronic organizers, computers,
modems, global positions (GPS) units, batteries, battery chargers,
power adapters and antennas is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, radio base stations, switches, routers, electronic
organizers, computers, modems, global positioning (GPS) units,
batteries, battery chargers, power adapters, antennas, carrying
cases for the foregoing goods and replacement parts for the
foregoing goods; computer programs and software, namely
communications software and programs for connecting computer
network users and global computer networks; computer e-
commerce programs to allow users to perform electronic
transactions via a global computer network. SERVICES:
Telephone and radio communication services namely, cellular
telephone services, radio telephone services, two-way radio
services namely, radio transmission, radio reception and radio
transceiving services, paging services, computer network

communications services, namely wireless electronic and
computer terminal transmission of data, messages, documents,
namely electronic mail, facsimile transmission, paging services,
electronic store and forward messaging; computer services,
namely designing and maintaining web sites for others. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Web en liaison avec les
marchandises désignées comme programmes informatiques et
logiciels, nommément logiciels de communication et programmes
pour la connexion des utilisateurs de réseaux informatiques à des
réseaux informatiques mondiaux; programmes de commerce
électronique permettant aux utilisateurs de mener à bien des
transactions électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial et en liaison avec les services désignés comme services
de transmission par réseau, nommément transmission en mode
électronique et par terminal d’ordinateur sans fil de données, de
messages, de documents, nommément courrier électronique,
transmission par télécopie, services de téléappel, boutique
virtuelle et messagerie à faire suivre; services d’informatique,
nommément conception et maintenance de sites Web pour des
tiers, et de sites Web sans fil en liaison avec tous les services et
marchandises qui y sont énumérés, sauf batteries, chargeurs de
batterie, adaptateurs de courant et mallettes pour téléphones,
téléphones cellulaires, radiotéléphones, téléavertisseurs, radios
bidirectionnelles, émetteurs radio, récepteurs radio, émetteurs-
récepteurs, stations fixes radio, interrupteurs, routeurs, agendas
électroniques, ordinateurs, modems, systèmes mondiaux de
localisation (GPS), batteries, chargeurs de batterie, adaptateurs
de courant et antennes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, radios bidirectionnelles,
émetteurs radio, récepteurs radio, émetteurs-récepteurs, stations
radio de base, commutateurs, routeurs, agendas électroniques,
ordinateurs, modems, appareils de positionnement global (GPS),
batteries, chargeurs de batterie, adaptateurs de courant,
antennes, étuis et pièces de rechange pour les produits
susmentionnés; programmes informatiques et logiciels,
nommément logiciels de communications et programmes pour
permettre aux utilisateurs de réseaux informatiques de se
connecter à des réseaux informatiques mondiaux; logiciels de
commerce électronique permettant aux utilisateurs d’exécuter des
opérations électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial. SERVICES: Services de radiocommunication et de
communication par téléphone, nommément services de téléphone
cellulaire, services radiotéléphoniques, services de radio
bidirectionnelle, nommément services de radiotransmission,
réception radio et émission-réception radio, services de
radiomessagerie, services de communication de réseau
informatique, nommément transmission au moyen de terminal
informatique et électronique sans fil de données, de messages, de
documents, nommément courrier électronique, transmission par
télécopie, services de radiomessagerie, messagerie électronique
de stockage et de retransmission; services d’informatique,
nommément conception et entretien de sites Web pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,063,980. 2000/06/20. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku Yokohama-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VEHICLE DYNAMIC CONTROL 
WARES: (1) Bearings, shafts, spindles, axles, shaft couplings,
power transmissions, buffers, springs, shock absorbers, brakes
and bulbs, all for automobiles. (2) Electronic and electro-
mechanical parts for vehicles, namely: sensors, indicators,
switches, connectors, mechanical and electronic controllers and
control cables for automobile anti-lock brake systems, automobile
surface traction control systems, and automobile torque
distribution systems for automatically distributing torque to each
wheel to maximize traction. (3) Automobiles, wagons, trucks,
vans, utility vehicles and structural parts therefor; chassis,
steering wheels for vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Roulements, arbres, axes, essieux,
accouplements d’arbres, boîtes de vitesses automatiques,
tampons, ressorts, amortisseurs, freins et ampoules, tous pour
automobiles. (2) Pièces électroniques et électromécaniques pour
véhicules, nommément : capteurs, indicateurs, commandes
électriques, connecteurs, contrôleurs et câbles de commande
mécaniques et électroniques pour systèmes de freinage
antiblocage pour automobiles, systèmes de traction asservie pour
automobiles et systèmes de répartition des couples pour
automobiles, pour répartition automatique du couple à chaque
roue, afin de maximiser la traction. (3) Automobiles, familiales,
camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires et pièces structurales
connexes; châssis, volants pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

1,068,766. 2000/07/27. GLOBIX CORPORATION, 139 Centre
Street, New York, New York 10013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

GLOBIX 
SERVICES: (1) Selling software and hardware. (2)
Telecommunications services, namely, providing
telecommunications connections to a global computer network;
electronic streaming and encoding and/or creation of electronic
imagery, scanning, digitizing, alteration and/or retouching media.
(3) Corporate training and seminars in the field of desktop
publishing, office productivity, troubleshooting, graphic design,
global computer networks, animation, multi-media, video, custom
design and Internet services. (4) Providing multiple user access to

a global information network for the transfer and dissemination of
a wide range of information; hosting the web sites of others;
integration of computer systems and networks; providing
computer facilities and co-hosting; computer services, namely,
creating, maintaining, designing and implementing web sites;
computer systems analysis; providing access to domestic lines,
international lines, as well as wireless and satellite connections for
accessing global communications networks; remote and on-site
monitoring of computer systems of others and providing back-up;
providing an interactive computer database in the field of web
design and development, graphics and animation; integration of
computer systems and networks; and support services in
connection with computer hardware, software and global
computer network access, namely, computer consulting,
installation, repair and maintenance of computer software,
computer networks and computer systems; and technical support
services, namely, troubleshooting of computer hardware and
software problems via telephone, e-mail and in person. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 1998 on services.

SERVICES: (1) Vente de logiciels et de matériel informatique. (2)
Services de télécommunications, nommément fourniture de
connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial; lecture en transit et codage électroniques et/ou création
de médias électroniques d’imagerie, de balayage, de
numérisation, de modification et/ou de retouche. (3) Formation en
entreprise et séminaires dans le domaine de la micro-édition, de
la productivité de bureau, du dépannage, du graphisme, des
réseaux informatiques mondiaux, de l’animation, du multimédia,
de la vidéo, de la conception spéciale et des services d’Internet.
(4) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau d’information
mondial pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’informations; hébergement de sites Web de tiers; intégration de
systèmes et de réseaux informatiques; fourniture d’installations
informatiques et de co-hébergement; services d’informatique,
nommément création, maintenance, conception et mise en oeuvre
de sites Web; analyse de systèmes informatiques; fourniture
d’accès à des lignes intérieures, à des lignes internationales, ainsi
qu’à des connexions sans fil et de satellite pour avoir accès à des
réseaux de communications mondiaux; surveillance à distance et
sur place des systèmes informatiques de tiers et fourniture de
secours informatique; fourniture d’une base de données
informatisées interactive dans le domaine de la conception et du
développement de sites Web, des graphiques et de l’animation;
intégration de systèmes et de réseaux informatiques; et services
de soutien en rapport avec le matériel informatique, les logiciels et
l’accès à un réseau informatique mondial, nommément conseils
en matière d’informatique, installation, réparation et maintenance
de logiciels, de réseaux informatiques et de systèmes
informatiques; et services de soutien technique, nommément
dépannage de matériel informatique et de logiciels au moyen du
téléphone, du courrier électronique et en personne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison
avec les services.
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1,069,890. 2000/08/04. JOHN O. BUTLER COMPANY, 4635
West Foster Avenue, Chicago, Illinois 60630, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRITTERS 
WARES: (1) Toothbrushes. (2) Toothpaste. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 16, 1993 under No. 1,759,190
on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on December 24,
1996 under No. 2,026,111 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Brosses à dents. (2) Dentifrice.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 1993 sous le No. 1,759,190 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
décembre 1996 sous le No. 2,026,111 en liaison avec les
marchandises (2).

1,077,745. 2000/10/06. VMS TECHNOLOGY SDN BHD., Suites
24-30, 5th Floor, IOI Business Park, 47100 Puchong Selangor,
MALAYSIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

REDTONE 
WARES: Acoustic conduits; acoustic couplers; amplifiers;
amusement machines; answering machines; audiovisual teaching
apparatus, namely, LCD projectors, audio speakers, computers;
battery chargers; signal bells; camcorders; computer keyboards;
computer memories; computer operating programs, recorded;
computer peripheral devices; computer software for use in
database management; computer software for controlling
computer telephony devices; computer software for processing
and management of business workflow; computer software for
word processing; computer software for spreadsheets; computer
software for virus detection; computer software for e-mail and
instant messaging; computer software for management of
multimedia content and audio, video playback; computer software
for games; computer software for software development like
compilers; computer software for data compression; computer
software for computer graphics generation and manipulation;
computer software for report generation; computer software for
displaying electronic content/book; computer software for
accessing and displaying data on both the Internet and Intranet;
computers; printers for use with computers; condensers
[capacitors]; acoustic conduits; electricity conduits; connections
for electric lines; electric connections; couplers [data processing
equipment] current rectifiers; magnetic data storage media
consisting of magnetic tape drive, floppy disk and hard disk;
optical data storage media, including CD (Compact Disk) and DVD
(Digital Video Disk) for audio purposes, audio-video purposes and
digital data storage purposes; data processing equipment with a

built-in computer and appropriate software to process data;
dictating machines; disk drives [for computers]; electric door bells;
facsimile machines; integrated circuit cards; integrated circuits;
intercommunication apparatus consisting of apparatus that
converts digital signals to the appropriate physical form for
sending to a remote location and converting the physical form to
digital signal at receiving end; inverters [electricity]; laptop
computers; electric loss indicators; loudspeakers; measuring
equipment containing data acquisition device which gathers data
for storage and further processing in a computer system;
microphones; microprocessors; modems; monitors [computer
hardware]; mouse [data processing equipment]; notebook
computers; pocket calculators; printed circuits; printers for use
with computers; computer operating programs recorded; audio
and video receivers; telephone receivers; record players; an
electronic control for use with remote controls; electric installations
for the remote control of industrial operation; satellites for scientific
purposes; scanners [data processing equipment]; luminous
signaling panels or mechanical; sound locating instruments;
sound recording strips; an electronic device to record audio
signals digitally for later reproduction or playback; an electronic
device to carry sound from its origin or source to its intended
destination; switchboards; switchboxes [electricity]; electric
switches; a computer-controlled encryption/decryption device or a
data compression device to enable communications between two
or more people or machines through a switching network;
telephone transmitters; telephone wires; teleprinters;
teleprompters; telerupters; a computer based device equipped
with an electronic transducer to measure and to log the time
occurrence of events; automatic time switches; transformers
[electricity]; transistors [electronic]; a computer based device to
enable audio, visual or data communications between two or more
parties; video recorders; video screens; video telephones;
computer hardware; computer interfaces; compact disks; input
and output devices; keyboards and mouse devices; disk drives;
speakers; electric cables; private access branch exchange
(PABX); key telephone system (KTS); voice card and voice mail
software; communication hardware and software for use in
providing a unified message; computer telephony integration
software and hardware; a computer-based PABX (private access
branch exchange) which acts as a computer server connected to
a computer network with optional associated telephony software
applications at the client computer workstations; IP switch; voice
over internet protocol (VOIP) gateway; soft switch; parts and
fittings for all the aforesaid goods. SERVICES: Cable television
broadcasting; radio broadcasting; television broadcasting; cellular
telephone communication; communications by computer
terminals relating to transmission and routing of digital message
through the Intranet, Internet, and radio-frequency optical fiber
networks; communications by fiber optic networks in relation to
services providing data communication between 2 or more parties
using optical fiber technology; communications by telephone;
communications by computer terminals relating to transmission
and routing of digital messages through the Intranet, Internet, and
radio-frequency optical fiber networks; electronic mail; facsimile
transmission; electronic voice messaging, namely, the recording,
storage, and subsequent transmission of voice messages by
telephone; news agencies; paging services [radio, telephone or
other means of electronic communication]; rental of facsimile
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apparatus; rental of message sending equipment; rental of
modems; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; satellite transmission; telephone services, namely
telephone answering service, telephone calling card services,
telephone communication services, telephone installation and
repair, cellular telephone services; transmission of telegrams; wire
service; providing telecommunications connections to the Internet;
providing user access to a global computer network;
telecommunications gateway services; electronic bulletin boards
services; chat room and/or dating services provided on-line from a
computer database; teleconferencing services; provision of
communications facilities in relation to Intra or inter office
telephone services, providing access to global communication
network, routing of telephone calls to public switched telephone
networks and routing services; telecommunication services,
namely ISDN services; electronic communication services relating
to applications and services which enables communications
between computers through data networks; delivery of messages
by electronic media; mobile radio communications; telegraph
services; teleprinter communication services; teletext services;
telex services; tickertape services; videotext services; telegraphic
wire services; wireless communication services in relation to
services providing communications between two or more parties
without through radio frequency means; wireless telephone
services; rental of electric prompting apparatus; rental of
electronic mail-boxes; rental of mail-boxes; rental of megaphones;
rental of signal decoders; rental of signaling apparatus; rental of
telemetry apparatus; telephone voice messaging services; voice
over internet protocol (VOIP) service; internet phone service;
telecommunication services in the nature of Internet protocol
telephone services; call centre service; telecommunication lines
leased to link to offices so that the voice and date network appear
to become one; consultancy and advisory services all related to
the aforesaid services. Priority Filing Date: October 03, 2000,
Country: MALAYSIA, Application No: 2000/13780 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in MALAYSIA on wares and on services.
Registered in or for MALAYSIA on October 03, 2000 under No.
2000/13780 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Conduits acoustiques; coupleurs
acoustiques; amplificateurs; machines de jeux; répondeurs;
appareils d’enseignement audiovisuels, nommément projecteurs
LCD, haut-parleurs, ordinateurs; chargeurs de batterie; timbres-
avertisseurs; caméscopes; claviers d’ordinateur; mémoires
d’ordinateur; logiciels d’exploitation, enregistrés; périphériques;
logiciels pour la gestion de bases de données; logiciels pour la
commande de dispositifs de téléphonie et d’informatique; logiciels
pour le traitement et la gestion du flux des travaux; logiciels de
traitement de texte; logiciels pour tableurs; logiciels de détection
de virus; logiciels de courrier électronique et de messagerie
instantanée; logiciels de gestion de contenu multimédia et de
transmission audio et vidéo en différé; logiciels de jeux; logiciels
pour l’élaboration de logiciels tels que compilateurs; logiciels pour
la compression de données; logiciels pour la génération et la
manipulation de fonctions graphiques; logiciels pour la production
d’états; logiciels pour l’affichage de contenu/livres électroniques;
logiciels pour solliciter et afficher des données sur l’Internet et sur

des intranets; ordinateurs; imprimantes à utiliser avec ordinateurs;
condenseurs [condensateurs]; conduits acoustiques;
canalisations électriques; connexions pour lignes électriques;
connexions électriques; redresseurs de courant pour coupleurs
[équipement de traitement de données]; supports de mémoire de
données magnétiques constitués d’un dérouleur de bande
magnétique, d’une disquette et d’un disque dur; supports de
mémoire de données optiques, y compris un disque compact (CD)
et un disque numérique polyvalent (DVD) pour usage audio,
audio-vidéo et pour fins de stockage de données numériques;
équipement de traitement de données avec un ordinateur intégré
et des logiciels pour le traitement de données; dictaphones;
lecteurs de disque [pour ordinateurs]; sonnettes de porte
électriques; télécopieurs; cartes à circuits intégrés; circuits
intégrés; dispositif d’intercommunication, à savoir un appareil qui
convertit les signaux numériques en une forme matérielle qui
permet de les envoyer à un emplacement à distance et qui
reconvertit la forme matérielle en signaux numériques à
l’extrémité de réception; inverseurs [d’électricité]; ordinateurs
portatifs; indicateurs de perte électriques; haut-parleurs;
équipement de mesure contenant un dispositif d’acquisition de
données qui collecte les données pour fins de stockage et de
traitement ultérieur dans un système informatique; microphones;
microprocesseurs; modems; moniteurs [matériel informatique];
souris [équipement de traitement de données]; ordinateurs bloc-
notes; calculatrices de poche; circuits imprimés; imprimantes à
utiliser avec ordinateurs; logiciels d’exploitation enregistrés;
récepteurs audio et vidéo; récepteurs de téléphone; lecteurs de
disques; commande électronique à utiliser avec télécommandes;
installations électriques pour la télécommande d’exploitations
industrielles; satellites à des fins scientifiques; lecteurs optiques
[équipement de traitement de données]; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; détecteurs acoustiques;
bandes enregistreuses; dispositif électronique pour enregistrer
des signaux audio en mode numérique pour reproduction ou
transmission en différé; dispositif électronique pour transporter les
sons de leur point d’origine ou source à leur destination projetée;
standards; boîtes de commutateur [électricité]; interrupteurs
électriques; dispositif de chiffrement/déchiffrement commandé par
ordinateur ou dispositif de compression de données permettant la
validation de communications entre deux ou plusieurs personnes
ou machines via un réseau de commutation; émetteurs
téléphoniques; fils téléphoniques; téléimprimantes; télésouffleurs;
télérupteurs; dispositif assisté par ordinateur et équipé d’un
transducteur électronique, servant à mesurer et à enregistrer
l’heure d’événements; minuteries automatiques; transformateurs
[électricité]; transistors [électroniques]; dispositif assisté par
ordinateur permettant la validation de communications audio,
visuelles ou de données entre deux ou plusieurs parties;
magnétoscopes; écrans vidéo; vidéotéléphones; matériel
informatique; interfaces d’ordinateur; disques compacts;
dispositifs d’entrée et de sortie; claviers et dispositifs de souris;
lecteurs de disque; haut-parleurs; câbles électriques;
autocommutateur privé pour réseau téléphonique (PABX);
système téléphonique à poussoirs (KTS); logiciels de carte vocale
et de messagerie vocale; matériel informatique et logiciels de
communication à utiliser pour fournir un message unifié; logiciels
et matériel informatique pour l’intégration de la téléphonie et de
l’informatique; PABX assisté par ordinateur, et qui agit comme un
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serveur raccordé à un réseau informatique avec applications de
téléphonie facultatives participantes au niveau des postes de
travail informatisés des clients; commutateur IP; passerelle de
voix sur IP (VOIP); commutateur mou; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné. SERVICES: Télédiffusion par
câble; radiodiffusion; télédiffusion; communication par téléphone
cellulaire; communications par terminaux informatiques ayant trait
à la transmission et à l’acheminement de messages numériques
au moyen du réseau intranet, du réseau Internet, et de réseaux de
fibres optiques avec fréquence radioélectrique; communications
par réseaux de fibres optiques en rapport avec la fourniture de
services de communication de données entre deux parties ou
plus, utilisant la technologie des fibres optiques; communications
par téléphone; communications par terminaux informatiques
ayant trait à la transmission et à l’acheminement de messages
numériques au moyen du réseau intranet, du réseau Internet, et
des réseaux de fibres optiques avec fréquence radioélectrique;
courrier électronique; transmission par télécopie; messageries
vocales électroniques, nommément enregistrement, entreposage,
et transmission subséquente de messages vocaux par téléphone;
agences de presse; services de téléappel (radio, téléphone ou
autres moyens électroniques de communication); location
d’appareils de télécopie; location d’équipement pour la
transmission de messages; location de modems; location de
matériel de télécommunication; location de téléphones;
transmission par satellite; services téléphoniques, nommément
service de répondeurs téléphoniques, services de cartes d’appel
téléphonique, services de communication téléphonique,
installation et réparation de téléphones, services de téléphone
cellulaire; transmission de télégrammes; services avec fil;
fourniture de connexions au réseau Internet; fourniture d’un accès
utilisateur à un réseau informatique mondial; services de
télécommunications interréseaux; services de babillards
électroniques; salon de clavardage et/ou services de rencontre
fournis en ligne à partir d’une base de données informatisées;
services de téléconférence; fourniture d’installations de
communications en rapport avec les services téléphoniques au
bureau ou entre bureaux, fourniture d’un accès à un réseau de
communications mondial, acheminement d’appels téléphoniques
sur des réseaux téléphoniques commutés publics; services de
télécommunications, nommément services de RNIS; services de
communication électronique ayant trait aux applications et aux
services qui permettent d’établir la communication entre
ordinateurs au moyen de réseaux de données; livraison de
messages par média électronique; radiocommunications mobiles;
services de télégraphes; services de communication par
téléimprimante; services de télétexte; services télex; services de
téléscript; services vidéotex; services de dépêches
télégraphiques; services de communication sans fil en rapport
avec la fourniture de services de communications entre deux
parties non au moyen de fréquences radioélectriques; services
téléphoniques sans fil; location d’appareils électriques de
guidage; location de boîtes aux lettres électroniques; location de
boîtes aux lettres; location de porte-voix; location de décodeurs de
signalisation; location d’appareils de signalisation; location
d’appareils de télésurveillance; services téléphoniques de
messagerie vocale; services de voix sur IP (VOIP); services
téléphoniques par Internet; services de télécommunications sous
forme de services téléphoniques utilisant un protocole Internet;

services de centres d’appels; location de lignes de
télécommunication pour le bureau visant la fusion du réseau de
données et du réseau vocal; services de consultation concernant
tous les services susmentionnés. Date de priorité de production:
03 octobre 2000, pays: MALAISIE, demande no: 2000/13780 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: MALAISIE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour MALAISIE le 03 octobre 2000 sous le No. 2000/
13780 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,590. 2000/10/20. ICU MEDICAL, INC., a Delaware
Corporation, 951 CalleAmanecer, San Clemente, California
92673, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CLOT-LESS 
WARES: Medical devices, namely luers with locking collars, luer
slips, injections sites, luer caps, clamps, connectors, tubing caps,
adapters, needless connectors, anti-syphon valves, medical
tubing, y-sites, medical connectors and component parts thereof,
administration sets comprised of combinations of the above
elements and extension sets comprised of combinations of the
above elements. Priority Filing Date: April 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/030,659 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
dispositifs Luer avec bague à fermeture automatique, raccords
Luer, sites d’injection, embouts Luer, brides de serrage,
connecteurs, embouts de tubage, adaptateurs, connecteurs-
aiguilles, soupapes antisiphoniques, tubage médical, sites à
raccordement en Y, connecteurs médicaux et leurs éléments
constitutifs, ensembles d’administration comprenant des
combinaisons des éléments susmentionnés et ensembles
prolongateurs comprenant des combinaisons des éléments
susmentionnés. Date de priorité de production: 20 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030,659 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,083,883. 2000/11/22. U.S. BANCORP, a legal entity, 601
Second Avenue South, Minneapolis, Minnesota, 55402-4302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for the colors red and blue and colour is
claimed as a distinctive feature of the trade mark.

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications containing information and advice on
investment, retirement, and other financial planning matters,
namely, leaflets, pamphlets, and booklets. SERVICES: Traditional
and electronic banking, trust, mortgage, insurance investment,
credit cards services; consultation services in the field of business
acquisitions, mergers, divestitures, dispositions, and corporate
debt restructuring, business valuation and appraisal services, and
conducting business research services. Used in CANADA since
at least as early as March 1998 on wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en rouge et bleu, et la couleur est
revendiquée comme caractéristique distinctive de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications contenant des renseignements
et des conseils sur les investissements, la retraite et d’autres
sujets de planification financière, nommément dépliants et livrets.
SERVICES: Services conventionnels et électroniques
d’opérations bancaires, de fiducie, d’hypothèque, de placement
en assurance et de cartes de crédit; services de consultation dans
le domaine de l’acquisition d’entreprises, de regroupements, de
cessions forcées, de cessions, et services de restructuration
d’endettement d’entreprises et d’évaluation d’entreprises, et
services de tenue de de recherche d’entreprises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,418. 2000/12/06. Princess Cruise Lines, Ltd., 24305 Town
Center Drive, Santa Clarita, California 91355, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DIAMOND PRINCESS 

SERVICES: Cruise ship services, namely, the transportation of
passengers by ship; arranging shore excursions for passengers;
vacation and travel services, namely, arranging and conducting
travel tours and recreational activity tours; sports and
entertainment services, namely, offering recreational services in
the nature of sailing, fishing, horseback riding, swimming, scuba
diving, snorkeling and golf; providing facilities for recreational
activities; educational services, namely, conducting classes and
demonstrations in the fields of swimming, scuba diving and
snorkeling; physical fitness instruction services aboard cruise
ships; providing casino facilities and gaming services; restaurant
and bar services; hairdressing, massage and health spa services.
Priority Filing Date: September 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/131,324 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de paquebots de croisière, nommément
transport de passagers par bateau; organisation d’excursions à
terre pour les passagers; services de vacances et de voyage,
nommément organisation et tenue de circuits voyages et de
circuits d’activités récréatives; services de sport et de
divertissement, nommément offre de services de loisirs : voile,
pêche, équitation, natation, plongée sous-marine, plongée en
apnée et golf; fourniture d’installations pour activités récréatives;
services éducatifs, nommément tenue de classes et de
démonstrations dans le domaine de la natation, de la plongée
sous-marine et de la plongée en apnée; services d’instruction en
conditionnement physique à bord des paquebots de croisière;
fourniture d’installations de casino et de jeux; services de
restaurant et de bar; services de coiffure, de massage et
d’esthétique corporelle. Date de priorité de production: 18
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/131,324 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,419. 2000/12/06. Princess Cruise Lines, Ltd., 24305 Town
Center Drive, Santa Clarita, California 91355, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SAPPHIRE PRINCESS 
SERVICES: Cruise ship services, namely, the transportation of
passengers by ship; arranging shore excursions for passengers;
vacation and travel services, namely, arranging and conducting
travel tours and recreational activity tours; sports and
entertainment services, namely, offering recreational services in
the nature of sailing, fishing, horseback riding, swimming, scuba
diving, snorkeling and golf; providing facilities for recreational
activities; educational services, namely, conducting classes and
demonstrations in the fields of swimming, scuba diving and
snorkeling; physical fitness instruction services aboard cruise
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ships; providing casino facilities and gaming services; restaurant
and bar services; hairdressing, massage and health spa services.
Priority Filing Date: September 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/132,048 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de paquebots de croisière, nommément
transport de passagers par bateau; organisation d’excursions à
terre pour les passagers; services de vacances et de voyage,
nommément organisation et tenue de circuits voyages et de
circuits d’activités récréatives; services de sport et de
divertissement, nommément offre de services de loisirs : voile,
pêche, équitation, natation, plongée sous-marine, plongée en
apnée et golf; fourniture d’installations pour activités récréatives;
services éducatifs, nommément tenue de classes et de
démonstrations dans le domaine de la natation, de la plongée
sous-marine et de la plongée en apnée; services d’instruction en
conditionnement physique à bord des paquebots de croisière;
fourniture d’installations de casino et de jeux; services de
restaurant et de bar; services de coiffure, de massage et
d’esthétique corporelle. Date de priorité de production: 18
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/132,048 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,296. 2001/01/25. WAGERLOGIC LIMITED, 41-49 Agiou
Nicolaou Street, Block A, 3rd Floor, Engomi, 2406 Nicosia,
CYPRUS Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WAGERLOGIC 
WARES: Internet software, namely software in the field of Internet
gaming, for enabling remote participation in gaming over a
computer network and transaction processing in connection
therewith; and transaction processing and encryption software in
the field of e-commerce, for securing and processing financial
transactions. SERVICES: Distribution, licensing, customer service
and technical support in respect of Internet software. Priority
Filing Date: October 03, 2000, Country: CYPRUS, Application No:
58034 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels Internet, nommément logiciels dans
le domaine des jeux et paris sur l’Internet, pour permettre la
participation à distance aux jeux et paris sur un réseau
informatique et le traitement des transactions en rapport avec ces
jeux et paris; et logiciels de traitement et de chiffrement des
transactions dans le domaine du commerce électronique, pour
protection et traitement des opérations financières. SERVICES:
Distribution, octroi de licences, service à la clientèle et soutien
technique en liaison avec les logiciels Internet. Date de priorité de
production: 03 octobre 2000, pays: CHYPRE, demande no: 58034
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,091,878. 2001/02/06. PACIFIC PRODUCE CO. LTD., 1020
Malkin Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A3S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DIAMOND 
WARES: (1) Rice; fruits; vegetables; ethnic Chinese foods and
sauces. (2) Bamboo shoots; water chestnuts; noodles; vermicelli;
fish; non-alcoholic fruit drinks; sugar; tea; duck eggs; coconut milk;
bean curd sticks; bean curd sheets; bean curd; biscuits; candies;
cereals. Used in CANADA since at least as early as 1950 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Riz; fruits; légumes; sauces et aliments
ethniques chinois. (2) Pousses de bambou; châtaignes d’eau;
nouilles; vermicelle; poisson; boissons aux fruits non alcoolisées;
sucre; thé; canard; oeufs; lait de noix de coco; bâtons de tofu;
feuilles de tofu; tofu; biscuits à levure chimique; friandises;
céréales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,093,841. 2001/02/26. CGI INFORMATION SYSTEMS AND
MANAGEMENT CONSULTANTS INC./CONSEILLERS EN
SYSTÈMES D’INFORMATION ET EN GESTION CGI INC.,
1130, Sherbrooke West Street, 5th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3A2M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

BUREAU D’EXPERTISE DES 
ASSUREURS 

SERVICES: (1) Handling of general insurance claims, namely the
investigation and adjustment of all types of property and casualty
losses, business interruption losses, automobile and liability
losses, professional liability claims, transportation and other inland
marine surveys and adjustment, claims under aviation policies,
fidelity and surety losses and bodily injury claims. (2) Providing
loss control, engineering inspection and consulting services for
insurance, liability, security and safety purposes; providing
automobile review services for insurance purposes; providing
residential inspection services for insurance purposes; providing
residential data gathering services to governments for property tax
assessment purposes; actuarial consulting services; electronic
network services, namely the provision of information, for
insurance underwriting purposes, from a database to end users;
on-line electronic information services used by the insurance
industry to access property and casualty insurance information;
providing historical information for purposes of assessing
environmental liability. Used in CANADA since at least as early as
December 13, 1976 on services (1); January 1998 on services (2).
Benefit of section 12(2) is claimed on services.
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SERVICES: (1) Traitement de demandes de règlement
d’assurances IARD, nommément enquête et règlement de
sinistres portant sur toutes sortes de pertes de biens, et de
sinistres accidents et risques divers, de pertes d’exploitation, de
pertes de responsabilité civile automobile, d’assurance-
responsabilité professionnelle, de transport, et autres sondages et
règlements de risques divers, sinistres en vertu de politiques de
transport aérien, de pertes contre les détournements et de
cautionnement, et règlements de blessures corporelles. (2)
Fourniture de services de contrôle des pertes, d’inspection
technique et de consultation pour fins d’assurance, de
responsabilité civile et de sécurité; fourniture de services
d’examen d’automobiles pour fins d’assurance; fourniture de
services d’inspection de bâtiments résidentiels pour fins
d’assurance; fourniture de services de collecte de données de
bâtiments résidentiels aux pouvoirs publics pour fins d’évaluation
des taxes foncières; services de consultation en actuariat;
services de réseau électronique, nommément fourniture
d’informations, pour fins de souscription à une assurance, d’une
base de données aux utilisateurs finals; services électroniques
d’informations en ligne utilisés par le secteur des assurances,
pour accéder à des renseignements portant sur l’assurance des
biens et l’assurance-vie; fourniture d’historiques pour fins
d’évaluation du passif environnemental. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 décembre 1976 en liaison
avec les services (1); janvier 1998 en liaison avec les services (2).
Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,099,266. 2001/04/11. Bluecurrent, Inc., 7000 N. Mopac
Expressway, Suite 150, Austin, TX 78731, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MANAGING TECHNOLOGY IN MOTION 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
MANAGING TECHNOLOGY in association with "consulting
services in the field of information technology asset management"
apart from the trade-mark and disclaims the right to the exclusive
use of the word TECHNOLOGY apart from the trade-mark for the
purpose of the application.

SERVICES: (1) Online retail store, wholesale distributorship
services and auction services, all featuring new and used
computer hardware, computer peripherals, computer software
communications equipment, technology hardware, namely
computer servers, monitors and printers, personal computers,
network hardware, namely routers, switches and hubs, telephony
hardware, and all associated peripherals, namely printers,
scanners and cameras; installation, de-installation, repair,
maintenance and upgrade of computer hardware, computer
peripherals, communications equipment, technology hardware,
namely computer servers, monitors and printers, personal
computers, network hardware, namely routers, switches and
hubs, telephony hardware, and all associated peripherals, namely
printers, scanners and cameras; storage and transport by air and
land of computer hardware, computer software, computer

peripherals, communications equipment, technology hardware,
personal computers, network hardware, banking hardware,
telephony hardware, and all associated peripherals; installation,
de-installation, repair, maintenance and upgrade of computer
software; consulting services in the field of information technology
asset management. (2) Online retail store, wholesale
distributorship services and auction services, all featuring new and
used computer hardware, computer peripherals, computer
software communications equipment, technology hardware,
namely computer servers, monitors and printers, personal
computers, network hardware, namely routers switches and hubs,
telephony hardware, and all associated peripherals, namely
printers, scanners and cameras all of the above excluding the
fields of architecture, engineering, construction and facilities
management. (3) Storage and transport by air and land of
computer hardware, computer software, computer peripherals,
communications equipment, technology hardware, personal
computers, network hardware, banking hardware, telephony
hardware, and all associated peripherals. (4) Installation, de-
installation, repair, maintenance and upgrade of computer
hardware, computer peripherals, communications equipment,
technology hardware, namely computer servers, monitors and
printers, personal computers, network hardware, namely routers,
switches and hubs, telephony hardware, and all associated
peripherals, namely printers, scanners and cameras all of the
above excluding the fields of architecture, engineering,
construction and facilities management. (5) Installation, de-
installation, repair, maintenance and upgrade of computer
software excluding the fields of architecture, engineering,
construction and facilities management; consulting services in the
field of information technology asset management excluding the
fields of architecture engineering, construction and facilities
management. Priority Filing Date: October 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/149,051 in
association with the same kind of services (1), (2); October 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/149,053 in association with the same kind of services (1), (4);
October 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/149,052 in association with the same kind of
services (1), (3); October 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/149,054 in association with the
same kind of services (1), (5). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3), (4), (5). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No. 2,823,695
on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 2004
under No. 2,854,209 on services (4); UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,875,188 on services
(5). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
’’MANAGING TECHNOLOGY’’ en liaison avec les ’’services de
conseil dans le domaine de la gestion de l’actif en technologie de
l’information’’ en dehors de la marque de commerce et renonce au
droit à l’usage exclusif du mot ’’TECHNOLOGY’’ en dehors de la
marque de commerce aux fins de l’application.
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SERVICES: (1) Magasin de détail en ligne, services de
distribution en gros et services d’encan, proposant tous du
matériel informatique neuf et usagé, des périphériques, des
logiciels, de l’équipement de communication, du matériel
informatique technologique, nommément serveurs, moniteurs et
imprimantes, ordinateurs personnels, du matériel pour réseau,
nommément routeurs, interrupteurs et concentrateurs, matériel de
téléphonie, et tous les périphériques connexes, nommément
imprimantes, lecteurs optiques et appareils-photo; installation,
désinstallation, réparation, maintenance et mise à niveau de
matériel informatique, périphériques, matériel de
communications, matériel technologique, nommément serveurs,
moniteurs et imprimantes, ordinateurs personnels, matériel pour
réseau, nommément routeurs, interrupteurs et concentrateurs,
matériel informatique pour téléphonie, et tous les périphériques
connexes, nommément imprimantes, lecteurs optiques et
appareils-photo; entreposage et transport par avion et par camion
de matériel informatique, logiciels, périphériques, matériel de
communications, matériel technologique, ordinateurs personnels,
matériel pour réseau, matériel informatique pour opérations
bancaires, matériel informatique pour téléphonie, et tous les
périphériques connexes; installation, désinstallation, réparation,
maintenance et mise à niveau de logiciels; services de
consultation dans le domaine de la gestion des biens et de la
technologie de l’information. (2) Magasin de détail en ligne,
services de distribution en gros et services d’encan, ayant tous
rapport à du matériel informatique neuf et usagé, des
périphériques, du matériel logiciel de communications, du matériel
informatique de technologie, nommément serveurs, moniteurs et
imprimantes, ordinateurs personnels, matériel informatique de
réseau, nommément routeurs, commutateurs et concentrateurs,
matériel informatique de téléphonie et tous les périphériques
connexes, nommément imprimantes, lecteurs optiques et
caméras, tous les articles précités excluant les domaines de
l’architecture, du génie, de la construction et de la gestion des
installations. (3) Entreposage et transport par voies aérienne et
terrestre de matériel informatique, de logiciels, de périphériques,
de matériel de communications, de matériel informatique de
technologie, d’ordinateurs personnels, de matériel informatique
de réseau, de matériel informatique d’opérations bancaires, de
matériel informatique de téléphonie, et de tous les périphériques
connexes. (4) Installation, désinstallation, réparation, entretien et
mise à niveau de matériel informatique, de périphériques, de
matériel de communications, de matériel informatique de
technologie, nommément serveurs, moniteurs et imprimantes,
ordinateurs personnels, matériel informatique de réseau,
nommément routeurs, commutateurs et concentrateurs, matériel
informatique de téléphonie, et tous les périphériques connexes,
nommément imprimantes, lecteurs optiques et caméras, tous les
articles précités excluant les domaines de l’architecture, du génie,
de la construction et de la gestion des installations. (5) Installation,
désinstallation, réparation, maintenance et mise à niveau de
logiciels, sauf dans le domaine de l’architecture, de l’ingénierie, de
la construction et de la gestion des installations; services de
consultation dans le domaine de la gestion de l’équipement
informatique, à l’exclusion du domaine de l’architecture, de
l’ingénierie, de la construction et de la gestion des installations.
Date de priorité de production: 18 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149,051 en liaison avec le

même genre de services (1), (2); 18 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149,053 en liaison avec le
même genre de services (1), (4); 18 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149,052 en liaison avec le
même genre de services (1), (3); 18 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149,054 en liaison avec le
même genre de services (1), (5). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3), (4), (5).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars
2004 sous le No. 2,823,695 en liaison avec les services (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2,854,209
en liaison avec les services (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
août 2004 sous le No. 2,875,188 en liaison avec les services (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,102,127. 2001/05/07. AIT Group plc, The Malthouse, 45 New
Street, Henley-on-Thames, Oxfordshire, RG9 2BP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: M. LIANNE GORELLE, (ROBERT G. CHURCH &
ASSOCIATES), 28 FIRST AVENUE, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1H8 

PORTRAIT 
WARES: (1) Computer software for customer relationship
management through data collection, storage, manipulation and
disposition enabling generation of specific customer profiles and
interlinkage of data with telephones, faxes, email, internet and
wireless devices; Computer software for financial services
customer relationship management through data collection,
storage, manipulation, and disposition enabling generation of
specific customer profiles and interlinkages of data with
telephones, faxes, email, internet and wireless services;
downloadable electronic newsletters and other product
information relating to customer relationship management
downloadable from a website. (2) Computer software for customer
relationship management through data collection, storage,
manipulation and disposition enabling generation of specific
customer profiles and interlinkage of data with telephones, faxes,
email, internet and wireless devices; Computer software for
financial services customer relationship management through
data collection, storage, manipulation, and disposition enabling
generation of specific customer profiles and interlinkages of data
with telephones, faxes, email, internet and wireless services;
downloadable electronic newsletters and other product
information downloadable from a website. SERVICES: (1)
Educational and training services in the field of computer software
relating to customer relationship management; consultancy,
information and advisory services relating to educational services
in the field of computer software; computer software services
relating to customer relationship management, namely computer
programming; customer relationship management software
design services; installation, maintenance and updating of
computer software relating to customer relationship management;
computer systems analysis and support services relating to
customer relationship management; information and advisory
services relating to computer programming, customer relationship
management software design, installation, maintenance and
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updating of computer software relating to customer relationship
management, computer systems analysis and support services
relating to customer relationship management. (2) Educational
and training services in the field of computer software;
consultancy, information and advisory services relating to
educational services in the field of computer software; computer
software services relating to customer relationship management,
namely computer programming; customer relationship
management software design services; installation, maintenance
and updating of computer software relating to customer
relationship management; computer systems analysis and
support services relating to customer relationship management;
information and advisory services relating to computer
programming, customer relationship management software
design, installation, maintenance and updating of computer
software relating to customer relationship management, computer
systems analysis and support services relating to customer
relationship management. Priority Filing Date: November 07,
2000, Country: OHIM (EC), Application No: 001942275 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services (1). Used in OHIM (EC) on wares (1)
and on services (1). Registered in or for OHIM (EC) on November
07, 2000 under No. 001942275 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la gestion des relations avec
les clients par la collecte, le stockage, la manipulation et la
disposition de données permettant la génération de profils-client
et l’interconnexion de données avec téléphones, télécopieurs,
courrier électronique, Internet et dispositifs sans fil; logiciels pour
la gestion des relations avec les clients des services financiers par
la collecte, le stockage, la manipulation et la disposition de
données permettant la génération de profils-client et
l’interconnexion de données avec téléphones, télécopieurs,
courrier électronique, Internet et dispositifs sans fil; bulletins
électroniques téléchargeables et autres données de produits,
téléchargeables à partir d’un site Web, en rapport à la gestion des
relations avec les clients. (2) Logiciels pour la gestion des
relations avec les clients par la collecte, le stockage, la
manipulation et la disposition de données permettant la
génération de profils-client et l’interconnexion de données avec
téléphones, télécopieurs, courrier électronique, Internet et
dispositifs sans fil; logiciels pour la gestion des relations avec les
clients des services financiers par la collecte, le stockage, la
manipulation et la disposition de données permettant la
génération de profils-client et l’interconnexion de données avec
téléphones, télécopieurs, courrier électronique, Internet et
dispositifs sans fil; bulletins électroniques téléchargeables et
autres données de produits téléchargeables à partir d’un site Web.
SERVICES: (1) Services pédagogiques et de formation en rapport
avec les logiciels spécialisés dans la gestion des relations avec
les clients; services d’information, avis et conseils ayant trait aux
services pédagogiques spécialisés dans les logiciels; services
d’assistance-logiciel en rapport avec la gestion des relations avec
les clients, nommément programmation informatique; services de
conception de logiciels pour la gestion des relations avec les
clients; installation, maintenance et mise à niveau de logiciels
ayant trait à la gestion des relations avec les clients; services
d’analyse et de soutien de systèmes informatiques aux fins de la

gestion des relations avec les clients; services d’information et de
conseil en rapport avec la programmation informatique, la
conception de logiciels pour la gestion des relations avec les
clients, l’installation, la maintenance et la mise à niveau de
logiciels ayant trait à la gestion des relations avec les clients,
services d’analyse et de soutien de systèmes informatiques aux
fins de la gestion des relations avec les clients. (2) Services
pédagogiques et de formation dans le domaine des logiciels;
services d’information, avis et conseils ayant trait aux services
pédagogiques dans le domaine des logiciels; services
d’assistance-logiciel en rapport avec la gestion des relations avec
les clients, nommément programmation informatique; services de
conception de logiciels pour la gestion des relations avec les
clients; installation, maintenance et mise à niveau de logiciels
ayant trait à la gestion des relations avec les clients; services
d’analyse et de soutien de systèmes informatiques aux fins de la
gestion des relations avec les clients; services d’information et de
conseil en rapport avec la programmation informatique, la
conception de logiciels pour la gestion des relations avec les
clients, l’installation, la maintenance et la mise à niveau de
logiciels ayant trait à la gestion des relations avec les clients,
services d’analyse et de soutien de systèmes informatiques aux
fins de la gestion des relations avec les clients. Date de priorité de
production: 07 novembre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001942275 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et
en liaison avec le même genre de services (1). Employée: OHMI
(CE) en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 07
novembre 2000 sous le No. 001942275 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,104,438. 2001/05/28. FERRARI S.P.A., Via Emilia est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as part of this trade-mark. The background of
the inner rectangle is red with a white border. The background of
the outer rectangle is black. The word "ferrari" and the underline,
are white with grey shading.
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WARES: Adhesive labels, stickers, flags made from papers,
calendars, catalogues, brochures, booklets, pens, fountain pens,
rolling pens, pencils, felt pens, writing pens, pen-holders not in
precious metal, paper cutters, document folders for cards and
documents, albums, newspapers and periodicals, books,
photographic prints, posters, ticket holders, postcards, erasers,
set squares, rulers, cardboard boxes, agendas, playing cards,
notepapers, photo albums, greeting cards, wrapping papers,
pencils sharpeners, small blackboards, note pads, stamps;
automobile racing suits, T-shirts, sweat shirts, polo-shirts, ties,
caps, overalls, wind resistant jackets, waterproof jackets, blazers,
pullovers, coats, robes, scarves, shoes, boots, sweaters, shirts,
trousers, belts, raincoats, track suits, shorts, gloves, pyjamas,
slippers, swimming costumes. SERVICES: Telecommunications,
services namely personal communication services,
communication services via the Internet namely providing
information regarding sports events, exhibitions and motor
vehicles and motor vehicle races; provision of access to the
Internet; organising automobile racing exhibitions for sporting
purposes and entertainment in the nature of automobile races;
information services in the field of entertainment, amusement and
recreation of people namely providing information regarding
sports events, exhibitions and motor vehicles and motor vehicle
races. Priority Filing Date: May 09, 2001, Country: ITALY,
Application No: TO2001C001662 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le fond du rectangle intérieur est de couleur rouge
et bordé de blanc. Le fond du rectangle extérieur est de couleur
noire. Le mot FERRARI et le soulignement sont de couleur
blanche avec une ombre grise.

MARCHANDISES: Étiquettes adhésives, autocollants, drapeaux
en papier, calendriers, catalogues, brochures, livrets, stylos,
stylos à encre, feutres à bille, crayons, stylos-feutres, stylos, porte
stylos de métal non précieux, massicots, chemises pour cartes et
documents, albums, journaux et périodiques, livres, épreuves
photographiques, affiches, porte-tickets, cartes postales, gommes
à effacer, équerres à dessins, règles, boîtes en carton, agendas,
cartes à jouer, notes, albums à photos, cartes de souhaits, papier
d’emballage, aiguisoirs à crayons, petits tableaux noirs, blocs-
notes, timbres; habits de course automobile, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises polo, cravates, casquettes, salopettes,
blousons coupe-vent, vestes imperméables, blazers, pulls,
manteaux, peignoirs, foulards, chaussures, bottes, chandails,
chemises, pantalons, ceintures, imperméables, tenues
d’entraînement, shorts, gants, pyjamas, pantoufles, maillots de
bain. SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de communications personnelles; services de
communications au moyen de l’Internet, nommément fourniture
d’informations concernant les événements sportifs, les
démonstrations, et les véhicules automobiles et les courses de
véhicules automobiles; fourniture d’accès à l’Internet; organisation
de démonstrations de courses automobiles pour fins sportives et
divertissement sous forme de courses automobiles; services
d’information dans les domaines des divertissements, du
délassement et des loisirs, nommément fourniture d’informations
concernant les événements sportifs, les démonstrations, et les

véhicules automobiles et les courses de véhicules automobiles.
Date de priorité de production: 09 mai 2001, pays: ITALIE,
demande no: TO2001C001662 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,105,611. 2001/06/11. Chinook Refrigeration & Air Conditioning
Ltd., 1130E 44th Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2G4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER L. COLLINS, (FIELD LLP), 1900 FIRST CANADIAN
CENTRE, 350-7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 
 

WARES: Compressors, condensers, cooling coils, valves,
controls and fixtures used in commercial and industrial
refrigeration. SERVICES: (1) Engineering design services related
to commercial and industrial refrigeration systems; and installation
and maintenance of commercial and industrial refrigeration
systems. (2) Installation and maintenance of heating, ventilating,
refrigeration and air conditioning systems. Used in CANADA since
November 01, 1966 on wares and on services.

MARCHANDISES: Compresseurs, condenseurs, serpentins
refroidisseurs, appareils de robinetterie, commandes et
installations utilisées en réfrigération commerciale et industrielle.
SERVICES: (1) Services de conception technique ayant trait aux
systèmes de réfrigération commerciale et industrielle; et
installation et entretien de systèmes de réfrigération commerciale
et industrielle. (2) Installation et entretien de systèmes de
chauffage, de ventilation, de réfrigération et de conditionnement
d’air. Employée au CANADA depuis 01 novembre 1966 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,110,197. 2001/07/20. AUTOBYTEL INC., 18872 MacArthur
Boulevard, 2nd Floor, Irvine, California 92612-1400, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MY GARAGE 
SERVICES: Business services in the nature of: providing
research assistance to consumers relating to the sale of vehciles
and vehicle accessories; providing consumers with information as
to the scheduling of vehicle repair, maintenance and the existence
of warranties and recall notices; vehicle insurance services and
vehcile financing services in the nature of information as to
insurance rates and coverage and the availability and existence of
various vehicle financing methods, availability and rates;
Providing consumers with recall notices that may be issued for
their vehicle, maintenance and repair service schedules and
reminders that allow consumers to schedule service appointments
and obtain estimates of the resale value of their vehicle.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services commerciaux à savoir aide à la recherche
pour consommateurs en rapport avec la vente de véhicules et
d’accessoires de véhicules; fourniture aux consommateurs de
renseignements sur l’ordonnancement de réparations et
l’entretien de véhicules, et sur l’existence de garanties et de
notification de rappels; services d’assurances des dommages aux
véhicules et services de financement de véhicules sous forme de
renseignements sur les tarifications d’assurance, les risques
assurés et la disponibilité et l’existence de diverses méthodes de
financement de véhicules et leurs tarifications; fourniture aux
consommateurs des notifications de rappels pouvant être émis
pour leur véhicule, de calendriers de services de réparation et
d’entretien et de rappels permettant aux consommateurs de
prévoir leurs rendez-vous pour l’entretien de leur véhicule et
obtenir des estimations de la valeur de revente de leur véhicule.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,115,233. 2001/09/10. ONTARIO FEDERATION OF ANGLERS
& HUNTERS, Ontario Conservation Centre, P.O. Box 2800, 4601
Guthrie Drive, Peterborough, ONTARIO, K9J8L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Headgear, namely, hats; clothing namely, shirts,
jackets, vests; crests and decals; duffle bags, cooler bags and
sleeping bags; hunting equipment, namely, calls, firearms, shell
belts, guncases, knives; printed publications, namely guides,
magazines, newsletters and cookbooks. SERVICES: Wildlife
conservation services, namely, habitat restoration, wildlife re-
introduction and public education in respect of wildlife
conservation issues. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares; June 08, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément chapeaux;
vêtements, nommément chemises, vestes, gilets; écussons et
décalcomanies; polochons, sacs isolants et sacs de couchage;
matériel de chasse, nommément appels, armes à feu,
cartouchières, étuis à fusils, couteaux; publications imprimées,
nommément guides, magazines, bulletins et livres de cuisine.
SERVICES: Services de conservation des espèces sauvages,
nommément restauration de l’habitat, réintroduction des espèces
sauvages et éducation du public en ce qui a trait aux questions de
conservation des espèces sauvages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises; 08 juin 1988 en liaison avec les services.

1,122,300. 2001/11/16. INNOVA OVERSEAS INC., 100 SE 2nd
Street, Suite 3850, Miami, Florida 33131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WIRELESSWERX 
WARES: Monitoring services, namely providing consultation
services in the movement of mobile transportation fleets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de surveillance, nommément
fourniture de services de consultation en ce qui a trait au
mouvement de flottes de véhicules mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,212. 2001/12/14. NBTY, Inc., 90 Orville Dr., Bohemia, New
York 11716, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CARB SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Vitamins, minerals, dietary and nutritional
supplements, namely, vitamins, minerals and proteins in bar and
beverage form. (2) Ready to eat soups and soup mixes. (3)
Powders for making milk shakes; ready to eat food bars, namely,
grain based ready to eat protein bars; pasta; puddings and
flavored, sweetened gelatins and mixes therefor; and. (4) Soft
drinks and sports drinks, and powdered soft drink and sport drinks
mixes. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 15,
2003 under No. 2737457 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vitamines; minéraux; suppléments
diététiques et nutritionnels, nommément vitamines, minéraux et
protéines en barres et sous forme de boissons. (2) Soupes prêtes
à servir et préparations à soupe. (3) Poudres pour préparation de
laits frappés; barres alimentaires prêtes à consommer,
nommément barres protéiques à base de grains prêtes à manger;
pâtes alimentaires; crèmes-desserts et gélatines aromatisées,
édulcorées, et mélanges connexes; et. (4) Boissons gazeuses et
boissons pour sportifs, et boisson gazeuse et mélanges de
boissons gazeuses en poudre pour sportifs. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juillet 2003 sous le No. 2737457 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,622. 2001/12/18. BLUE STAR LIMITED, Kasturi Buildings,
Mohan T Advani Chowk, Jamshedji Tata Road, Mumbai - 400
020, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: Software, namely web/internet enabled software for use
in the area of enterprise application integration which allows
various software applications specific to the user to interact across
networks; (2) software, namely, e-commerce software for use in
the area of banking, financial and insurance services; (3) software,
namely, internet enabled software for use in database technology
for financial and web services software and programs, which is
used in the banking, fianancial and insurance services; (4)
software for real-time embedded software systems, which is used
to communicate data to a remote user in real-time; (5) network
design services and network management software, namely,
software which monitors and enhances the effectiveness of a
network; (6) wireless software, namely, software which allows
real-time data communications which enhances control in
information sharing, inventory management, tracking, data

collection and retrieval; (7) website solution software for the
hosting of websites, including broadcasting programs; and (8)
software for use in implementing wireless technology and
enterprise application integration products. SERVICES: Software
development services. Used in CANADA since at least 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels compatibles
avec l’Internet, à utiliser dans le domaine de l’intégration des
applications d’entreprise qui permettent d’effectuer diverses
applications logicielles propres à l’utilisateur pour dialoguer sur
des réseaux; (2) logiciels, nommément logiciels de commerce
électronique, à utiliser dans les domaines des services bancaires,
financiers et d’assurances; (3) logiciels, nommément logiciels
compatibles avec l’Internet, à utiliser dans la technologie des
bases de données pour les logiciels et programmes de services
financiers et sur le Web, lesquels logiciels sont utilisés dans les
services bancaires, financiers et d’assurances; (4) logiciels pour
systèmes à logiciels intégrés en temps réel, lesquels logiciels sont
utilisés pour transmettre des données à un utilisateur éloigné en
temps réel; (5) services de conception de réseaux et logiciels de
gestion de réseaux, nommément logiciels qui contrôlent et
améliorent l’efficacité d’un réseau; (6) logiciels sans fil,
nommément logiciels qui permettent d’effectuer des
transmissions des données en temps réel, lesquels logiciels
améliorent l’échange d’information, la gestion et la recherche des
stocks, la collecte et l’extraction de données; (7) logiciels
d’hébergement de sites Web, y compris programmes de diffusion;
et (8) logiciels à utiliser dans la mise en úuvre de la technologie
sans fil et dans les produits d’intégration des applications
d’entreprise. SERVICES: Services d’élaboration de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,125,623. 2001/12/18. BLUE STAR LIMITED, Kasturi Buildings,
Mohan T Advani Chowk, Jamshedji Tata Road, Mumbai - 400
020, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BLUE STAR 
WARES: Software, namely web/internet enabled software for use
in the area of enterprise application integration which allows
various software applications specific to the user to interact across
networks; (2) software, namely, e-commerce software for use in
the area of banking, financial and insurance services; (3) software,
namely, internet enabled software for use in database technology
for financial and web services software and programs, which is
used in the banking, financial and insurance services; (4) software
for real-time embedded software systems, which is used to
communicate data to a remote user in real-time; (5) network
design services and network management software, namely,
software which monitors and enhances the effectiveness of a
network; (6) wireless software, namely, software which allows
real-time data communications which enhances control in
information sharing, inventory management, tracking, data
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collection and retrieval; (7) website solution software for the
hosting of websites, including broadcasting programs; and (8)
software for use in implementing wireless technology and
enterprise application integration products. SERVICES: Software
development services. Used in CANADA since at least 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels compatibles
avec l’Internet, à utiliser dans le domaine de l’intégration des
applications d’entreprise qui permettent d’effectuer diverses
applications logicielles propres à l’utilisateur pour dialoguer sur
des réseaux; (2) logiciels, nommément logiciels de commerce
électronique, à utiliser dans les domaines des services bancaires,
financiers et d’assurances; (3) logiciels, nommément logiciels
compatibles avec l’Internet, à utiliser dans la technologie des
bases de données pour les logiciels et programmes de services
financiers et sur le Web, lesquels logiciels sont utilisés dans les
services bancaires, financiers et d’assurances; (4) logiciels pour
systèmes à logiciels intégrés en temps réel, lesquels logiciels sont
utilisés pour transmettre des données à un utilisateur éloigné en
temps réel; (5) services de conception de réseaux et logiciels de
gestion de réseaux, nommément logiciels qui contrôlent et
améliorent l’efficacité d’un réseau; (6) logiciels sans fil,
nommément logiciels qui permettent d’effectuer des
transmissions des données en temps réel, lesquels logiciels
améliorent l’échange d’information, la gestion et la recherche des
stocks, la collecte et l’extraction de données; (7) logiciels
d’hébergement de sites Web, y compris programmes de diffusion;
et (8) logiciels à utiliser dans la mise en oeuvre de la technologie
sans fil et dans les produits d’intégration des applications
d’entreprise. SERVICES: Services d’élaboration de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,773. 2001/12/24. Teknion LLC (a Delaware Limited Liability
Company), 12000 Horizon Way, Mount Laurel, New Jersey,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DNA 
The owner of the official mark DNA, application No. 905,467,
consents to the registration of the subject mark for use in
association with office furniture.

WARES: Office furniture. Priority Filing Date: June 29, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
278,679 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le propriétaire de la marque officielle DNA, demande no 905 467,
consent à l’enregistrement de la marque du sujet pour utilisation
en association avec des meubles de bureau.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,679 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,204. 2002/01/22. CLASSIC SPORT COMPANIES, INC.,
10955 Westmoor Drive, Westminster, Colorado, 80021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

OLD SCHOOL 
WARES: Miniature sports balls, namely: footballs, basketballs,
soccer balls and volleyballs; foam sports balls; plastic sports balls,
namely: baseballs and golf balls; miniature sporting equipment
and accessories, namely: football field goal posts, soccer goals,
hockey goals, pitching backstops, baseball bats, golf clubs and
field marker cones; toys, games and other game-related
playthings, namely: flying discs, marbles, jacks, returning tops and
board games. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 23,
2002 under No. 2,564,406 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ballons de sport miniatures, nommément
ballons de football, ballons de basket-ball, ballons de soccer et
ballons de volley-ball; ballons de sport en mousse; ballons de
sport en plastique, nommément balles de baseball et balles de
golf; matériel de sport et accessoires miniatures, nommément
poteaux de buts de football, buts de soccer, buts de hockey,
écran-arrière de lancer, bâtons de base-ball, bâtons de golf et
cônes indicateurs; jouets, jeux et autres articles de jeu,
nommément disques volants, billes, jacks, cochonnets et jeux de
table. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 avril 2002 sous le No. 2,564,406 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,583. 2002/02/28. Rotor Plumbers & Drainage Ltd. Inc. no.
559508, Unit # 13136 - 84th Avenue, Surrey, BRITISH
COLUMBIA, V3W1J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BINPAL & ASSOCIATES,
SUITE 215 - 13737 - 72ND AVENUE, SURREY, BRITISH
COLUMBIA, V3W2P2 
 

The right to the exclusive use of PLUMBERS & DRAINAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Provision of plumbing services namely: sewer and
drain cleaning, maintenance, repairs and replacements. (2)
Provision of plumbing services namely: repairs and replacements
to faucets, sinks, garburetors, toilets, water heaters, sewer lines,
water lines and drain tiles. (3) Provision of plumbing services
namely: high pressure jetting and scrubbing. (4) Provision of
heating services, namely installation, repairs and replacements of
hot water heating tanks, gas fittings, furnaces, boilers including
commercial boilers, piping and related services. (5) Provision of
drainage services namely drainage excavation. Used in CANADA
since September 18, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PLUMBERS & DRAINAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de plomberie, nommément
curage des égouts, entretien, réparations et remplacements. (2)
Fourniture de services de plomberie, nommément réparation et
replacement de robinets, éviers, broyeurs à déchets, toilettes,
chauffe-eau, canalisations d’égout, canalisations d’eau et tuyaux
de drainage. (3) Fourniture de services de plomberie,
nommément d’hydrocurage et de nettoyage à pression. (4)
Fourniture de services de chauffage, nommément installation,
réparations et remplacement de réservoirs de chauffage à eau
chaude, d’installations au gaz, d’appareils de chauffage, de
chaudières y compris chaudières, tuyauterie et services connexes
commerciaux. (5) Services de drainage, nommément travaux de
terrassement en vue d’un drainage. Employée au CANADA
depuis 18 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,134,097. 2002/03/13. Imaging Automation, Inc., 25 Constitution
Drive, Bedford, New Hampshire 03110-6000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

IMAGING AUTOMATION 
The right to the exclusive use of the words IMAGING and
AUTOMATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Systems for capturing, analyzing and processing travel
and identity documents, namely, computer hardware and software
and instruction manuals sold as a unit for capturing, analyzing and
processing travel and identity documents. Used in CANADA since
at least as early as February 27, 1991 on wares. Priority Filing
Date: September 18, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/313,918 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 15, 2002 under No. 2,634,834 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMAGING et AUTOMATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes pour saisie, analyse et traitement
des documents de voyage et d’identité, nommément matériel
informatique et logiciels et manuels d’instruction vendus comme
un tout pour saisie, analyse et traitement des documents de
voyage et d’identité. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 février 1991 en liaison avec les marchandises.

Date de priorité de production: 18 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/313,918 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002
sous le No. 2,634,834 en liaison avec les marchandises.

1,136,708. 2002/04/08. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The word
GOOD is green. The word TO is blue. The word GO is green.

The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods, namely, sandwiches, wraps,
pitawiches, soups, sausage rolls, burritos and salads; prepared
entrees, namely, pizza and pre-prepared, ready-to-cook, ready-to-
eat and ready-to-heat entrees consisting primarily of combinations
of meat and/or poultry and/or fish and/or pasta and/or vegetables
with or without sauces. SERVICES: (1) Coffee shop and coffee
bar services. (2) Restaurant services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le mot "GOOD" est de couleur verte. Le
mot "TO" est de couleur bleue. Le mot "GO" est de couleur verte.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés, nommément sandwiches,
roulés, sandwiches au pain pita, soupes, saucisses briochées,
burritos et salades; plats de résistance préparés, nommément
pizza et plats de résistance précuisinés, prêts-à-cuire, prêts-à-
servir et prêts-à-chauffer composés principalement de
combinaisons de viande et/ou de volaille et/ou de poisson et/ou de
pâtes alimentaires et/ou de légumes avec ou sans sauces.
SERVICES: (1) Services de café-restaurant et de café-bar. (2)
Services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,140,723. 2002/05/17. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ADRENALINE 
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WARES: Eau de toilette, after shave lotion and balm, hair and
body wash, deodorant, body lotion, and shower gel. Priority Filing
Date: April 02, 2002, Country: BENELUX (NETHERLANDS),
Application No: 1008533 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de toilette, lotion et baume après-rasage,
nettoyant pour le corps et les cheveux, désodorisant, lotion pour
le corps, et gel pour la douche. Date de priorité de production: 02
avril 2002, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1008533
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,316. 2002/05/17. CAP GEMINI société anonyme de droit
français, 11, rue de Tilsitt, 75017 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

La marque de commerce est constituée d’un as de pique de
couleur rouge sur fond blanc situé dans un cadre de couleur rouge
et du mot SOGETI en caractères blancs sur fond rouge. Les
couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Appareils pour le traitement de l’information,
nommément ordinateurs, imprimantes et écrans d’ordinateurs;
ordinateurs; logiciels et programmes d’ordinateurs enregistrés
destinés à être utilisés pour la gestion de données dans le
domaine informatique relatives à la planification, l’architecture,
l’intégration et le développement de systèmes d’information;
progiciels pour la gestion de données dans le domaine
informatique relatives à la planification, l’architecture, l’intégration
et le développement de systèmes d’information. SERVICES:
Gestion d’infrastructures informatiques pour le compte de
sociétés industrielles, commerciales (info-gérance); gestion de
systèmes d’information constitués par l’ensemble des
organisations, des procédures, des circuits d’information, des
documents et des matériels de traitement nécessaires pour
réaliser une fonction ou un groupe de fonctions bien définies pour
le compte de sociétés industrielles, commerciales (info-gérance);
conseils en systèmes d’information constitués par l’ensemble des
organisations, des procédures, des circuits d’information, des
documents et des matériels de traitement nécessaires pour
réaliser une fonction ou un groupe de fonctions bien définies; mise
au point de stratégies informatiques pour entreprises; conseils en
conception, en réalisation, en gestion de systèmes d’information
constitués par l’ensemble des organisations, des procédures, des
circuits d’information, des documents et des matériels de
traitement nécessaires pour réaliser une fonction ou un groupe de
fonctions bien définies, conseils en conception, en réalisation, en
gestion de technologies informatiques; gestion de fichiers

informatiques; conseils d’implantation, d’amélioration, de
modification, de migration, d’utilisation de configurations
informatiques; assistance technique en matière informatique;
maintenance de systèmes et de matériels informatiques;
maintenance de logiciels informatiques enregistrés et de
progiciels; télécommunications, nommément: messagerie
électronique; communications par terminaux d’ordinateurs,
nommément: transmission électroniques de données dans le
domaine informatique relatives à la planification, l’architecture,
l’intégration et le développement de systèmes d’information, ainsi
que de documents au moyens de terminaux d’ordinateurs, par
courriel, messagerie électronique; transmission d’informations, de
messages et d’images par terminaux d’ordinateurs, par
l’intermédiaire de réseaux locaux privés ou à accès réservé, ou
par l’intermédiaire de réseaux nationaux ou internationaux,
nommément: mise à disposition de données dans le domaine
informatique relatives à la planification, l’architecture, l’intégration
et le développement de systèmes d’information, par voie
télématique, par courriel, messagerie électronique; transmission
d’informations en matière de télécommunications par courriel, par
messagerie électronique; fourniture d’accès par
télécommunication et connexion à une base de données
informatique ou au réseau Internet; programmation pour
ordinateurs; élaboration, conception et développement de
logiciels enregistrés et de progiciels; mise à jour de logiciels
enregistrés et de progiciels; études d’implantation, d’amélioration,
de modification et d’utilisation de configurations informatiques;
consultations en matière d’ordinateurs; fourniture d’accès à une
base de données informatiques; consultation en matière de
sécurité informatique; mise en place de systèmes de sécurité
informatique; expertises en matière informatique. Date de priorité
de production: 20 novembre 2001, pays: FRANCE, demande no:
013 132 414 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE
le 20 novembre 2001 sous le No. 01 3132414 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The trade-mark consists of a red ace of spades on a white
background in a red frame and of the word SOGETI in white on a
red background. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Information processing apparatus, namely computers,
printers and monitors; computers; recorded software and
computer programs designed for use for data management in the
field information technology related to information systems
planning, architecture, integration and development; data
management software packages in the field of information
technology related to information systems planning, architecture,
integration and development. SERVICES: Management of
information technology infrastructures for industrial and
commercial comapnies; management of information systems
consisting of all organizations, procedures, information circuits,
documents and processing materials necessary for the execution
of a clearly defined function or group of functions for industrial or
commercial companies; advice relating to information systems
consisting of all organizations, procedures, information circuits,
documents and processing materials necessary for the execution
of a clearly defined function or group of functions; preparation of
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information technology strategies for businesses; advice relating
to the design, construction, management of information systems
consisting of all organizations, procedures, information circuits,
documents and processing materials necessary for the execution
of a clearly defined function or group of functions, advice relating
to the design, construction, management of information
technologies; management of computer files; advice related to the
implementation, upgrading, modification, migration, utilization of
information technology configurations; technical assistance
related to information technology; maintenance of information
technology systems and hardware; maintenance of computer
software and software packages; telecommunications, namely
messaging; communications via computer terminals, namely
electronic transmission of data in the field of information
technology relating to the planning, architecture, integration and
development of information systems, and of documents by means
of computer terminals, via electronic mail, messaging;
transmission of information, of messages and of images via
computer terminals, via private or restricted access local
networks, or via national or international networks, namely
provision of access to data in the field of information technology
relating to the planning, architecture, integration and development
of information systems, via telematics, via electronic mail,
messaging; transmission of information related to
telecommunications via electronic mail, via messaging; provision
of access via telecommunications and connection to a computer
database or the Internet; programming for computers;
preparation, design and development of computer software and
software packages; upgrading of computer software and software
packages; studies related to implementation, upgrading,
modification and utilization of information technology
configurations; consultations related to computers; provision of
access to a computer database; consulting services related to
computer security; implementation of computer security systems;
consulting services related to information technology. Priority
Filing Date: November 20, 2001, Country: FRANCE, Application
No: 013 132 414 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in or for FRANCE on November 20, 2001
under No. 01 3132414 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,142,029. 2002/05/28. Bacou-Dalloz Fall Protection Investment,
Inc., 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware,
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MILLER SAFESCAPE 

WARES: Fall protection equipment, namely an automatic descent
and rescue system comprised of a hardware unit, polyester rope,
harness, cross-arm strap anchorage connection/carabiner,
retrieval yoke and carrying bag. Used in CANADA since at least
as early as December 01, 2000 on wares. Priority Filing Date:
April 18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/122,597 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 13,
2004 under No. 2,862,479 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de protection contre les chutes,
nommément un dispositif automatique de contrôle de descente
comprenant quincaillerie, corde de polyester, harnais, dispositif
d’ancrage comprenant un baudrier et une pièce de fixation/
mousqueton, étriers de récupération et sacs de transport.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 18 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/122,597 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 2004 sous le No. 2,862,479 en liaison
avec les marchandises.

1,142,744. 2002/06/04. INCHORD COMMUNICATIONS, INC.,
500 Olde Worthington Road, Westerville, Ohio, 43082, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Y AN INCHORD COMPANY 
SERVICES: Branding consulting services to the pharmaceutical
industry, namely providing marketing and brand building
recommendations to pharmaceutical companies to help them
grow their business. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en marquage pour
l’industrie pharmaceutique, nommément services de
commercialisation et recommandations sur les stratégies de
marques pour aider les entreprises pharmaceutiques à accroître
leur part du marché. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,146,084. 2002/07/08. APPLETON PAPERS INC., 825 East
Wisconsin Avenue, Appleton, Wisconsin 54911, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THERMART 
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WARES: Thermally-sensitive record materials, namely thermally-
sensitive paper and thermally-sensitive paper-like substrates
made from plastic, plastic film, paper or composite material.
Priority Filing Date: March 20, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/384972 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’archivage thermosensibles,
nommément papier thermosensible et substrats thermosensibles
imitant le papier faits de matière plastique, de film plastique, de
papier ou de matériau composite. Date de priorité de production:
20 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/384972 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,925. 2002/08/13. Web Services-Interoperability
Organization, Inc., c/o Brown Raysman Millstein Felder & Steiner
LLP, 900 Third Avenue, New York, New York 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WEB SERVICES INTEROPERABILITY 
ORGANIZATION 

The right to the exclusive use of the words WEB SERVICES and
INTEROPERABILITY and ORGANIZATION is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Association services promoting the interest of
technology users through the use of open application integration
in computer and communication systems to permit interoperability
of applications software. Priority Filing Date: May 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
404115 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2,739,286 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB SERVICES and
INTEROPERABILITY and ORGANIZATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations favorisant la
promotion des intérêts des utilisateurs de technologie au moyen
de l’intégration ouverte d’applications dans des systèmes
informatiques et de télécommunications afin de permettre
l’interopérabilité de logiciel d’applications. Date de priorité de
production: 06 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/404115 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,739,286 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,150,186. 2002/08/19. CURTISS-WRIGHT FLOW CONTROL
CORPORATION., 10195 Brecksville Road, Brecksville, Ohio
44141, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FARRIS 
WARES: Pressure relief valves and test stands for testing
pressure relief valves; safety valves. Used in CANADA since at
least as early as July 27, 1960 on wares. Priority Filing Date:
February 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/372,094 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
21, 2003 under No. 2,677,432 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA287,033

MARCHANDISES: Soupapes de décharge et bancs d’essai pour
essais des soupapes de décharge; soupapes de sûreté.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juillet
1960 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 19 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/372,094 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2,677,432 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA287,033 

1,150,774. 2002/08/26. Global Cargo Systems Inc., 385 Admiral
Blvd., # 19, Mississauga, ONTARIO, L5T2M8 
 

SERVICES: Freight forwarding by air, ocean and ground. Used in
CANADA since April 25, 2000 on services.

SERVICES: Expédition de marchandises par voies aériennes,
océaniques et terrestres. Employée au CANADA depuis 25 avril
2000 en liaison avec les services.
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1,152,838. 2002/09/20. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 1-12, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

FINISH 
WARES: (1) Substances for dishwashing, whether or not in solid,
fluid or gel form, namely dishwashing detergents, dishwashing
rinse aids, dishwashing cleaners, dishwashing deodorizers,
dishwashing salts and water softeners. (2) Preparations for the
prevention of wear, tarnishing and staining of glassware,
porcelain, earthenware, anti-corrosive dishwashing liquid, liquid
dishwasher cleaner; substances for dishwashing, namely liquid
dishwashing detergents, powder dishwashing detergent,
dishwashing detergent tablets, automatic dishwasher deodorizer,
automatic dishwasher liquid rinse agent; polish for kitchen and
glassware; cleaning preparations for use on glassware, porcelain,
earthenware, and crockery; scouring and abrasive liquids and
powders for use on glassware, porcelain, earthenware;
dishwashing detergents and soaps; automatic dishwashing
detergents and soaps; stain removers. Priority Filing Date:
August 27, 2002, Country: BENELUX, Application No: 1017030 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (1). Registered in or for BENELUX on
August 27, 2002 under No. 720002 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Substances pour lavage de vaisselle, soit
sous forme solide, fluide ou gélifiée, ou non, nommément
détergents à vaisselle, produits de rinçage de vaisselle, produits
nettoyants pour lavage de vaisselle, désodorisants pour lavage de
vaisselle, sels et adoucisseurs d’eau pour lavage de vaisselle. (2)
Produits de prévention de l’usure, du ternissement et de la
coloration de la verrerie, de la porcelaine, des articles en terre
cuite, détergent à vaisselle liquide anticorrosion, nettoyant liquide
à vaisselle; substances pour lavage de vaisselle, nommément
détergents à vaisselle liquides, détergent à vaisselle en poudre,
détergent à vaisselle en comprimés, désodorisant pour lave-
vaisselle automatique, produit de rinçage liquide pour lave-
vaisselle automatique; produit à polir pour cuisine et verrerie;
produits de nettoyage pour verrerie, porcelaine, articles en terre
cuite et vaisselle; liquides et poudres à récurer et abrasifs pour
verrerie, porcelaine, articles en terre cuite; détergents et savons
de lavage de vaisselle; détergents et savons pour lave-vaisselle
automatique; détachants. Date de priorité de production: 27 août
2002, pays: BENELUX, demande no: 1017030 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 27 août 2002 sous le No. 720002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,154,857. 2002/10/04. The 600 Group plc, 600 House,
Landmark Court, Revie Road, Leeds, West Yorkshire, LS11 8JT,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 
 

WARES: Machine tools and power operated tools; lathes;
machine coupling and transmission components (except for land
vehicles); engines (except for land vehicles); metal and wood
cutting machines; spark eroding machines; drilling machines; wire
cut machines; bearings; rotating centres; collets and chucks;
spindles; ball screw cartridges; starting devices, gear boxes and
clutches for motors and engines; cranes; ball screws; lasers for
cutting, profiling and welding of materials; lasers for laser etching;
lasers for marking; lasers for marking of text, security and bar
codes, logos and graphics; switchgear, switchboards, distribution
boards, transformers, circuit breakers, rectifiers, converters,
condensers, alternators, frequency changing apparatus and
insulated cable wire, all being electric; radio aerials, component
parts of radio receiving apparatus; gauges; mobile trailer fire
pumps; protective clothing; clothing for the protection of industrial
operatives against accident or injury; parts and fittings for all the
aforesaid wares. Priority Filing Date: September 13, 2002,
Country: OHIM (EC), Application No: 002854586 in association
with the same kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on February 04, 2004 under No.
002854586 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils et outils électriques; tours;
raccordements de machine et composants de transmission (sauf
pour véhicules terrestres); moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); machines pour couper le bois et le métal; machines
d’usinage par étincelage; foreuses; machines à couper les fils;
roulements; centres rotatifs; mandrins et griffes; axes; cartouches
avec vis à bille; dispositifs de démarrage, boîtes de vitesses et
embrayages pour moteurs; grues; vis à bille; lasers pour coupage,
profilage et soudage de matériaux; lasers pour gravure; lasers
pour marquage; lasers pour marquage de texte, sécurité et codes
à barres, logos et graphiques; appareillage de commutation,
standards, tableaux de distribution, transformateurs, disjoncteurs,
redresseurs, convertisseurs, condenseurs, alternateurs, appareils
pour conversion de fréquence et conducteur de câble isolé, tous
étant électriques; antennes radio, composants pour dispositifs
radiorécepteurs; jauges; remorque mobile pour pompes à
incendie; vêtements de protection; vêtements pour la protection
des ouvriers industriels contre les accidents et les blessures;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
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Date de priorité de production: 13 septembre 2002, pays: OHMI
(CE), demande no: 002854586 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04 février
2004 sous le No. 002854586 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,541. 2002/10/22. Red Wing Shoe Company, Inc. (a
Minnesota corporation), Riverfront Centre, 314 Main Street, Red
Wing, Minnesota 55066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BIG GAME TRACKERS 
WARES: Footwear, namely boots. Used in CANADA since at
least as early as September 01, 2002 on wares. Priority Filing
Date: May 23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/130,697 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 23 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/130,697 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,157,403. 2002/10/30. DELAWARE CAPITAL FORMATION,
INC., 1403 Foulk Road, Suite 102, Wilmington, DE 19803-2755,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TIPPER NETTER 
WARES: Packaging machines for food and other products packed
in netting and casings. Priority Filing Date: April 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
975,156 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,799,459 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines d’emballage pour aliments et autres
produits emballés dans des filets ou des boyaux. Date de priorité
de production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/975,156 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le No. 2,799,459 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,160,390. 2002/11/27. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TEAM CANADIAN 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as April 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
2002 en liaison avec les marchandises.

1,160,591. 2002/11/28. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
131 McNabb Street, Markham, ONTARIO, L3R5V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words PHARM and ASSIST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen, acetylsalicylic acid, ibuprofen, muscle and back
pain relievers, antacids, bismuth, milk of magnesia, gripe water,
cough and cold remedies, sinus and pain relief medications,
allergy relief medications, incontinence medications, diabetes
medications, sore throat and antiseptic lozenges, nasal spray,
mists and drops; rubbing alcohol, hydrocortisone cream,
antihistamine, vaporizing chest rubs, sedatives and stimulants,
iodine tincture, calamine lotion, zinc ointment, antibiotics,
hydrogen peroxide, epsom salts, laxatives, anti-diarrhea caplets,
peroxide, kaolin pectin suspension, motion sickness tablets,
internal analgesics in the form of tablets, capsules and powders;
anti-fungal medications in the form of lotions, creams, ointment,
sprays and gels; hemorrhoid ointment, eucalyptus oil, external
and internal analgesics in the form of creams, ointments, and gels;
inhalers for therapeutic use, smoking cessation preparations,
namely, medicated gum, patches, oral spray, liquid, powders,
capsules and tablets; anti-asthma preparations; vegetable, fruit,
herbal, mineral and vitamin preparations in the form of tablets,
lotion, powders, capsules, syrups, drinks and food bars; sugar and
salt substitutes; diet food supplements in the form of pills,
capsules, tablets, drinks and food bars; skin soaps; fragrances,
namely, perfume, eau de toilette, body mists and colognes; eye
makeup, facial makeup, lip makeup, foundation makeup, makeup
remover; skin care products, namely, acne preparations; skin
creams, lotions, gels and oils; depilatory lotion; sunscreen
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preparations, self-tanning lotions; nail care products, namely, nail
polish, nail polish remover; manicure sets and accessories,
namely, splinter forceps, manicure brushes, nail clippers, nail
buffers, cuticle scissors, emery boards, nail scissors, nail files,
cushioned surfacing boards, cuticle nippers, cuticle knife, nail
white pencil, manicure sticks, nail sponges and artificial nails; hair
care preparations and accessories, namely, medicated and non
medicated hair shampoo, hair conditioner, hair rinse, styling gels,
styling mousses, styling lotions, hair spray, hair colouring
solutions, perming solutions, hair straighteners, hair brushes, hair
wax, hair combs, hair rollers, barrettes, hair clips, ponytail holders,
hair bands, hair ribbons; ear and eye medicines and accessories,
namely, eye drops, contact lens cleaners, contact lens storage
containers, contact lens cleaning tablets, eyeglass cleaners, eye
pads, eye patches, eye protectors, magnifying glasses, ear ache
drops, ear plugs, hearing aids, foot care products, namely, insoles;
corn, callous and bunion treatments in the form of washes, scrubs,
lotions, powders and sprays; foot pads, moleskins and cushions,
insole and shoe lifts, foot files, wart removers; sports wraps and
remedies, namely, elastic bandages, hot/cold compresses, hot/
cold therapy wraps, cold rubs, ice packs, ice gel therapy; braces
and supports for limbs, joints, neck and back, for medical use;
toiletry preparations and accessories, namely, barber scissors,
eyelash curler and refills, blackhead removers, tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts,
loofah body pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs,
cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and foam
cosmetic puffs, cotton balls for cosmetic purposes, body powder,
bath oils and beads, bubble bath, body sprays, razors, razor
blades, electric razors, personal deodorants, anti-perspirants;
shaving creams, gels and foams; nylon body and facial puffs; bath
pillows, body scrubs, body shampoos, aftershave lotions, adult
incontinence undergarments; medical syringes, water bottles;
distilled, sterilized and mineral water; electric and chemically
activated heating pads for medical purposes and non-medical
purposes, electric vaporizers, thermometers, namely, ear
thermometers, digital thermometers, wrist thermometers,
standard non-digital thermometers, humidifiers; absorbent cotton
for medical purposes, absorbent cotton puffs and cotton balls for
medical purposes; all purpose cotton swabs for personal use;
medical adhesive tapes and strips, adhesive bandages,
compression bandages, bandages for skin wounds, gauze;
feminine hygiene products, namely, feminine sanitary pads,
napkins, tampons, panty liners, sanitary belts and pants; vaginal
syringes and douches, vaginal jelly, condoms, oral contraceptives,
diaphragms for contraception, pregnancy test kits; baby wipes,
baby powders, baby oil, petroleum jelly, baby bottles, baby bottle
nipples and rings, disposable baby bottle liners, baby bottle
sterilizers, nursing pads, pacifiers, bottle warmers, diaper liners,
diapers, training pants, infant multi-vitamin drops; dental care
preparations and supplies, namely, toothbrushes, tooth powder,
mouthwash, mouth rinses, dental floss, dental floss threaders,
gum stimulators, toothpaste, denture cleaners, denture
adhesives; health care products, namely, sterile pads, respirators
other than for artificial respiration, first aid kits, blood pressure
monitor, diagnostic test kits, diabetes test kits, blood glucose
monitor, bathroom scales, astringents for medical purposes,
nebulizers, walking canes, crutches, invalid walkers, orthopedic
supports for feet, neck, back and joints, wheelchairs. SERVICES:

(1) Providing advice and supervision to pharmacies relating to the
operation of drugstores and relating to drug store planning and
store merchandising, and providing sales and merchandising
plans, advertising material and promotional materials, to
pharmacies, drug stores and home health care centers. (2)
Operation of drug stores, pharmacies and health care centers.
Used in CANADA since at least as early as 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARM et ASSIST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
médicaments, nommément acétaminophène, acide
acétylsalicylique, ibuprofène, analgésiques musculaires et
dorsaux, antiacides, bismuth, lait de magnésie, calmant pour les
coliques, remèdes contre la toux et le rhume, médicaments contre
la sinusite et analgésiques, médicaments pour soulager les
allergies, médicaments pour incontinents, médicaments contre le
diabète, pastilles contre les maux de gorge et pastilles
antiseptiques, aérosol, bruine et gouttes pour le nez; alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminique, onguents à
vaporiser sur la poitrine, sédatifs et stimulants, teinture d’iode,
lotion calamine, pommade d’oxyde de zinc, antibiotiques,
peroxyde d’hydrogène, sels d’Epsom, laxatifs, comprimés-
capsules contre la diarrhée, peroxyde, pectine de kaolin en
suspension, comprimés contre le mal des transports,
analgésiques internes sous forme de comprimés, de capsules et
de poudres; médicaments antifongiques sous forme de lotions, de
crèmes, d’onguents, d’aérosols et de gels; onguent contre les
hémorroïdes, huile d’eucalyptus, analgésiques externes et
internes sous forme de crèmes, d’onguents et de gels; inhalateurs
à usage thérapeutique; produits pour l’abandon du tabac,
nommément gomme, timbres transdermiques, aérosol, liquide,
poudres, capsules et comprimés oraux médicamenteux;
préparations contre l’asthme; produits de légumes, de fruits,
d’herbes, minéraux et composés vitaminés sous forme de
comprimés, de lotions, de poudres, de capsules, de sirops, de
boissons et de barres alimentaires; succédanés du sucre et du
sel; suppléments alimentaires diététiques sous forme de pilules,
de capsules, de comprimés, de boissons et de barres
alimentaires; savons pour la peau, parfums, nommément parfum,
eau de toilette, aérosols corporels et eau de Cologne; maquillage
pour les yeux, maquillage, maquillage pour les lèvres, fond de
teint, produit démaquillant; produits de soins de la peau,
nommément produits contre l’acné; crèmes pour la peau, lotions,
gels et huiles de bronzage; lotion dépilatoire; produits antisolaires,
lotions d’autobronzage; produits de soins des ongles,
nommément vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
nécessaires à manucure et accessoires, nommément pinces à
écornures, brosses à manucure, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, ciseaux à cuticules, limes d’émeri, ciseaux à ongles, limes
à ongles, limes de surfaçage coussinées, pinces à cuticules,
coupe-cuticules, crayon de blanc à ongles, bâtonnets à
manucure, éponges à ongles et ongles artificiels; produits de
soins capillaires et accessoires, nommément shampoings
capillaires médicamenteux et non médicamenteux, revitalisant
capillaire, produits de rinçage capillaire, gels coiffants, mousses
coiffantes, lotions de coiffure, fixatif capillaire en aérosol, solutions
capillaires colorantes, solutions à permanente, défrisants
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capillaires, brosses à cheveux, cire capillaire, peignes, bigoudis,
barrettes, pinces à cheveux, attaches de queue de cheval,
bandeaux serre-tête, rubans à cheveux; médicaments pour les
oreilles et les yeux et accessoires, nommément gouttes
ophtalmiques, nettoyants pour verres de contact, contenants de
rangement pour verres de contact, comprimés de nettoyage pour
verres de contact, nettoyants à lunettes, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, loupes, gouttes
auriculaires analgésiques, bouchons d’oreilles, prothèses
auditives; articles de soins des pieds, nommément semelles
intérieures; traitements contre les cors, les cals et les oignons
sous forme de solutions de lavage, de désincrustants, de lotions,
de poudres et d’aérosols; coussinets, articles de moleskine et
coussins pour les pieds, dispositifs d’élévation de semelle
intérieure et de soulier, limes pour les pieds, éliminateurs de
verrues; bandages et médicaments pour sportifs, nommément
bandages élastiques, compresses chaudes/froides,
enveloppements thérapeutiques chauds/froids, onguents de
massage froids, cryosacs, thérapie de gel glacé; élingues et
supports pour les membres, les articulations, le cou et le dos, pour
fins médicales; produits et accessoires de toilette, nommément
ciseaux de coiffeur, frisoirs pour cils et recharges, extracteurs de
comédons, pinces brucelles, éponges ponces et pierres ponces,
brosses de toilette, gants de toilette luffa, tampons corporels luffa
et luffa naturelle, mitaines en sisal, houppettes, taille-crayons de
maquillage, éponges cosmétiques et houppes cosmétiques en
mousse, boules d’ouate pour fins esthétiques, poudre corporelle,
huiles de bain et perles pour le bain, bain moussant, aérosols
corporels, rasoirs, lames de rasoir, rasoirs électriques, déodorants
corporels, antisudorifiques; crèmes, gels et mousses de rasage;
houppettes en nylon pour le corps et le visage; oreillers de bain,
exfoliants corporels, shampoings corporels, lotions après-rasage,
sous-vêtements pour incontinents; seringues médicales, bidons;
eau distillée, stérilisée et minérale; coussins chauffants
électriques et activés chimiquement pour fins médicales et non
médicales, vaporisateurs électriques; thermomètres, nommément
thermomètres auriculaires à infrarouge, thermomètres
numériques, thermomètres de poignet, thermomètres standard
non numériques, humidificateurs; coton hydrophile pour fins
médicales, houppettes en coton hydrophile et boules d’ouate pour
fins médicales; cotons-tiges tous usages pour hygiène corporelle;
sparadraps médicaux, pansements adhésifs, pansements
compressifs, bandages pour blessures superficielles, gaze;
produits d’hygiène féminine, nommément serviettes hygiéniques,
serviettes de table, tampons, protège-dessous, ceintures et
pantalons hygiéniques; seringues et douches vaginales, gelée
vaginale, condoms, contraceptifs oraux, diaphragmes
contraceptifs, trousses de test de grossesse; débarbouillettes
pour bébés, poudres pour bébés, huile pour bébés, pétrolatum,
biberons, tétines et anneaux pour biberons, sacs jetables de
biberons, stérilisateurs de biberons, compresses d’allaitement,
tétines, chauffe-bouteilles, doublures de couches, couches;
culottes de propreté, gouttes multi-vitaminiques pour bébés;
nécessaires de sécurité des bébés, nommément plaques
protectrices pour prises électriques, serrures d’armoires;
préparations et fournitures de soins dentaires, nommément
brosses à dents, poudre dentifrice, bain de bouche, soie dentaire,
enfileurs à soie dentaire, stimulateurs de gencives, dentifrice,
nettoyants pour appareils dentaires, ciments pour prothèses

dentaires; produits médicaux, nommément tampons stériles,
respirateurs autres que pour respiration artificielle, trousses de
premiers soins, moniteur de tension artérielle, trousses
d’épreuves diagnostiques, trousses de test du diabète,
glucomètre, pèse-personne, astringents pour fins médicales,
nébuliseurs, cannes, béquilles, déambulateurs, supports
orthopédiques pour les pieds, le cou, de dos et les articulations,
fauteuils roulants. SERVICES: (1) Fourniture de conseils et de
supervision aux pharmaciens, ayant trait à l’exploitation des
pharmacies, et ayant trait à la planification des procédures
pharmaceutiques et au marchandisage du magasin, et fourniture
de plans promotionnels et de marchandisage, de matériel
publicitaire et matériel de promotion aux pharmacies et aux
centres de soins de santé à domicile. (2) Exploitation de
pharmacies et de centres de soins de santé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,160,753. 2002/11/28. TRIDENT INDUSTRIAL LIMITED,
Roman House, Roman Way, Fison Industrial Estate, Norfolk IP24
1HT, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

PORTARAMP 
WARES: (1) Ramps and metallic railings for bridges; loading
ramps; folding ramps; access ramps, walkways and gangplanks;
vehicle ramps; wheelchair and invalid carriage ramps; ramps for
gaining access to buildings; ramps for gaining access to public
and private transport vehicles, namely, cars, taxis, vans, buses,
boats and caravans, and trains; temporary modular ramping
systems comprised of ramps and parts therefore; permanent
modular ramping systems comprised of ramps and parts
therefore, all being formed wholly or substantially of metal. (2)
Hydraulic, electrical and mechanical lifting ramps and structures;
lifting wheelchair and invalid carriage ramps; mechanical loading
ramps; ramps being machines; wheelchair lifts. (3) Ramps and
non-metallic railings for bridges; loading ramps; folding ramps;
access ramps, walkways and gangplanks; vehicle ramps;
wheelchair and invalid carriage ramps; ramps for gaining access
to buildings; ramps for gaining access to public and private
transport vehicles, namely, cars, taxis, vans, buses, boats and
caravans, and trains; temporary modular ramping systems
comprised of ramps and parts therefore; permanent modular
ramping systems comprised of ramps and parts therefore, all
being formed wholly or substantially non-metallic. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on May 11, 2004 under No. 002200251 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Rampes et garde-fous métalliques pour
ponts; rampes de chargement; rampes pliantes; rampes d’accès,
allées piétonnières et passerelles d’embarquement; rampes de
véhicules; rampes pour fauteuil roulant et véhicules pour
invalides; rampes pour accès à des bâtiments; rampes pour accès
à des véhicules de transport publics et privés, nommément
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automobiles, taxis, fourgonnettes, autobus, bateaux et caravanes,
et trains; systèmes de rampes modulaires temporaires
comprenant des rampes et pièces connexes; systèmes de
rampes modulaires permanentes comprenant des rampes et
pièces connexes, toutes les marchandises précitées étant
entièrement ou en partie métalliques. (2) Rampes et structures de
levage hydrauliques, électriques et mécaniques; rampes
élévatrices pour fauteuils roulants et véhicules pour personnes
handicapées; rampes de chargement mécaniques; rampes
constituant des machines; plate-formes élévatrices pour fauteuils
roulants. (3) Rampes et garde-fous non métalliques pour ponts;
rampes de chargement; rampes pliantes; rampes d’accès, allées
piétonnières et passerelles d’embarquement; rampes de
véhicules; rampes pour fauteuil roulant et véhicules pour
invalides; rampes pour accès à des bâtiments; rampes pour accès
à des véhicules de transport publics et privés, nommément
automobiles, taxis, fourgonnettes, autobus, bateaux et caravanes,
et trains; systèmes de rampes modulaires temporaires
comprenant des rampes et pièces connexes; systèmes de
rampes modulaires permanentes comprenant des rampes et
pièces connexes, toutes les marchandises précitées étant
entièrement ou en partie non métalliques. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 11 mai 2004 sous le No.
002200251 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,162. 2002/12/05. AES Properties Corp. a Vermont
corporation, 76 St. Paul Street, Suite 500, Burlington, Vermont,
05401-4477, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

POWER SHIELD 
WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing and
home furnishings, upholstery, and housewares, namely furniture
and furnishings, carpets and floor coverings, wall coverings,
fabrics and textiles, blankets, pillows, and bed, bath and kitchen
linens; textile fabric piece goods sold as a component of clothing
and clothing, namely coats, jackets, parkas, raincoats, pullovers,
shirts, sports jerseys, trousers, pants, dresses, skirts, pajamas,
underclothing, scarves, shawls, gloves, mittens, headwear,
namely hats, caps, heabands, and visors, footwear, namely sport
and leisure shoes, slippers, socks, tights, stockings, and hosiery.
Used in CANADA since at least as early as December 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Tissus textiles pour utilisation dans la
fabrication de vêtements et d’articles d’ameublement pour la
maison, meubles rembourrés et articles ménagers, nommément
meubles et ameublement, tapis et couvre-planchers, revêtements
de murs, tissus et produits en tissu, couvertures, oreillers et literie
et linge de bain et de cuisine; tissus à la pièce vendus comme
éléments vestimentaires et vêtements, nommément manteaux,
vestes, parkas, imperméables, pulls, chemises, chandails sport,
pantalons, pantalons, robes, jupes, pyjamas, sous-vêtements,

foulards, châles, gants, mitaines, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, serre-têtes et visières, articles chaussants,
nommément chaussures de sport et de repos, pantoufles,
chaussettes, collants, mi-chaussettes et bonneterie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,161,163. 2002/12/05. AES Properties Corp. a Vermont
corporation, 76 St. Paul Street, Suite 500, Burlington, Vermont,
05401-4477, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

POWER STRETCH 
The right to the exclusive use of the word STRETCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing and
home furnishings, upholstery, and housewares, namely furniture
and furnishings, carpets and floor coverings, wall coverings,
fabrics and textiles, blankets, pillows, and bed, bath and kitchen
linens; textile fabric piece goods sold as a component of clothing
and clothing, namely coats, jackets, parkas, raincoats, pullovers,
shirts, sports jerseys, trousers, pants, dresses, skirts, pajamas,
underclothing, scarves, shawls, gloves, mittens, headwear,
namely hats, caps, heabands, and visors, footwear, namely sport
and leisure shoes, slippers, socks, tights, stockings, and hosiery.
Used in CANADA since at least as early as December 30, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRETCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissus textiles pour utilisation dans la
fabrication de vêtements et d’articles d’ameublement pour la
maison, meubles rembourrés et articles ménagers, nommément
meubles et ameublement, tapis et couvre-planchers, revêtements
de murs, tissus et produits en tissu, couvertures, oreillers et literie
et linge de bain et de cuisine; tissus à la pièce vendus comme
éléments vestimentaires et vêtements, nommément manteaux,
vestes, parkas, imperméables, pulls, chemises, chandails sport,
pantalons, pantalons, robes, jupes, pyjamas, sous-vêtements,
foulards, châles, gants, mitaines, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, serre-têtes et visières, articles chaussants,
nommément chaussures de sport et de repos, pantoufles,
chaussettes, collants, mi-chaussettes et bonneterie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 décembre 1999
en liaison avec les marchandises.

1,161,515. 2002/12/09. QUALICARE INC., 48 Hetherington
Crescent, Thornhill, ONTARIO, L4J2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOCHMAN,
FRANSCHMAN, LE PARC OFFICE TOWER, 8500 LESLIE
STREET, SUITE 580, THORNHILL, ONTARIO, L3T7M8 

MOVING SOLUTIONS 
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The right to the exclusive use of the word MOVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Moving services designed for seniors or persons with
health issues, namely planning, co-ordination, implementation
and transition services, in the nature of providing termination of
household services, sale or disposal of household effects and
assets, selection of personal belongings, space planning, packing
of personal effects, moving, transportation, unpacking, set up as
well as emotional and physical support. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de déménagement conçus pour les
personnes âgées ou les personnes ayant des problèmes de
santé, nommément services de planification, coordination, mise
en oeuvre et transition, sous forme de terminaison de services
domestiques, vente ou élimination d’effets et de biens
domestiques, sélection d’effets personnels, planification
d’espace, emballage d’accessoires vestimentaires,
déménagement, transport, désemballage, mise en place de
même que soutien émotionnel et physique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,161,865. 2002/12/13. Door Knob Ads, Inc., 20 Keystone
Crescent, St. Albert, ALBERTA, T8N7A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EMERY JAMIESON
LLP, 1700 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

The right to the exclusive use of the words DOORKNOB ADS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed advertising materials; namely, coupons,
advertising cards, business cards, discount cards, coupon books
and card packs. SERVICES: Advertising services; namely, the
design, preparation, printing, and distribution of printed advertising
materials. Used in CANADA since at least September 30, 2001 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOORKNOB ADS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux publicitaires imprimés,
nommément bons de réduction, cartes publicitaires, cartes
d’affaires, cartes d’escompte, carnets de bons de réduction et
ensembles de cartes. SERVICES: Services de publicité;
nommément conception, préparation, impression et distribution
de matériaux publicitaires imprimés. Employée au CANADA
depuis au moins 30 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,162,438. 2002/12/16. Aventis Pharma S. A., 20 Avenue
Raymond Aron, 92160 ANTONY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NUBALEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: July 17, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3174849 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 17 juillet
2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3174849 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,163,333. 2002/12/23. NOUVELLE SEAMLESS INTIMATES
INC., 9500 Meilleur Street, Suite 400, Montreal, QUEBEC,
H2N2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

SENSATIONS 
WARES: Women’s lingerie and seamless intimate apparel,
namely panties, bras, camisoles, body suits, briefs, T-shirts, crop
tops, body leggings and tights. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lingerie et sous-vêtements sans couture pour
femmes, nommément culottes, soutiens-gorge, cache-corsets,
corsages-culottes, slips, tee-shirts, hauts courts, caleçons longs
et collants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,413. 2002/12/20. C.H. ROBINSON COMPANY, INC. a
legal entity, 8100 Mitchell Road, Eden Prairie, MN 55344-8500,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FRESH ’N EASY 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Fresh cut vegetable side dishes, which are trimmed,
washed and ready to cook. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 2002 on wares. Priority Filing Date: July
23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/146777 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 26, 2003 under No.
2,756,187 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats d’accompagnement constitués de
légumes fraîchement coupés, qui sont parés, lavés et prêts à être
cuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 23 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/146777 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 2003 sous le No.
2,756,187 en liaison avec les marchandises.

1,164,081. 2003/01/07. Auto-Mark, Inc., d.b.a. Sea Foam Sales
Co., P.O. Box 5178, Hopkins, Minnesota, 55343-1178, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

BUGS B GONE 
The right to the exclusive use of the word BUGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for use on vehicles, boats,
windshields, glass, chrome, carpet, solid transparent resinous
materials, mirrors, plastic, fiberglass, metal, vinyl, fabrics, leather,
rubber, and painted surfaces. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour véhicules,
bateaux, pare-brise, verre, chrome, tapis, matériaux résineux
transparents massifs, miroirs, matière plastique, fibre de verre,
métal, vinyle, tissus, cuir, caoutchouc et surfaces peintes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,133. 2003/01/08. Laminating Technologies Industries, LLC,
291 N. Industrial Way, Canton, Georgia 30115, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BAKE ’N SHIP 
The right to the exclusive use of the words BAKE and SHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cartons, containers, baking trays, loafs, discs, and pads
all constructed of paper, cardboard, paper liner board, corrugated
paper-board and laminates thereof for use in baking storing and
shipping goods and for display purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAKE et SHIP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartons; contenants, plateaux de cuisson,
moules à pain, disques et coussinets, tous en papier, carton
mince, carton doublure, carton ondulé et lamellés connexes pour
utilisation à des fins de cuisson, de conservation et d’expédition de
marchandises et à des fins de présentation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,608. 2003/01/13. SAY HAY, 305, 513 - 8th Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

SAY HAY 
WARES: Hats, jean shirts, t-shirts, key chains and lapel pins.
SERVICES: (1) Charitable fund raising services. (2) Benefit
concert for raising money to aid ranchers and farmers. (3)
Information services, namely, providing information relating to the
fund raising and benefit services via the Internet. Used in
CANADA since at least October 13, 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Chapeaux, chemises en denim, tee-shirts,
chaînes porte-clés et épingles de revers. SERVICES: (1) Services
de collecte de fonds de bienfaisance. (2) Concert-bénéfice pour la
collecte de fonds de bienfaisance afin d’aider les éleveurs de
bovins et les agriculteurs. (3) Services d’information, nommément
fourniture d’information ayant trait aux services de prestation et de
cueillette de fonds au moyen de l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins 13 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,411. 2003/01/17. AFRICAN LION SAFARI & GAME FARM
LTD., a legal entity, RR#1, Cambridge, ONTARIO, N1R5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GO WILD!! 
The consent of the British Columbia Salmon Marketing Council
pursuant to Section 9(2) of the Act is of record.

The right to the exclusive use of the word WILD is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of a zoo;
operation of an animal sanctuary and aviary. (2) Amusement park
services; water park services. (3) Educational and entertainment
services, namely, organizing and conducting instructional and
entertainment programs, exhibits, events, shows and workshops
in the field of wildlife and wildlife conservation and disseminating
information and educational literature in the field of wildlife and
wildlife conservation. Used in CANADA since at least as early as
August 30, 1969 on services.

Le consentement du British Columbia Salmon Marketing Council
aux termes du paragraphe 9(2) de la Loi a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot WILD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissements sous forme d’un zoo;
exploitation d’une réserve animale et d’une volière. (2) Services
de parc d’amusement; services de parc d’attractions nautiques.
(3) Services éducatifs et de divertissements, nommément
organisation et tenue de programmes, de présentations,
d’événements, de spectacles et d’ateliers éducatifs et de
divertissements dans les domaines de la faune et de la
conservation de la faune, et diffusion d’information et de
documentation éducative dans les domaines de la faune et de la
conservation de la faune. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 août 1969 en liaison avec les services.

1,165,956. 2003/01/24. Eurovia Participations une Société par
Actions Simplifiée, 18, place de l’Europe, 92500 RUEIL
MALMAISON, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EMULVIA 
WARES: Bitumen emulsions used for surface dressing or tack
coat. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 26, 1987 under No. 1,400,499 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Émulsions bitumineuses utilisées pour
revêtement superficiel ou enduit d’accrochage. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 26 mars 1987 sous le No. 1,400,499 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,535. 2003/02/03. GESTION D’AÉRONEFS PARTENAIR
INC., 1374, Oak, Sillery, QUÉBEC, G1T1Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5M8 

GESTION D’AÉRONEFS PARTENAIR 
Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION et AÉRONEFS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Affrètement d’avions, nolisement d’avions, courtage
dans le domaine de l’achat et de la location d’avions, courtage en
transport, entretien et réparation d’avions, exploitation d’un
commerce, nommément un commerce offrant des services de
gestion d’aéronefs en multipropriété. Employée au CANADA
depuis 01 décembre 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GESTION and
AÉRONEFS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Chartering of aircraft, brokerage for the purchase and
hire of aircraft, brokerage for the transportation, maintenance and
repair of aircraft, operation of a business, namely a business
supplying management services for multi-owner aircraft. Used in
CANADA since December 01, 2002 on services.

1,166,737. 2003/02/04. GESTION D’AÉRONEFS PARTENAIR
INC., 1374, Oak, Sillery, QUÉBEC, G1T1Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5M8 

PARTENAIR 
SERVICES: Affrètement d’avions, nolisement d’avions, courtage
dans le domaine de l’achat et de la location d’avions, courtage en
transport, entretien et réparation d’avions, exploitation d’un
commerce, nommément un commerce offrant des services de
gestion d’aéronefs en multipropriété. Employée au CANADA
depuis 01 décembre 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Chartering of aircraft, brokerage for the purchase and
hire of aircraft, brokerage for the transportation, maintenance and
repair of aircraft, operation of a business, namely a business
supplying management services for multi-owner aircraft. Used in
CANADA since December 01, 2002 on services.

1,168,432. 2003/02/18. adidas International Marketing BV, PO
Box 69001, 1060 CA, Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMPOSSIBLE IS NOTHING 
WARES: Clothing, namely, shirts, T-shirts, jerseys, underwear,
swimwear, shorts, pants, skirts, sweaters, warm-up suits, rain
suits, ski suits, jump suits, sweatshirts, jackets, uniforms, wrist
bands, gloves and socks; footwear, namely sport shoes, boots,
slippers, and sandals; and headgear, namely caps, hats, visors
and headbands; gymnastic goods and sporting articles, namely,
sport balls, soccer balls, shinguards and soccer gloves.
SERVICES: Organization of tournaments, namely basketball
tournaments, football tournaments, soccer tournaments, rugby
torunaments, golf tournaments, running tournaments and tennis
tournaments; organization of entertainment in the nature of
basketball games, football games, soccer games, rugby games,
running events, golf events and tennis matches; providing
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motivational speakers and personal appearances by sports
celebrities; organization of athletic training sessions. Priority
Filing Date: January 06, 2003, Country: BENELUX, Application
No: 1024598 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
jerseys, sous-vêtements, maillots de bain, shorts, pantalons,
jupes, chandails, survêtements, ensembles imperméables,
costumes de ski, combinaisons-pantalons, pulls d’entraînement,
vestes, uniformes, serre-poignets, gants et chaussettes; articles
chaussants, nommément souliers de sport, bottes, pantoufles et
sandales; et couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
visières et bandeaux; marchandises de gymnastique et articles de
sport, nommément balles de sport, ballons de soccer, protège-
tibias et gants de soccer. SERVICES: Organisation de tournois,
nommément tournois de basket-ball, tournois de football, tournois
de soccer, tournois de rugby, tournois de golf, tournois de course
et tournois de tennis; organisation de divertissement sous forme
de parties de basket-ball, de parties de football, de parties de
soccer, de parties de rugby, d’activités de course, d’activités de
golf et de matches de tennis; fourniture de conférenciers
motivationnels et apparitions en personne de célébrités sportives;
organisation de séances d’entraînement en athlétisme. Date de
priorité de production: 06 janvier 2003, pays: BENELUX,
demande no: 1024598 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,168,525. 2003/02/25. NATIONAL PAINTBALL SUPPLY, INC.,
570 Mantua Boulevard, Sewell, New Jersey 08080, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIABLO 
WARES: (1) Paintball sport markers. (2) Paintball sport
ammunition. (3) Accessories for the sport of paintball, namely,
rucksacks, backpacks, knapsacks and duffel bags; athletic
apparel for use in the sport of paintball; paintball sport ammunition;
paintball protective gear, namely, masks, gloves, body armor and
helmets. Used in CANADA since at least as early as January 1997
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1), (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 2004 under No. 2,885,506 on wares (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Marqueurs de paintball. (2) Munitions pour
paintball. (3) Accessoires pour le jeu de guerre aux balles de
peinture, nommément sacs à dos, havresacs et sacs polochon;
habillement d’athlétisme pour utilisation dans le jeu de guerre aux
balles de peinture; munitions pour le jeu de guerre aux balles de
peinture; ensemble de protection pour le jeu de guerre aux balles
de peinture, nommément masques, gants, gilet pare-balles et
casques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que

janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
septembre 2004 sous le No. 2,885,506 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3).

1,168,623. 2003/02/24. TransitCenter, Inc. (A New York State
Not-for-Profit Corporation), 1065 Avenue of the Americas, 16th
Floor, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

TRANSITCHEK 
WARES: (1) Printed transit vouchers and prepaid stored value
cards used for the payment of transit, ride sharing services
including van pools and other transportation expenses such as
parking. (2) Magnetically encoded, prepaid, stored value cards,
used for the payment of transit, ridesharing services including
vanpools and other transportation expenses such as parking. (3)
Printed transit vouchers used for the payment of public
transportation and ride sharing services. SERVICES: (1) A
commuter tax benefit program that allows employers to provide
their employees with printed transit vouchers and prepaid stored
value cards used for the payment of transit, ridesharing services
including vanpools and other transportation expenses such as
parking; providing support services to employers in connection
with the foregoing. (2) Administering a commuter tax benefit
program for employers that allows employers to provide their
employees with printed transit vouchers and/or prepaid stored
value cards used for the payment of transit, ridesharing services
including vanpools and other transportation expenses such as
parking; providing support services to employers in the field of a
commuter tax benefit program that allows employers to provide
their employees with printed transit vouchers and/or prepaid
stored value cards used for the payment of transit, ridesharing
services including vanpools and other transportation expenses
such as parking. Priority Filing Date: February 20, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: Not available in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3) and on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 1992 under
No. 1,673,424 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
April 20, 2004 under No. 2,833,943 on wares (2) and on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Bons d’échange imprimés et cartes à
valeur stockée prépayées utilisés pour le paiement de services de
transit, ou de covoiturage y compris fourgonnettes et autres
dépenses liées au transport comme le stationnement. (2) Cartes
à valeur stockée, prépayées, codées magnétiquement, utilisées
pour le paiement de services de transit, ou de covoiturage y
compris fourgonnettes et autres dépenses liées au transport
comme le stationnement. (3) Justificatifs de transit imprimés
utilisés pour le paiement des services de transport en commun et
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de covoiturage. SERVICES: (1) Programme d’avantages fiscaux
liés au transport en commun qui permet aux employeurs de fournir
à leurs employés des bons d’échange imprimés et des cartes à
valeur stockée prépayées pour le paiement de services de transit,
ou de covoiturage y compris fourgonnettes et autres dépenses
liées au transport comme le stationnement; fourniture de services
de soutien aux employeurs en rapport avec les services
susmentionnés. (2) Administration d’un programme d’économie
d’impôts pour navetteurs, destiné aux employeurs, qui permet aux
employeurs de fournir à leurs employés des justificatifs de transit
imprimés et/ou des cartes prépayées à valeur stockée utilisés
pour le paiement des services de transit, de covoiturage, y
compris des dépenses de covoiturage par fourgonnettes et autres
frais de transport, comme ceux imputables aux parcs de
stationnement; fourniture de services de soutien aux employeurs
dans le domaine d’un programme d’économie d’impôts pour
navetteurs, destiné aux employeurs, qui permet aux employeurs
de fournir à leurs employés des justificatifs de transit imprimés et/
ou des cartes prépayées à valeur stockée, utilisés pour le
paiement des services de transit, de covoiturage, y compris des
dépenses de covoiturage par fourgonnettes et autres frais de
transport, comme ceux imputables aux parcs de stationnement.
Date de priorité de production: 20 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: Not available en liaison avec le
même genre de marchandises (2) et en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1992 sous le No. 1,673,424 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril
2004 sous le No. 2,833,943 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,168,713. 2003/02/19. Walker Industries Holdings Limited, P.0.
Box 100, Thorold, ONTARIO, L2V3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words WALKER and 1st is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wax based emulsions used in the engineered wood
product, moisture resistant wall board, paper products and
fibreglass insulation; asphalt emulsions, aggregates produced
from pits and quarries and recycled concrete, asphalt, glass, sand,
stone for use in construction, landscaping, shore protection, soil
amendments; compost; mulch; hot and cold mix asphalt and
asphalt emulsions for road construction and maintenance,
landscaping, building construction; environmental educational
materials, namely, fact sheets, newsletters, posters, videotapes,
DVDs, CDs, MP3s, brochures, informational packages containing
printed information concerning environmental issues and
electronic format CD-ROMs containing environmental issues,
curriculum, colouring books. SERVICES: Waste management
services, environmental management services, road construction
services; hot and cold mix asphalt service; infrastructure
management services provider specializing in water and
wastewater treatment; landfill management services; landfill gas
utilization; general contracting; land development; environmental
educational services; earth excavation services; environmental
management systems, namely seminars, workshops, websites
providing CD-ROMs, video materials with environmental policies
and procedures. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WALKER et 1st en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émulsions à base de paraffine utilisées dans
les produits du bois d’ingénierie, panneaux muraux résistant à
l’humidité, articles en papier et matériaux isolants en fibre de
verre; émulsions de bitume; agrégats de mines et de carrières et
béton recyclé, asphalte, verre, sable et pierre pour utilisation dans
le domaine de la construction, de l’aménagement paysager, des
ouvrages de protection de rivage et des amendements des sols;
compost; paillis; bitume enrobé à chaud/froid et émulsions de
bitume pour la construction et l’entretien de routes,
l’aménagement paysager et la construction de bâtiments; matériel
pédagogique ayant trait à l’environnement, nommément fiches
d’information, bulletins, affiches, bandes vidéo, DVD, disques
compacts, MP3, brochures et cahiers d’information contenant de
l’information imprimée concernant la problématique de
l’environnement et CD-ROM sous forme électronique intéressant
des questions liées à l’environnement, programme d’études, livres
à colorier. SERVICES: Services de gestion des déchets, services
de gestion de l’environnement, services de construction de routes,
services d’asphalte mélangé à chaud et à froid, fournisseur de
services de gestion d’infrastructures spécialisé dans le traitement
de l’eau et des eaux usées, services de gestion de décharges,
utilisation de gaz d’enfouissement, entreprise générale,
aménagement de terrain, services éducatifs en matière
d’environnement, services d’excavation de terre, systèmes de
gestion de l’environnement; systèmes de gestion de
l’environnement, nommément séminaires, ateliers, sites Web qui
fournissent des CD-ROM, du matériel vidéo contenant des
politiques et des méthodes environnementales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,168,725. 2003/02/20. Nina Footwear Corp., 730 Fifth Avenue,
8th Floor, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Handbags, purses and footwear, namely, shoes, boots
and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, bourses et articles chaussants,
nommément souliers, bottes et pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,074. 2003/03/05. Sunbeam Products, Inc. a Delaware
corporation, 2381 Executive Center Drive, Boca Raton, Florida,
33431, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ENCHANTED DREAMS 
WARES: Warming products, namely, electric blankets, throws,
and mattress pads not for medical use. Priority Filing Date:
September 06, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/161,439 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 11,
2004 under No. 2841679 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de réchauffement, nommément
couvertures électriques, jetés et couvre-matelas autres qu’à des
fins médicales. Date de priorité de production: 06 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
161,439 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mai 2004 sous le No. 2841679 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,755. 2003/03/11. Fruit of the Loom, Inc. (a New York
corporation), One Fruit of the Loom Drive, Bowling Green,
Kentucky 42103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LOFTEEZ 
WARES: T-shirts. Used in CANADA since at least as early as
March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,171,514. 2003/03/18. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The word "studio" is silver. The arcs and the words "extra light" are
white. The background is red. Colour is claimed as a feature of the
mark.

The right to the exclusive use of the words EXTRA LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, cigarette tobacco, tubes, cigars, pipe
tobacco, tobacco products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "studio" est de couleur argent. Les arcs et les mots "extra
light" sont en blanc. L’arrière-plan est en rouge. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac à cigarettes, tubes, cigares,
tabac à pipe, produits à base de tabac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,515. 2003/03/18. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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The word "studio" and the arc design are silver. The words "full
flavour" are white. The background is red. Colour is claimed as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words FULL FLAVOUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, cigarette tobacco, tubes, cigars, pipe
tobacco, tobacco products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "studio" et le dessin de l’arc sont de couleur argent. Les
mots "full flavour" sont en blanc. L’arrière-plan est en rouge. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots FULL FLAVOUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac à cigarettes, tubes, cigares,
tabac à pipe, produits à base de tabac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,516. 2003/03/18. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Cigarettes, cigarette tobacco, tubes, cigars, pipe
tobacco, tobacco products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac à cigarettes, tubes, cigares,
tabac à pipe, produits à base de tabac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,517. 2003/03/18. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The word "studio" is silver. The top arc is silver and the bottom arc
is white. The word "light" is white and the background is red.
Colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, cigarette tobacco, tubes, cigars, pipe
tobacco, tobacco products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "studio" est de couleur argent. L’arc du haut du dessin est
de couleur argent, et l’arc du bas est en blanc. Le mot "light" est
en blanc, et l’arrière-plan est en rouge. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac à cigarettes, tubes, cigares,
tabac à pipe, produits à base de tabac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,836. 2003/03/27. TCH LLC, 4185 Harrison Blvd., Suite
202, Ogden, UT, 84403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of TRANSPORTATION and
CLEARING HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic mail and voice mail and messaging
services; audio and video teleconferencing services; transmission
of voice, text, facsimile, video and data via satellite, location
independent personal communications services namely, mobile
voice, data, and facsimile services all for others; providing
gateway linking connection services to worldwide global computer
information networks, on-line services and bulletin boards
providing backbone telecommunications network services to
others to enable them to display content on worldwide global
computer networks; credit and debit card transaction processing
services; electronic funds transfer, cheque authorization and cash
advance services; information clearing house services; billing
services; payroll processing services; providing regulatory fuel tax
and driver log audit reporting for the transportation industry; billing
services in the field of regulatory trucking permits for the
transportation industry; transportation services, namely, providing
fuel management, fuel pricing and travel information services.
Used in CANADA since September 04, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de TRANSPORTATION et CLEARING
HOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de messagerie, de messagerie vocale et de
courrier électronique; services de téléconférence audio et vidéo;
transmission de la voix, de texte, de télécopie, de vidéo et de
données au moyen de satellite, services de communications
personnelles indépendantes de l’emplacement, nommément
services de télécopie, de données et de voix mobiles pour des
tiers; fourniture de services de connexion de passerelles à des
réseaux d’information mondiaux à l’échelle internationale,
services en ligne et babillards fournissant des services de réseau
de télécommunications de base à des tiers leur permettant
d’afficher du contenu sur des réseaux informatiques mondiaux à
l’échelle internationale; services de traitement de transactions de
cartes de crédit et de débit; transfert électronique de fonds,
services d’avance de fonds et d’autorisation de chèques; services
de centres d’information; services de facturation; services de
préparation de la paye; fourniture de la taxe sur les carburants
réglementaire et de production de rapports de vérification de
registre de chauffeur pour l’industrie du transport; services de
facturation dans le domaine de permis de camionnage
réglementaires; services de transport, nommément fourniture de
gestion de carburant, d’établissement des prix de carburant et
services d’information de voyage. Employée au CANADA depuis
04 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,172,664. 2003/04/02. 1549002 Ontario Inc., 452 Clear Lake
Road, Parry Sound, ONTARIO, P2A2W8 

The Weekend Guy 
WARES: Drawn comic book. SERVICES: Promoting goods,
services and related businesses associated with leisure and
weekend lifestyle by providing informaiton through live
presentation, various print formats and electronic media including
television, radio and the Internet. Used in CANADA since
September 30, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Élaboration de bandes illustrées. SERVICES:
Promotion de marchandises, de services et d’activités liés aux
loisirs et aux activités menées la fin de semaine en fournissant de
l’information par le biais de présentations en direct, de divers
imprimés et de médias électroniques, y compris la télévision, la
radio et Internet. Employée au CANADA depuis 30 septembre
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,173,699. 2003/04/03. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East 45th Avenue, Denver, Colorado 80239, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SAHORA 
WARES: Luggage. Priority Filing Date: January 27, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
207,235 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 2004 under No.
2,880,375 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie. Date de priorité de production: 27
janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
207,235 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No. 2,880,375 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,174,165. 2003/04/15. United Herbal Trading Company Limited,
2242 Monashee Court, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6P7 
 

The transliteration of the chinese characters is WING CHUN
TONG and the translation is ’perpetual, spring, hall’

WARES: Chinese herbal medicines, namely: mixtures of
pharmaceuticals namely radix ginseng, radix astragali, margarita,
fructus lycii, radix codonopsitis, arillus euphoriae longanae, radix
ligusticic, ardix dioscoreae, fructus jujubae, and radix polygoni
multiflori in capsule and pill form; tea; and adhesive bandages.
Used in CANADA since February 08, 1998 on wares.

La translittération des caractères chinois est WING CHUN TONG
et la traduction anglaise est "perpetual, spring, hall".

MARCHANDISES: Plantes médicinales chinoises, nommément
mélanges de produits pharmaceutiques, nommément racine de
ginseng asiatique, racine d’astragale, pâquerette, fruit de néflier,
racine de codonopsis, airelle d’Euphorbia longan, racine de
ligustici, racine de yam, datte rouge chinoise et renouée à fleurs
nombreuses en capsule et en comprimé; thé; et pansements
adhésifs. Employée au CANADA depuis 08 février 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,174,166. 2003/04/16. United Herbal Trading Company Limited,
2242 Monashee Court, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6P7 
 

The transliteration of the chinese characters is WING CHAI TONG
and the translation is ’perpetual, to aid, hall’

WARES: Chinese herbal medicines, namely: mixtures of
pharmaceuticals namely radix ginseng, radix astragali, margarita,
fructus lycii, radix codonopsitis, arillus euphoriae longanae, radix
ligusticic, ardix dioscoreae, fructus jujubae, and radix polygoni
multiflori in capsule and pill form; tea; and adhesive bandages.
Used in CANADA since February 08, 1998 on wares.
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La translittération des caractères chinois est WING CHAI TONG
et la traduction anglaise est "perpetual, to aid, hall".

MARCHANDISES: Plantes médicinales chinoises, nommément
mélanges de produits pharmaceutiques, nommément racine de
ginseng asiatique, racine d’astragale, pâquerette, fruit de néflier,
racine de codonopsis, airelle d’Euphorbia longan, racine de
ligustici, racine de yam, datte rouge chinoise et renouée à fleurs
nombreuses en capsule et en comprimé; thé; et pansements
adhésifs. Employée au CANADA depuis 08 février 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,174,800. 2003/04/15. ZMR SHOES, S.L., Ctra. Caudete s/n,
30510 - YECLA (Murcia), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The word ROAD is red;
the letter X is red with black shading in the upper and lower left
edges of the X. The letter T is a lighter tone red. The letter I is the
same light tone red as the letter T and has black shading in the
lower right portion of the base of the I.

WARES: Leather and imitation leather and products thereof,
namely, leather knapsacks, leather purses, leather coats, leather
jackets, leather hats, leather boots, leather pants, leather
wristbands, leather watch straps and leather anklets, furs, bags,
namely all-purpose athletic bags, all-purpose sport bags, athletic
bags, barrel bags, beach bags, book bags, clutch bags, diaper
bags, duffel bags, merchandise bags, overnight bags, school
bags, shoulder bags, sleeping bags, tote bags, travel bags,
travelling bags, garment bags for travel, shoe bags for travel,
trunks, umbrellas, parasols, walking sticks; Footwear, namely,
boots, shoes, slippers, clogs, sandals; Clothing, namely, anoraks,
bathing suits, beachwear, belts, Bermuda shorts, bikinis, blazers,
blouses, boxer shorts, cardigans, jeans, over coats, sport coats,
dungarees, gloves, golf shirts, leather jackets, neckties,
overcoats, polo shirts, pullovers, socks, sweat shirts, under shirts,
skirts, t-shirts, tennis wear, underwear; headwear, namely, berets,
bonnets, caps, hats, head bands, sun visors. SERVICES: Retail
footwear, clothing and leather goods store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque. Le mot "ROAD" est en rouge; la lettre "X" est en rouge
avec un ombrage en noir dans les bords gauche inférieur et
supérieur de la lettre " X ". La lettre "T" est d’une teinte plus claire
de rouge. La lettre "I" est de la même teinte claire de rouge que la
lettre "T " avec un ombrage en noir dans la partie droite inférieure
de la base de la lettre "I".

MARCHANDISES: Cuir et similicuir et produits assimilés,
nommément havresacs de cuir, bourses de cuir, manteaux de
cuir, vestes de cuir, chapeaux de cuir, bottes de cuir, pantalons de
cuir, serre-poignets de cuir, bracelets de montre de cuir et
bracelets de cheville de cuir, fourrures, sacs, nommément sacs
d’athlétisme tout usage, sacs de sport tout usage, sacs
d’athlétisme, sacs polochon, sacs de plage, sacs pour livres, sacs-
pochettes, sacs à couches, sacs polochon, sacs fourre-tout,
valises de nuit, sacs d’écolier, sacs à bandoulière, sacs de
couchage, fourre-tout, sacs de voyage, sacs à vêtements de
voyage, sacs à chaussures pour voyage, malles, parapluies,
parasols, cannes de marche; articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, pantoufles, sabots, sandales; vêtements,
nommément anoraks, maillots de bain, vêtements de plage,
ceintures, bermudas, bikinis, blazers, chemisiers, caleçons
boxeur, cardigans, jeans, paletots, manteaux de sport, salopettes,
gants, chemises de golf, vestes de cuir, cravates, paletots, polos,
pulls, chaussettes, pulls d’entraînement, gilets de corps, jupes,
tee-shirts, vêtements de tennis, sous-vêtements; couvre-chefs,
nommément bérets, bonnets, casquettes, chapeaux, bandeaux,
visières cache-soleil. SERVICES: Magasin d’articles chaussants,
de vêtements et d’articles de cuir au détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,174,875. 2003/04/15. MLK INDUSTRY LIMITED, a legal entity,
Units 27-29, 9th Floor, Hong Kong International Trade &
Exhibition Centre, No. 1, Trademart Drive, Kowloon Bay,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Computer hardware; computer software to control and
improve computer and audio equipment sound quality; computer
software for the storage, reproduction, transmission and editing of
sound, data, text, images and video in consumer electronic
components and multimedia applications; computer graphical
user interfaces for computer programs; computer peripherals;
computer games software; computer mousepads; computer mice;
computer keyboards; computer operating programs recorded on
magnetic discs; magnetic, floppy and optical disc drives and
recorders and computer operating systems therefor; modems;
loudspeakers; subwoofer speakers; cabinets for loudspeakers;
magnetic wires; magnets for loudspeakers; transducers; accoustic
speaker drivers; microprocessors; microprocessor systems,
namely, keyboards; monitors; joysticks; disk drives; stands
designed specifically for computers; amplifiers; telephones,
microphones; blank digital versatile discs; sound cards; graphics
accelerator boards; digital video camcorders; digital cameras; CD-
ROM drives, CD-ROM players; integrated circuits; encoded and
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magnecic cards; remote controls for computer peripherals; blank
floppy discs and floppy disk drives; programmed-data-carrying
electronic circuits; programmed-data-carrying electronic magnetic
tapes; programmed-data-carrying electronic magnetic disks;
music sequencers; music editors; MIDI interfaces; digital audio
players; digital signal processors; reverberators; equalizers;
magnetic recorders for digital data from electronic musical
instruments; audio compression/decompression algorithms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour contrôler
et améliorer la qualité sonore de l’équipement informatique et
audio; logiciels de stockage, reproduction, transmission et édition
de sons, données, textes, images et vidéo dans les applications
multimédia et les composants électroniques des consommateurs;
interfaces d’utilisateur graphiques pour programmes
informatiques; périphériques; ludiciels; tapis pour souris
d’ordinateur; souris; claviers d’ordinateur; logiciels d’exploitation
enregistrés sur disques magnétiques; lecteurs et enregistreurs de
disques magnétiques, de disquettes et de disques optiques et
systèmes d’exploitation connexes; modems; haut-parleurs; haut-
parleurs de caissons d’extrêmes-graves; enceintes acoustiques;
fils magnétiques; aimants; transducteurs; circuits d’attaque de
haut-parleur acoustique; microprocesseurs; systèmes de
microprocesseurs, nommément claviers; moniteurs; manettes de
jeu; lecteurs de disque; supports conçus spécialement pour
ordinateurs; amplificateurs; téléphones, microphones; disques
numériques polyvalents vierges; cartes de son; cartes
d’accélération graphiques; camescopes vidéo numériques;
appareils-photo numériques; lecteurs de CD-ROM, lecteurs de
CD; circuits intégrés; cartes codées et magnétiques;
télécommandes pour périphériques; disques souples vierges et
lecteurs de disquette; circuits électroniques de données
programmées; bandes magnétiques électroniques de données
programmées; disques magnétiques électroniques de données
programmées; séquenceurs de musique; éditeurs de musique;
interfaces MIDI; lecteurs audio numériques; processeurs de
signaux numériques; réverbérateurs; correcteurs acoustiques;
enregistreurs magnétiques pour données numériques à partir
d’instruments de musique électroniques; algorithmes de
compression/décompression audio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,175,506. 2003/04/23. SIGNATURE VACATIONS INC./
VACANCES SIGNATURE INC., 160 Bloor Street East, Suite 400,
Toronto, ONTARIO, M4W1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SIGNATURE VACATIONS CLUB 
The right to the exclusive use of the words VACATIONS and
CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel and tour services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VACATIONS et CLUB en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyages et d’excursions. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,176,077. 2003/04/24. NITTO ELECTRIC WORKS, LTD., 2201,
Kanihara, Nagakute-cho, Aichi, Aichi County, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ELETTO 
WARES: Heat exchangers; refrigerators; air conditioners; heat
pumps; freezers; dehumidifiers; air dryers for business purposes;
ventilators; fans for air-conditioning; fans (parts of industrial
installations); filters (parts of industrial installations); filters for air
conditioning; filters for fans; filters for ventilators; louvers (parts of
industrial installations), electric radiators, heat radiators, fins for
cooling devices, electric heating system; heating elements.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Échangeurs de chaleur; réfrigérateurs;
climatiseurs; pompes à chaleur; congélateurs;
déshumidificateurs; déshydrateurs d’air pour entreprises;
ventilateurs; ventilateurs pour conditionnement d’air; ventilateurs
(pièces d’installations industrielles); filtres (pièces d’installations
industrielles); filtres pour conditionnement d’air; filtres pour
ventilateurs; persiennes (pièces d’installations industrielles),
radiateurs électriques, radiateurs, ailerons pour dispositifs de
refroidissement, système de chauffage électrique; éléments de
chauffage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,146. 2003/04/28. Knight-Celotex, L.L.C., One Northfield
Plaza, Suite 210, Northfield, Illinois 60093-1215, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SOUNDSTOP 
WARES: Fiberboard sheathing. Used in CANADA since at least
as early as 1989 on wares. Priority Filing Date: March 24, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
229,123 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 2004 under No.
2,846,886 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement en panneau de fibres. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 24 mars 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/229,123 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai
2004 sous le No. 2,846,886 en liaison avec les marchandises.
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1,176,156. 2003/04/29. Best Homes Ltd., 191 Helen Avenue,
Unionville, ONTARIO, L3R1J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

The words appearing beneath BH BEST HOMES is "simply
better."

The right to the exclusive use of the words BEST, HOMES, BEST
HOMES, BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential building construction, home construction,
building renovation and development of land sites for future
homes. Used in CANADA since June 01, 2001 on services.

Les mots apparaissant sous "BH BEST HOMES" sont "simply
better.".

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, HOMES, BEST
HOMES, BETTER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Construction d’immeubles d’habitation, construction
de maisons, rénovation de bâtiments et aménagement de
lotissements pour futures maisons. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2001 en liaison avec les services.

1,176,220. 2003/04/30. Home Choice Real Estate Services Inc.,
#617, 105 - 150 Crowfoot Crescent N.W., Calgary, ALBERTA,
T3G3T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE &
HOFFINGER, #1200, 1015 - 4TH STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1J4 

"U-POST" 
WARES: Various written materials, namely books and
magazines. SERVICES: The preparation and posting of real
estate and rental listings, real estate sales, marketing of
residential real estate via listing properties for sale on the internet
to third parties, educational courses on the buying and selling of
real estate and management services, publication and sale of
various written materials, namely books and magazines. Used in
CANADA since January 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Divers documents écrits, nommément livres
et magazines. SERVICES: Préparation et placement de
descriptions de propriétés et de logements locatifs, de vente de
biens immobiliers, de commercialisation de biens immeubles à
usage d’habitation au moyen de description de propriétés pour
vente sur l’Internet à des tiers, de cours pédagogiques sur l’achat
et la vente de services immobiliers et de gestion; publication et
vente de diverses publications imprimées, nommément livres et
revues. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,432. 2003/05/08. Helen of Troy Limited, Whitepark House,
White Park Road, PO Box 836E, Bridgetown, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GRIP & RIP 
WARES: Paper towel holder. Priority Filing Date: February 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/494,726 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 2004 under
No. 2,882,658 on wares.

MARCHANDISES: Porte-serviettes en papier. Date de priorité de
production: 24 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/494,726 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,882,658 en
liaison avec les marchandises.

1,177,584. 2003/05/09. DYAX CORP. a Delaware corporation,
300 Technology Square, Cambridge, Massachusetts 02139,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The applicant confirms that the trade-mark is two dimensional.
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SERVICES: Providing medical information and health care
information to improve understanding by health care providers,
patients, patients’ families and the general public about the
genetic disorder hereditary angioedema, about treatments for
hereditary angioedema and about health care professionals
whose work relates to hereditary angioedema. Priority Filing
Date: May 08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/247466 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 2004 under No. 2,900,801 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le requérant confirme que la marque de commerce est
bidimensionnelle.

SERVICES: Fourniture de renseignements médicaux et de
renseignements de soins de santé permettant d’améliorer la
compréhension des fournisseurs de soins de santé, des patients,
des familles des patients et du grand public au sujet des
traitements de l’údème de Quincke génétique héréditaire, au sujet
des traitements pour de l’údème de Quincke héréditaire et des
professionnels des soins de santé dont le travail est lié à l’údème
de Quincke héréditaire. Date de priorité de production: 08 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
247466 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 2004 sous le No. 2,900,801 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,178,148. 2003/05/14. RUTH’S CHRIS STEAK HOUSE, INC.,
3321 Hessmer Avenue, Metairie, Louisiana 70002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words U.S. PRIME and
STEAK HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Restaurant services and lounge services. (2)
Restaurant and lounge services. Used in CANADA since at least
as early as August 21, 1995 on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 04, 1981 under No.
1,164,124 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots U.S. PRIME et STEAK
HOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de restaurant et services de bar-salon.
(2) Services de restaurant et de bar-salon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 août 1995 en liaison
avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1981 sous le No. 1,164,124 en
liaison avec les services (2).

1,178,553. 2003/05/21. Oncura Inc. (a Delaware Corporation),
1600 Stewart Avenue, Suite 306, Westbury, New York, 11590,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ONCURA 
WARES: Implantable radiation therapy devices suitable for use in
medical treatment consisting of encapsulated radioisotope
brachytherapy sources; radiation therapy delivery system suitable
for use in medical treatment consisting primarily of radioactive
seeds and bio-absorbable carrier assembly. Priority Filing Date:
April 09, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/235706 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de radiothérapie implantables pour
utilisation dans des traitements médicaux consistant en sources
de curiethérapie par radio-isotope encapsulées; dispositif
d’administration de radiothérapie pour utilisation dans des
traitements médicaux comprenant principalement des grains
radioactifs et un ensemble porteur bio-absorbable. Date de
priorité de production: 09 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235706 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,685. 2003/05/20. THOMSON une société anonyme, 46
quai Alphonse le Gallo, 92100 BOULOGNE-BILLANCOURT,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
DIGITAL en dehors de la marque de commerce



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2625

Febuary 16, 2005 37 16 fevrier 2005

MARCHANDISES: Appareils de télévision, télévisions
interactives; téléviseurs avec disque dur intégré; téléviseurs avec
lecteur de disques audio et vidéo à lecture numérique; combinés
téléviseur/magnétoscope; combinés téléviseur/lecteur de disques
versatiles digitaux; écrans de télévision; magnétoscopes;
lecteurs/enregistreurs de cassettes et/ou de disques compacts et/
ou de disques audio et vidéo à lecture numérique avec disque dur
intégré; lecteur de disques compacts portables; caméras,
caméras vidéo, caméras vidéo portatives à magnétoscope
intégré; rétroprojecteurs. SERVICES: Services de
télécommunications dans le domaine de la radio et de la télévision
nommément diffusion d’émissions de radio et diffusion de films et
d’émissions de télévision. Date de priorité de production: 29
novembre 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3196762 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 29 novembre 2002 sous le No. 02 3196762
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
DIGITAL apart from the trade-mark

WARES: Televisions, interactive televisions; televisions with
integrated hard disk; televisions with players for audio and video
disks for digital reading; combined television/VCRs; combined
television/DVD players; television monitors; video cassette
recorders; recorder-players for cassettes and/or compact discs
and/or audio and video disks for digital reading with integrated
hard disk; portable compact disc players; cameras, video
cameras, portable video cameras with integrated player; overhead
projectors. SERVICES: Radio and television telecommunications
services, namely broadcasting of radio programs, films and
television programs. Priority Filing Date: November 29, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3196762 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on November 29, 2002 under No.
02 3196762 on wares and on services.

1,179,153. 2003/05/27. CELLECTRICON AB, Fabriksgatan 7,
SE-412 50 Gothenburg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CELLECTRICON 
WARES: Scientific apparatus and instruments for use within
medical research and chemistry, namely, micro fluidic biochips
and bio sensors for cell manipulation and analysis of test objects
in medical research and chemistry; magnetic data carriers,
computer software for use in the analysis of test objects in medical
research and chemistry. Used in SWEDEN on wares. Registered
in or for SWEDEN on October 31, 2003 under No. 363659 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques pour
utilisation en recherche médicale et chimie, nommément puces à
ADN microfluidiques et biocapteurs pour manipulation de cellules
et analyse de pastilles tests en in recherche médicale et en
chimie; supports de données magnétiques, logiciels pour
utilisation dans l’analyse de pastilles tests en recherche médicale
et en chimie. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 31 octobre
2003 sous le No. 363659 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,154. 2003/05/27. CELLECTRICON AB, Fabriksgatan 7,
SE-412 50 Gothenburg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Scientific apparatus and instruments for use within
medical research and chemistry, namely, micro fluidic biochips
and bio sensors for cell manipulation and analysis of test objects
in medical research and chemistry; magnetic data carriers,
computer software for use in the analysis of test objects in medical
research and chemistry. Priority Filing Date: May 13, 2003,
Country: SWEDEN, Application No: 2003/03041 in association
with the same kind of wares. Used in SWEDEN on wares.
Registered in or for SWEDEN on June 27, 2003 under No.
361907 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques pour
utilisation en recherche médicale et chimie, nommément puces à
ADN microfluidiques et biocapteurs pour manipulation de cellules
et analyse de pastilles tests en in recherche médicale et en
chimie; supports de données magnétiques, logiciels pour
utilisation dans l’analyse de pastilles tests en recherche médicale
et en chimie. Date de priorité de production: 13 mai 2003, pays:
SUÈDE, demande no: 2003/03041 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 27 juin 2003
sous le No. 361907 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,180,260. 2003/06/04. ePredix, Inc., 225 S. Sixth Street, Suite
1300, Minneapolis, MN 55402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LINKING PEOPLE TO PROFIT 
SERVICES: Pre-employment testing, assessment and screening
of candidates and applicants for jobs focusing on cognitive ability,
psychological, situational judgment, skills, intelligence, and
behavioral tests to determine suitability, likelihood of success and
strengths and weaknesses; employee testing and assessment
services focusing on cognitive ability, psychological, situational
judgment skills, intelligence, and behavioral tests to determine
suitability, likelihood of success and strengths and weaknesses;
employment counselling and recruiting services, namely,
interviewing, career counselling and personnel placement.
Priority Filing Date: February 27, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/219,667 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 31, 2004 under No. 2,879,238 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Dépistage avant l’emploi, évaluation et présélection
de postulants centrées sur les capacités cognitives, la
psychologie, le jugement en situation, les compétences,
l’intelligence, et examens de comportement afin de déterminer si
les candidats possèdent les compétences voulues, leurs chances
de succès et leurs forces et leurs faiblesses; services de tests et
d’évaluation d’employés centrés sur les capacités cognitives, la
psychologie, le jugement en situation, les compétences,
l’intelligence, et examens de comportement afin de déterminer
s’ils possèdent les compétences voulues, leurs chances de
succès et leurs forces et leurs faiblesses; services de recrutement
et d’orientation professionnelle, nommément entrevues,
orientation professionnelle et placement de personnel. Date de
priorité de production: 27 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/219,667 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No. 2,879,238 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,180,428. 2003/06/04. KEITH HUBER, INC., 14220 Highway 49
North, Harrison County, Gulfport, MS 39503, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

WARES: Industrial trucks equipped for transporting and handling
of liquid, solid and semi-solid materials. Priority Filing Date:
March 31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/502,861 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 29,
2004 under No. 2,857,484 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chariots équipés pour le transport et la
manutention de matériaux liquides, de matériaux solides et de
matériaux semi-solides. Date de priorité de production: 31 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
502,861 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juin 2004 sous le No. 2,857,484 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,180,440. 2003/06/04. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SOLEIL NATURE 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
SOLEIL, uniquement en association avec: "comprimés, gélules,
levure, ampoules, sirops et sprays à usage cosmétiques pour la
préparation et l’accélération au bronzage de la peau, pour la
prolongation de la durée de bronzage de la peau; produits de
beauté solaires à usage cosmétique, nommément: crèmes, laits,
lotions, huiles, lingettes", en dehors de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: (1) Savons, nommément: savons de toilette,
savons pour les mains, savons parfumés et savons hydratants. (2)
Désodorisants à usage personnel, nommément: déodorants en
sprays, crèmes, à bille, en bâtons, anti-sudorifiques. (3) Produits
de parfumerie à usage cosmétique, nommément: parfums, eaux
de Cologne, eaux de toilette, eaux fraîches. (4) Produits pour
parfumer la maison, nommément: bougies parfumées, pierres
parfumées, bois odorants pour la maison, pot pourris odorants,
encens, sprays parfumés pour la maison, mèches odorantes. (5)
Produits pour parfumer Ie linge, nommément: sachets et eaux
parfumés pour Ie linge, eaux parfumées pour Ie repassage. (6)
Huiles essentielles à usage personnel, nommément: essences
pour Ie bain, huiles parfumées, huiles pour I’aromathérapie, huiles
essentielles sous forme de sticks, de sels et de poudre. (7)
Produits cosmétiques sous toutes formes galéniques non à usage
médical, nommément: comprimés, gélules, levure, ampoules,
sirops et sprays à usage cosmétique pour Ie soin et la beauté de
la peau, pour les besoins d’hydratation et d’anti-âge de la peau,
pour la préparation et I’accélération au bronzage de la peau, pour
la prolongation de la durée du bronzage de la peau, pour Ie soin
des cheveux et des ongles. (8) Produits cosmétiques pour Ie soin
du corps et du visage, nommément: produits pour hydrater,
purifier, nettoyer, tonifier, matifier et améliorer I’apparence du
corps et du visage, sous forme de crèmes, gels, émulsions,
lotions, toniques, mousses, masques et huiles pour Ie soin de la
peau; sous forme de crèmes, gels, lotions, toniques et huiles anti-
rides et anti-âge; sous forme de crèmes et gels exfoliants ; sous
forme de lotions, laits et gels démaquillants; sous forme de
crèmes, gels, lotions et huiles pour I’amincissement; sous forme
de lingettes hydratantes, nettoyantes et rafraîchissantes; sous
forme de patchs; produits pour Ie soin des pieds et des mains,
nommément: préparations pour hydrater, nettoyer, soulager,
relaxer, masser et embellir les pieds et les mains, à savoir,
lingettes pour les mains, gels, crèmes, huiles, laits, baumes et
lotions pour les mains et les pieds; lotions, émulsions, huiles et
crèmes pour Ie massage; crèmes, huiles, laits, lotions, mousses,
sels et gels pour Ie bain et la douche. (9) Dentifrices. (10) Produits
pour Ie maquillage, nommément: fixateurs lissant pour les
paupières, eyeliners, ombres à paupières, mascaras, crayons
Kohl, stylo contour des yeux, fond de teint, crèmes teintées,
poudre pour Ie visage, blush, rouges à lèvres, crayons à lèvres,
stylos contour des lèvres, brillants à lèvres, fixateurs lissant pour
les lèvres. (11) Produits pour I’entretien, I’embellissement et Ie
traitement des ongles, nommément: dissolvants et polis à ongles,
base pour vernis à ongles, vernis à ongles; traitement pour
adoucir, nourrir et durcir les ongles, à savoir, lotions, crèmes, gels,
baumes, huiles, vernis. (12) Produits de beauté solaires à usage
cosmétique, nommément; crèmes, laits, lotions, huiles, lingettes.
(13) Produits pour le traitement, l’entretien et l’embellissement des
cheveux à usage cosmétique, nommément: gels, crèmes,
shampooings, sprays, mousses, huiles, masques, laits, lotions,
pour entretenir, traiter, coiffer, fortifier, fixer, colorer, embellir les
cheveux; colorants, décolorants. Date de priorité de production:
31 mars 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 218 743 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SOLEIL, only in respect of "tablets, capsules, yeast, ampules,
syrups and sprays for cosmetic use for preparing the skin for
tanning and accelerating tanning, for prolonging tans; sun beauty
products for cosmetic use, namely creams, milks, lotions, oils,
wipes", apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soaps, namely toilet soaps, hand soaps, perfumed
soap and soaps moisturizing. (2) Deodorants for personal use,
namely spray deodorants, cream deodorants, roll-on deodorants,
stick deodorants, antiperspirant deodorants. (3) Perfumery
products for cosmetic use, namely perfumes, eaux de Cologne,
eaux de toilette, eaux fraîches. (4) Scent products for the home,
namely: scented candles, scented stones, scented wood for the
home, scented potpourri, incense, scented sprays for the home,
scented wicks. (5) Products for perfuming linen, namely sachets
and perfumed linen water, perfumed ironing water. (6) Essential
oils for personal use, namely essences for the bath, perfumed oils
for aromatherapy, essential oils in the form of sticks, salts and
powders. (7) Cosmetics in all galenic forms for non-medical use,
namely tablets, capsules, yeast, ampules, syrups and sprays for
cosmetic use for skin care and beauty, for skin moisturizing and
anti-aging needs, for preparing the skin for tanning and
accelerating tanning, for prolonging suntans, and for hair and nail
care. (8) Body and face care cosmetics, namely products for
moisturizing, purifying, cleansing, toning and improving the
appearance of the face and body, in the form of creams, gels,
emulsions, lotions, tonics, mousses, masks and oils for skin care;
in the form of anti-wrinkle and anti-aging creams, gels, lotions,
tonics and oils; in the form of exfoliating creams and gels; in the
form of make-up removal lotions, milks and gels; in the form of
thinning creams, gels, lotions and oils; in the form of moisturizing,
cleansing and freshening wipes; in the form of patches; hand and
feet care products, namely preparations for moisturizing,
cleansing, relieving, relaxing, massaging and beautifying the
hands and feet, namely hand wipes, hand and feet gels, creams,
oils, milks, balms and lotions; massage lotions, emulsions, oils
and creams; creams, oils, milks, lotions, mousses, salts and gels
for the bath and shower. (9) Dentifrices. (10) Make-up products,
namely smoothing eye bases, eyeliners, eyeshadows, mascaras,
Kohl pencils, eye contour pencils, foundation, tinted creams, face
powder, blush, lipstick, lip liners, lip contour pencils, lip gloss,
smoothing lip bases. (11) Nail maintenance, care and treatment
products, namely nail polish remover, nail polish base, nail polish;
nail softening, nourishing and hardening treatments, namely
lotions, creams, gels, balms, oils, polishes. (12) Solar beauty
products for cosmetic use, namely creams, milks, lotions, oils,
towelettes. (13) Wares for the treatment, maintenance and
beautifying of hair for cosmetic use, namely gels, creams,
shampoo, sprays, mousses, oils, masks, milks, lotions, for
maintaining, treating, styling, strengthening, setting, dyeing,
beautifying hair; dyes, bleaching preparations. Priority Filing
Date: March 31, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3
218 743 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,180,557. 2003/06/05. MONTBLANC-SIMPLO GmbH,
Hellgrundweg 100, Hamburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Wallets, purses, credit card holders, briefcases, attaché-
cases, handbags, pouches of leather, travelling bags. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles, bourses, porte-cartes de crédit,
porte-documents, mallettes, sacs à main, petits sacs de cuir et
sacs de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,558. 2003/06/05. MONTBLANC-SIMPLO GmbH,
Hellgrundweg 100, Hamburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Wallets, purses, credit card holders, briefcases, attaché-
cases, handbags, pouches of leather, travelling bags. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles, bourses, porte-cartes de crédit,
porte-documents, mallettes, sacs à main, petits sacs de cuir et
sacs de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,521. 2003/06/25. S. B. FOOT TANNING COMPANY, 805
Bench Street, Red Wing, Minnesota 55066, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COOL LEATHER 
The right to the exclusive use of the word LEATHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemically treated cattle hide leather. Priority Filing
Date: December 26, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/197,862 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 15, 2004 under No. 2,853,538 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEATHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuir de bovin brute traité avec des produits
chimiques. Date de priorité de production: 26 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/197,862 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin
2004 sous le No. 2,853,538 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,796. 2003/07/10. GMRI, INC. (a Florida corporation), 5900
Lake Ellenor Drive, P.O. Box 593330, Orlando, Florida 32859-
3330, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHARE THE LOVE 
SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: January
29, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/485,609 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 13, 2004 under
No. 2,862,152 on services.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 29 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/485,609 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 2004 sous le No. 2,862,152 en liaison
avec les services.

1,182,835. 2003/06/26. UNIVERSITY GAMES CORPORATION,
2030 Harrison Street, San Francisco, California 94110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOTALLY GROSS 
WARES: Board games. Used in CANADA since at least as early
as September 30, 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 30, 2004 under No. 2,827,069 on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mars 2004 sous le No. 2,827,069 en liaison
avec les marchandises.
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1,182,848. 2003/06/27. Rocket Ball, Ltd., 2 Greenway Plaza,
Suite 400, Houston, Texas, 77046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word HOUSTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded) not containing software, video discs
(blank); computer and laser discs, namely CD-ROMs pre-
recorded with games, information, trivia, multi-media, music or
statistics related to basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; CD-ROMS pre-recorded with
computer software that contains games, information, trivia, multi-
media or statistics related to basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs pre-recorded with
music related to basketball and used for entertainment purposes
for basketball fans; computer programs and computer software,
namely computer games, multimedia and reference software
packages and computer screen saving programs in the field of
basketball; pre-recorded audio and video cassettes, pre-recorded
audio and video tapes all related to basketball, pre-recorded
compact discs containing player interviews, play-by-play sports
announcing and basketball footage; computer accessories,
namely mouse pads, mice, disc cases, computer cases, keyboard
wrist pads, computer monitor frames, all related to basketball;
computer programs for viewing information, statistics or trivia
about basketball; computer software, namely screen savers
featuring basketball themes, computer software to assess and
view computer wallpaper, computer browsers, computer skins and
computer cursors; computer game software; video game
software, video game cartridges and video game machines for use
with televisions; computer discs featuring computer programs and
computer software namely, computer games, multi-media
software packages used by fans in the media and for the media for
reference purposes, namely video footage of basketball games,
video footage of interviews with individual basketball players,
reference material concerning scouting reports, biographies of
basketball players, team histories, rosters, schedules and
statistics. (2) Radios and telephones; cell phone accessories,
namely face plates and cell phone covers; binoculars; sunglasses;
eyeglass frames; eyewear straps and chains; eyeglass and
sunglass cases; decorative magnets; disposable cameras; credit
cards and pre-paid telephone calling cards magnetically encoded,
downloadable video recordings, video stream recordings, and

audio recordings in the field of basketball provided over the
internet; downloadable computer software for viewing databases
of information, statistical information, trivia, polling information,
and interactive polling in the field of basketball provided over the
internet, downloadable computer game software; video game
programs, interactive video games and trivia game software
provided over the internet, downloadable computer software for
use as screensavers, wallpaper, browsers, skins, avatars and
cursors over the internet. (3) Downloadable electronic publications
in the nature of magazines, newsletters, coloring books, game
schedules all in the field of basketball provided over the internet;
downloadable catalogs provided over the internet featuring an
array of basketball-themed products; downloadable greeting
cards provided over the internet. (4) Jewelry: costume jewelry;
beaded jewelry; beaded necklaces; beads for use in the
manufacture of jewelry; clocks; watches; watch bands and watch
straps, watch cases, watch fobs; banks, jewelry boxes, decorative
boxes; money clips; tie clips; medallions; non-monetary coins of
precious metal; precious metals; figures and figurines of precious
metals; trophies. (5) Publications and printed matter, namely
basketball trading cards, dance team trading cards, mascot
trading cards, entertainment trading cards, stickers, decals,
commemorative basketball stamps, collectible cardboard trading
discs, memo boards, clipboards, paper coasters, post cards, place
mats of paper, note cards, playing cards, memo pads, ball point
pens, rubber bands, pencils, pen and paper holders, desktop
document stands, scrap books, rubber stamps, paper banners
and flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders,
wirebound notebooks, portfolio notebooks, unmounted and
mounted photographs, posters, calendars, bumper stickers, book
covers, wrapping paper, children’s activity books, children’s
coloring books, statistical books, guide books, and reference
books in the field of basketball, magazines in the field of
basketball, catalogs featuring basketball, commemorative game
and souvenir programs, paper pennants, stationery namely,
writing paper, stationery-type portfolios, post cards, invitation
cards, certificates, greeting cards, Christmas cards, holiday cards,
statistical sheets for basketball topics, newsletters, brochures,
pamphlets, and game schedules in the field of basketball, bank
checks, check book covers, check book holders, credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded. (6) Athletic
bags, shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks,
baby backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags,
patio umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets,
briefcases, canes, business card cases, book bags, all purpose
sports bags, golf umbrellas, gym bags, lunch bags, lunch boxes,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty, trunks for
travelling and rucksacks. (7) Clothing, namely hosiery, T-shirts,
shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, warm-up pants, warm-up tops,
jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, cloth bibs, head
bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs,
gloves, mittens, scarves, woven and knit shirts, cheerleading
dresses and uniforms. (8) Footwear, namely basketball shoes,
basketball sneakers, athletic boots, baby booties, boots, shoes,
not including shoes of buckskin. (9) Toys, games and sporting
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goods, namely basketballs, golf balls, playground balls, sport
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf accessories, namely, divot repair tools, tees, ball
markers, golf bag covers, club head covers, golf gloves, golf ball
sleeves, electronic basketball table top games, basketball table
top games, basketball board games, action skill games, adult’s
and children’s party games, trivia information games and
electronic video arcade game machines, basketball kit comprised
of a net and whistle, dolls, decorative dolls, collectible dolls, toy
action figures, bobblehead action figures, stuffed toys, jigsaw
puzzles and Christmas tree ornaments, Christmas stockings; toy
vehicles in the nature of cars, trucks and vans, all containing
basketball themes. SERVICES: (1) Computerized on-line retail
store, ordering, retail, electronic retailing, catalog and mail order
catalog services featuring an array of basketball-themed
merchandise; promoting the goods and services of others by
allowing sponsors to affiliate these goods and services with a
basketball program; promoting the sale of goods and services of
others through the distribution of promotional contests provided
over the internet; conducting public opinion poll surveys and public
opinion poll surveys in the field of basketball for non-business,
non-marketing purposes over the internet; providing access to
interactive polling in the field of basketball over the internet. (2)
Audio broadcasting; cable television broadcasting; radio
broadcasting; subscription television broadcasting; television
broadcasting; video broadcasting; webcasting services in the
nature of providing on-line chat rooms and on-line interactive chat
rooms with guests for transmission of messages among computer
users concerning the field of basketball; broadcasting programs
over the internet, providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning the
field of basketball. (3) Charitable fund raising services; webcasting
services in the nature of broadcasting basketball games,
basketball events, basketball programs, player interviews and
press conferences in the field of basketball over the internet,
subscription audio and video broadcasts in the field of basketball
over the internet, audio broadcasting over the internet; video
broadcasting over the internet, broadcasts of ongoing radio
programs over the internet, broadcasting highlights of television,
cable television and radio programs in the field of basketball over
the internet. (4) Entertainment and educational services in the
nature of conducting and arranging basketball clinics, coaches’
clinics, basketball games, basketball competitions and basketball
events. (5) Educational services namely conducting programs in
the field of basketball; educational services, namely providing
teaching materials in the field of basketball; educational services,
namely providing incentives and awards to youth organizations to
demonstrate excellence in the field of basketball; educational
services, namely conducting on-line exhibitions and displays and
interactive exhibits in the field of basketball; entertainment
services, namely providing a website featuring news, information
and instruction in the field of basketball. (6) Providing a website
featuring television highlights, interactive television highlights,
video recordings, interactive video highlight selections, and audio
recordings in the field of basketball. (7) Organizing youth and
recreational basketball leagues. (8) Entertainment and
educational services in the nature of ongoing television and radio

programs in the field of basketball and rendering live basketball
games and basketball exhibitions; the production and distribution
of radio and television broadcasts of basketball games, basketball
events and programs in the field of basketball; conducting and
arranging basketball clinics and coaches’ clinics and basketball
events. (9) Entertainment services in the nature of personal
appearances by a costumed mascot and/or dance team at
basketball games and exhibitions, clinics, promotions, and other
basketball-related events, special events and parties; fan club
services; basketball news in the nature of information, statistics,
and trivia about basketball, on-line computer games, video
games, interactive video games, action skill games, arcade
games, adult’s and children’s party games, board games, puzzles,
and trivia games, providing on-line magazines, newsletters,
coloring books, game schedules and greeting cards in the field of
basketball over the internet, providing an online computer
database in the field of basketball. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés) ne contenant pas
de logiciels, vidéodisques (vierges); disques laser et disquettes,
nommément CD-ROM préenregistrés avec jeux, information,
jeux-questionnaires, multimédia, musique ou statistiques
concernant le basket-ball et utilisés à des fins de divertissement
pour les passionnés du basket-ball; CD-ROM préenregistrés avec
logiciels contenant des jeux, de l’information, des jeux-
questionnaires, des multimédias ou des statistiques concernant le
basket-ball et utilisés à des fins de divertissement pour les
passionnés du basket-ball; disques compacts préenregistrés avec
musique concernant le basket-ball et utilisés à des fins de
divertissement pour les passionnés du basket-ball; programmes
informatiques et logiciels, nommément jeux sur ordinateur,
multimédia et progiciels de référence et programmes
d’économiseurs d’écran dans le domaine du basket-ball;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, bandes audio
et vidéo préenregistrées toutes sur le basket-ball, disques
compacts préenregistrés contenant des entrevues de joueurs,
présentations sportives intégrales et métrage de basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
étuis pour disquettes, étuis pour ordinateurs, protège-poignets
pour claviers, bâtis de moniteurs informatiques, tous les articles
précités étant en rapport avec le basket-ball; programmes
informatiques pour visualiser de l’information, des statistiques ou
des jeux-questionnaires en rapport avec le basket-ball; logiciels,
nommément économiseurs d’écran en rapport avec des thèmes
de basket-ball, logiciels permettant d’évaluer et de visualiser
papier peint, navigateurs informatiques, habillages informatiques
et curseurs; ludiciel; logiciels de jeux vidéo, cartouches de jeux
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec des
téléviseurs; disquettes d’ordinateur contenant des programmes
informatiques et des logiciels, nommément jeux sur ordinateur,
progiciels multimédias utilisés par les passionnés dans les médias
et pour les médias en vue de référence, nommément séquence
vidéo de parties de basket-ball, séquence vidéo d’entrevues avec
des joueurs de basket-ball, matériel de référence concernant
rapports de dépistage, biographies de joueurs de basket-ball,
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historiques d’équipes, compositions d’équipes, horaires et
statistiques. (2) Appareils-radio et téléphones; accessoires pour
téléphones cellulaires, nommément plaques frontales et boîtiers
pour téléphones cellulaires; jumelles; lunettes de soleil; montures
de lunettes; cordons et chaînettes de lunettes; étuis de lunettes et
de lunettes de soleil; aimants décoratifs; appareils-photo jetables;
cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques prépayées à
codage magnétique, enregistrements vidéo téléchargeables,
enregistrements de flot de données vidéo et enregistrements
sonores dans le domaine du basket-ball fournis par Internet;
logiciels téléchargeables pour la visualisation de bases de
données d’information, de renseignements statistiques, de jeux-
questionnaires, d’information de sondage et de sondage interactif
dans le domaine du basket-ball fournis par Internet, ludiciels
téléchargeables; programmes de jeux vidéo, ludiciels de jeux
vidéo interactifs et de jeux-questionnaires fournis par Internet,
logiciels téléchargeables pour utilisation comme économiseurs
d’écran, papier peint, fureteurs, peaux, avatars et curseurs sur
Internet. (3) Publications électroniques téléchargeables par
Internet concernant le basket-ball, telles que magazines, bulletins,
livres à colorier, calendriers des parties; catalogues
téléchargeables par Internet offrant un éventail de produits se
rapportant au basket-ball; cartes de souhaits téléchargeables par
Internet. (4) Bijoux: bijoux de fantaisie; bijoux ornés de perlage;
colliers ornés de perlage; petites perles pour la fabrication de
bijoux; horloges; montres; bracelets de montre, boîtiers de
montre, breloques de montre; tirelires, boîtes à bijoux, boîtes
décoratives; pinces à billets; pince-cravates; médaillons; pièces
de monnaie en métal précieux sans valeur monétaire; métaux
précieux; personnages et figurines en métaux précieux; trophées.
(5) Publications et imprimés, nommément cartes à échanger
d’équipes de basket-ball, cartes à échanger d’équipes de danse,
cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le monde
du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres de basket-ball
commémoratifs, disques à échanger en carton, tableaux
d’affichage, presse-papiers, dessous de verre en papier, cartes
postales, napperons en papier et en plastique, cartes de
correspondance, cartes à jouer, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, porte-stylos et supports pour papier, support de
documents pour ordinateur, albums de découpures, timbres en
caoutchouc, banderoles en papier et drapeaux, signets, reliures à
trois anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvertures de livre, papier d’emballage, livres d’activités pour
enfants, livre à colorier pour enfants, cahiers de statistiques,
guides et livres de référence ayant trait au basket-ball, revues
dans le domaine du basket-ball, programmes d’événements
commémoratifs, fanions en papier; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie, cartes postales, cartes d’invitation, certificats, cartes de
souhaits, cartes de Noël, cartes des Fêtes, feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins, brochures, dépliants et feuilles
de statistiques ayant trait au basket-ball, bulletins, dépliants et
calendriers des matchs dans le domaine du basket-ball, chèques
bancaires, cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques sans
codage magnétique, certificats, cartes de souhaits, cartes de
Noël, cartes des Fêtes, feuilles de statistiques ayant trait au
basket-ball, bulletins, brochures, dépliants et calendriers des

parties dans le domaine du basket-ball, chèques bancaires, étuis
pour carnets de chèques, porte-livret de chèques autres qu’à
codage magnétique. (6) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures de
voyage, valises de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour
bébés, sacs polochon, fourre-tout, bagages, étiquettes à
bagages, parasols, valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles,
porte-documents, cannes, étuis pour cartes d’affaires, sacs pour
livres, sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs de sport,
sacs-repas, boîtes-repas, bourses, porte-monnaie, sacs banane,
sacoches de ceinture, étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à
vêtements de voyage, sacs à main, étuis à clés, havresacs,
valises, trousses de toilette vendues vides, malles de voyage et
sacs à dos. (7) Vêtements, nommément bonneterie, tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport,
maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de
nuit, chapeaux, survêtements, surpantalons, hauts
d’échauffement, vestes, blousons coupe-vent, parkas, manteaux,
bavoirs en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons
boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles, gants,
mitaines, foulards, chemises tissées et en tricot, robes et
uniformes pour meneuses de claques. (8) Articles chaussants,
nommément chaussures de basket-ball, espadrilles de basket-
ball, bottes de sport, bottillons de bébé, bottes, chaussures, sauf
les chaussures en daim. (9) Jouets, jeux et articles de sport,
nommément ballons de basket-ball, balles de golf, balles de
terrain de jeu, balles de sport, balles de caoutchouc et balles en
mousse bondissantes, balles en peluche, filets de basket-ball,
panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf, fers
droits, accessoires pour le golf, nommément assujettisseurs de
mottes, tés, marqueurs de balle de golf, housses de sac de golf,
housses de tête de bâtons de golf, gants de golf, tubes de balles
de golf, jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de basket-
ball de table, jeux d’adresse, jeux pour réceptions d’adultes et
d’enfants, jeux-questionnaires généraux et machines de jeux
vidéo électroniques pour salle de jeux, trousse de basket-ball
comprenant un filet et un sifflet, poupées, poupées décoratives,
poupées à collectionner, figurines articulées, figurines d’action à
tête branlante, jouets rembourrés, casse-tête et décorations
d’arbre de Noël, bas de Noël; véhicules-jouets sous forme
d’automobiles, de camions et de fourgonnettes, contenant tous
des thèmes de basket-ball. SERVICES: (1) Services de magasin
de détail en ligne, de commandes, de vente au détail, de vente au
détail en mode électronique, de vente par catalogue et de vente
par correspondance proposant une foule de produits ayant trait au
basket-ball; promotion de biens et services de tiers où les sociétés
commanditaires sont autorisées à offrir ces biens et services en
association avec un programme de basket-ball; promotion de la
vente de biens et services de tiers au moyen de la distribution de
concours promotionnels sur Internet; conduite de sondages
d’opinion publique et de sondages d’opinion publique ayant trait
au basket-ball au moyen d’Internet, à l’exclusion des sondages
pour fins de commerce et de mise en marché; fourniture d’accès
à un système de vote interactif ayant trait au basket-ball par
l’intermédiaire d’Internet. (2) Diffusion audio; télédiffusion par
câble; radiodiffusion; télédiffusion payante; télédiffusion;
vidéotransmission; services de diffusion sur Web sous forme de
fourniture en ligne de bavardoirs et de bavardoirs en ligne
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interactifs avec des clients pour la transmission de messages
entre utilisateurs d’ordinateurs concernant le domaine du basket-
ball; diffusion d’émissions sur Internet, fourniture en ligne de
babillards électroniques pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’ordinateurs concernant le domaine du basket-ball.
(3) Services de collecte de fonds de bienfaisance; services de
diffusion Web, soit diffusion de parties de basket-ball, événements
de basket-ball, émissions de basket-ball, entrevues avec des
joueurs et conférences de presse dans le domaine du basket-ball
sur Internet, abonnement de diffusion audio et vidéo dans le
domaine du basket-ball sur Internet, diffusion audio sur Internet;
vidéotransmission sur Internet, diffusion d’émissions
radiophoniques en continu sur Internet, diffusion des faits saillants
d’émissions télévisées, cablodiffusées et radiophoniques dans le
domaine du basket-ball sur Internet. (4) Services de
divertissement et d’éducation sous forme de direction et
d’organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours
pratiques pour entraîneurs, de parties de basket-ball, de concours
de basket-ball et manifestations de basket-ball. (5) Services
éducatifs, nommément direction de programmes dans le domaine
du basket-ball; services éducatifs, nommément fourniture de
matériel didactique dans le domaine du basket-ball; services
éducatifs, nommément fourniture de primes et de trophées à des
groupes de jeunes afin de démontrer l’excellence dans le domaine
du basket-ball; services éducatifs, nommément organisation en
ligne de parties d’exhibition et présentations et expositions
interactives dans le domaine du basket-ball; services de
divertissement, nommément fourniture d’un site Web présentant
des nouvelles, de l’information et de l’enseignement dans le
domaine du basket-ball. (6) Fourniture d’un site Web proposant
les points saillants d’émissions de télévision et de télévision
interactive, ainsi que des enregistrements vidéo, des extraits des
meilleurs moments d’émissions vidéo interactives, et des
enregistrements sonores ayant trait au basket-ball. (7)
Organisation de ligues de basket-ball pour les jeunes et de ligues
de baseball récréatif. (8) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions de radio et de télévision
continues dans le domaine du basket-ball et fourniture de parties
et d’exhibitions de basket-ball en direct; production et distribution
d’émissions de radio et de télévision présentant des parties de
basket-ball, des événements concernant le basket-ball, et des
programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cliniques de basket-ball, de cliniques
d’entraîneurs et d’événements en rapport avec le basket-ball. (9)
Services de divertissement sous forme d’apparitions en personne
par une mascotte costumée et/ou une équipe de danse à des
parties et des démonstrations de basket-ball, cours pratiques,
promotions et autres événements reliés au basket-ball,
événements spéciaux et fêtes; services de chaîne d’amitié;
nouvelles de basket-ball sous forme d’informations, de
statistiques et de jeux-questionnaires en matière de basket-ball,
jeux d’ordinateur en ligne, jeux vidéo, jeux vidéo interactifs, jeux
d’adresse, jeux pour salles de jeux électroniques, jeux pour
réceptions d’adultes et d’enfants, jeux de table, casse-tête et jeux-

questionnaires, fourniture de magazines en ligne, bulletins, livres
à colorier, calendriers des parties et cartes de souhaits dans le
domaine du basket-ball par Internet, fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans le domaine du basket-ball.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,183,016. 2003/06/30. WEBMETHODS, INC., 3930 Pender
Drive, Fairfax, VA 22030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WEBMETHODS 
WARES: Computer software for allowing application integration
between different businesses using the global computer network
protocols. SERVICES: Computer software design, installation and
implementation services; computer education training services,
namely training in the use of computer software for allowing
application integration between different businesses using the
global computer network protocols; and consulting services in the
field of computer software for allowing application integration
between different businesses using the global computer network
protocols. Used in CANADA since at least as early as December
2001 on wares and on services. Priority Filing Date: December
31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/198,970 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 1999 under No. 2,222,191 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on July 13, 2004 under No. 2,862,573 on
services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant l’intégration
d’applications de différentes entreprises au moyen de protocoles
du réseau informatique mondial. SERVICES: Services de
conception, d’installation et de mise en oeuvre de logiciels;
services de formation en informatique, nommément formation
dans l’utilisation de logiciels permettant l’intégration d’applications
entre différents commerces en utilisant des protocoles de réseau
informatique mondial; et services de consultation dans le domaine
des logiciels permettant l’intégration d’applications entre différents
commerces en utilisant des protocoles de réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 31 décembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
198,970 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No. 2,222,191 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
juillet 2004 sous le No. 2,862,573 en liaison avec les services.
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1,183,017. 2003/06/30. WEBMETHODS, INC., 3930 Pender
Drive, Fairfax, VA 22030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for allowing application integration
between different businesses using the global computer network
protocols. SERVICES: Computer software design, installation and
implementation services; computer education training services,
namely training in the use of computer software for allowing
application integration between different businesses using the
global computer network protocols; and consulting services in the
field of computer software for allowing application integration
between different businesses using the global computer network
protocols. Used in CANADA since at least as early as December
2001 on wares and on services. Priority Filing Date: December
31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/199,188 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 10, 2004 under
No. 2,871,467 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant l’intégration
d’applications de différentes entreprises au moyen de protocoles
du réseau informatique mondial. SERVICES: Services de
conception, d’installation et de mise en oeuvre de logiciels;
services de formation en informatique, nommément formation
dans l’utilisation de logiciels permettant l’intégration d’applications
entre différents commerces en utilisant des protocoles de réseau
informatique mondial; et services de consultation dans le domaine
des logiciels permettant l’intégration d’applications entre différents
commerces en utilisant des protocoles de réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 31 décembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
199,188 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 2004 sous le No. 2,871,467 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,327. 2003/07/02. FLOW INTERNATIONAL
CORPORATION, a company incorporated under the laws of the
State of Washington, 23500 - 64th Avenue South, Kent,
Washington, 98032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ECL PLUS 
WARES: Cutting heads for ultrahigh-pressure fluid jet systems
and replacement parts therefor. Used in CANADA since at least
as early as April 19, 2002 on wares. Priority Filing Date: April 01,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/232,678 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 2004 under
No. 2886363 on wares.

MARCHANDISES: Têtes de coupe pour systèmes de jet de fluide
à pression ultra-forte et pièces de rechange connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril 2002 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
232,678 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous le No. 2886363 en
liaison avec les marchandises.

1,183,577. 2003/07/21. Videovisions International (HSC) Inc.,
195 Bridgeland Avenue, Toronto, ONTARIO, M6A1Y7 

ShowerPure 
The right to the exclusive use of the words SHOWER and PURE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water filtration, purification and treatment units, namely
shower and bath water filters and or shower humidification units.
SERVICES: Wholesale distribution & sales and retail distribution
& sales of water filtration, purification and treatment units, namely
shower and bath water filters and or shower humidification units.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOWER et PURE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de filtration, de purification et de
traitement de l’eau, nommément filtres à eau pour la douche et le
bain et/ou humidificateurs de douches. SERVICES: Distribution et
vente en gros et distribution et vente au détail d’appareils de
filtration, de purification et de traitement de l’eau, nommément
filtres à eau pour douches et baignoires et/ou humidificateurs de
douche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,183,913. 2003/07/09. KABUSHIKI KAISHA KIBUN SHOKUHIN
a.t.a. KIBUN FOODS INC., a legal entity, 14-13, Ginza 7-chome,
Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DELICASEAS 
WARES: Fish cakes. Used in JAPAN on wares. Registered in or
for JAPAN on July 23, 1987 under No. 1972892 on wares.

MARCHANDISES: Galettes de poisson. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 23 juillet 1987 sous le No. 1972892 en liaison avec les
marchandises.

1,183,985. 2003/07/23. Concept II, Inc., 105 Industrial Park
Avenue, Morriville, Vermont 056618532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

DREISSIGACKER 
WARES: Rowing oars, oarlocks, rowlocks, parts and fittings for
the aforementioned goods. Used in CANADA since at least as
early as 1977 on wares.

MARCHANDISES: Avirons, dames de nage, pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec
les marchandises.

1,184,696. 2003/07/16. Rinnai America Corporation, 103
International Drive, Peachtree, Georgia 30269, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FLAME FIRE 
The right to the exclusive use of the word FIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fireplaces. Priority Filing Date: June 06, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/520203 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 03, 2004 under No. 2,868,771
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Foyers. Date de priorité de production: 06 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
520203 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le No. 2,868,771 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,526. 2003/07/24. CS Analytics AG, Obere Allmend 6, 6375
Beckenried, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CHORUS 
WARES: Pumps and valves for analytical appliances, namely,
chromatography pumps and chromatography valves, High
Performance Liquid Chromatography (HPLC) pumps and valves,
all of the aforementioned used for medical and non-medical
analytical purposes. Priority Filing Date: February 11, 2003,
Country: SWITZERLAND, Application No: 509,885 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pompes et soupapes pour appareils
d’analyse, nommément pompes et soupapes pour
chromatographie, pompes et soupapes pour chromatographie
liquide à haute performance, tous les produits susmentionnés
étant utilisés à des fins d’analyse médicale et non médicale. Date
de priorité de production: 11 février 2003, pays: SUISSE,
demande no: 509,885 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,929. 2003/07/29. RHODIA CHIMIE Société par Actions
Simplifiée, 26, Quai Alphonse Le Gallo, 92512 Boulogne-
Billancourt Cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RHOXIMAT NYL 
MARCHANDISES: Chemicals, namely polymers in emulsion
form, latex powders, polyvinyl alcohols, polyamide fibers, antifoam
agents, waterproofing agents, water repellents agents and
rheology agents for use in the manufacture of construction
materials. Date de priorité de production: 05 février 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 208 090 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 février
2003 sous le No. 03 3 208 090 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Produits chimiques, nommément polymères en
émulsions, latex en poudre, alcools polyvinyliques, fibres de
polyamide, agents antimousse, agents imperméabilisants, agents
hydrofuges et agents de rhéologie pour la fabrication de matériaux
de construction. Priority Filing Date: February 05, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 208 090 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 05, 2003 under No. 03 3 208 090 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,186,463. 2003/08/05. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

Online Backup 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
ONLINE apart from the trade-mark only in association with
telecommunication services, namely network services; mobile
data electronic transmission services, namely wireless text
messaging, e-mail, cellular telephone services; broadband cable
network services; database services, namely collection and
provision of data.

WARES: (1) Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialing
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators; clock counters; automatic vending machines
and timing mechanisms therefor. (2) Printed matter, namely
stamped and/or printed note cards of cardboard or plastic;
instruction and teaching material (except apparatus), namely
instructional manuals, pre-recorded audio and video cassettes,

blank diskettes and videos stored with telephone directories,
directories containing telefacsimile codes telephone local area
codes and classified directories; office requisites (except
furniture), namely stationary, namely writing paper, pencils, pens,
hole-punches, stitchers and folders. SERVICES: (1) Advertising
services for others, namely preparing and placing advertisements,
direct mail advertising and electronic billboard advertising
provided to others, preparing audio-visual presentations for use in
advertising; business management services, namely business
appraisals, business auditing, providing information, namely
preparing business reports and conducting business research,
analysis and surveys, business management planning, business
management consultation, business management supervision,
conducting business networking for others; database services,
namely collection and provision of data. (2) Financial services,
namely credit and leasing services to its own customers in the
nature of credit card services, telephone calling card services,
factoring and encashment services, services of evaluation and
financing of real estate; real estate services, namely appraisal for
insurance claims of real estate, financial valuation of personal
property and real estate, leasing of real estate, real agencies, real
estate appraisal, real estate brokerage, land acquisition, namely
real estate brokerage, real estate development, real estate equity
sharing, namely managing and arranging for co-ownership of real
estate, real estate escrow services, evaluating and testing of real
estate for the presence of hazardous material, real estate
investment, real estate listing, real estate management, real
estate site selection, real estate syndication, real estate time-
sharing, real estate time-sharing (vacation), real estate trustee
services. (3) Telecommunication services, namely network
services, namely network call waiting services, three-party
conferencing services, mobile telephone services, paging
services, mobile data electronic transmission services, namely
wireless text messaging, global positioning, e-mail, cellular
telephone services, broadband cable network services, namely
provision of analog television and radio programs, toll free number
services, card-operated phone services, namely prepaid calling
card services; operation and rental of telecommunication
equipment, namely for broadcasting and television; project studies
and planning services related to equipment for
telecommunication. Priority Filing Date: February 07, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 06 169.3/38 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "ONLINE"
en dehors de la marque de commerce seulement en association
avec les services de télécommunications, nommément services
de réseau; services de transmission électronique de données
mobiles, nommément services de téléphone cellulaire, de
messagerie de texte sans fil et de courrier électronique; services
de réseau par câble à large bande; services de bases de données,
nommément collecte et fourniture de données.
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MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément réseaux d’incendie, systèmes de
détection de fumée et de sécurité pour la protection des pièces,
des bâtiments et des terres-pleins, nommément détecteurs
d’incendie et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs,
sonneries et lampes; appareils pour enregistrement, transmission,
traitement et reproduction de son, d’images ou de données,
nommément magnétophones à bande et enregistreurs de disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
lecteurs de disque; équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones téléphoniques; réseaux
téléphoniques, nommément fils, microphones et antennes, fils
téléphoniques, téléimprimeurs, télécopieurs et leurs pièces,
boîtes d’identification du demandeur; équipement et accessoires
de radiotéléphone, nommément boîtes d’appel et systèmes de
boîte d’appel comprenant microphones, dispositifs de
numérotation, téléphones, relais acoustiques, transmetteurs,
récepteurs; équipement terminal, nommément modules de voies
de terminaison, multiplexeurs de terminaison; central de
terminaison, nommément central téléphonique, résistances de
terminaison, filtres, dispositifs de protection; et équipement de
signalisation et de commande automatiques, nommément
appareil de service à clés qui commande la signalisation et la
commutation des téléphones, télémètres, systèmes de
téléphones sans fil et de téléphones cellulaires, téléavertisseurs;
équipement de radiomessagerie, nommément haut-parleurs de
radiomessagerie, et appareils de signalisation et de commande
pour radiomessagerie, assistants numériques personnels,
transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs sans fil;
matériel de communications personnelles, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices; horloges
de comptage; distributrices automatiques et mécanismes de
synchronisation connexes. (2) Imprimés, nommément cartes de
correspondance en carton mince ou en plastique; matériel
didactique et pédagogique (sauf appareils), nommément manuels
d’instructions, audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées,
disquettes vierges et vidéos stockées sur répertoires
téléphoniques, répertoires contenant des indicatifs de télécopie,
des indicatifs régionaux téléphoniques et des répertoires
méthodiques; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément articles de papeterie et menues fournitures de
bureau, soit papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices,
agrafeuses et chemises. SERVICES: (1) Services de publicité
pour des tiers, nommément préparation et placement de
publicités, services de publicité postale et de publicité par babillard
électronique rendus à des tiers, préparation de présentations
audiovisuelles pour utilisation à des fins publicitaires; services de
gestion des affaires, nommément évaluation commerciale,
vérification commerciale, fourniture d’information, nommément
préparation de rapports commerciaux et réalisation de recherches
commerciales, analyses et sondages, planification en gestion des
affaires, conseil en gestion des affaires, supervision en gestion
des affaires, réseautage commercial pour des tiers; services de
bases de données, nommément collecte et mise à disposition
d’information. (2) Services financiers, nommément services de

crédit et services de location à ses propres clients sous forme de
services de cartes de crédit, services de cartes d’appel
téléphonique, services d’affacturage et d’encaissement, services
d’évaluation et de financement de biens immobiliers; services
immobiliers, nommément appréciation pour réclamations
d’assurance d’immobilier, évaluation financière d’objets
personnels et d’immobilier, location à bail de biens immobiliers,
services d’agences immobilières, évaluation de biens immobiliers,
courtage en immeubles, acquisition de terrains, nommément
courtage immobilier, aménagement immobilier, actions
participatives en immobilier, nommément gestion et organisation
pour la copropriété d’immobilier, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluation et inspection pour la détection de
matériaux dangereux, placement immobilier, description de
propriétés, gestion immobilière, choix d’emplacements en
immobilier, syndication en immobilier, immobilier en temps
partagé, immobilier en temps partagé (pour vacances), services
de fiducie immobilière. (3) Services de télécommunications,
nommément services réseau, nommément services de mise en
attente réseau, services de conférence à trois, services de
téléphonie mobile, services de téléappel, services de transmission
électronique de données pour mobiles, nommément services de
messagerie texte sans fil, de positionnement mondial, de courrier
électronique, de téléphonie cellulaire, services de réseau câblé à
large bande, nommément fourniture d’émissions de télévision et
analogiques; services d’interurbain sans frais, services
téléphoniques à carte, nommément services de télécartes;
exploitation et location de matériel de télécommunications,
nommément pour radiodifffusion et télédiffusion; études de projet
et services de planification ayant trait aux équipements de
télécommunications. Date de priorité de production: 07 février
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 06 169.3/38 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,187,588. 2003/08/18. FOCKINK PARTICIPAÇÕES LTDA., Rua
da Holanda, 123, 98280-000 Panambi RS, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
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WARES: Irrigation central pivot systems and parts and fittings
therefore; safety, monitoring and control systems for production
processes, namely, electronic switch boards for motors of medium
voltage; main switch boards for distribution, protection and control
of low voltage; operating software for all of the aforesaid goods;
box-type switch boards for motors; automatic boards of
capacitors; control panels; operation control boards for irrigation
systems; power and distribution transformers; power transformers
and distribution units; electrical power nets for L.V. and H.V.;
transformer stations for grounding systems for lightning-rod units
and aerial signalization; components, main parts and fittings for all
the aforesaid goods; electrical lighting nets components; milk
cooling systems; lighting installations and parts and fittings for all
the aforesaid goods; plastic ear-tags for livestock; ear-tags and
parts and fittings therefor; mechanical milkers; specific parts and
fittings for mechanical milkers. SERVICES: Engineering,
assembly and maintenance of electrical installations and industrial
equipment, all of the foregoing services provided in the metallurgy,
petrochemical, mining, naval harbour, tobacco, food and
beverage industries, repair and maintenance of agricultural
machines and electrical control units. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes à pivot central d’irrigation et pièces
et accessoires connexes; systèmes de commande, de
surveillance et de sécurité pour processus de fabrication,
nommément tableaux de contrôle électroniques pour moteurs de
moyenne tension; tableaux de contrôle principaux pour la
distribution, la protection et la commande de basse tension;
logiciel d’exploitation pour les marchandises ci-dessus; tableaux
de contrôle de type boîte pour moteurs; tableaux automatiques de
condensateurs; tableaux de commande; tableaux de commande
d’exploitation pour systèmes d’irrigation; transformateurs de
puissance et de distribution; transformateurs de puissance et
unités de distribution; réseaux électriques BT et HT; postes de
transformation pour installations de mise à la terre pour
paratonnerre et signalisation aérienne; composants, pièces
principales et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
composants de réseaux d’éclairage; systèmes de refroidissement
du lait; installations d’éclairage et pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné; marques d’oreille en plastique pour
bétail; marques d’oreille et pièces et accessoires connexes;
trayeurs mécaniques; pièces et accessoires spécifiques pour
trayeurs mécaniques. SERVICES: Génie, assemblage et
entretien d’installations électriques et d’équipement industriel, le
tout dans les industries de la métallurgie, pétrochimique, de
l’exploitation minière, des ports, du tabac, des aliments et des
boissons, réparation et entretien de machines agricoles et unités
de commande électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,187,912. 2003/08/28. HARRIS RESEARCH, INC. (a State of
Utah Corporation), 1530 North 1000 West, Logan, Utah 84321,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words CHEM and DRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carpet cleaning preparations. SERVICES: Carpet
cleaning and deordorizing services, upholstery cleaning and
deodorizing services, and drapery cleaning and deodorizing
services. Used in CANADA since at least as early as May 1998 on
wares and on services. Priority Filing Date: February 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
493,809 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 09, 2004 under
No. 2,820,938 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEM et DRY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le nettoyage de tapis.
SERVICES: Services de nettoyage et de désodorisation de tapis,
services de nettoyage et de désodorisation de meubles
rembourrés et services de nettoyage et de désodorisation de
tentures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 28 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/493,809 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 mars
2004 sous le No. 2,820,938 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,187,913. 2003/08/28. HARRIS RESEARCH, INC. (a State of
Utah Corporation), 1530 North 1000 West, Logan, Utah 84321,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark has been shaded for the colours green, blue and
purple. The word CHEM and the narrow strip to the left of the wide
strip have been shaded for the colour green; the word DRY and
the wide strip have been shaded for the colour blue; the narrow
strip to the right of the wide strip and the swoosh through the letter
D have been shaded for the colour purple. Applicant claims the
right to the exclusive use of these colours.

The right to the exclusive use of the words CHEM and DRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carpet cleaning preparations. SERVICES: Carpet
cleaning and deodorizing services, upholstery cleaning and
deodorizing services, and drapery cleaning and deodorizing
services. Used in CANADA since at least as early as May 1998 on
wares and on services. Priority Filing Date: February 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
493,810 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 2004 under
No. 2,819,247 on wares and on services.

La marque de commerce est hachurée en vert, bleu et mauve. Le
mot CHEM et le ruban étroit à gauche du ruban large sont
hachurés en vert; le mot DRY et le ruban large sont hachurés en
bleu; le ruban étroit à droite du ruban large et le bandeau au
travers de la lettre D sont hachurés en mauve. Le requérant
revendique le droit à l’usage exclusif de ces couleurs.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEM et DRY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le nettoyage de tapis.
SERVICES: Services de nettoyage et de désodorisation de tapis,
services de nettoyage et de désodorisation de meubles
rembourrés et services de nettoyage et de désodorisation de
tentures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 28 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/493,810 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars
2004 sous le No. 2,819,247 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,188,141. 2003/09/02. Standby Holdings Pty Ltd., 9 St. Pauls
Terrace, Brisbane, Queensland, QLD 4004, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

WOTIF 
SERVICES: Online travel agency services, namely, reservation,
booking and pre-payment services for temporary lodging and
transportation services; making online arrangements for
transportation of freight and of passengers by road, rail, sea and
air; providing online travel information services and advice relating
to accommodation, restaurant facilities and transportation
services and providing reservations facilities therefor; assisting
people in selecting and making online reservations and bookings
for temporary lodging and transportation services; Used in
CANADA since May 24, 2000 on services. Used in AUSTRALIA
on services. Registered in or for AUSTRALIA on March 28, 2000
under No. 829270 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: Services en ligne d’agence de voyages, nommément
services de réservation et de pré-paiement pour services
d’hébergement temporaire et de transport; exécution de
réservations en ligne pour le transport des marchandises et des
passagers, par voies routières, ferroviaires, maritimes et
aériennes; fourniture de services en ligne de renseignements sur
les voyage et de conseils ayant trait aux locaux d’hébergement,
aux points de restauration et aux services de transport, et
fourniture d’installations de réservations connexes; aide aux
personnes dans le choix et l’exécution des réservations en ligne
pour services d’hébergement temporaire et de transport.
Employée au CANADA depuis 24 mai 2000 en liaison avec les
services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 28 mars 2000 sous le
No. 829270 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les services.
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1,188,784. 2003/08/26. TTP Communications PLC, a
Corporation of the United Kingdom, Melbourn Science Park,
Cambridge Road, Melbourn, Royston, Hertfordshire SG8 6HQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

TTPCom 
WARES: Software relating to telecommunications, namely
operational software in the form of computer chips, silicon chips,
and wafers for mobile communications devices. SERVICES: (1)
Telecommunications services, namely telecommunication of web
pages and computer programs for the operation of hand-held
audio and digital communication devices; electronic mail services;
voice mail services; providing user access to the Internet;
providing telecommunications connections to the Internet or to
data bases; telecommunications gateway services for the
facilitation of speed and operability of remote devices. (2)
Technology consultancy services in the fields of
telecommunication systems, mobile systems; telephony,
computers, computer networks, including network access
(including Internet access), computer programs, speech
recognition, voice recognition, voice-activation, voice interactivity;
design, developnment, creation of bespoke software in connection
with the foregoing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels ayant trait aux télécommunications,
nommément logiciels d’exploitation sous forme de puces
d’ordinateur, de puces de silicium et de rondelles pour dispositifs
de communications mobiles. SERVICES: (1) Services de
télécommunication, nommément télécommunication de pages
Web et de programmes informatiques pour l’exploitation de
dispositifs de communication audio et numériques à main;
services de courrier électronique; services de messagerie vocale;
fourniture d’un accès utilisateur au réseau Internet; fourniture de
connexions au réseau Internet à des bases de données; services
de télécommunications interréseaux pour faciliter l’exploitabilité et
la vitesse des dispositifs à distance. (2) Services consultatifs liés
à la technologie dans le domaine des systèmes de
télécommunication, systèmes mobiles; téléphonie, ordinateurs,
réseaux d’ordinateurs, y compris accès au réseau (y compris
accès au réseau Internet), programmes informatiques,
reconnaissance de la parole, reconnaissance vocale, commande
par la voix, interactivité par la voix; conception, développement,
création de logiciels sur mesure en rapport avec les produits
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,188,987. 2003/08/28. General Hydroponics, Inc. (a California
corporation), 3789 Vine Hill Road, Sebastopol, California 95472,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HYDRO-ORGANICS 
WARES: Plant nutrients. Priority Filing Date: August 23, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
291,456 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances nutritives pour plantes. Date de
priorité de production: 23 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/291,456 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,188,989. 2003/08/28. Voith Paper Patent GmbH, Sankt
Pöltener Straase 43, D-89522, Heidenheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

VariSoft 
WARES: Reeling machines for reeling up and unreeling material
webs. Priority Filing Date: March 12, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 30313467.4/07 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on March 12, 2003 under No. 303 13 467 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bobineuses pour bobinage et débobinage de
voile. Date de priorité de production: 12 mars 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30313467.4/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 12 mars 2003 sous le No. 303 13 467 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,263. 2003/09/16. Kaldnes Miljoteknologi AS,
Rambergveien 5, 3115 Tonsberg, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BIOFILM CHIP 
The right to the exclusive use of the word BIOFILM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic device comprising a bacteria carrier used in the
treatment of water and waste water. Priority Filing Date: August
08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/539267 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOFILM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Dispositif plastique comprenant un porteur de
bactéries pour le traitement de l’eau et des eaux usées. Date de
priorité de production: 08 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/539267 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,189,412. 2003/09/03. FRIENDS OF THE ORPHANS,
CANADA, 470 Industrial Avenue, Woodstock, ONTARIO,
N4S2L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TERRANCE S. CARTER, (CARTER &
ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

FRIENDS OF THE ORPHANS, CANADA 
The right to the exclusive use of the words ORPHANS and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely toques, caps, visors, jerseys,
jackets, coats, vests, sweaters, sweatshirts, sweatpants, shirts,
pants, shorts, swimsuits, ties, scarves; stationery supplies,
namely workbooks, pads, pencils, calendars, erasers, binders;
banners, pennants, posters, decals, signs, windshield stickers,
window stickers, programs, buttons, pins, key chains, badges,
coffee mugs, drinking glasses, bumper stickers, calculators,
watches, diaries. (2) Publications, namely pamphlets, newsletters;
stationery, namely, writing paper, pens and envelopes; hats, t-
shirts. SERVICES: (1) Operation of a website providing
information related to orphaned children. (2) Fundraising services.
Used in CANADA since as early as January 1983 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots ORPHANS et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tuques,
casquettes, visières, jerseys, vestes, manteaux, gilets, chandails,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises,
pantalons, shorts, maillots de bain, cravates, foulards; articles de
papeterie, nommément cahiers d’exercice, blocs-notes, crayons,
calendriers, gommes à effacer, relieurs à feuilles mobiles;
bannières, fanions, affiches, décalcomanies, enseignes,
autocollants pour pare-brise, autocollants pour fenêtres,
programmes, macarons, épingles, chaînes porte-clés, insignes,
chopes à café, verres, autocollants pour pare-chocs, calculatrices,
montres, agendas. (2) Publications, nommément prospectus,
bulletins; papeterie, nommément papier à écrire, stylos et
enveloppes; chapeaux, tee-shirts. SERVICES: (1) Exploitation
d’un site Web fournissant des renseignements concernant les
enfants orphelins. (2) Services de collecte de fonds. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que janvier 1983 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,189,413. 2003/09/03. FRIENDS OF THE ORPHANS,
CANADA, 470 Industrial Avenue, Woodstock, ONTARIO,
N4S2L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TERRANCE S. CARTER, (CARTER &
ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

FRIENDS OF THE ORPHANS 
The right to the exclusive use of the word ORPHANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely toques, caps, visors, jerseys,
jackets, coats, vests, sweaters, sweatshirts, sweatpants, shirts,
pants, shorts, swimsuits, ties, scarves; stationery supplies,
namely workbooks, pads, pencils, calendars, erasers, binders;
banners, pennants, posters, decals, signs, windshield stickers,
window stickers, programs, buttons, pins, key chains, badges,
coffee mugs, drinking glasses, bumper stickers, calculators,
watches, diaries. (2) Publications, namely pamphlets, newsletters;
stationery, namely, writing paper, pens and envelopes; hats, t-
shirts. SERVICES: (1) Operation of a website providing
information related to orphaned children. (2) Fundraising services.
Used in CANADA since as early as January 1983 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ORPHANS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tuques,
casquettes, visières, jerseys, vestes, manteaux, gilets, chandails,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises,
pantalons, shorts, maillots de bain, cravates, foulards; articles de
papeterie, nommément cahiers d’exercice, blocs-notes, crayons,
calendriers, gommes à effacer, relieurs à feuilles mobiles;
bannières, fanions, affiches, décalcomanies, enseignes,
autocollants pour pare-brise, autocollants pour fenêtres,
programmes, macarons, épingles, chaînes porte-clés, insignes,
chopes à café, verres, autocollants pour pare-chocs, calculatrices,
montres, agendas. (2) Publications, nommément prospectus,
bulletins; papeterie, nommément papier à écrire, stylos et
enveloppes; chapeaux, tee-shirts. SERVICES: (1) Exploitation
d’un site Web fournissant des renseignements concernant les
enfants orphelins. (2) Services de collecte de fonds. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que janvier 1983 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).
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1,189,524. 2003/09/17. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded sound, video and data recordings, namely,
video tapes, audio cassette tapes, and compact discs, featuring
radio and television programs about ownership, cleaning, cooking,
gardening, painting, organizing, decorating and other related
home activities. SERVICES: Entertainment services namely,
providing on-going television programs about home ownership,
cleaning, cooking, gardening, painting, organizing, decorating and
other related home activities; entertainment services, namely
providing an on-going radio program about home ownership,
cleaning, cooking, gardening, painting, organizing, decorating and
other related home activities. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements de données, de vidéos et de
sons préenregistrés, nommément bandes vidéo, bandes
d’audiocassettes et disques compacts contenant des émissions
radiophoniques et télévisées au sujet de l’accession à la propriété,
le nettoyage, la cuisson, le jardinage, la peinture, l’organisation, la
décoration et d’autres activités liées au foyer. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture d’émissions
de télévision continues sur l’accession à la propriété, le nettoyage,
la cuisine, le jardinage, la peinture, l’organisation, la décoration et
d’autres activités liées au foyer; services de divertissement,
nommément fourniture d’émission radiophonique continues sur
l’accession à la propriété, le nettoyage, la cuisson, le jardinage, la
peinture, l’organisation, la décoration et d’autres activités liées au
foyer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,190,463. 2003/09/12. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, P.O. Box 1488, 4201 Winfield Road, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Motor vehicles, namely trucks, buses, chassis
therefor, engines for land vehicles, namely, trucks and buses and
replacement parts therefor. (2) Internal combustion engines
greater than 100 horsepower for machine and boat operation, and
replacement parts therefor. SERVICES: (1) Dealerships in the
field of trucks or buses and parts therefor; repair and maintenance
services for trucks, buses, chassis therefor, and engines for land
vehicles, namely, trucks, buses, and chassis therefor. (2) Credit
card services; financing services, namely, financing for the
purchase of new or used vehicles. (3) Providing the leasing of new
or used vehicles. (4) Dealerships in the field of trucks or buses and
parts therefor; credit card services; financing services, namely,
financing for the purchase of new or used vehicles; repair and
maintenance services for trucks, buses, and chassis therefor, and
engines for land vehicles, namely, trucks, buses, and chassis
therefor; providing the leasing of new or used vehicles. Used in
CANADA since at least as early as February 21, 2000 on wares
(1); February 28, 2000 on services (1); March 21, 2000 on wares
(2) and on services (2); March 27, 2000 on services (3). Priority
Filing Date: March 14, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/225,802 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services (4). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 02, 2004 under No. 2,899,458 on wares
and on services (4).

MARCHANDISES: (1) Véhicules automobiles, nommément
camions, autobus, châssis connexes, moteurs pour véhicules
terrestres, nommément camions et autobus et pièces de
rechange connexes. (2) Moteurs à combustion interne à
puissance plus élevée que 100 chevaux-vapeur pour exploitation
de machines et d’embarcations, et pièces de rechange connexes.
SERVICES: (1) Concessionnaires dans les domaines des
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camions ou des autobus, et pièces connexes; services de
réparation et d’entretien pour camions, autobus, châssis
connexes, et moteurs pour véhicules terrestres, nommément pour
camions, autobus, et châssis connexes. (2) Services de cartes de
crédit; services de financement, nommément financement pour
l’achat de véhicules neufs ou usagés. (3) Fourniture de crédit-bail
de véhicules nouveaux et d’occasion. (4) Concessionnaires dans
le domaine de camions ou d’autobus et pièces connexes; services
de cartes de crédit; services de financement, nommément
financement pour l’achat de véhicules neufs ou usagés; services
de réparation et d’entretien pour camions, autobus et châssis
connexes, et moteurs pour véhicules terrestres, nommément
camions, autobus et châssis connexes; fourniture de crédit-bail de
véhicules neufs ou usagés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 février 2000 en liaison avec les
marchandises (1); 28 février 2000 en liaison avec les services (1);
21 mars 2000 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2); 27 mars 2000 en liaison avec les services
(3). Date de priorité de production: 14 mars 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/225,802 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (4).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 2004 sous le No. 2,899,458 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (4).

1,190,601. 2003/09/11. SPORTS VISION (INTERNATIONAL)
LTD., 2 New Kings Road, London SW6 4SA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARMADA 
WARES: (1) Pre-recorded magnetic data carriers, namely, DVDs,
compact discs and videos all featuring skiing, skis, ski equipment,
skiing clothing; sunglasses; ski goggles. (2) Leather and imitations
of leather, and goods made from these materials, namely luggage,
handbags, belts, backpacks, watch straps; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; luggage, cases namely, cases for
sunglasses, suitcases, bags, namely handbags, shoulder bags,
purses, sports bags, rucksacks, ski bags, surf bags. (3) Clothing,
namely sports clothing, t-shirts, sweatshirts, jumpers, cardigans,
trousers, shorts, skirts, shirts, blouses, jackets, coats, anoraks;
footwear, namely, boots, shoes, sandals, sports shoes, sports
boots; headgear, namely caps, visors, headbands, bandanas; ski
clothing; ski boots, ski gloves; clothing for water sports. (4)
Decorations for Christmas trees; ski equipment; skis; ski bindings;
surf equipment; surf bindings; bags designed for skis or surf
boards; wax for skis; ski edges; sole coverings for skis; ski poles;
parts and fittings for ski and surf equipment. Priority Filing Date:
June 30, 2003, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2336252 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Supports de données magnétiques
préenregistrés, nommément DVD, disques compacts et vidéos
sur le ski, l’équipement de ski, les vêtements de ski; les lunettes
de soleil; les lunettes de ski. (2) Cuir et similicuir, et articles
fabriqués de ces matériaux, nommément bagages, sacs à main,
ceintures, sacs à dos, bracelets de montre; peaux d’animaux,
cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; bagages, étuis nommément,
étuis pour lunettes de soleil, valises, sacs, nommément sacs à
main, sacs à bandoulière, bourses, sacs de sport, sacs à dos,
sacs à skis, sacs à surf. (3) Vêtements, nommément vêtements de
sport, tee-shirts, pulls d’entraînement, chasubles, cardigans,
pantalons, shorts, jupes, chemises, chemisiers, vestes,
manteaux, anoraks; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales, souliers de sport, bottes de sport; couvre-
chefs, nommément casquettes, visières, bandeaux, bandanas;
vêtements de ski; chaussures de ski, gants de ski; vêtements pour
sports nautiques. (4) Décorations pour arbres de Noël;
équipement de ski; skis; fixations de ski; équipement de surf;
fixations de surf; sacs conçus pour skis ou planches de surf; fart
pour skis; carres de ski; revêtements de semelle pour skis; bâtons
de ski; pièces et accessoires pour équipement de ski et de surf.
Date de priorité de production: 30 juin 2003, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2336252 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,835. 2003/09/17. PACIFIC WORLD CORPORATION,
25791 Commercentre Drive, Lake Forest, California, 92630,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

EYELENE 
WARES: (1) False eyelashes, eyelash curlers, eyelash
conditioners and mascaras. (2) False eyelashes. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 2004 under No.
2,867,974 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Faux cils, recourbe-cils, conditionneurs à
cils et fards à cils. (2) Faux cils. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 2004 sous
le No. 2,867,974 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,191,010. 2003/09/16. MARC ANTHONY VENTURE
CORPORATION, 190 Pippin Road, Concord, ONTARIO, L4K4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

RICH REDS 
The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Hair care products, namely hair colouring, shampoo,
conditioner, gel, straightener, detangler. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément colorants capillaires, shampoing, revitalisants, gel,
défrisant, démêleurs de cheveux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,227. 2003/10/14. LE SOLEIL HOSPITALITY INC., 1080
Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE M. GREEN, (OYEN WIGGS GREEN & MUTALA), 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and restaurant services, providing facilities for
business meetings, and providing facilities for physical exercise
and fitness activities. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers et de restauration, fourniture
d’installations pour séances administratives, et fourniture
d’installations pour exercice physique et activités de
conditionnement physique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 1998 en liaison avec les services.

1,192,399. 2003/10/14. SSIA Moda Global Corporation, 2
Westmount Square, Suite 905, Montreal, QUEBEC, H3Z2S4 

Knightsbridge 
WARES: Men’s clothing apparel and accessories, namely
trousers, pants, shirts, sweaters, suits, sports jackets, blazers and
t-shirts. Used in CANADA since October 14, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et accessoires,
nommément pantalons, chemises, chandails, costumes, vestes
sport, blazers et tee-shirts. Employée au CANADA depuis 14
octobre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,192,851. 2003/10/06. BARRY CALLEBAUT AG, Seefeldquai
17, 8034 Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: The C is in gold.

WARES: Confectionery products, namely, chocolates and
assorted chocolates; chocolate mass; cocoa mass; chocolate
pieces; baking chocolate; chocolate bars and chocolate tablets;
chocolate coated candy; chocolate squares; chocolate lozenges;
chocolate molded into various shapes; chocolate bonbons; filled
chocolate bars; shaped, iced and hollow chocolates; chocolate-
based glazes; imitation chocolate; imitation chocolate
confectionery; diet chocolate; raw chocolate; raw chocolate in the
form of small lentils or tablets (in one piece of divided in small
parts); raw chocolate in the form of lens-shaped drops or small
tablets for use in industry or households; chocolate coatings and
diet chocolate coatings; compound coating for use in the
manufacture of candies, air-filled chocolate, chocolate syrup,
chocolate desserts; small wrapped milk chocolate eggs; chocolate
cakes; chocolate candy drops; chocolate-based candy for retail
sale and use in food manufacturing; dark chocolate; plain
chocolate, chocolate candy and sweets, in particular filled with
fruits; chocolate coated fruits; chocolate-covered sweetmeats,
namely, chocolate covered raisins, nuts, almonds; chocolate
beverages; chocolate flavoured beverages; cocoa powder for
making beverages; chocolate bread spreads; chocolate spreads;
thin chocolate slabs for laying on bread; chocolate-nut-nougat
cream for bread; liquid and solid chocolate intended for sale to the
chocolate industry and not for direct human consumption;
chocolate based beverages, namely milk shakes; chocolate
sauces; chocolate drops; chocolate pralines; pralines; alcoholic
pralines filled with liqueur; pralines filled with nuts, hazelnut cream
and walnut cream; diet pralines; chocolate truffles; truffles;
chocolate sticks; fudge; chocolate ices; wafers and pastries with
chocolate coating; chocolate wafer; wafer biscuits; plain flour
wafers; wafered pralines; wafer sandwiches; farinaceous and
bakery products, namely rusks, cakes, breads, sweet breads,
cookies, biscuits, pies; waffles; crackers; chocolate covered
waffles, in particular, waffle biscuits and waffle pralines; toast;
gingerbread; syrup waffles-namely, two waffles held together by
syrup; confectionery articles covered with chocolate namely, cake,
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crackers, toast, gingerbread; chocolate-coated biscuits; chocolate
wafers; blancmange powder; baking powder; albumen to be used
as a raw material for the bakery; creams for the bakery; edible oils;
flour; honey; honey molasses; syrup; yeast; yeast baking powder;
apricot flavored fruit-based gel for pastries; flan; marzipan.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristiques de la
marque de commerce, comme suit : la lettre C est en or.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats et
chocolats variés; pâte de chocolat; pâte de cacao; morceaux de
chocolat; chocolat pour cuisson; tablettes de chocolat et barres de
chocolat; chocolat enrobés de bonbons; carrés de chocolat;
pastilles de chocolat; chocolats moulés de formes diverses;
bonbons au chocolat; tablettes de chocolat fourrées; chocolats
moulés, glacés et creux; glaces à base de chocolat; chocolat
artificiel; friandises au chocolat artificiel; chocolat diète; chocolat
brut; chocolat brut sous forme de petites lentilles ou de barres (en
un morceau ou divisé en petits morceaux); chocolat brut sous
forme de pastilles lenticulaires ou de petites barres pour utilisation
dans l’industrie ou à la maison; enrobages de chocolat et
enrobages de chocolat diète; enrobages composés pour la
fabrication de friandises, chocolat aéré, sirop au chocolat,
desserts au chocolat; petits oeufs en chocolat au lait enveloppés;
gâteaux au chocolat; pastilles de chocolat; bonbons à base de
chocolat pour vente au détail et utilisation dans la fabrication
d’aliments; chocolat noir; chocolat ordinaire, sucreries et bonbons
au chocolat, en particulier fourrés de fruits; fruits enrobés de
chocolat; sucreries enrobées de chocolat, nommément noix,
amandes et raisins secs enrobés de chocolat; boissons au
chocolat; boissons aromatisées au chocolat; poudre de cacao
pour faire des boissons au chocolat; tartinades au chocolat pour
le pain; tartinades au chocolat; tablettes de chocolat minces pour
mettre sur le pain; crème de chocolat-noix-nougat pour le pain;
chocolat liquide et en bloc pour la vente à l’industrie du chocolat
et non pour consommation directe; boissons à base de chocolat,
nommément laits frappés; sauces au chocolat; pastilles de
chocolat; pralines de chocolat; pralines; pralines alcoolisées
fourrées de liqueurs; pralines fourrées de noix, de crème de
noisette et de crème de noix de Grenoble; pralines diètes; truffes
au chocolat; truffes; bâtonnets de chocolat; fudge; glaces au
chocolat; gaufres et pâtisseries enrobées de chocolat; gaufres au
chocolat; gaufrettes à levure chimique; gaufres ordinaires à la
farine; pralines gaufrées; sandwiches gaufrés; produits farineux et
de boulangerie, nommément biscottes, gâteaux, pains, pains
sucrés, biscuits, biscuits à levure chimique, tartes; gaufres;
craquelins; gaufres enrobées de chocolat, en particulier, biscuits
à levure chimique gaufrés et pralines gaufrées; rôties; pain
d’épices; gaufres au sirop, nommément deux gaufres retenues
ensemble par du sirop; confiseries enrobées de chocolat,
nommément gâteau, craquelins, rôties, pain d’épices; biscuits à
levure chimique enrobés de chocolat; gaufres au chocolat; poudre
de blanc-manger; levure chimique; albumen pour utilisation
comme matière brute pour la boulangerie; crèmes pour la
boulangerie; huiles alimentaires; farine; miel; mélasses; sirop;
levure; levure chimique; gel à base de fruits aromatisé aux
abricots pour pâtisseries; flan; massepain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,084. 2003/10/08. R.F. Technologies, Inc., 3125 N. 126th
Street, Brookfield, Wisconsin 53005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON
LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

WARES: Wireless electronic monitoring, personal security,
inventory management, and asset tracking and identification
systems comprised of any combination of the following -
transmitters, transponders, transceivers, receivers, controllers,
microprocessors, central processing units, computer monitors,
indicator panels, numeric panels, numeric keypads, computer
programs and software, and computer interface networks.
SERVICES: Computerized monitoring for personal security,
inventory management, and asset tracking and identification;
installation of restraint-free and wireless electronic monitoring,
personal security, inventory management, and asset tracking and
identification systems. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares and on services. Priority Filing Date: April
11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/505842 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance électronique sans
fil, de sécurité du personnel, de gestion de stocks et de repérage/
identification de biens constitués de toute combinaison d’articles
suivants : transmetteurs, transpondeurs, émetteurs-récepteurs,
récepteurs, régulateurs, microprocesseurs, unités centrales de
traitement, moniteurs d’ordinateur, panneaux indicateurs,
panneaux numériques, pavés numériques, programmes
informatiques et logiciels, réseaux d’interface ordinateur.
SERVICES: Surveillance informatisée en rapport avec la sécurité
personnelle, la gestion des stocks, et le repérage et l’identification
des biens; installation de systèmes de surveillance électronique
sans fil ni dispositif de retenue, de sécurité personnelle, de gestion
des stocks et de repérage et d’identification des biens. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 11 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/505842 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.
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1,193,093. 2003/10/08. Hirsh Industries, Inc., 1500 Delaware
Avenue, Des Moines, Iowa, 50317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ACCENT FILE 
The right to the exclusive use of the word FILE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: File cabinets. Used in CANADA since at least as early
as December 2001 on wares. Priority Filing Date: June 09, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
522,058 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 18, 2004 under No.
2,842,715 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Classeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/522,058 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai 2004 sous le
No. 2,842,715 en liaison avec les marchandises.

1,193,094. 2003/10/08. Hirsh Industries, Inc., 1500 Delaware
Avenue, Des Moines, Iowa, 50317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

READY FILE 
The right to the exclusive use of the word FILE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: File cabinets. Used in CANADA since at least as early
as May 2000 on wares. Priority Filing Date: June 09, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
522,057 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 18, 2004 under No.
2,842,714 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Classeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 09 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/522,057 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai 2004 sous le No. 2,842,714
en liaison avec les marchandises.

1,193,629. 2003/10/14. SATURN CORPORATION, 400
Renaissance Centre, P.O. Box 400, Detroit, Michigan 48265-
4000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIGNAL 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans. Priority Filing Date: October 10, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
312,013 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes.
Date de priorité de production: 10 octobre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/312,013 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,788. 2003/10/08. R.F. Technologies, Inc., 3125 N. 126th
Street, Brookfield, Wisconsin 53005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON
LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

WARES: Wireless electronic monitoring, personal security,
inventory management, and asset tracking and identification
systems comprised of any combination of the following -
transmitters, transponders, transceivers, receivers, controllers,
microprocessors, central processing units, computer monitors,
indicator panels, numeric panels, numeric keypads, computer
programs and software, and computer interface networks.
SERVICES: Computerized monitoring for personal security,
inventory management, and asset tracking and identification;
installation of restraint-free and wireless electronic monitoring,
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personal security, inventory management, and asset tracking and
identification systems. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares and on services. Priority Filing Date: April
11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/505951 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance électronique sans
fil, de sécurité du personnel, de gestion de stocks et de repérage/
identification de biens constitués de toute combinaison d’articles
suivants : transmetteurs, transpondeurs, émetteurs-récepteurs,
récepteurs, régulateurs, microprocesseurs, unités centrales de
traitement, moniteurs d’ordinateur, panneaux indicateurs,
panneaux numériques, pavés numériques, programmes
informatiques et logiciels, réseaux d’interface ordinateur.
SERVICES: Surveillance informatisée en rapport avec la sécurité
personnelle, la gestion des stocks, et le repérage et l’identification
des biens; installation de systèmes de surveillance électronique
sans fil ni dispositif de retenue, de sécurité personnelle, de gestion
des stocks et de repérage et d’identification des biens. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 11 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/505951 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,193,817. 2003/10/23. TRAVELPRO INTERNATIONAL, INC., a
Delaware corporation, 700 Banyan Trail, Boca Raton, Florida
33431, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Luggage, suitcases, garment bags for travel, all purpose
sports bags, toiletry cases sold empty, shoulder bags, carrying
cases, tote bags, duffle bags, rolling duffle bags, backpacks,
rolling backpacks and computer carrying cases. Priority Filing
Date: April 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/509,585 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 06,
2004 under No. 2,829,620 on wares.

MARCHANDISES: Bagages, valises, sacs à vêtements de
voyage, sacs de sport tout usage, trousses de toilette vendues
vides, sacs à bandoulière, mallettes, fourre-tout, polochons,
polochons à roulettes, sacs à dos, sacs à dos à roulettes et
mallettes de transport d’ordinateurs. Date de priorité de
production: 25 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/509,585 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2,829,620 en liaison
avec les marchandises.

1,194,940. 2003/10/31. VISION BIOSYSTEMS LIMITED, 495
Blackburn Road, Mount Waverley, Victoria, 3149, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PELORIS 
WARES: Chemicals, namely, chemical diagnostic preparations;
chemicals for use in histological and cytological tissue processing;
medical apparatus, namely, apparatus for performing histological
and cytological tissue processing, namely, fixing, dehydrating,
clearing and embedding tissue; tissue processors. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on May
22, 2003 under No. 928693 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
préparations chimiques de diagnostic; produits chimiques pour
utilisation dans le traitement histologique et cytologique de tissus;
appareils médicaux, nommément appareils pour effectuer le
traitement histologique et cytologique de tissus, nommément
réparation, déshydratation, nettoyage et solidification des tissus;
traitement des tissus. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 22 mai
2003 sous le No. 928693 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,098. 2003/10/30. Darren Moscoe, 18 Vermont Ave., Bsmt.,
Toronto, ONTARIO, M6G1X7 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2625

Febuary 16, 2005 59 16 fevrier 2005

WARES: Sporting articles namely skateboards. SERVICES:
Sales and shipping of sporting goods. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément planches à
roulettes. SERVICES: Ventes et expédition d’articles de sport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,195,426. 2003/10/31. BOC Canada Limited, 5975 Falbourne
Street, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5R3W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LIVRAISON INTÉGRALE, DANS LES 
DÉLAIS ET SELON LES NORMES 

The right to the exclusive use of the word LIVRAISON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gases and gas mixtures for industrial and scientific
purposes; oxy-acetylene and electric arc welding machines and
parts and fittings therefor. SERVICES: Advisory, technical supply
and repair services relating to installation, use and maintenance of
equipment in respect of industrial gases, medical gases and
welding materials. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVRAISON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz et mélanges de gaz destinés à des
usages industriels et scientifiques; machines à soudage
oxyacétylénique et machines à souder à arc électrique et pièces
et accessoires connexes. SERVICES: Services de réparation,
d’approvisionnement et de consultation en rapport avec
l’installation, l’utilisation et l’entretien d’équipement en liaison avec
des gaz industriels, des gaz médicaux et du matériel de soudage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,195,427. 2003/10/31. BOC Canada Limited, 5975 Falbourne
Street, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5R3W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DELIVERY IN FULL, ON TIME, ON 
SPEC 

The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gases and gas mixtures for industrial and scientific
purposes; oxy-acetylene and electric arc welding machines and
parts and fittings therefor. SERVICES: Advisory, technical supply
and repair services relating to installation, use and maintenance of
equipment in respect of industrial gases, medical gases and
welding materials. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz et mélanges de gaz destinés à des
usages industriels et scientifiques; machines à soudage
oxyacétylénique et machines à souder à arc électrique et pièces
et accessoires connexes. SERVICES: Services de réparation,
d’approvisionnement et de consultation en rapport avec
l’installation, l’utilisation et l’entretien d’équipement en liaison avec
des gaz industriels, des gaz médicaux et du matériel de soudage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,195,524. 2003/11/07. AstraZeneca AB, S-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ADVATROL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammatory diseases, namely osteoarthritis, rheumatoid arthritis
and inflammatory connective tissue diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément arthrose,
polyarthrite rhumatoïde et maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,757. 2003/11/10. BARRY CALLEBAUT AG, Seefeldquai
17, 8034 Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

XOCAO 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies (jellies), jams, fruit
mush; eggs, milk and milk products namely milk shakes and ice
cream; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa; icing and
decoration for biscuits; shaped and iced hollow chocolate pieces;
chocolate slabs, sticks of confectionery namely candy sticks,
individual portions of chocolate, edible icing, chocolate
confectionery, chocolate desserts, chocolate-based beverages,
chololate sauces, chocolate sweets, vermicelli chocolate,
pralines, also filled with liquids and walnuts, chocolate sticks,
chocolate ice cream; thin bars of chocolate for decoration; pies,
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waffles, savoury biscuits; sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flours and cereal preparations namely cereal bars;
bread, fine pastries, ices; honey, golden syrup; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar; spices; ice for refreshment.
Priority Filing Date: May 12, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 51617/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on May 12, 2003 under No. 513500 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées
(gelées), confitures, purée de fruits, oeufs, lait et produits laitiers,
nommément laits frappés et crème glacée; huiles et graisses
alimentaires; café, thé, cacao; glaçage et décoration pour biscuits
à levure chimique; pièces de chocolat creuses moulées et
glacées; tablettes de chocolat, bâtonnets de confiseries,
nommément bâtonnets de bonbons, portions individuelles de
chocolat, glaçage comestible, friandises au chocolat, desserts au
chocolat, boissons à base de chocolat, sauces au chocolat,
sucreries au chocolat, chocolat vermicelle, pralines, également
fourrées de liquides et de noix, bâtonnets de chocolat, crème
glacée au chocolat; tablettes de chocolat minces pour décoration;
tartes, gaufres, biscuits salés; sucre, riz, tapioca, sagou, substituts
de café; préparations de farines et de céréales, nommément
barres aux céréales; pain, pâtisseries fines, glaces; miel, sirop
doré; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre; épices;
glace pour rafraîchissement. Date de priorité de production: 12
mai 2003, pays: SUISSE, demande no: 51617/2003 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 12 mai 2003 sous le No. 513500 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,865. 2003/11/05. Viewpoint International, Inc., 222
Piedmont Avenue, Atlanta, Georgia 30308, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ISLAND SOFT 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s, boy’s and girl’s clothing; namely, knit
and woven pants, shorts and jeans; shirts, skirts, dresses,
sweaters, jackets, vests, coats, robes, rainwear, swimwear,
sleepwear, belts, hats, gloves, socks, stockings, scarves, ties,
ascots and neckerchiefs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément pantalons en tricot et tissés, shorts et jeans;
chemises, jupes, robes, chandails, vestes, gilets, manteaux,
peignoirs, vêtements imperméables, maillots de bain, vêtements
de nuit, ceintures, chapeaux, gants, chaussettes, mi-chaussettes,
foulards, cravates, ascots et mouchoirs de cou. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,712. 2003/11/12. Réal Chabot, 3217 rue du Domaine
Gilbert, Charny, QUÉBEC, G6X3P6 

EGOMARKETING 
MARCHANDISES: Logiciels d’évaluation des ressources
humaines, d’orientation de carrière et d’intégration de la fonction
marketing en entreprise, affiches, livres, essais, articles, thèses
représentant des principes d’orientation de carrière, certificats
d’agrément et attestations de services reçus, certificat
d’accréditations comprenant des textes, des graphiques, des
schémas, des tests en lien avec le marketing, le management, les
ressources humaines et l’orientation de carrière. SERVICES:
Développement, la vente, l’enseignement, la gestion, le mentorat,
le coaching, l’orientation, le conseil en lien avec le marketing, le
management, les ressources humaines, l’orientation de carrière.
Employée au CANADA depuis août 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer software for evaluation of human resources,
career counselling and integration of the marketing function in
business, posters, books, essays, articles, theses representing
principles of career counselling, accreditation certificates and
statements of services received, accreditation certificate
comprising text, graphics, drawings, tests related to marketing,
management, human resources and career counselling.
SERVICES: Development, sales, teaching, management,
mentoring, coaching, counselling, consulting related to marketing,
management, human resources, career counselling. Used in
CANADA since August 2002 on wares and on services.

1,196,899. 2003/11/19. 9027-6262 Quebec Inc, 965 Bergar,
Laval, QUEBEC 

FEET ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word FEET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Personal care items namely creams, lotions, scrubs for
use on one’s feet. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de soins personnels, nommément
crèmes, lotions, désincrustants utilisés pour les soins des pieds.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,197,476. 2003/11/26. Distributions Salut & Beauté inc., 263,
boul. Sir-Wilfrid-Laurier, Saint-Basile-le-Grand, QUÉBEC,
J3N1E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CELLULITE et DERMA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils utilisés pour le traitement de la
cellulite; produits d’esthétique et produits naturels pour le
traitement de la cellulite et les soins corporels, nommément,
capsules, poudres de protéines, sachets de tisanes, ampoules,
pilules, gélules. SERVICES: Exploitation de centres de soins
corporels spécialisés dans le traitement de la cellulite. Employée
au CANADA depuis au moins 10 juillet 2002 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words CELLULITE and
DERMA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus used for cellulite treatment; beauty products
and natural products for cellulite treatment and body care, namely,
capsules, protein powders, herbal tea bags, ampoules, pills, gel
capsules. SERVICES: Operation of body care centres
specializing in the treatment of cellulite. Used in CANADA since at
least July 10, 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,197,533. 2003/11/19. Command Staffing, LLC, 8687 East Via
de Ventura, Suite 101, Scottsdale, Arizona 85258, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COMMAND 

SERVICES: Employment agency services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 15, 2004 under No. 2,854,734 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de placement. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin
2004 sous le No. 2,854,734 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,197,636. 2003/11/24. 4131053 Canada Inc. une société par
actions dûment constituée en vertu de la Loi Canadienne sur les
sociétés par actions, 910 rue Victor-Bourgeau, Boucherville,
QUÉBEC, J4B8L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MERCIER LEDUC, 164, NOTRE-DAME
EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1C2 

PEPTOFISH 
MARCHANDISES: Poudre alimentaire de protéines de poisson.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Fish protein food powder. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,198,275. 2003/11/28. Warrington Securities Inc., P.O. Box
3161, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3 

WORKLIFESOLUTIONS.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Electronic and hard copy formats of wellness
newsletters; risk assessments, namely: questionnaires to assess
health condition; condition and disease management tools,
namely: reports and graphs to assess status, identify risk factors
and to monitor progress and self-care programs; referrals
services, namely: packages constituted of informational flyers,
letter sheets and brochures on child care, self-care and elder care
services; health information, namely: libraries of work and life
balance information. SERVICES: Personalized password
protected web sites providing life management and wellness
focused resources and content, namely: work/life and wellness
programs, group-rated life management resources offered for
individual purchase, electronic communication, employee benefit
program information, on-line provider referral programs, on-line
medical records storage, health information, voluntary benefits.
Used in CANADA since as early as February 01, 2001 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Présentations électroniques et imprimées de
bulletins de mieux-être; évaluations des risques, nommément :
questionnaires pour évaluer l’état de santé; outils de contrôle de
l’état et des maladies, nommément : rapports et graphiques pour
évaluer l’état, déterminer les facteurs de risque et pour contrôler
les programmes d’état d’avancement et d’autosoins; services
d’aiguillage, nommément : trousses constituées de prospectus
d’information, feuillets-lettres et brochures portant sur les services
de soins pédiatriques, d’autosoins et de soins aux personnes
âgées; information sur la santé, nommément : bibliothèques
d’information sur la conciliation travail-vie. SERVICES: Sites Web
protégés à mot de passe personnalisé fournissant des ressources
et du contenu spécialisés dans la gestion de vie et le mieux-être,
nommément programmes axés sur le travail/la vie et le mieux-
être, ressources de gestion de vie pour groupe offertes pour des
achats individuels, communication électronique, information sur
les programmes des avantages sociaux d’employés, programmes
de personnes dirigées de fournisseur en ligne, entreposage de
dossiers médicaux en ligne, information sur la santé, prestations
volontaires. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
février 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,198,427. 2003/12/01. NAZIR LALANI, 6 Kemp Drive, Ajax,
ONTARIO, L1T4B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD J. MAZAR, SUITE 210, 419 KING
STREET WEST, OSHAWA, ONTARIO, L1J2K5 

THE GREAT AMERICAN BACKRUB 
The right to the exclusive use of the words GREAT, AMERICAN
and BACKRUB is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows and supports namely: neck pillows,
mattresses, back supports, leg spacers, inflatable travel pillows
and inflatable bath pillows. (2) Massagers namely: electric hand
held massager and electric foot massager. (3) Bodycare namely:
hand & body lotion, heating pads, moist heat pack, hot and cold
packs, bath salts, dead sea salts, foaming bath liquid, foot scrub
balm, analgesic ointment and deep heating rub. (4) Massage
lotions namely: body massage oils, body massage lotions and foot
balm. (5) Exercise Tools namely: excercise ball, wrist exerciser,
hand exerciser, squeeze balls and Chinese balls. (6) Massage
tools namely: ball shaped foot massager, bongers -baton with ball
shaped end, jacks, S shaped cane, omni roller, massage ball and
manual finger massager. (7) Braces/supports namely: back
supports, inflatable back rest, back support seat, side to side back
support, back seat with electric massagers and hot and cold
wraps. (8) Aromatherapy namely: aromatherapy stones, mist
aromatherapy, scented and unscented wax candles and scented
and unscented oil candles. (9) Stress relief namely; music CD’s,
pre-recorded sounds, water fountains. (10) Pens. (11)
Sweatshirts, golf shirts and T-shirts. SERVICES: (1) Massage
therapy for the back, feet and whole body. (2) Scalp treatment.
Used in CANADA since March 30, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, AMERICAN et
BACKRUB en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Oreillers et supports, nommément
coussins cervicaux, matelas, supports pour le dos, espaceurs de
jambes, oreillers de voyage gonflables et oreillers de bain
gonflables. (2) Appareils de massage, nommément
vibromasseurs électriques et appareils de massage électriques
pour les pieds. (3) Produits pour les soins du corps, nommément
lotion pour les mains et le corps, coussins chauffants,
enveloppements humides chauds, enveloppements chauds et
froids, sels de bain, sels de la mer Morte, bain moussant liquide,
baume exfoliant pour les pieds, onguent analgésique et onguent à
friction. (4) Lotions de massage, nommément huiles de massage,
lotions de massage et baume pour les pieds. (5) Accessoires
d’exercice, nommément ballons d’exercice, exerciseurs pour les
poignets, exerciseurs pour les mains, balles à presser et boules
chinoises. (6) Outils pour le massage, nommément: masseur pour
pieds en forme de balle, bongers - bâton dont l’extrémité est en
forme de balle, jeu des osselets, cannes en forme de S, rouleaux
omni, balle de massage et masseur manuel pour doigt. (7)
Appareils orthopédiques/supports, nommément : supports
dorsaux, appui-dos gonflable, siège à support dorsal, support
dorsal enveloppant les côtés, siège dorsal avec dispositifs
électriques de massage, et enveloppements chauds et froids. (8)
Fournitures d’aromathérapie, nommément : pierres
d’aromathérapie, bruine d’aromathérapie, bougies de cire
parfumées et inodores, et bougies à l’huile parfumées et inodores.
(9) Réduction du stress, nommément disques compacts
musicaux, sons préenregistrés et fontaines. (10) Stylos. (11) Pulls
d’entraînement, chemises polo et tee-shirts. SERVICES: (1)
Massages thérapeutiques pour le dos, les pieds et le corps en
entier. (2) Traitement du cuir chevelu. Employée au CANADA
depuis 30 mars 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,198,696. 2003/12/05. OPTIMED SOFTWARE
CORPORATION, 210-1632 Dickson Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y7T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

ACCURO 
WARES: Computer software, namely computer software for use
in database management, office automation applications, data
management, case management, work flow management,
reporting management, scheduling, billing and accounting, and
record maintenance. SERVICES: (1) Computer software design.
(2) Computer software support and maintenance services. (3)
Computer consulting services, namely, providing computer
systems analysis and design services. (4) Computer training
services, namely, training others in the use of computer programs
and applications. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2003 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels à utiliser dans
les domaines suivants : gestion des bases de données,
applications de bureautique, gestion de données, gestion des cas,
transitique, gestion des rapports, planification, facturation et
comptabilité, et tenue à jour des dossiers. SERVICES: (1)
Conception de logiciels. (2) Services de soutien et de
maintenance de logiciels. (3) Services de conseil en informatique,
nommément fourniture de services d’analyse et de conception de
systèmes informatiques. (4) Services de formation en
informatique, nommément formation de tiers dans l’utilisation de
programmes et applications informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,199,564. 2003/12/15. MITREFINCH LTD., Mitrefinch House,
Green Lane Trading Estate, Clifton, York YO30 5YY, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Scientific, surveying, photographic, optical, measuring,
signalling and checking apparatus, namely, biometric scanners,
identification card scanners and readers, document scanners,
magnetic strip readers, bar code readers, proximity scanners,
computer cameras, video cameras, web cameras, and closed
circuit television systems, namely cameras and computer
software for streaming video content over internet network
systems; computers; fire evacuation system for the safety of
personnel and visitors to premises, namely computer terminals for
monitoring the location of personnel and visitors to premises;
computer peripheral apparatus, namely computer printers,
identification cards and identification card printers, touch screen
monitors, payslip printers and sealers, proximity keys and cards;
computer programs and software in the field of personnel and
employee management for general application; computer
software enabling access or entrance control, time and
attendance management, human resources and payroll solutions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils scientifiques, de surveillance,
photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation et de
vérification, nommément lecteurs optiques biométriques,
identification de cartes de lecteurs optiques et lecteurs, lecteurs
de documents, lecteurs de bandes magnétiques, lecteurs de
codes à barres, détecteur de proximité à balayage, appareils-
photo pour ordinateur, caméras vidéo, appareils-photo Web, et
systèmes de télévision en circuit fermé, nommément appareils-
photo et logiciels pour diffusion de contenus vidéo sur des

systèmes de réseau Internet; ordinateurs; systèmes d’évacuation
en cas de feu pour la sécurité du personnel et des visiteurs sur les
lieux, nommément terminaux informatiques pour surveiller
l’emplacement du personnel et des visiteurs sur les lieux;
périphériques pour ordinateur, nommément imprimantes, cartes
d’identification et cartes d’identification pour imprimantes,
moniteurs tactiles, imprimantes et scelleuses pour talon de paye,
cartes et clés de proximité; programmes informatiques et logiciels
dans le domaine de la gestion d’employés aux fins d’applications
générales; logiciels pour contrôler l’accès ou l’entrée, la gestion du
temps et la participation, les solutions pour les ressources
humaines et la paye. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,199,824. 2003/12/18. Akrilon Industries Inc., 8 - 8241 - 30th
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C1H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Materials for interior and exterior residential and
commercial building construction and renovation, namely acrylic
paints, plasters, coatings, sealers, adhesives, glass fibre mesh
and rigid insulation. Used in CANADA since April 1986 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour la construction et la rénovation
intérieure et extérieure de résidences et de commerces,
nommément peintures acryliques, plâtres, revêtements, agents
de scellement, adhésifs, maille de fibre de verre et matériaux
isolants rigides. Employée au CANADA depuis avril 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,199,858. 2003/12/18. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TEEN VOGUE 
The right to the exclusive use of the word TEEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely periodic publications, namely a
fashion and entertainment magazine; newspapers, books,
magazines. SERVICES: Disseminating a wide range of
information all relating to fashion, beauty and entertainment by
means of computer databases available via a global computer
network, wireless, satellite, and other communication media;
transmitting and broadcasting live action entertainment services
all relating to fashion, beauty and entertainment by means of
computer databases available via a global computer network,
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wireless broadcast, satellite, internet, CD-ROMs, electronic
publications and multimedia interactive software, telephonic and
cable; operating online retail services featuring beauty, fashion
and entertainment; operating interactive forums and chatrooms all
relating to a fashion, beauty and entertainment; computer
services, namely providing fashion, beauty and entertainment
information and instruction over the internet. Used in CANADA
since at least as early as September 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément périodiques,
nommément un magazine de mode et de divertissement;
journaux, livres, magazines. SERVICES: Diffusion d’une foule
d’information, le tout en rapport avec la mode, la beauté et le
divertissement, au moyen de bases de données informatisées
accessibles par réseau informatique mondial, supports sans fil,
satellite et autres supports de communication; transmission et
diffusion de services de divertissement en direct, le tout en rapport
avec la mode, la beauté et le divertissement, au moyen de bases
de données informatisées accessibles par réseau informatique
mondial, dispositifs de diffusion sans fil, satellite, Internet, CD-
ROM, publications électroniques et logiciels interactifs
multimédias, téléphone et câble; exploitation de services de détail
en ligne spécialisés dans la beauté, la mode et le divertissement;
exploitation de forums et cybersalons interactifs, tous en rapport
avec la mode, la beauté et le divertissement; services
d’informatique, nommément diffusion via Internet d’information et
d’enseignement ayant trait à la mode, à la beauté et au
divertissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,200,331. 2003/12/22. MARKUS STORZ, Ehrenbergstrasse 39,
78532 Tuttlingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Medical apparatuses, namely inhalers for medical
purposes; electric household utensils (not of precious metal or
coated therewith), namely inhalers for non-medical purposes,
crushers, shredders, grinding mills for herbs. (2) Non-electric
household utensils (not of precious metal or coated therewith),
namely inhalers for non-medical purposes, crushers, shredders,

grinding mills for herbs. (3) Medical apparatuses and household
utensils (not of precious metal or coated therewith), namely
inhalers for medical and non-medical purposes. Used in
GERMANY on wares (3). Registered in or for GERMANY on
December 06, 2000 under No. 300 64 537 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils médicaux, nommément
inhalateurs à des fins médicales; accessoires de maison
électriques (non faits de métal précieux ou plaqués), nommément
inhalateurs à des fins non médicales, concasseurs,
déchiqueteurs, moulins à herbes. (2) Ustensiles de maison non
électriques (non faits de métal précieux ou plaqués), nommément
inhalateurs à des fins non médicales, concasseurs,
déchiqueteurs, moulins à herbes. (3) Appareils médicaux et
accessoires de maison (autres qu’en métaux précieux ou plaqués
de ces derniers), nommément inhalateurs à des fins médicales et
non médicales. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06
décembre 2000 sous le No. 300 64 537 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2).

1,200,572. 2003/12/29. Sinphar Pharmaceutical Co., Ltd., 84
Chung Shan Billage, Tung-Shan Shine, I-Lan, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins, minerals; dietary herbal supplements, namely,
vitamins, minerals and plant extracts in capsule, tablet, liquid,
lozenge and powder form; nutritional supplement in tablet, liquid,
powdered, lozenge, or capsule form, namely Beta-carotene,
lycopene, lutein; dietary and nutritional drink mixes for use as a
meal replacement, supplements to aid the digestion in tablet,
liquid, powdered, lozenge, or capsule form; nutritional
supplements that aid in the repair of muscle tissue and cartilage in
tablet, powdered, lozenge, or capsule form, namely glucosamine
sulfate; nutritional supplements comprised of yogurt in tablet,
powdered, lozenge, or capsule form; enzyme supplements
acidophilus supplements; plant extracts in tablet, powdered,
lozenge, or capsule form, namely Echinacea, ginkgo biloba,
ginseng, evening primrose oil, saw palmetto oil; seed extracts in
tablet, powdered, lozenge, or capsule form, namely hemp seed oil,
flax seed oil, pumpkin seed oil; nutritional oil supplements, namely
flaxseed oil, linseed oil, fish oil, lecithin and cod liver oil, shark liver
oil, squalene oil, fish liver oil; pharmaceutical preparations for the
stomach used to treat heartburn, indigestion, and the symptoms of
acid reflux, in tablet, powdered, lozenge and capsule form;
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
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system, in tablet, powdered, lozenge and capsule form;
pharmaceutical preparations for use in reducing fevers
(antipyretics), in tablet, powdered, lozenge and capsule form;
pharmaceutical preparations for relieving pain, namely,
acetaminophen, in tablet, powder, lozenge and capsule form;
pharmaceutical preparation, namely, allergy medication and anti-
inflammatories, in tablet, powdered, lozenge and capsule form;
royal jelly preparations; medical plasters, surgical bandages,
bandages for dressing of skin wounds; gauze; contact lens
cleaning liquid; fever dispelling medicine in particles able to be
poured in water for drinking. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, sels minéraux; suppléments aux
herbes diététiques, nommément vitamines, minéraux et extraits
de plantes sous forme de capsule, de comprimé, de liquide, de
pastille et sous forme de poudre; suppléments nutritionnels en
pastilles et capsules, en poudre ou sous forme liquide,
nommément bêta-carotène, Iycopène, lutéine; mélanges pour
boissons diététiques et nutritionnelles à utiliser comme substituts
de repas; suppléments favorisant la digestion en comprimés,
pastilles et capsules, en poudre ou sous forme liquide;
suppléments nutritionnels favorisant la guérison de tissu
musculaire et de cartilage en comprimés, en pastilles et en
capsules ou en poudre, nommément sulfate de glucosamine;
suppléments nutritionnels à base de yogourt en comprimés, en
pastilles et en capsules ou en poudre; suppléments
enzymatiques; suppléments probiotiques; extraits de plantes en
comprimés, en pastilles et en capsules ou en poudre, nommément
échinacée, Ginkgo biloba, ginseng, huile d’onagre, huile de chou
palmiste nain; extraits de graines en comprimés, en pastilles et en
capsules ou en poudre, nommément huile de chanvre, huile de lin,
huile de graines de potiron, suppléments nutritionnels sous forme
d’huile, nommément huile de lin, huile de poisson, huile de
lécithine et huile de foie de morue, huile de foie de requin, huile de
squalène, huile de foie de poisson; préparations pharmaceutiques
pour l’estomac utilisées pour soigner les brûlures gastriques,
l’indigestion et les symptômes du reflux acide en comprimés, en
poudre, en pastilles et en capsules; préparations
pharmaceutiques pour l’appareil respiratoire en comprimés,
pastilles et capsules, et en poudre; préparations pharmaceutiques
pour la diminution de la fièvre (antipyrétiques) en comprimés,
pastilles et capsules, et en poudre; préparations pharmaceutiques
pour le soulagement de la douleur, nommément acétaminophène
en comprimés, pastilles et capsules, et en poudre; préparations
pharmaceutiques, nommément médicament contre les allergies et
anti-inflammatoires, en comprimés, en pastilles, en capsules et en
poudre; préparations de gelée royale; diachylons à usage
médical, bandages chirurgicaux, bandages pour panser des
blessures superficielles; gaze; solution nettoyante pour lentilles
cornéennes; remède pour supprimer la fièvre, en particules à
verser dans l’eau pour boire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,200,830. 2003/12/31. Walong Marketing Inc., 6281 Regio
Avenue, Buena Park, California, 90620-1042, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

As per the applicant, the transliteration of the Chinese characters
is "ta wa chao chi shih chang". The translation of the mark is 99
RANCH MARKET.

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online and retail store services for kitchen utensils,
dinnerware, and kitchen appliances and online and retail grocery
store and supermarket services. Proposed Use in CANADA on
services.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est "ta
wa chao chi shih chang". La traduction de la marque est "99
RANCH MARKET ".

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente en ligne et de magasin de détail
spécialisés dans la vente d’ustensiles de cuisine, d’articles de
table et de petits appareils de cuisine et épicerie en ligne et
épicerie de détail et services de supermarché. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,201,273. 2003/12/08. SUTTS, STROSBERG LLP, 600 - 251
GOYEAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V4 

SUTTS STROSBERG 
SERVICES: Legal services; carrying on the business of providing
legal services to others; information services relating to legal
matters; operation of an internet website featuring information on
legal matters and services. Used in CANADA since January 04,
2000 on services.

SERVICES: Services juridiques; exercices d’activités liées à la
prestation de services juridiques à des tiers; services
d’information ayant trait à des questions de droit; exploitation d’un
site Internet contenant de l’information sur des questions et des
services juridiques. Employée au CANADA depuis 04 janvier
2000 en liaison avec les services.

1,201,275. 2003/12/08. SUTTS, STROSBERG LLP, 600 - 251
GOYEAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V4 

SUTTS, STROSBERG 
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SERVICES: Legal services; carrying on the business of providing
legal services to others; information services relating to legal
matters; operation of an internet website featuring information on
legal matters and services. Used in CANADA since January 04,
2000 on services.

SERVICES: Services juridiques; exercices d’activités liées à la
prestation de services juridiques à des tiers; services
d’information ayant trait à des questions de droit; exploitation d’un
site Internet contenant de l’information sur des questions et des
services juridiques. Employée au CANADA depuis 04 janvier
2000 en liaison avec les services.

1,201,281. 2003/12/08. SUTTS, STROSBERG LLP, 600 - 251
GOYEAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V4 
 

The right to the exclusive use of the word LAWYERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services; carrying on the business of providing
legal services to others; information services relating to legal
matters; operation of an internet website featuring information on
legal matters and services. Used in CANADA since November 04,
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWYERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques; exercices d’activités liées à la
prestation de services juridiques à des tiers; services
d’information ayant trait à des questions de droit; exploitation d’un
site Internet contenant de l’information sur des questions et des
services juridiques. Employée au CANADA depuis 04 novembre
2003 en liaison avec les services.

1,201,293. 2003/12/08. SUTTS, STROSBERG LLP, 600 - 251
GOYEAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V4 

STROSBERGCO 
SERVICES: Legal services; carrying on the business of providing
legal services to others; information services relating to legal
matters; operation of an internet website featuring information on
legal matters and services. Used in CANADA since January 11,
2000 on services.

SERVICES: Services juridiques; exercices d’activités liées à la
prestation de services juridiques à des tiers; services
d’information ayant trait à des questions de droit; exploitation d’un
site Internet contenant de l’information sur des questions et des
services juridiques. Employée au CANADA depuis 11 janvier
2000 en liaison avec les services.

1,201,321. 2003/12/09. Toucan Industries, Inc., 1857 SW 3rd
Street, Pompano Beach, Florida 33069, Florida, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

EVOTION 
WARES: Automotive accessories, namely, sports pedals, shif
knobs, cam gears, springs, fuel rails, strut bars, fuel pressure
regulators, rotors and exhaust systems; automotive lighting,
namely, fog lights, driving lights, spot lamps and neon lights;
automotive accessories, namely, sport-styled accelerator and
brake pedals and shift knobs; land vehicle suspension parts,
namely, coil springs and strut bars; brake rotors for automobiles;
antitheft alarms for vehicles; automotive security system
accessories, namely, sirens, lamp flashers and switches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de véhicules automobiles,
nommément pédales, pommeau de levier de vitesse, distribution
à cames, ressorts, rampes d’alimentation en carburant, tiges
d’appui verticales, régulateurs de pression du carburant,
systèmes d’échappement et de disques; éclairage automatique,
nommément phares pour le brouillard, phares de conduite, phares
avec faisceau dirigé et témoins lumineux au néon; accessoires de
véhicules automobiles, nommément accélérateur de type sport et
pédales pour frein et pommeau de levier de vitesse; pièces de
suspension pour véhicules terrestres, nommément ressorts
hélicoïdaux et tiges d’appui verticales; disques de freins pour
automobiles; systèmes d’alarmes contre le vol de véhicules;
accessoires pour systèmes de sécurité automatisés, nommément
sirènes, clignotants lumineux et interrupteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,661. 2003/12/15. Capital Prophet Records Inc., 2822
Cedarwood Drive, , Unit K, , Ottawa, ONTARIO, K1G7R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION, 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
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WARES: (1) Audio musical recordings; Visual musical recordings;
(2) Casual clothing, hats, computer mouse pads, key chains,
novelty ornamental buttons, fridge magnets, stickers, knapsacks,
coasters, mugs, drinking glasses; SERVICES: Producing and
selling musical recordings on a wholesale and retail basis;
Entertainment services, namely producing musical concerts;
Entertainment services in the nature of musical performances;
Managing and promoting artists and concerts; Managing and
organizing musical tours; Used in CANADA since at least as early
as February 01, 2003 on wares (2); March 31, 2003 on wares (1)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements musicaux audio;
enregistrements musicaux visuels; (2) Vêtements de sport,
chapeaux, tapis de souris d’ordinateur, chaînes porte-clés,
nouveaux macarons décoratifs, aimants pour réfrigérateur,
autocollants, havresacs, sous-verres, grosses tasses, verres.
SERVICES: Production et vente au détail et en gros
d’enregistrements musicaux; services de divertissement,
nommément production de concerts de musique; services de
divertissement sous forme de représentations musicales; gestion
et promotion d’artistes et de concerts; gestion et organisation de
tournées musicales; Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2003 en liaison avec les marchandises
(2); 31 mars 2003 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,201,950. 2003/12/19. Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOLFLUX DSP 
The right to the exclusive use of the word DSP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: DSP (Digital Signal Processor) Cores for ultra-low power
applications in portable audio encoding/decoding, sound
enhancement, and noise suppression. Priority Filing Date: July
08, 2003, Country: BENELUX, Application No: 1035986 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DSP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Processeur de signal numérique central pour
applications à ultra-faible puissance utilisé dans le codage et le
décodage de contenu audio pour dispositifs portables, la mise en
valeur du son, et la suppression du bruit. Date de priorité de
production: 08 juillet 2003, pays: BENELUX, demande no:
1035986 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,017. 2003/12/22. EVG Entwicklungs-und Verwertungs-
Gesellschaft m.b.H., Gustinus-Ambrosi-StraBe 1 - 3, 8074 Raaba
(AT), AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

EVG-3D 
WARES: Pre-fabricated building wall and ceiling elements made
of metal with a filling of insulating material; pre-fabricated wired
grid bodies with a filling of insulating material as building elements
for walls and ceilings of buildings; synthetic and mineral materials
for filling pre-fabricated wire grid bodies as building elements for
walls and ceilings of buildings. SERVICES: Installation services;
building construction; building construction using pre-fabricated
metallic wire grid panels for walls and ceilings. Priority Filing
Date: August 28, 2003, Country: AUSTRIA, Application No: 5604/
2003 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on December
22, 2003 under No. 212961 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Éléments préfabriqués pour murs et plafonds
de bâtiments faits de métal et de matériau isolant; composants de
réseau électrique préfabriqués isolés faisant partie des éléments
pour murs et plafonds de bâtiments; matières minérales et
synthétiques pour isoler les composants de réseau électrique
faisant partie des éléments pour murs et plafonds de bâtiments.
SERVICES: Services d’installation; construction de bâtiments;
construction de bâtiments en utilisant des panneaux grillagés en
fil métallique pour murs et plafonds. Date de priorité de
production: 28 août 2003, pays: AUTRICHE, demande no: 5604/
2003 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 22 décembre 2003 sous
le No. 212961 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,202,255. 2003/12/24. GVA Lighting, Inc., 3615 Laird Road, Unit
11 & 12, Mississauga, ONTARIO, L5L5Z8 

COINLIGHT 
WARES: Luminaires/Light fixtures, namely light emitting diode
fixtures. Used in CANADA since September 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Luminaires/appareils d’éclairage,
nommément appareils d’éclairage à diodes électroluminescentes.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2003 en liaison
avec les marchandises.
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1,202,475. 2003/12/30. BRAUN GMBH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SoftPerfection 
The right to the exclusive use of the word PERFECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and non-electrical epilators for removing body
hair; parts for the aforementioned appliances. Priority Filing Date:
July 04, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 33 761 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 05, 2003 under
No. 303 33 761 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils à épiler électriques et non
électriques; pièces pour les appareils susmentionnés. Date de
priorité de production: 04 juillet 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 33 761 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05
août 2003 sous le No. 303 33 761 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,202,531. 2003/12/30. Holly Schroeder trading as Tooth Fairy,
629 Hanley Cresent, Windsor, ONTARIO, N9G1M5 

Tooth Fairy 
WARES: Tooth jewellery. SERVICES: Wholesale of tooth
jewellery. Used in CANADA since June 30, 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux pour les dents. SERVICES: Vente en
gros de bijoux pour les dents. Employée au CANADA depuis 30
juin 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,202,574. 2003/12/31. Zigong Honghe Chemical Inc., Hongheba
, Zigong City, Sichuan Province, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The Chinese character translates to "crane, a bird". The
transliteration of the Chinese character is "HE", as provided by the
applicant.

WARES: Methane chlorine; methane bichlorid; methane trichlorid;
carbon tetrachloride; calcined soda; soda ash; sal ammoniac;
bicarbonate of soda; chemical fertilizers; hydrochloric acid;
ferments for pastes; leaven; yeast; yeast in pill form, not for
medical use; bicarbonate of soda for food; alkalies for food;
microzyme; meat tenderizers for household purposes; salt
(cooking); additives to fodder, namely, natrium hydrogen
phosphate, calcium hydrogen phosphate, Kalium iodate, kalium
iodide, natrium iodide, calcium iodate, natrium iodate, calcium
iodide, calcium chloride, natrium chloride, ammonium chloride,
trichloromethane, dichloronethane; salt for cattle; lime for animal
forage; draff, cattle food; fodder; stall food for animals; yeast for
animals; pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction du caractère chinois est "crane, a bird". La
translittération du caractère chinois est "HE", selon le requérant.

MARCHANDISES: Chlorure de méthylène; bichlorure de
méthylène; trichlorure de méthylène; tétrachlorure de carbone;
carbonate de sodium; sel d’ammoniaque; bicarbonate de soude;
engrais chimiques; acide hydrochlorique; ferments pour pâtes;
levin; levure; levure sous forme de pilule, non à des fins
médicales; bicarbonate de soude pour aliments; alcalis pour
aliments; microzyme; attendrisseurs de viande à des fins
domestiques; sel (cuisson); additifs de fourrage, nommément
hydrogénophosphate de sodium, hydrogénophosphate de
calcium, iodate de potassium, iodure de potassium, iodure de
sodium, iodate de calcium, iodate de sodium, iodure de calcium,
chlorure de calcium, chlorure de sodium, chlorure d’ammonium,
trichlorure de méthylène, dichlorométhane; sel pour bovins; chaux
pour fourrage grossier d’animal; lie, aliments pour bovins;
fourrage; alimentation à l’étable pour animaux; levure pour
animaux; aliments pour animaux de compagnie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,636. 2003/12/31. SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., Viale Shakespeare, 47,
00144 Roma, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

IART 
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WARES: Products for tumour diagnosis and therapy, namely
radioimmunotherapy kits or radioimmunoscintigraphy diagnostic
kits. SERVICES: Developing neoplastic patient treatment regimes
using antibodies and other reagents (including cytotoxic agents
such as radioactive isotopes) for the therapy or diagnosis of
tumourous diseases. Priority Filing Date: October 31, 2003,
Country: ITALY, Application No: M12003C010707 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in ITALY on wares and on services. Registered
in or for ITALY on December 01, 2003 under No. 920206 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits pour diagnostiquer une tumeur et
effectuer une thérapie, nommément nécessaires pour
radioimmunothérapie ou nécessaires pour diagnostic en
radioimmunoscintigraphie. SERVICES: Élaboration de régimes
de traitement néoplasique de patients en utilisant des anticorps et
autres réactifs (y compris les agents cytotoxiques comme les
isotopes radioactifs) pour la thérapie ou le diagnostic de maladies
tumorales. Date de priorité de production: 31 octobre 2003, pays:
ITALIE, demande no: M12003C010707 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le
01 décembre 2003 sous le No. 920206 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,202,717. 2003/12/31. M.J.Kuraishi trading as Pic A Pro, 1056
38th Ave E, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5W1J5 

PIC A PRO 
WARES: Baseball Jersey, T-Shirt, Golf Shirt, Hooded Sweatshirt,
Mug, Baseball Cap, Calendar, Tote Bag Messenger Bag, Book
Bag. SERVICES: Business and marketing services, franchising
services, namely, rendering technical assistance in the
establishment and/or operation of repair and remodeling
businesses of the kind rendered by craftsmen on houses,
apartments and offices. providing a web site via a global
communications network for promoting the goods and services of
others in the nature of a virtual marketplace by providing
hyperlinks and search engines linking consumers to businesses in
the fields of home improvement, home maintenance and home
repair. Used in CANADA since December 17, 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Maillot de baseball, tee-shirt, chemise de golf,
pull d’entraînement à capuchon, chope, casquette de baseball,
calendrier, fourre-tout, sac de messagerie, sac à livres.
SERVICES: Services d’affaires et de commercialisation, services
de franchisage, nommément fourniture d’aide technique dans
l’établissement et/ou l’exploitation de la réparation et du
remodelage de commerces du type offert par des artisans sur des
maisons, des appartements et des bureaux. Fourniture d’un site
Web au moyen d’un réseau mondial de télécommunications pour

la promotion des biens et services de tiers sous forme d’une place
de marché virtuelle en fournissant des hyperliens et des moteurs
de recherche reliant les consommateurs à des commerces dans
le domaine de la rénovation, de l’entretien et de la réparation des
maisons. Employée au CANADA depuis 17 décembre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,202,876. 2004/01/07. Bacardi & Company Limited, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHATEAU VANILLE 
The right to the exclusive use of the word VANILLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely cognacs and liqueurs.
Priority Filing Date: December 11, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76,564,752 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cognacs
et liqueurs. Date de priorité de production: 11 décembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76,564,752 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,965. 2004/01/08. GL events, Société Anonyme, Route
d’Irigny, Z.I. Nord, 69530 BRIGNAIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot EVENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Gestion de fichiers et de bases de données
informatisées concernant l’organisation de tous types
d’évènements publics ou privés à buts commercial et publicitaire
à des fins éducative, culturelle, sportive et de divertissement,
nommément: parc d’expositions, salons, foires, colloques,
conférences, congrès, jeux olympiques, compétitions sportives
(tennis, ping pong, natation, plongeon, nage synchronisée, sauts
équestres, courses à cheval, marathons, triathlons, courses à
pied (sprints), athlétisme, ski de fond, slalom); gestion
informatique de l’organisation de ces événements; gestion
informatique et publicitaire de tous types d’espaces, nommément
parcs d’expositions, centres d’expositions, centres de congrès;
services rendus par des agences de conseil en communication
pour permettre d’assister, de gérer et d’accompagner les
entreprises et collectivités locales dans la définition et la mise en
oeuvre de leur politique de communication; location de
distributeurs automatiques, de photocopieurs, de machines et
appareils de bureau, nommément: ordinateurs, écrans, claviers et
souris d’ordinateurs, imprimantes individuelles, aiguisoirs
électriques, scanneurs, lampes de bureau, dictaphones,
magnétophones (pour fins de dictée) brocheuses électriques,
timbreuses électroniques, télécopieurs, déchiqueteuses,
téléphones, radiotéléphones; location d’espaces publicitaires;
location de matériel publicitaire, nommément: panneaux
publicitaires. Services de gestion de produits immobiliers
nommément: vente et location de bâtiments industriels, location
de bureaux (immobiliers). Gestion financière de tous espaces
(espaces de bureaux, espaces publicitaires). Assurances; gestion
des affaires financières; affaires immobilières (gestion
d’immeubles). Services de construction, réparation, installation de
tous types d’architecture (scènes extérieures, décors de scènes et
de spectacles, tribunes, chapiteaux, tentes) et d’aménagement de
son, d’images et d’éclairage (hauts-parleurs, microphones,
amplificateurs, projecteurs, écrans géants, vidéo-projecteurs)
pour l’organisation des évènements mentionnées ci-avant;
services d’installation de chauffage, de climatisation,
d’ameublement et de mobilier (chaises, tables, décors de scènes
et de spectacles), de distribution électrique, de système
d’éclairage (projecteurs), de systèmes ou dispositifs de
signalétique (panneaux et panneaux lumineux), de sonorisation
(hauts-parleurs, microphones, amplificateurs), de murs de sons et
d’images (écrans géants); services de conseils en matière de
muséographie, de scénographie; fabrication et installation
d’enseignes et d’éléments d’expositions (tableaux, pancartes,
kiosques, stands); services de direction de travaux de
construction ; services d’informations en matière de construction.
Services de télécommunications ayant trait à l’organisation et la
gestion de tous types d’événements publics ou privés à buts
commercial et publicitaire à des fins éducative, culturelle, sportive
et de divertissement, nommément: location d’équipement
téléphonique et informatique, fourniture de lignes téléphoniques,
de connections informatiques donnant accès à Internet. Services
d’agence de voyage et de tourisme (à l’exception des services de
réservation et de pension). Services de location d’entrepôts, de
réfrigérateurs, de places de stationnement, garages, conteneurs
d’entreposage. Location et gestion d’espaces sportifs, de stades;
location de décors de scènes et de spectacles; organisation et
conduite de tous types d’évènements publics ou privés à buts
commercial et publicitaire à des fins éducative, culturelle, sportive

et de divertissement, nommément: parcs d’expositions, salons,
foires, colloques, conférences, congrès, jeux olympiques,
compétitions sportives (tennis, ping pong, natation, plongeon,
nage synchronisée, sauts équestres, courses à cheval,
marathons, triathlons, courses à pieds (sprints), athlétisme, ski de
fond, slalom); location d’appareils d’éclairage (projecteurs) pour
les décors de scènes et de spectacles; location d’enregistrements
sonores, de films, de dispositifs audiovisuels (murs d’image,
vidéo-projecteurs, moniteurs, écrans); location de poste de radio
et de télévision; service de formation de personnes ou techniciens
dans le domaine de l’organisation et l’aménagement de tous les
types d’évènements énumérés ci-avant. Service d’organisation et
de mise à disposition d’hôtesses d’accueil et de personnel
technique; service de conception et contrôle de qualité des
produits et matériaux utilisés dans l’organisation et
l’aménagement de parcs d’expositions, centres de congrès,
centres d’expositions, centres sportifs, stades; décoration
intérieures de lieux et locaux d’évènements; pose de décorations
florales; location de matériel informatique (logiciels de jeux de
réalité virtuelle, de jeux informatisés, de jeux vidéos, pour
utilisation dans la gestion de bases de données, pour le traitement
de texte, d’exploitation et ordinateurs); services d’architecture;
services d’études de projet technique pour la construction, la
décoration, l’agencement, l’équipement de tous bâtiments et
édifices permanents ou temporaires (scènes extérieures, décors
de scènes et de spectacles, tribunes, chapiteaux, tentes,
kiosques, stands); services de conseil en construction de
bâtiments, d’édifices permanents ou temporaires, services
d’établissement de plans de construction. Location de structures
mobiles (scènes extérieures, décors de scènes, et de spectacles,
tribunes, chapiteaux, tentes) pour tous les évènements énumérés
ci-avant; location de mobilier (chaises, tables, verrerie, linges de
tables); location de logement temporaire. Services de jardiniers
paysagistes pour la décoration de centres de congrès, de centres
d’expositions, de centres sportifs, de salles de spectacles, de
tentes, de chapiteaux. Date de priorité de production: 01 août
2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 239 680 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 août 2003
sous le No. 03 3 239 680 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EVENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of files and computer databases
concerning the organization of all types of public or private
commercial and promotional events for educational, cultural,
athletic and entertainment purposes, namely: exhibition grounds,
specialty shows, fairs, symposia, conferences, conventions,
Olympic Games, sports competitions (tennis, ping pong,
swimming, diving, synchronized swimming, show jumping, horse
racing, marathons, triathlons, running competitions (sprints), track
and field, cross-country skiing, slalom); computer management of
the organization of these events; computer and promotional
management of all types of space, namely exhibition grounds,
exhibition centres, convention centres; services provided by
communications consulting agencies to make it possible to assist,
manage and support local businesses and communities with
respect to defining and implementing their communications
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policies; rental of vending machines, photocopiers, and office
machines and equipment, namely: computers, monitors,
computer keyboards and mice, personal printers, electric pencil
sharpeners, scanners, office lamps, Dictaphones, tape recorders
(for dictation), electric staplers, electronic postage meters,
facsimile machines, shredders, telephones, cellular telephones;
rental of advertising space; rental of advertising materials, namely:
advertising billboards. Real estate product management services
namely: sale and leasing of industrial buildings, leasing of office
space (real estate). Financial management of all types of space
(office space, advertising space). Insurance; management of
financial affairs; real estate business (building management).
Services for construction, repair and installation of all types of
architecture (outdoor stages, stage and show sets, bleachers,
large and small tents) and set-up of sound, images and lighting
(speakers, microphones, amplifiers, spotlights, giant screens,
video projectors) for the organization of the aforementioned
events; services for the installation of heating, air conditioning,
furnishings (chairs, tables, stage and show sets), electrical
distribution, lighting systems (spotlights), signage systems and
devices (signs and illuminated signs), sound (speakers,
microphones, amplifiers), sound and video walls (giant screens);
consulting services in museography, set design; manufacturing
and installation of signs and exhibition elements (boards, signs,
booths, stands); construction management services; information
services in relation to construction. Telecommunications services
relating to the organization and management of all types of public
or private commercial and promotional events for educational,
cultural, athletic and entertainment purposes, namely: rental of
telephone and computer equipment, provision of telephone lines,
computer connections providing access to the Internet. Travel
agency and tourism services (other than reservation and
accommodations services). Services for the rental of warehouses,
refrigerators, parking spaces, garages, storage containers. Rental
and management of sports areas, stadiums; rental of stage and
show sets; organization and holding of all types of public or private
commercial and promotional events for educational, cultural,
athletic and entertainment purposes, namely: exhibition grounds,
specialty shows, fairs, symposia, conferences, conventions,
Olympic Games, sports competitions (tennis, ping pong,
swimming, diving, synchronized swimming, show jumping, horse
racing, marathons, triathlons, running competitions (sprints), track
and field, cross-country skiing, slalom); Rental of lighting
equipment (spotlights) for stage and show sets; rental of sound
recordings, films, audiovisual devices (video walls, video
projectors, monitors, screens); rental of radio and television sets;
training service for individuals or technicians in the field of the
organization and set-up of all the aforementioned types of events.
Service for the organization and provision of welcome hostesses
and technical personnel; design and quality-control service for the
products and materials used in the organization and set-up of
exhibition grounds, convention centres, exhibition centres, sports
centres, stadiums; interior decoration of event sites and premises;
installation of floral decorations; rental of computer equipment
(virtual reality game software, computer game software, video
game software, software for use in database management, word
processing software, operating software and computers);
architecture services; technical project study services for the
construction, decoration, arranging, equipping of all permanent or

temporary structures and buildings (outdoor stages, stage and
show sets, bleachers, large and small tents, booths, stands);
consulting services in the construction of permanent or temporary
buildings, structures, services for the drawing up of construction
plans. Rental of mobile structures (outdoor stages, stage and
show sets, bleachers, large and small tents) for all the
aforementioned events; rental of furnishings (chairs, tables,
glassware, table linens); rental of temporary lodgings. Landscape
gardening services for the decoration of convention centres,
exhibition centres, sports centres, entertainment halls, large and
small tents. Priority Filing Date: August 01, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 239 680 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on August 01, 2003 under No. 03 3 239 680 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,203,645. 2004/01/20. ICI Canada Inc., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CIL TRAITE-BOIS PREMIUM 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood stain. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Teinture à bois. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,203,856. 2004/01/22. Bayer AG, K-RP Markenschutz, Q-26, D-
51368, Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COMPASS 
WARES: Preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour détruire les mauvaises
herbes et la vermine; insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,204,387. 2004/01/27. Omron Corporation, Shiokoji Horikawa, ,
Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computerized engine analysis and diagnostic system
comprising audio microphones, vibration sensors, mechanical and
electrical engine characteristic sensors, computers, displays,
input touch panels and/or engine analysis and diagnostic
computer software for analyzing and diagnosing engines based
on input received from various audio, mechanical and other
sensors. SERVICES: Designing, installation, consulting aind
maintenance services relating to the above wares. Priority Filing
Date: August 28, 2003, Country: JAPAN, Application No: 2003-
074056 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système informatisé de diagnostic et
d’analyse de moteurs comprenant des microphones audio, des
capteurs de vibration, des capteurs mécaniques et électriques
pour moteur, des ordinateurs, des afficheurs, des écrans tactiles
pour l’entrée de données et/ou des logiciels d’analyser et de
diagnostic de moteurs selon les données reçues de divers
capteurs audio, mécaniques et autres. SERVICES: Services de
conception, d’installation, de consultation et d’entretien ayant trait
aux marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 28 août 2003, pays: JAPON, demande no: 2003-
074056 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,204,397. 2004/01/27. The Permedia Research Group Inc., 577
Somerset Street West, , Ottawa, ONTARIO, K1R5K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for modelling and simulating the flow
of petroleum fluids. SERVICES: (1) Research services in
connection with modelling and simulating the flow of petroleum
fluids. (2) Consulting services in connection with modelling and
simulating the flow of petroleum fluids. Used in CANADA since at
least as early as June 04, 1998 on wares and on services (1); 2000
on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels pour modélisation et simulation du
débit des fluides pétroliers. SERVICES: (1) Services de recherche
ayant trait au modelage et à la simulation de l’écoulement de
fluides pétroliers. (2) Services de consultation ayant trait au
modelage et à la simulation de l’écoulement de fluides pétroliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juin
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); 2000 en liaison avec les services (2).

1,204,520. 2004/01/28. BOON RAWD BREWERY CO., LTD.,
999 Samsen Road, Bangkok 10300, THAILAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant states that the word SINGHA is a Thai word, which
is the name of a mythical beast belonging to Thai folklore.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
SINGHA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer, drinking water, soda water, aerated water, mineral
water, fruit juices, ginger beer, malt beer and soft drinks. Used in
CANADA since August 2001 on wares.

Le requérant indique que le mot "SINGHA" est le nom thaï d’une
bête mythique appartenant au folklore thaï.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
"SINGHA". en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bière, eau potable, eau gazéifiée, eau
gazeuse, eau minérale, jus de fruits, bière au gingembre, bière de
malt et boissons gazeuses. Employée au CANADA depuis août
2001 en liaison avec les marchandises.
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1,204,983. 2004/02/03. Wyeth Canada, a general partnership of
Wyeth Canada Inc. and Wyeth Holdings Canada Inc., 50
Minthorn Blvd., , Markham, ONTARIO, L3T7Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The full circle to
the left is red, the full circle to the right is yellow, the portion of the
top circle that does not overlap the left and right circles is green,
and the portion of the lower circle that does not overlap the other
three circles is blue.

WARES: Awards to recognize noteworthy service to the
pharmaceutical or veterinary industries. SERVICES: (1) Seminars
and presentations regarding the approval, use and application of
pharmaceutical and veterinary products and regulatory issues
relating to the manufacture and sale of pharmaceutical and
veterinary products, and. (2) Facilitating an awards program to
recognize noteworthy service to the pharmaceutical or veterinary
industries. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le cercle complet à gauche est en rouge, le cercle
complet à droite est en jaune, la partie du cercle supérieur, qui ne
chevauche pas les cercles de gauche et de droite, est en vert, et
la partie du cercle inférieur, qui ne chevauche pas les trois autres
cercles, est en bleu.

MARCHANDISES: Prix attribués en reconnaissance des services
exceptionnels rendus à l’industrie pharmaceutique ou vétérinaire.
SERVICES: (1) Séminaires et présentations portant sur
l’approbation, l’utilisation et l’application de produits
pharmaceutiques et vétérinaires sur les questions réglementaires
ayant trait à la fabrication et à la vente de produits
pharmaceutiques et vétérinaires. (2) Facilitation d’un programme
d’attribution de prix en reconnaissance des services
exceptionnels rendus à l’industrie pharmaceutique ou vétérinaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,205,119. 2004/01/29. FASTBUCKS HOLDING
CORPORATION, 7920 Belt Line Road, Suite 600, Dallas, Texas,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEVITT, HOFFMAN, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

FASTBUCKS 

SERVICES: Providing short term loans and cheque cashing
services. Proposed Use in CANADA on services. Benefit of
section 14 is claimed on services.

SERVICES: Fourniture de services de prêts à court terme et
d’encaissement de chèques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,205,211. 2004/02/03. FERSTEN KNITWEAR INC./TRICOTS
FERSTEN INC., 9494 ST. LAWRENCE BLVD., SUITE 700,
MONTREAL, QUEBEC, H2N1P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word BAGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Luggage, garment bags, travel bags, shoulder bags, suit
carriers, sport bags, tote bags, portfolios, backpacks, knapsacks,
school bags, briefcases, attaché cases, handbags, purses, beach
bags, camera bags, cosmetic bags, toiletry bags, lunch bags,
computer cases, wallets and key cases. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagages, sacs à vêtements, sacs de voyage,
sacs à bandoulière, housses pour complets, sacs de sport, fourre-
tout, portefeuilles, sacs à dos, havresacs, sacs d’écolier, porte-
documents, mallettes, sacs à main, bourses, sacs de plage, sacs
pour appareils-photo, sacs à cosmétiques, sacs de toilette, sacs-
repas, étuis pour ordinateurs, portefeuilles et étuis à clés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,345. 2004/02/05. OMS Investments, Inc., 10250
Constellation Place, Suite 2800, Los Angeles, California 90067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHAKE A LITTLE GROW A LOT 
The right to the exclusive use of the word GROW is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Slow-release plant food. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,792,358 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nutritifs pour plantes à libération lente.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2,792,358 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,205,380. 2004/02/05. Selected Bioproducts Inc., 61 Lewis
Road, Guelph, ONTARIO, N1H1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SUPERIOR 
SUPPLEMENTS...NATURALLY! 

The right to the exclusive use of SUPERIOR SUPPLEMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Horse and dog nutritional supplements namely herbs,
vitamins, minerals, oils and amino acids, blended into various
mash and pellet forms to support animal metabolism. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SUPERIOR SUPPLEMENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels pour chevaux et
chiens, nommément herbes, vitamines, sels minéraux, huiles et
amino-acides, mélangés et présentés sous diverses formes de
mash et granulé, et destinés à soutenir le métabolisme d’animaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,396. 2004/02/05. PARETOLOGIC INC, 800-1070
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CREASE HARMAN & COMPANY, 800 - 1070 DOUGLAS
STREET, P.O. BOX 997, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W2S8 

paretologic inc. 
WARES: Computer hardware, computer software namely privacy
and security software for use in the field of personal and business
electronic privacy and security, computer anti-virus programs,
computer anti-spam programs, computer anti-spy programs,
computer Internet revenue building programs. SERVICES:
Computer services, namely, information storage and retrieval in

the field of personal and business electronic privacy and security,
computer software designs, computer consulting services;
advertising services relating to the computer software industry
through an Internet based network of affiliated publishers. Used in
CANADA since January 01, 2004 on wares; January 12, 2004 on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
logiciels de confidentialité et de sécurité pour utilisation afin
d’assumer la protection de la confidentialité et de la sécurité
électroniques personnelles et à des fins commerciales,
programmes informatiques anti-virus, programmes informatiques
anti-pourriel, programmes informatiques anti-espion, programmes
informatiques de création de revenus sur Internet. SERVICES:
Services d’informatique, nommément stockage et récupération
d’informations dans le domaine de la confidentialité et de la
sécurité électronique personnelle et d’entreprise, conception de
logiciels, services de conseils en informatique; services de
publicité ayant trait à l’industrie des logiciels au moyen d’un
réseau Internet d’éditeurs associés. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les marchandises; 12
janvier 2004 en liaison avec les services.

1,205,483. 2004/02/06. Société des Produits Nestlé S.A., 1800
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AEROCCINO 
WARES: Electric tools and non electric tools for the preparation of
food and drink, namely beaters, mixers, whisks, frothers and parts
and fittings for all of the aforesaid goods; electric and non-electric
machines for heating milk, coffee machines, coffee pots,
percolators and parts and fittings for all of the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques et outils non électriques
pour la préparation d’aliments et de boissons, nommément
batteurs, mélangeurs, fouets, appareils pour mousser et pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
machines électriques et non électriques pour chauffer du lait,
machines à café, cafetières, percolateurs et pièces et accessoires
connexes pour toutes les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,658. 2004/02/03. THE OLD SCHOOL LIMITED, 29 High
Street, Poole, Dorset BH15 1AB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BOTANOMANCY 
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WARES: Perfumes; non-medicated toilet and cosmetic
preparations, namely, lotions, powders and creams for use on the
skin; dentifrices; depilatory preparations; deodorants;
preparations for care of the hair; shampoos; essential oils for
personal use. Priority Filing Date: August 04, 2003, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,339,774 in association with
the same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on March 05, 2004 under
No. 2,339,774 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums; cosmétiques et préparations
d’hygiène personnelle non médicamentés, nommément lotions,
poudres et crèmes pour utilisation sur la peau; dentifrices;
préparations pour épilatoires; déodorants; préparations pour les
soins capillaires; shampoings; huiles essentielles pour les soins
du corps. Date de priorité de production: 04 août 2003, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,339,774 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 05 mars 2004 sous le No. 2,339,774 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,205,733. 2004/02/09. Kidde Fire Fighting Inc., 150 Gordon
Drive, P.O. Box 695, Exton, Pennsylvania 19341-0695, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOMINATOR 
WARES: Mobile water fire pumps. Priority Filing Date: August 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/292,372 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 2004 under
No. 2,906,512 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes d’incendie à eau. Date de priorité de
production: 26 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/292,372 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 2004 sous le No. 2,906,512 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,205,874. 2004/02/09. FINN ENTERPRISES LIMITED, 50
Cherry Post Road, Etobicoke, ONTARIO, M9C2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISA ANNE MIRON, 477 RICHMOND ST. W., SUITE 806,
TORONTO, ONTARIO, M5V3E7 

TETRIX 

WARES: Modular shelving systems made from 5 basic shapes
which fit together in various combinations which can be used as
storage and shelving for home and office, and which can fit
together as various combinations for form seating furniture and
storage furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’étagères modulaires comprenant
cinq formes de base qui s’agencent suivant diverses
combinaisons et qui sont utilisables comme unités de rangement
et comme étagères pour la maison et le bureau, et qui peuvent
s’agencer suivant diverses combinaisons pour former du mobilier
pour s’asseoir et des meubles de rangement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,884. 2004/02/10. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OBT 
WARES: Communications equipment, namely, optical bus
terminals. Used in CANADA since November 2003 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de communications, nommément
terminaux à bus optique. Employée au CANADA depuis
novembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,206,218. 2004/02/12. Nathalie Simard, 1584, Jean Lachaine,
Sainte-Catherine, QUÉBEC, J0L1E0 

PolyGolf 
Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Table de jeu de golf ainsi que toutes les
pièces du jeu s’y rattachant; jeu de golf sur table. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf game table and all related game pieces; tabletop
golf game. Proposed Use in CANADA on wares.

1,206,318. 2004/02/12. OWENS-ILLINOIS CLOSURE INC., One
SeaGate, , Toledo, Ohio, 43666, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

REGAL 
WARES: Non-metallic closures, namely bottle closures. Priority
Filing Date: August 13, 2003, Country: OHIM (EC), Application No:
3312147 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs de fermeture non métalliques,
nommément dispositifs de fermeture pour bouteille. Date de
priorité de production: 13 août 2003, pays: OHMI (CE), demande
no: 3312147 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,206,806. 2004/02/18. The Royal Life Saving Society Canada,
Alberta Branch, 11759 Groat Road, Edmonton, ALBERTA,
T5M3K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: L.P. CARR, Q.C., (CARR & COMPANY), 900 THE
PHIPPS-MCKINNON BLDG., 10020 - 101A AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G2 

SWIM TO SURVIVE 
The right to the exclusive use of the word SWIM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bathing suits, t-shirts, shorts, sportswear, hats,
towels, backpacks, audio and video cassettes and CDs, swim
goggles, kickboards, swim fins, pull buoys. (2) Brochures,
pamphlets, posters, drinking glasses, plaques, medals,
certificates, jewellery, sports bags, plastic drinking cups,
pennants, key rings, memo pads, gummed labels, pens, pencils.
(3) Instructional booklets, manuals and guides, instructional
worksheets, progress memos and strategy cards, clip boards and
binders, posters and newsletters. SERVICES: (1) Organizing and
conducting instruction in water safety and swimming. (2)
Organizing and conducting leadership training and certification.
(3) The provision of education and training in aquatic safety. (4)
The operation of swimming pools and swimming facilities. Used in
CANADA since at least January 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWIM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Maillots de bain, tee-shirts, shorts,
vêtements sports, chapeaux, serviettes, sacs à dos, cassettes
audio et vidéo et disques compacts, lunettes de natation, planches
de natation, palmes de plongée, bouées de jambes. (2)
Brochures, dépliants, affiches, verres, plaques, médailles,
certificats, bijoux, sacs de sport, gobelets en plastique, fanions,
anneaux à clés, blocs-notes, étiquettes gommées, stylos,
crayons. (3) Livrets d’instruction, manuels et guides d’instructions,
brochures d’instruction, notes d’avancement et cartes de
stratégie, planchettes à pince et liants, affiches et bulletins.
SERVICES: (1) Organisation et direction de l’enseignement en
matière de sécurité aquatique et de natation. (2) Organisation et
tenue de formation et de certification en leadership. (3) La
fourniture d’éducation et de formation en sécurité aquatique. (4)
Exploitation de piscines et d’installations pour la natation.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,207,106. 2004/02/20. TYCO PLASTICS LP, 1401 West 94th
Street, Minneapolis, Minnesota 55431, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RIP-STOP 
WARES: Plastic trash bags. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 07, 2003 under No. 2771591 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à rebuts en plastique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
octobre 2003 sous le No. 2771591 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,132. 2004/02/20. THE ROYAL COLLEGE OF
PHYSICIANS AND SURGEONS OF CANADA, 774 Echo Drive,
Ottawa, ONTARIO, K1S5N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PROFESSIONAL,
COMMUNICATOR, SCHOLAR, COLLABORATOR, ADVOCATE,
MANAGER, and MEDICAL EXPERT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Printed publications, namely written reports dealing with
professional competency of physicians and surgeons.
SERVICES: Consulting, teaching, training, examination and
evaluation services relating to professional competency of
physicians and surgeons. Used in CANADA since July 2001 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROFESSIONAL,
COMMUNICATOR, SCHOLAR, COLLABORATOR, ADVOCATE,
MANAGER, et MEDICAL EXPERT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément rapports
écrits ayant trait aux qualifications professionnelles des médecins
et des chirurgiens. SERVICES: Services de consultation,
d’enseignement, de formation, d’examen et d’évaluation ayant
trait à la compétence professionnelle de médecins et de
chirurgiens. Employée au CANADA depuis juillet 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,207,136. 2004/02/20. R & A BAILEY & CO, Nangor House,
Western Estate, Dublin 12, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The eyebrow
design is bronze with a gold outline; the shield is outlined in gold;
the circle and swirl device is cream; there are bronze, cream,
ivory, orange and beige silks running under and through the
shield; the background of the design is black and green.

WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs, liqueur-based
beverages, liqueur-flavoured beverages, whiskey-based
beverages, and malt-based beverages. Priority Filing Date:
September 29, 2003, Country: IRELAND, Application No: 2003/
01785 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin des sourcils est couleur bronze avec
contour or; le bouclier est délinéé or; le cercle et le dispositif
tourbillonnant sont couleur crème; des soieries couleurs bronze,
crème, ivoire, orange et beige sous-tendent et traversent le
bouclier; le fond du dessin est en noir et en vert.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs,
boissons à base de liqueur, boissons aromatisées à la liqueur;
boissons à base de whisky et boissons à base de malt. Date de
priorité de production: 29 septembre 2003, pays: IRLANDE,
demande no: 2003/01785 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,141. 2004/02/23. LAUREN ASHLEY HOWELL, 690
Community Row, WINNIPEG, MANITOBA, R3R1H7 
 

The right to the exclusive use of the word BOOKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books of paper, board books, children’s books, picture
books, coloring books, children’s activity books, stickers, sticker
books, card games, flash cards, magazines, catalogues,
calendars (wall & desk), art pictures (watercolor, acrylic, marker,
pencil crayon, pencil) art prints, posters, decals, computer-
generated art, jigsaw puzzles, characters (printed), window
shades (paper), automobile window sun shades (paper). Books of
paper with electronic sounds and talking, computer-generated art
in electronic format, electronic publications, namely books and
catalogues. Animated films, audio recordings, video recordings,
pre-recorded audio tapes, pre-recorded video tapes, pre-recorded
compact disks, pre-recorded audio disks, pre-recorded video
disks, pre-recorded digital video disks. Books of fabric, book bags,
all-purpose cloth bags, window shades (fabric), automobile
window sun shades (fabric). SERVICES: Book publishing,
electronic book publishing, book sales. Used in CANADA since
December 27, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres de papier, livres plastifiés, livres pour
enfants, livres d’images, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants, autocollants, livres pour autocollants, jeux de cartes,
cartes-éclair, magazines, catalogues, calendriers (mur et bureau),
images artistiques (aquarelle, acrylique, marqueur, pastel,
crayon) reproductions artistiques, affiches, décalcomanies,
úuvres d’art assistées par ordinateur, casse-tête, caractères
(imprimés), stores pour fenêtre (papier), pare-soleil pour
automobile (papier). Livres de papier avec des sons et du langage
électroniques, oeuvres d’art assistées par ordinateur sous forme
électronique, publications électroniques, nommément livres et
catalogues. Films d’animation, enregistrements sonores,
enregistrements vidéo, bandes sonores préenregistrées, bandes
vidéo préenregistrées, disques compacts préenregistrés, disques
acoustiques préenregistrés, vidéodisques préenregistrés,
vidéodisques numériques préenregistrés. Livres de tissus, sacs
pour livres, sacs de toile tout usage, stores pour fenêtre (tissus),
pare-soleil pour automobile (tissus). SERVICES: Publication de
livres, publication de livres électroniques, ventes de livres.
Employée au CANADA depuis 27 décembre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,207,154. 2004/02/23. The Moving Visuals Co. Pte Ltd, a
company incorporated in Singapore, 42A Horne Road, 209066,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GO WARRIOR 
WARES: Pre-recorded CD’s, video tapes, laser discs and DVD’s
featuring travel adventure programmes for sale and for broadcast
over television, cable, streaming video and the Internet; men’s,
ladies’ and children’s clothing, footwear and headgear for
gymnastics and sports, namely, shirts, T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, sweatsuits, sweaters, tops, pants, jeans, uniforms,
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jackets, jerseys, parkas, raingear, skirts, blouses, shorts, anoraks,
gloves, coats, turtlenecks, vests, warm-up suits, caps, hats,
visors, headbands, shoes, boots, sneakers, training shoes,
wristbands; games, namely, board games, electronic games
including electronic hand-held games; toys, namely, dolls, action
figures and stuffed toys; equipment for sports and games, namely,
archery implements, balls for games, gloves for games, ice
skates, roller skates, rackets, protective paddings (part of sports
suits), punching bags, sailboards, shin guards (sports articles),
skis, surfboards, bags especially designed for skis and
surfboards, waterskis, bags adapted to carry sports implements,
sports bags adapted or shaped to contain specific sports
apparatus, sports bags shaped to contain clothing used in
athletics, sports bags shaped to contain footwear used in athletics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts, bandes vidéo, disques
laser et DVD préenregistrés contenant des émissions de voyages
d’aventures pour vente et diffusion au moyen de télévision, de
câble, de vidéo à lecture en transit et d’Internet; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, articles chaussants et coiffures pour
gymnastique et sports, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
chandails, hauts, pantalons, jeans, uniformes, vestes, jerseys,
parkas, tenues de pluie, jupes, chemisiers, shorts, anoraks, gants,
manteaux, chandails à col roulé, gilets, survêtements, casquettes,
chapeaux, visières, bandeaux, chaussures, bottes, espadrilles,
chaussures d’entraînement, serre-poignets; jeux, nommément
jeux de table, jeux électroniques y compris jeux électroniques à
main; jouets, nommément poupées, figurines d’action et jouets
rembourrés; équipement pour sports et jeux, nommément
accessoires pour le tir à l’arc, ballons pour jeux, gants pour jeux,
patins à glace, patins à roulettes, raquettes, matelassage
protecteur (pièce de costumes de sport), sacs d’entraînement,
planches à voile, protège-tibias (articles de sport), skis, planches
de surf, sacs conçus en particulier pour skis et planches de surf,
skis nautiques, sacs adaptés au transport d’accessoires de
sports, sacs de sport adaptés à des appareils sportifs spécifiques
ou formés pour les contenir, sacs de sport formés pour loger des
vêtements utilisés en athlétisme, sacs de sport formés pour loger
des articles chaussants utilisés en athlétisme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,195. 2004/02/17. H. Muehlstein & Co., Inc., 800
Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
 

WARES: (1) Natural and synthetic plastic and rubber polymers of
all grades and types for use in industrial and commercial
manufacture in the plastics, polymers and rubber industry. (2)
Plastic and rubber polymers of all grades and types for use in
manufacturing processes, namely, injection molding, rotomolding,
blow molding, compression molding, extrusion, compounding,
blending and mixing. Used in CANADA since at least as early as
October 1988 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 16, 2003 under No. 2,794,459 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Polymères de plastique et de caoutchouc
naturels et synthétiques de toutes classes et de tous types à
utiliser dans la fabrication industrielle et commerciale des
industries des matières plastiques, des polymères et du
caoutchouc. (2) Polymères de plastique et de caoutchouc
polymères de toutes qualités et de tous types pour utilisation dans
des procédés de fabrication, nommément le moulage par
injection, le rotomoulage, le moulage par soufflage, le moulage
par compression, l’extrusion, la formulation et le mélangeage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1988 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
décembre 2003 sous le No. 2,794,459 en liaison avec les
marchandises (2).

1,207,279. 2004/02/23. Daniel Romano, 3445 Drummond, #307,
Montreal, QUEBEC, H3G1X9 

On-the-Line! 
WARES: Women’s tennis clothes, golf clothes and exercise
clothing made from high-tech fabrics. Used in CANADA since
June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de tennis pour femmes, vêtements
de golf et vêtements d’exercice confectionnés de tissus haute
technologie. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,207,285. 2004/02/23. Daniel Romano, 3445 Drummond, #307,
Montreal, QUEBEC, H3G1X9 
 

WARES: Women’s tennis clothes, golf clothes and exercise
clothing made from high-tech fabrics. Used in CANADA since
June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de tennis pour femmes, vêtements
de golf et vêtements d’exercice confectionnés de tissus haute
technologie. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en
liaison avec les marchandises.
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1,207,300. 2004/02/19. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPSON Web-To-Page 
WARES: Computer software which controls the operation of
printers. Priority Filing Date: February 18, 2004, Country: JAPAN,
Application No: 2004-014231 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 03, 2004 under No. 4799819 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant l’exploitation
d’imprimantes. Date de priorité de production: 18 février 2004,
pays: JAPON, demande no: 2004-014231 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 03
septembre 2004 sous le No. 4799819 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,380. 2004/02/24. Bent Karlsen Trading Scandinavia AB,
P.O. Box 36, S-672 21 ÅRJÄNG, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TROLLSCHNAPS 
WARES: Spirits namely, schnapps and liqueurs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie, nommément schnaps et
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,410. 2004/02/24. Kelly Marits, 5755 Telegraph Trail, West
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7W1R3 

FUNPASS 
SERVICES: Organization and the operation of meetings,
sessions, workshops and seminars for active women for the
purpose of promoting recreational activities, health and well-
being. Promoting the goods and services of others by arranging
for sponsors to affiliate goods and services with recreational
activities designed specifically for women. Promoting the sale of
goods and services of others through the distribution of printed
materials and promotional contests. Providing advertising
services for others, namely, providing advertising space for others
via the Internet, meetings, workshops and seminars. Used in
CANADA since January 01, 2003 on services.

SERVICES: Organisation et exploitation de réunions, de séances,
d’ateliers et de séminaires pour femmes actives aux fins de la
promotion d’activités récréatives, de santé et de mieux-être.
Promotion des biens et services de tiers en faisant en sorte que
des commanditaires associent leurs biens et services à des
activités récréatives conçues spécifiquement pour les femmes.
Promotion pour la vente de biens et de services de tiers au moyen
de la distribution d’imprimés et de concours promotionnels.
Fourniture de services de publicité pour des tiers, nommément
fourniture d’espace publicitaire pour des tiers au moyen de
l’Internet, de réunions, d’ateliers et de séminaires. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,207,416. 2004/02/24. INTERNATIONAL ORDER OF THE
GOLDEN RULE, 13523 Lakefront Drive, Bridgeton, Missouri,
63045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTERNATIONAL ORDER OF THE 
GOLDEN RULE 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
ORDER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video tapes and compact discs regarding death care.
SERVICES: Advertising and public relation services performed for
professionals of the death care industry; organizing and
conducting trade expositions for products and services related to
the funeral industry; educational services, namely, seminars and
presentations regarding death care; promoting the interests of
funeral directors and death care professionals. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL ORDER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et disques compacts ayant trait
aux services de pompes funèbres. SERVICES: Services de
publicité et de relations publiques offerts aux professionnels dans
l’industrie funéraire; organisation et tenue de salons
professionnels sur les produits et services de l’industrie funéraire;
services éducatifs, nommément séminaires et présentations
ayant trait aux soins funèbres; promotion des intérêts des
directeurs funéraires et des professionnels en soins funèbres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,207,417. 2004/02/24. INTERNATIONAL ORDER OF THE
GOLDEN RULE, 13523 Lakefront Drive, Bridgeton, Missouri,
63045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OGR 
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WARES: Pre-recorded videotapes and compact discs regarding
death care. SERVICES: Advertising and public relation services
performed for professionals of the death care industry; organizing
and conducting trade expositions for products and services
related to the funeral industry; educational services, namely,
seminars and presentations regarding death care; promoting the
interests of funeral directors and death care professionals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et disques compacts
préenregistrés en rapport aux soins des personnes décédées.
SERVICES: Services de publicité et de relations publiques offerts
aux professionnels de l’industrie funéraire; organisation et tenue
de salons professionnels sur les produits et services de l’industrie
funéraire; services éducatifs, nommément séminaires et
présentations ayant trait aux soins funèbres; promotion des
intérêts des directeurs funéraires et des professionnels en soins
funèbres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,207,478. 2004/02/25. Optimax Eyewear Incorporated, 55
Regan Road, Unit 2, Brampton, ONTARIO, L7A1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK J. WONG, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY,
P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

X-treme Sun 
The right to the exclusive use of the word SUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sunglasses, reading glasses and sunglass accessories,
namely, cases. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes de lecture et
accessoires pour lunettes de soleil, nommément étuis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,902. 2004/03/01. Royal Park Hotel Corp., 92 Picton Street,
P.O. Box 642, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SHAW HOTEL 
The right to the exclusive use of the words SHAW and HOTEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel, motel and motor inn services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHAW et HOTEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel, de motel et d’hôtel-motel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,207,968. 2004/02/24. Arrandco Investments Limited, 2
Bloomsbury Street, London, WC1B 3ST, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the word TILLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, publications, and account books, namely
cheque books, manuals, books, pamphlets, newsletters,
magazines, directories, brochures, reports and forms, all in the
fields of business, financial management, investment
management, fund management, taxation, law, corporate
recovery, insolvency, pensions, insurance, risk management, real
estate and property management, payroll, recruitment,
bookkeeping, auditing and accounting. SERVICES: (1) Chartered
accountancy business services; management consultancy;
auditing, accountancy, accounting; preparation of accounts;
business accounts management; business advice relating to
accountancy; preparation and maintenance of computerized
accounting; management accounting; preparation of statements
of accounts; provision of information relating to accounts;
provision of reports relating to accounting information; school fee
accounting services and school fee costs accounting services;
compilation and provision of commercial and business information
and advice; tax advice and assessments; preparation of tax
assessments; taxation advice, planning and consultancy; book-
keeping; business insolvency services; business management
advisory services; research and information services relating to
accountancy; professional advice relating to audit, accountancy,
VAT, personal and corporate taxation and corporate finance and
corporate recovery; management consultancy relating to
business; preparation of reports relating to all the aforesaid
services; secretarial services; provision of initial company
secretarial services on company formation; payroll advisory
services; company secretarial services; payroll processing
services; personnel recruitment services; recruitment and human
resources; strategic business consultancy; provision of nominee
company directors; provision of non-executive company directors.
(2) Provision of services of independent financial advisers;
financial services; financial planning, management, consultancy
and administration; financial brokerage; insurance brokering;
commercial brokering; business and personal insurance brokering
services; financial analysis; investment advice and planning;
pensions services; pensions advice and planning; taxation advice
and planning; actuarial services; insurance services; insurance
consultancy; insurance brokerage; provision of insurance and
financial information; management consultancy relating to
insurance; insolvency services; financial services relating to
business insolvency and personal insolvency; management of
property; real estate management; financial risk management;
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asset management; mutual fund establishment; investment
management and investment strategies; investment advice, fund
investment; fund management; investment trusts; unit trusts;
financing of loans; lending on mortgages; services relating to
residential and commercial mortgages; provision of advice relating
to pensions, investments, insurance, life insurance, school fees
schemes and mortgages; inheritance tax advice; compilation and
provision of financial information and analysis for business
purposes by telephone, computer, electronic mail, electronic
means and by means of printed matter and periodical publications;
provision of trustee and executorships services; trustee services;
information and advisory services, all relating to the aforesaid
services. (3) Legal services, computer software design and
programming services, professional (non-business) consultancy;
professional consultancy services relating to financial, investment,
insurance, auditing, taxation, corporate recovery and accountancy
matters; preparation of reports; provision of access to computer
databases, all containing financial information; company formation
services; litigation advice; litigation support services; forensic
accounting; expert witness services; consultancy services relating
to information technology; legal services relating to administration
and receivership; professional consultancy services relating to
administration and receivership. (4) Transmission of data by
electronic means, all relating to financial, investment, insurance,
auditing, taxation, corporate recovery and accountancy matters.
(5) Courses and training relating to financial, investment,
insurance, auditing, taxation, corporate recovery and accountancy
matters; business training consultancy services. (6) Computer
software design and programming services, professional (non-
business) consultancy; professional consultancy services relating
to financial, investment, insurance, auditing, taxation, corporate
recovery and accountancy matters; preparation of reports;
provision of access to computer databases, all containing financial
information; company formation services; litigation advice;
litigation support services; forensic accounting; expert witness
services; consultancy services relating to information technology;
legal services relating to administration and receivership;
professional consultancy services relating to administration and
receivership. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services (1), (2), (4), (5), (6). Registered in or for UNITED
KINGDOM on October 05, 2001 under No. 2,262,442 on wares
and on services (1), (2), (4), (5), (6). Proposed Use in CANADA
on services (1), (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot TILLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, publications, et livres comptables,
nommément chéquiers, manuels, livres, dépliants, bulletins,
magazines, répertoires, brochures, rapports et formulaires, tous
en rapport avec les affaires, la gestion financière, la gestion de
placements, la gestion de fonds, la fiscalité, la loi, le recouvrement
corporatif, l’insolvabilité, la retraite, l’assurance, la gestion des
risques, la gestion immobilière et de propriétés, la paye, le
recrutement, la tenue de livres, la vérification et la comptabilité.
SERVICES: (1) Services d’entreprise de comptables agréés;
consultation en gestion; vérification, comptabilité; préparation de
comptes; gestion de comptes d’entreprise; conseils aux
entreprises ayant trait à la comptabilité; préparation et tenue de
comptabilité informatisée; comptabilité de gestion; préparation de

relevés de compte; fourniture de renseignements ayant trait à des
comptes; fourniture de rapports ayant trait à des renseignements
de comptabilité; services de comptabilité de frais de scolarité et
services de comptabilité des coûts de frais de scolarité;
compilation et fourniture de renseignements et de conseils
d’affaires et commerciaux; évaluations et conseils fiscaux;
préparation d’évaluations fiscales; conseils, planification et
consultation de fiscalité; tenue de livres; services relatifs aux
faillites commerciales; services consultatifs en gestion des
affaires; services d’information et de recherche ayant trait à la
comptabilité; conseils professionnels ayant trait à la vérification, à
la comptabilité, à la TVA, à la fiscalité personnelle et
institutionnelle et au financement des entreprises et à la reprise
des activités commerciales; consultation en gestion ayant trait aux
entreprises; préparation de rapports ayant trait à tous les services
précités; services de secrétariat; fourniture de services de
secrétariat de démarrage au moment de l’initiative par la formation
de la société; services consultatifs de liste de paye; services de
secrétariat de société; services de traitement de liste de paye;
services de recrutement de personnel; recrutement et ressources
humaines; conseils stratégiques aux entreprises; fourniture
d’administrateurs désignés d’entreprises; fourniture
d’administrateurs d’entreprises ne faisant par partie du groupe de
la direction. (2) Fourniture de services de conseillers financiers
indépendants; services financiers; planification, gestion,
consultation et administration financières; courtage financier;
courtage d’assurances; courtage commercial; services de
courtage d’assurance des entreprises et d’assurance individuelle;
analyse financière; conseils et planification en matière
d’investissement; services de pensions; conseils et planification
en matière de pensions; conseils et planification en fiscalité;
services d’actuariat; services d’assurances; consultation en
assurance; production d’assurances; fourniture de
renseignements d’assurance et de données financières;
consultation en gestion ayant trait aux assurances; services
d’insolvabilité; services financiers ayant trait à l’insolvabilité des
entreprises et à l’insolvabilité personnelle; gestion des biens;
gestion immobilière; gestion des risques financiers; gestion de
l’actif; établissement de fonds mutuels; gestion de placements et
stratégies d’investissement; conseils en investissement,
investissement de fonds; gestion de fonds; sociétés de
placements; sociétés de fonds mutuels; financement d’emprunts;
prêts hypothécaires; services ayant trait aux prêts hypothécaires
à l’habitation et aux hypothèques commerciales; fourniture de
conseils ayant trait aux pensions, aux investissements, aux
assurances, à l’assurance-vie, aux programmes de droits de
scolarité et aux hypothèques; conseils en taxe successorale;
compilation et fourniture de données et d’analyse financières pour
fins commerciales par téléphone, par ordinateur, par courriel, par
moyens électroniques et par moyen d’imprimés et de périodiques;
fourniture de services de fiducie et de charges d’exécuteur
testamentaire; services de fiducie; services d’information et de
conseils, tous ayant trait aux services susmentionnés. (3)
Services juridiques, services de conception de logiciels et de
programmation de systèmes, conseil professionnel (non
commercial); services de conseil professionnel en rapport avec
des questions d’ordre financier, l’investissement, les assurances,
la vérification, la fiscalité, la restructuration financière des
entreprises et la comptabilité; préparation de rapports; fourniture
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d’accès à des bases de données informatisées, contenant toutes
de l’information financière; services de formation d’entreprises;
conseil en litiges; services de soutien en recours en justice;
comptabilité judiciaire; services de témoin expert; services de
conseil en technologie de l’information; services juridiques en
matière d’administration et de mise sous séquestre; services de
conseil professionnel en administration et mise sous séquestre.
(4) Transmission de données par moyens électroniques, tous
ayant trait aux domaines suivants : finances, investissements,
assurances, vérification comptable, fiscalité, recouvrement de
sociétés et comptabilité. (5) Cours et formation dans le domaine
des finances, du placement, de l’assurance, de la vérification, de
la fiscalité, de la remise sur pied d’entreprises et de la
comptabilité; services de conseil en formation dans le domaine
des affaires. (6) Serices de conception de logiciels et de
programmation de systèmes, conseil professionnel (non
commercial); services de conseil professionnel en rapport avec
des questions d’ordre financier, l’investissement, les assurances,
la vérification, la fiscalité, la restructuration financière des
entreprises et la comptabilité; préparation de rapports; fourniture
d’accès à des bases de données informatisées, contenant toutes
de l’information financière; services de formation d’entreprises;
conseil en litiges; services de soutien en recours en justice;
comptabilité judiciaire; services de témoin expert; services de
conseil en technologie de l’information; services juridiques en
matière d’administration et de mise sous séquestre; services de
conseil professionnel en administration et mise sous séquestre.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (2), (4), (5), (6). Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 05 octobre 2001 sous le No. 2,262,442
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1), (2), (4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1), (2), (3).

1,207,969. 2004/02/24. Arrandco Investments Limited, 2
Bloomsbury Street, London, WC1B 3ST, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

BAKER TILLY 
The right to the exclusive use of the word TILLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, publications, and account books, namely
cheque books, manuals, books, pamphlets, newsletters,
magazines, directories, brochures, reports and forms, all in the
fields of business, financial management, investment
management, fund management, taxation, law, corporate
recovery, insolvency, pensions, insurance, risk management, real
estate and property management, payroll, recruitment,
bookkeeping, auditing and accounting. SERVICES: (1) Chartered
accountancy business services; management consultancy;
auditing, accountancy, accounting; preparation of accounts;
business accounts management; business advice relating to
accountancy; preparation and maintenance of computerized
accounting; management accounting; preparation of statements
of accounts; provision of information relating to accounts;

provision of reports relating to accounting information; school fee
accounting services and school fee costs accounting services;
compilation and provision of commercial and business information
and advice; tax advice and assessments; preparation of tax
assessments; taxation advice, planning and consultancy; book-
keeping; business insolvency services; business management
advisory services; research and information services relating to
accountancy; professional advice relating to audit, accountancy,
VAT, personal and corporate taxation and corporate finance and
corporate recovery; management consultancy relating to
business; preparation of reports relating to all the aforesaid
services; secretarial services; provision of initial company
secretarial services on company formation; payroll advisory
services; company secretarial services; payroll processing
services; personnel recruitment services; recruitment and human
resources; strategic business consultancy; provision of nominee
company directors; provision of non-executive company directors.
(2) Provision of services of independent financial advisers;
financial services; financial planning, management, consultancy
and administration; financial brokerage; insurance brokering;
commercial brokering; business and personal insurance brokering
services; financial analysis; investment advice and planning;
pensions services; pensions advice and planning; taxation advice
and planning; actuarial services; insurance services; insurance
consultancy; insurance brokerage; provision of insurance and
financial information; management consultancy relating to
insurance; insolvency services; financial services relating to
business insolvency and personal insolvency; management of
property; real estate management; financial risk management;
asset management; mutual fund establishment; investment
management and investment strategies; investment advice, fund
investment; fund management; investment trusts; unit trusts;
financing of loans; lending on mortgages; services relating to
residential and commercial mortgages; provision of advice relating
to pensions, investments, insurance, life insurance, school fees
schemes and mortgages; inheritance tax advice; compilation and
provision of financial information and analysis for business
purposes by telephone, computer, electronic mail, electronic
means and by means of printed matter and periodical publications;
provision of trustee and executorships services; trustee services;
information and advisory services, all relating to the aforesaid
services. (3) Legal services, computer software design and
programming services, professional (non-business) consultancy;
professional consultancy services relating to financial, investment,
insurance, auditing, taxation, corporate recovery and accountancy
matters; preparation of reports; provision of access to computer
databases, all containing financial information; company formation
services; litigation advice; litigation support services; forensic
accounting; expert witness services; consultancy services relating
to information technology; legal services relating to administration
and receivership; professional consultancy services relating to
administration and receivership. (4) Transmission of data by
electronic means, all relating to financial, investment, insurance,
auditing, taxation, corporate recovery and accountancy matters.
(5) Courses and training relating to financial, investment,
insurance, auditing, taxation, corporate recovery and accountancy
matters; business training consultancy services. (6) Computer
software design and programming services, professional (non-
business) consultancy; professional consultancy services relating
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to financial, investment, insurance, auditing, taxation, corporate
recovery and accountancy matters; preparation of reports;
provision of access to computer databases, all containing financial
information; company formation services; litigation advice;
litigation support services; forensic accounting; expert witness
services; consultancy services relating to information technology;
legal services relating to administration and receivership;
professional consultancy services relating to administration and
receivership. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services (1), (2), (4), (5), (6). Registered in or for UNITED
KINGDOM on December 07, 2001 under No. 2274663 on wares
and on services (1), (2), (4), (5), (6). Proposed Use in CANADA
on services (1), (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot TILLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, publications, et livres comptables,
nommément chéquiers, manuels, livres, dépliants, bulletins,
magazines, répertoires, brochures, rapports et formulaires, tous
en rapport avec les affaires, la gestion financière, la gestion de
placements, la gestion de fonds, la fiscalité, la loi, le recouvrement
corporatif, l’insolvabilité, la retraite, l’assurance, la gestion des
risques, la gestion immobilière et de propriétés, la paye, le
recrutement, la tenue de livres, la vérification et la comptabilité.
SERVICES: (1) Services d’entreprise de comptables agréés;
consultation en gestion; vérification, comptabilité; préparation de
comptes; gestion de comptes d’entreprise; conseils aux
entreprises ayant trait à la comptabilité; préparation et tenue de
comptabilité informatisée; comptabilité de gestion; préparation de
relevés de compte; fourniture de renseignements ayant trait à des
comptes; fourniture de rapports ayant trait à des renseignements
de comptabilité; services de comptabilité de frais de scolarité et
services de comptabilité des coûts de frais de scolarité;
compilation et fourniture de renseignements et de conseils
d’affaires et commerciaux; évaluations et conseils fiscaux;
préparation d’évaluations fiscales; conseils, planification et
consultation de fiscalité; tenue de livres; services relatifs aux
faillites commerciales; services consultatifs en gestion des
affaires; services d’information et de recherche ayant trait à la
comptabilité; conseils professionnels ayant trait à la vérification, à
la comptabilité, à la TVA, à la fiscalité personnelle et
institutionnelle et au financement des entreprises et à la reprise
des activités commerciales; consultation en gestion ayant trait aux
entreprises; préparation de rapports ayant trait à tous les services
précités; services de secrétariat; fourniture de services de
secrétariat de démarrage au moment de l’initiative par la formation
de la société; services consultatifs de liste de paye; services de
secrétariat de société; services de traitement de liste de paye;
services de recrutement de personnel; recrutement et ressources
humaines; conseils stratégiques aux entreprises; fourniture
d’administrateurs désignés d’entreprises; fourniture
d’administrateurs d’entreprises ne faisant par partie du groupe de
la direction. (2) Fourniture de services de conseillers financiers
indépendants; services financiers; planification, gestion,
consultation et administration financières; courtage financier;
courtage d’assurances; courtage commercial; services de
courtage d’assurance des entreprises et d’assurance individuelle;
analyse financière; conseils et planification en matière
d’investissement; services de pensions; conseils et planification

en matière de pensions; conseils et planification en fiscalité;
services d’actuariat; services d’assurances; consultation en
assurance; production d’assurances; fourniture de
renseignements d’assurance et de données financières;
consultation en gestion ayant trait aux assurances; services
d’insolvabilité; services financiers ayant trait à l’insolvabilité des
entreprises et à l’insolvabilité personnelle; gestion des biens;
gestion immobilière; gestion des risques financiers; gestion de
l’actif; établissement de fonds mutuels; gestion de placements et
stratégies d’investissement; conseils en investissement,
investissement de fonds; gestion de fonds; sociétés de
placements; sociétés de fonds mutuels; financement d’emprunts;
prêts hypothécaires; services ayant trait aux prêts hypothécaires
à l’habitation et aux hypothèques commerciales; fourniture de
conseils ayant trait aux pensions, aux investissements, aux
assurances, à l’assurance-vie, aux programmes de droits de
scolarité et aux hypothèques; conseils en taxe successorale;
compilation et fourniture de données et d’analyse financières pour
fins commerciales par téléphone, par ordinateur, par courriel, par
moyens électroniques et par moyen d’imprimés et de périodiques;
fourniture de services de fiducie et de charges d’exécuteur
testamentaire; services de fiducie; services d’information et de
conseils, tous ayant trait aux services susmentionnés. (3)
Services juridiques, services de conception de logiciels et de
programmation de systèmes, conseil professionnel (non
commercial); services de conseil professionnel en rapport avec
des questions d’ordre financier, l’investissement, les assurances,
la vérification, la fiscalité, la restructuration financière des
entreprises et la comptabilité; préparation de rapports; fourniture
d’accès à des bases de données informatisées, contenant toutes
de l’information financière; services de formation d’entreprises;
conseil en litiges; services de soutien en recours en justice;
comptabilité judiciaire; services de témoin expert; services de
conseil en technologie de l’information; services juridiques en
matière d’administration et de mise sous séquestre; services de
conseil professionnel en administration et mise sous séquestre.
(4) Transmission de données par moyens électroniques, tous
ayant trait aux domaines suivants : finances, investissements,
assurances, vérification comptable, fiscalité, recouvrement de
sociétés et comptabilité. (5) Cours et formation dans le domaine
des finances, du placement, de l’assurance, de la vérification, de
la fiscalité, de la remise sur pied d’entreprises et de la
comptabilité; services de conseil en formation dans le domaine
des affaires. (6) Serices de conception de logiciels et de
programmation de systèmes, conseil professionnel (non
commercial); services de conseil professionnel en rapport avec
des questions d’ordre financier, l’investissement, les assurances,
la vérification, la fiscalité, la restructuration financière des
entreprises et la comptabilité; préparation de rapports; fourniture
d’accès à des bases de données informatisées, contenant toutes
de l’information financière; services de formation d’entreprises;
conseil en litiges; services de soutien en recours en justice;
comptabilité judiciaire; services de témoin expert; services de
conseil en technologie de l’information; services juridiques en
matière d’administration et de mise sous séquestre; services de
conseil professionnel en administration et mise sous séquestre.
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Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (2), (4), (5), (6). Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 07 décembre 2001 sous le No.
2274663 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1), (2), (4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1), (2), (3).

1,208,226. 2004/02/26. Feroz Abdul Razak Allana and Shiraz
Abdul Razak Allana carrying on business in partnership as
INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO. a registered UAE
partnership, Al-Wahda Street, Industrial Area No.1, P.O. Box
4115 Sharjah, UNITED ARAB EMIRATES Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Fruit drinks, aerated fruit juices, vegetable juices, fruit
juices, nectars and juice powders. (2) Beverages, namely herbal
food beverages, dairy based beverages, soy based beverages,
carbonated soft drink beverages, carbonated non-alcoholic
beverages; fruit drinks, aerated fruit juices, vegetable juices, fruit
juices, nectars, and syrups and other preparations for making
beverages, juice powders, mineral and aerated waters. Used in
UNITED ARAB EMIRATES on wares (1). Registered in or for
UNITED ARAB EMIRATES on May 27, 2003 under No. 40762 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons aux fruits, jus de fruits gazeux,
jus de légumes, jus de fruits, nectars et jus en poudre. (2)
Boissons, nommément boissons alimentaires à base d’herbes,
boissons à base de lait, boissons à base de soja, boissons
gazeuses, boissons non alcoolisées gazéifiées; boissons aux
fruits, jus de fruits gazeux, jus de légumes, jus de fruits, nectars,
et sirops et autres produits pour la préparation de boissons,
poudres pour jus, eaux minérales et gazeuses. Employée:
ÉMIRATS ARABES UNIS en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉMIRATS ARABES UNIS le 27 mai
2003 sous le No. 40762 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,208,267. 2004/03/03. Official Starter, LLC (a Delaware limited
liability company), 1800 Moler Road, Columbus, Ohio 43207,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STAR-SAFE 

WARES: Luggage, luggage on wheels, backpacks, soft-sided
luggage, all purpose sport bags, and travelling bags, messenger
bags, water bottle carriers, fanny packs, handbags, cosmetic bags
sold empty, key chains made of leather, simulated leather or faux
suede; key fobs made of leather, simulated leather or faux suede,
billfolds, coin purses, wallets, credit card cases and key cases;
agendas and checkbook holders; shirts, sweatshirts, shorts,
pants, wind-resistant jackets and suits, socks, underwear and
footwear, namely all purpose boots, hiking and trail shoes, shoes,
general purpose athletic sneakers, golf shoes, track shoes,
wrestling shoes, baseball shoes, football shoes, basketball shoes,
soccer shoes, tennis shoes, track shoes, cross-training shoes,
running shoes, biking shoes, cleated athletic shoes for various
sports, athletic sandals, water shoes, boat shoes; socks and
hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagages, bagages sur roulettes, sacs à dos,
valises à flancs souples, sacs de sport tout usage, et sacs de
voyage, sacs de messagerie, porte-bouteilles d’eau, sacs
bananes, sacs à main, sacs à cosmétiques vendus vides,
chaînettes porte-clés en cuir, en similicuir ou en faux suède;
breloques porte-clés en cuir, en similicuir ou en faux suède, porte-
billets, porte-monnaie, portefeuilles, porte-cartes de crédit et étuis
porte-clés; agendas et porte-chéquiers; chemises, pulls
d’entraînement, shorts, pantalons, coupe-vent et costumes,
chaussettes, sous-vêtements; et articles chaussants,
nommément bottes tout usage, chaussures de randonnées
pédestres, souliers, baskets d’usage général, chaussures de golf,
chaussures de piste, chaussures de lutteur, chaussures de
baseball, chaussures de football, chaussures de basketball,
chaussures de soccer, chaussures de tennis, chaussures de
piste, chaussures d’entraînement, chaussures de course,
chaussures de cyclisme, chaussures à crampons pour divers
sports, sandales de sport, souliers pour l’eau, chaussures de
bateau; chaussettes et bonneterie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,208,356. 2004/03/03. INDENA S.p.A., Viale Ortles 12, 20139
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inside of the
design portion of the mark is the colour green.

The right to the exclusive use of the words SCIENCE and
BEAUTY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Scientific research in the field of chemicals and
pharmaceuticals. Priority Filing Date: February 26, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 003670271 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’intérieur de la partie du dessin de la marque de
commerce est en vert.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCIENCE et BEAUTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche scientifique dans le domaine des produits
chimiques et des produits pharmaceutiques. Date de priorité de
production: 26 février 2004, pays: OHMI (CE), demande no:
003670271 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,208,527. 2004/03/04. François Joncourt, Lindenweg 81, CH-
3084 Wabern, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Wheeled, detachable, folding and portable all ground
sled/carrier. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or
for SWITZERLAND on January 07, 2003 under No. 506259 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traîneau/transporteur tous terrains mobile,
démontable, pliable et portable. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 07
janvier 2003 sous le No. 506259 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,486. 2004/03/12. Henning Designs Inc., 99 Atlantic
Avenue, Suite 207, Toronto, ONTARIO, M6K3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GIL LAN, 393
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 2000, TORONTO, ONTARIO,
M5G1E6 

Tsunami 
WARES: Jewelry. SERVICES: Wholesale, distribution, import
and export of jewelry. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1900 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Vente en gros,
distribution, importation et exportation de bijoux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1900 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,885. 2004/03/16. LANDCO BANKHOUSE LIMITED, 188
QUAY STREET, LEVEL 28, PRICEWATERHOUSE COOPERS
TOWER, AUCKLAND, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ARA 
WARES: Wine; sparkling wine; fortified wine. SERVICES:
Services carried out by wineries and vineyards namely wine-
making and viticultural services. Priority Filing Date: March 08,
2004, Country: NEW ZEALAND, Application No: 709,221 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in NEW ZEALAND on wares and
on services. Registered in or for NEW ZEALAND on March 08,
2004 under No. 709,221 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vin, vin mousseux, vin renforcé. SERVICES:
Services offerts par les vineries et les vignobles, nommément
services de fabrication du vin et services viticoles. Date de priorité
de production: 08 mars 2004, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE,
demande no: 709,221 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 08 mars 2004 sous le No.
709,221 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,209,942. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

METABO-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, and caplets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules et caplets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,209,950. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RECOVERY-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, and caplets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules et caplets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,117. 2004/03/18. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MIX MATCHERS 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément : crèmes,
laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains
; produits de maquillage, nommément : rouges à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard
à joues. Date de priorité de production: 28 janvier 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 270 262 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 janvier
2004 sous le No. 04 3270262 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, hands and body; make-up products, namely
lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, nail polish, foundation,
blush. Priority Filing Date: January 28, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3 270 262 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on January 28, 2004 under No. 04 3270262 on wares.

1,210,209. 2004/03/15. Salesforce.com, Inc., The Landmark @
One Market Street, Suite 300, San Francisco, CA 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SALESFORCE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management services, namely,
providing customer relationship management services and sales
support management services; business management consulting
services relating to customer relationship management, sales
support management, and marketing automation; providing a
website with general information of interest to the fields of
advertising, marketing and business services, namely customer
relationship management services. (2) Providing temporary use of
on-line non-downloadable software to store, manage, track,
analyze and report data in the field of marketing, promotion, sales,
customer information, customer relationship management, sales
support and employee efficiency; providing temporary use of on-
line non-downloadable software to facilitate communicating
among peer professionals in the advertising, marketing and
business service fields. Used in CANADA since at least as early
as March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion des affaires, nommément
fourniture de services de gestion des relations avec les clients et
de services de gestion de soutien aux ventes; services de conseil
en gestion commerciale ayant trait à la gestion des relations avec
les clients, à la gestion du soutien aux ventes et à l’automatisation
de la commercialisation; fourniture d’un site Web contenant de
l’information générale dans les domaines de la publicité, de la
commercialisation et des services d’affaires, nommément
services de gestion des relations avec les clients. (2) Fourniture
temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables pour le
stockage, la gestion, l’analyse et la communication de données
dans les domaines de la commercialisation, de la promotion, de la
gestion des relations avec les clients et du soutien des ventes, et
de données sur les ventes, les clients et l’efficacité des employés;
fourniture temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
pour faciliter la communication entre professionnels dans les
domaines des services de publicité, de commercialisation et
d’affaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mars 2000 en liaison avec les services.

1,210,211. 2004/03/15. Salesforce.com, Inc., The Landmark @
One Market Street, Suite 300, San Francisco, CA 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Business management services, namely,
providing customer relationship management services and sales
support management services; business management consulting
services relating to customer relationship management, sales
support management, and marketing automation; providing a
website with general information of interest to the fields of
advertising, marketing and business services, namely customer
relationship management services. (2) Providing temporary use of
on-line non-downloadable software to store, manage, track,
analyze and report data in the field of marketing, promotion, sales,
customer information, customer relationship management, sales
support and employee efficiency; providing temporary use of on-
line non-downloadable software to facilitate communicating
among peer professionals in the advertising, marketing and
business service fields. Used in CANADA since at least as early
as March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion des affaires, nommément
fourniture de services de gestion des relations avec les clients et
de services de gestion de soutien aux ventes; services de conseil
en gestion commerciale ayant trait à la gestion des relations avec
les clients, à la gestion du soutien aux ventes et à l’automatisation
de la commercialisation; fourniture d’un site Web contenant de
l’information générale dans les domaines de la publicité, de la
commercialisation et des services d’affaires, nommément
services de gestion des relations avec les clients. (2) Fourniture
temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables pour le
stockage, la gestion, l’analyse et la communication de données
dans les domaines de la commercialisation, de la promotion, de la
gestion des relations avec les clients et du soutien des ventes, et
de données sur les ventes, les clients et l’efficacité des employés;
fourniture temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
pour faciliter la communication entre professionnels dans les
domaines des services de publicité, de commercialisation et
d’affaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mars 2000 en liaison avec les services.

1,210,214. 2004/03/15. Onward Multi-Corp Inc., 585 Kumpf
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1K3 

FLAV-R-GUARD 
WARES: Gas barbecue parts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pièces de barbecue au gaz. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,451. 2004/03/19. CGI Information Systems and
Management Consultants Inc., Commerce Court South, 30
Wellington, Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5L1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONNIE BRODKIN-SCHNEIDER, (MCCARTHY TETRAULT
LLP), "LE WINDSOR", 1170 PEEL, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4S8 

MSUITE 

WARES: Integrated suite of proprietary software solutions
designed for the investment management and portfolio
administration marketplace comprising an integrated portfolio
management and accounting software package; a front-office
software package for investment managers to be used for portfolio
modeling, compliance and trading; and a reporting and analysis
software package that allows users to mine for relevant portfolio
data and create ad hoc reports. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suite intégrée de solutions logicielles privées
servant de carrefour de la gestion de placements et de
l’administration de portefeuille comprenant un progiciel intégré de
comptabilité et de gestion de portefeuilles; un progiciel à guichet
pour gestionnaires des investissements à utiliser pour la
modélisation, la conformité et le commerce de portefeuilles; et un
progiciel d’analyse et de production de rapports permettant aux
utilisateurs de trouver des données de portefeuille pertinentes et
de créer des rapports spéciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,486. 2004/03/16. PIASTEN SCHOKOLADENFABRIK
HOFMANN GMBH & CO. KG, Piastenstrasse 1, 91 301
Forchheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VODKA CHOCS 
The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates and chocolates with alcoholic fillings,
pralines, sweets, also in the form of bars, with chocolate icing and/
or icing on the basis of fat; chocolate-covered nut kernels.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats et chocolats à la liqueur, pralines,
sucreries, sous forme de barres, avec glaçage au chocolat et/ou
glaçage à base de corps gras; amandes recouvertes de chocolat.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,598. 2004/03/22. Nottinghamshire Sports & Safety
Systems Limited, Premier House, 18 Mandervell Road, Oadby,
Leicestershire, LE2 5LQ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

VPAD 
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WARES: Artificial turf; matting and underlays for use with artificial
turf; components, parts and fittings for all the aforesaid goods.
Used in CANADA since at least as early as May 2003 on wares.
Priority Filing Date: September 23, 2003, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2344127 in association with the same
kind of wares.

MARCHANDISES: Gazon synthétique; sous-couches pour
utilisation avec du gazon synthétique; composants, pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 23 septembre
2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2344127 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,210,603. 2004/03/22. BushBabi Inc., 419 Penbrooke Crescent
S.E., Calgary, ALBERTA, T2A3T6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PARLEE MCLAWS LLP,
3400 PETRO-CANADA CENTRE, 150 - 6TH AVENUE SOUTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T2P1H5 
 

WARES: (1) Clothing, namely scarves, gloves, mittens, skirts,
pants, jeans, shorts, jogging suits, t-shirts, sweatshirts, sweat
tops, shirts, blouses, jerseys, fleece tops, tank tops, sweaters,
caps, hats, visors, hoods, sweatbands, headbands, swimwear,
pajamas, jackets, coats, raincoats, unitards, tights, gloves, belts,
shoes, boots, socks and aprons. (2) Linen, namely pillows, sheets,
comforters, blankets and towels; cushions. (3) Wares used in
outdoor activities, namely tents, sleeping bags, water bottles, first
aid kits, tool boxes, pocket knives, binoculars, photographic
cameras, trophies, seat cushions, chairs, wristbands, coolers,
vacuum-insulated drink containers, namely pitchers, mugs, cups,
tumblers, air mattresses and flashlights. (4) Printed material
relating to outdoor activities and wares, namely manuals,
newsletters, brochures, books, flyers, postcards, decals, stickers,
posters, banners, calendars and catalogs. (5) Souvenir items,
namely umbrellas, coasters, mugs, dog tags, mouse pads,
notepaper, address books, appointment books, namely time and
task management planners, organizers and calendars, gift cards,
pencils, pens, calculators, ice scrapers, mirrors, buttons, candy,
clocks, picture frames, paperweights, lapel pins, key chains and
binders; toy vehicles, lunch kits, lunch boxes and insulated bottles.
(6) Motorcycle and safety helmets; protective clothing, namely
knee/shin guards, upper torso protectors, protective gloves, elbow
guards, kidney belts, and protective boots. (7) Luggage,
backpacks, sports bags, tool packs sold empty, travel bags, beach
bags, tote bags, bath bags, brief cases, purses, wallets,
handbags, satchels, computer bags and bags for compact discs.
(8) Sunglasses and sunglass cases; watches, watch bands, watch
cases and clocks; jewelry. (9) Vehicle accessories namely floor
mats, seat covers, steering-wheel covers, cupholders, license
plates and lights. SERVICES: (1) Electronic retail services,
namely, the provision of retail services over global electronic
networks featuring outdoor activities, wares for outdoor activities

and related clothing and accessories. (2) Wholesale distribution
featuring wares for outdoor activities and related clothing and
accessories; vending services, namely at outdoor events and
tradeshows featuring wares for outdoor activities and related
clothing and accessories. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément écharpes, gants,
mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, survêtements, tee-
shirts, pulls d’entraînement, hauts d’entraînement, chemises,
chemisiers, maillots, hauts molletonnés, débardeurs, chandails,
casquettes, chapeaux, visières, capuchons, bandeaux
absorbants, bandeaux, maillots de bain, pyjamas, vestes,
manteaux, imperméables, unitards, collants, gants, ceintures,
souliers, bottes, chaussettes et tabliers. (2) Lingerie, nommément
oreillers, draps, édredons, couvertures et serviettes; coussins. (3)
Marchandises utilisées pour les activités au grand air,
nommément tentes, sacs de couchage, bidons, trousses de
premiers soins, boîtes à outils, canifs, jumelles, appareils-photos,
trophées, coussins de siège, chaises, serre-poignets, glacières,
contenants à boisson isothermes, nommément pichets, grosses
tasses, tasses, gobelets, matelas pneumatiques et lampes de
poche. (4) Imprimés ayant trait à des activités et à des
marchandises de plein air, nommément manuels, bulletins,
brochures, livres, prospectus, cartes postales, décalcomanies,
autocollants, affiches, bannières, calendriers et catalogues. (5)
Souvenirs, nommément parapluies, sous-verres, grosses tasses,
plaques d’identité, tapis de souris, papier à écrire, carnets
d’adresses, carnets de rendez-vous, nommément gestionnaires
de temps et de tâches, classeurs à compartiments et calendriers,
cartes pour cadeaux, crayons, stylos, calculatrices, grattoirs à
glace, miroirs, macarons, bonbons, horloges, cadres, presse-
papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et reliures;
véhicules jouets, trousses-repas, boîtes-repas et bouteilles
isolantes. (6) Casques de motocycliste et casques protecteurs;
vêtements protecteurs, nommément genouillères/protège-tibias,
protège-poitrine, gants de protection, protège-coudes, ceintures
de protection lombaire et bottes de protection. (7) Bagages, sacs
à dos, sacs de sport, sacs à outils vendus vides, sacs de voyage,
sacs de plage, fourre-tout, sacs de bain, porte-documents,
bourses, portefeuilles, sacs à main, porte-documents, sacs pour
ordinateur et sacs pour disques compacts. (8) Lunettes de soleil
et étuis de lunettes de soleil; montres, bracelets de montre,
boîtiers de montre et horloges; bijoux. (9) Accessoires de
véhicule, nommément nattes de plancher, housses de siège,
couvre-volants, porte-gobelets, plaques d’immatriculation et feux
d’éclairage. SERVICES: (1) Services électroniques de vente au
détail, nommément fourniture de services de détail sur des
réseaux électroniques mondiaux présentant des marchandises
pour activités de plein air, et des vêtements et des accessoires
connexes. (2) Distribution en gros présentant des marchandises
pour activités de plein air, et des vêtements et des accessoires
connexes; services de distribution automatique, nommément lors
d’événements de plein air et de foires commerciales présentant
des marchandises pour activités de plein air, et des vêtements et
des accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,210,618. 2004/03/22. AMB PROPERTY CORPORATION, Pier
1, Bay 1, San Francisco, CA 94111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HIGH THROUGHPUT DISTRIBUTION 
SERVICES: Real estate management, leasing, brokerage, and
investment advisory services; real estate development; providing
industrial and commercial storage and warehouse facilities on or
near airports, seaports, train stations, and other transportation
hubs. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 2001 under No. 2,483,940 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion immobilière, de crédit-bail, de
courtage et de conseil en matière d’investissements;
aménagement immobilier; fourniture d’installations d’entreposage
à usage industriel et commercial dans des aéroports ou à
proximité d’aéroports, de ports de mer, de gares ferroviaires et
d’autres carrefours de transport. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No.
2,483,940 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,210,619. 2004/03/22. AMB PROPERTY CORPORATION, Pier
1, Bay 1, San Francisco, CA 94111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HTD 
SERVICES: Real estate management, leasing, brokerage, and
investment advisory services; real estate development; providing
industrial and commercial storage and warehouse facilities on or
near airports, seaports, train stations, and other transportation
hubs. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
09, 2001 under No. 2,496,902 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion immobilière, de crédit-bail, de
courtage et de conseil en matière d’investissements;
aménagement immobilier; fourniture d’installations d’entreposage
à usage industriel et commercial dans des aéroports ou à
proximité d’aéroports, de ports de mer, de gares ferroviaires et
d’autres carrefours de transport. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No.
2,496,902 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,210,672. 2004/03/23. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

AMANIE is a coined term without any translation, according to the
applicant.

WARES: Confectionery, namely candies, chocolate, chocolate
products, namely chocolate bars, chocolate truffles, chocolate
candies, chocolate cookies, chocolate biscuits, chocolate tarts,
chocolate wafers, long keeping pastry, edible ices. Priority Filing
Date: October 02, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303
50 841.8/30 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 06, 2003 under No. 303 50 841 on wares.

Selon le requérant, le mot AMANIE est un mot inventé et
intraduisible.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises, chocolat,
produits de chocolat, nommément plaques de chocolat, truffes au
chocolat, bonbons au chocolat, biscuits au chocolat, tartelettes au
chocolat, gaufres au chocolat, pâtisserie de bonne garde, glaces
comestibles. Date de priorité de production: 02 octobre 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 50 841.8/30 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 06 novembre 2003 sous le No. 303 50 841 en
liaison avec les marchandises.

1,210,904. 2004/03/24. Infinite Mind, L.C., 5800 East Big
Cottonwood Canyon, Salt Lake City, Utah, 84121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

EYEQ PLUS 
WARES: Nutritional supplements, namely, time-released vitamins
and minerals for adult consumption only. Priority Filing Date:
October 31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78321541 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines
et minéraux à action retard pour adultes seulement. Date de
priorité de production: 31 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78321541 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,210,977. 2004/03/25. CALITRI LICENSING AND SERVICES
LTD, une entité légale, 9, Szabadkai U., 2000 Szentendre,
HONGRIE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

We Dream. We Do. 
MARCHANDISES: Papier et produits en ces matières
nommément enveloppes, étiquettes, papier à lettres, signets,
calendriers, blocs-notes, cartes postales et emballages de
cadeaux, carton; livres et notamment livres d’enfant et livres de
jeunesse; produits de I’imprimerie nommément livres, journaux,
périodiques, magazines et bandes dessinées; photographies;
papeterie nommément règles, étuis à crayons, taille-crayons,
agrafeuses, stylos, marqueurs, crayons, gommes à effacer, porte-
crayons, agendas; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes nommément pinceaux,
peintures, canevas, toiles, spatules, crayons acryliques; matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils)
nommément livres, manuels; matières plastiques pour
I’emballage; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés;
vêtements nommément manteaux, imperméables, pardessus,
paletots, vestes, gilets, pantalons, bretelles, ceintures, chemises,
chemisiers, cravates, gilets, pulls, débardeurs, cardigans,
chaussettes, caleçons, gants, blousons, robes, jupes, blazers,
bermudas, shorts, salopettes; chaussures nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles, escarpins, espadrilles; chapellerie.
SERVICES: Éducation et enseignement nommément
organisation de cours et de formation, conférences, congrès,
symposiums dans le domaine de l’art, de I’éducation, de la lecture,
des spectacles de cirque et de théâtre; divertissement
nommément diffusion de jeux télévisés et radiophoniques,
diffusion de longs métrages, bandes dessinées, diffusion de
spectacles musicaux, de spectacles de cirque, diffusion de pièces
de théâtre; organisation d’événements et d’expositions à
caractère culturel, didactique et pédagogique nommément
organisation de représentations théâtrales, organisation
d’expositions d’úuvres d’arts, organisation de spectacles
musicaux; représentations théâtrales; parcs d’attractions;
production de films live et d’animation; services de publication,
d’édition et de diffusion de livres, journaux et disques; création,
production et représentation de spectacles de cirques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Paper and goods made from paper, namely envelopes,
labels, writing paper, bookmarks, calendars, notepads, post cards
and gift wrappings, cardboard; books, including children’s books
and young people’s books; printed matter, namely books,
newspapers, periodicals, magazines and comics; photographs;
stationery, namely rulers, pencil cases, pencil sharpeners,
staplers, pens, markers, pencils, erasers, pencil holders,
agendas; adhesives for stationery or household purposes; artists’
materials, namely paint brushes, paintings, canvases, linens,
spatulas, coloured pencils (acrylic); instructional and teaching
material (except apparatus) namely books, manuals; plastic
materials for packaging; playing cards; printers’ type; printing
blocks; clothing, namely coats, raincoats, overcoats, jackets,
vests, pants, suspenders, belts, shirts, blouses, neckties,
pullovers, tank tops, cardigans, socks, briefs, gloves, waist-length
jackets, dresses, skirts, blazers, Bermuda shorts, shorts, overalls;
footwear namely shoes, boots, sandals, slippers, pumps,
sneakers; headgear. SERVICES: Education and teaching,
namely organizing courses and training, conferences, congresses
and symposiums in the fields of art, education, reading, circus and
theatre performances; entertainment, namely broadcasting of
television and radio games, broadcasting of feature films,
cartoons, broadcasting of musical performances, circus
performances and plays; organization of cultural and educational
events and exhibitions, namely theatre performances, art exhibits,
musical performances; theatre performances; amusement parks;
production of live and animated films; publishing, editing and
distribution of books, newspapers and disks, newspapers and
disks; creation, production and presentation of circus
performances. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,211,219. 2004/03/26. RHODIA CONSUMER SPECIALTIES
LIMITED, Oak House, Reeds Crescent, Watford, Herts WD24
4QP, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

KALIPOL 
WARES: Flame retardants, dispersing agents namely
polyphosphate solutions for industrial use as dispersions,
sequestration and buffering agents in the manufacture of
detergents, paints, paper, cement, ceramics, refractories, and for
use in horticulture, metal finishing and water treatment, water-
treating agents and chemical products for use in making
detergents and cleaning agents. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1976 en liaison avec les
marchandises.
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MARCHANDISES: Produits ignifuges, dispersants, nommément
solutions de polyphosphate pour usage industriel comme agents
de dispersion, de séquestration et tampons dans la fabrication de
détergents, de peintures, de papier, de ciment, de céramique, de
matériaux réfractaires et pour utilisation en horticulture, en finition
des métaux et en traitement de l’eau, agents de traitement de
l’eau et produits chimiques pour utilisation dans la fabrication de
détergents et de produits de nettoyage. Used in CANADA since at
least as early as December 1976 on wares.

1,211,369. 2004/03/23. VOLKSWAGEN AG, D-38436 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VOLKSWAGEN PROTECTION PLUS 
The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Extended warranty and service progams. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de garantie et d’entretien prolongés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,211,774. 2004/03/31. PathFinder Energy Services, Inc. a
Louisiana corporation, 15151 Sommermeyer Street, Houston,
Texas 77041, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PATHMAKER 
WARES: Tools for use in drilling wells, namely, rotary steering
devices used for steering well drills and well bits. Priority Filing
Date: October 02, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/308,780 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 19, 2004 under No. 2,895,733 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils pour utilisation dans le forage de puits,
nommément leviers de direction rotatifs utilisés pour diriger les
foreurs de puits et mèches. Date de priorité de production: 02
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/308,780 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004 sous le No. 2,895,733 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,792. 2004/03/31. SYSTECH RETAIL SYSTEMS CORP., is
5800 Ambler Drive, Suite 215, Mississauga, ONTARIO, L4W4J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

SERVICES: Custom software development, integration,
programming, consulting, maintenance and support services;
project management and system deployment, namely
management of retail technologies software and hardware
implementation; help desk services, namely, help desk
outsourcing, customized help desk services and cross-platform
help desk services; enhancing, customizing, testing, installing,
training retail personnel and supporting point-of-sale systems
across a retail enterprise; (the in-store point of sale systems
connect to regional and headquarter systems and provide
electronic cash registers check-out support price, consumer
loyalty, and inventory management); all for the retail industry.
Used in CANADA since February 09, 2004 on services.

SERVICES: Services personnalisés d’élaboration, d’intégration,
de programmation, de consultation, de maintenance et de prise en
charge de logiciels; gestion de projets et déploiement de
systèmes, nommément gestion de logiciels de technologies de
détail et mise en oeuvre de matériel informatique; services de
bureau de dépannage, nommément services d’impartition de
bureau de dépannage, services personnalisés de bureau de
dépannage et services de bureau de dépannage multi-plateforme;
amélioration, conception personnalisée, essais, installation, prise
en charge de systèmes de point de vente et formation du
personnel de vente au détail au niveau d’une entreprise de vente
au détail; (les systèmes de point de vente en magasin se
raccordent aux systèmes régionaux et centralisés, et assurent les
prix pris en charge par les caisses enregistreuses électroniques,
la fidélisation des consommateurs et la gestion des stocks); tous
pour l’industrie de vente au détail. Employée au CANADA depuis
09 février 2004 en liaison avec les services.

1,211,795. 2004/03/31. SYSTECH RETAIL SYSTEMS CORP.,
5800 Ambler Drive, Suite 215, Mississauga, ONTARIO, L4W4J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

OPENFIELD SOLUTIONS 
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SERVICES: Custom software development, integration,
programming, consulting, maintenance and support services;
project management and system deployment, namely
management of retail technologies software and hardware
implementation; help desk services, namely, help desk
outsourcing, customized help desk services and cross-platform
help desk services; enhancing, customizing, testing, installing,
training retail personnel and supporting point-of-sale systems
across a retail enterprise; (the in-store point of sale systems
connect to regional and headquarter systems and provide
electronic cash registers check-out support price, consumer
loyalty, and inventory management); all for the retail industry.
Used in CANADA since February 09, 2004 on services.

SERVICES: Services personnalisés d’élaboration, d’intégration,
de programmation, de consultation, de maintenance et de prise en
charge de logiciels; gestion de projets et déploiement de
systèmes, nommément gestion de logiciels de technologies de
détail et mise en oeuvre de matériel informatique; services de
bureau de dépannage, nommément services d’impartition de
bureau de dépannage, services personnalisés de bureau de
dépannage et services de bureau de dépannage multi-plateforme;
amélioration, conception personnalisée, essais, installation, prise
en charge de systèmes de point de vente et formation du
personnel de vente au détail au niveau d’une entreprise de vente
au détail; (les systèmes de point de vente en magasin se
raccordent aux systèmes régionaux et centralisés, et assurent les
prix pris en charge par les caisses enregistreuses électroniques,
la fidélisation des consommateurs et la gestion des stocks); tous
pour l’industrie de vente au détail. Employée au CANADA depuis
09 février 2004 en liaison avec les services.

1,211,813. 2004/03/31. Usines Giant inc., 40, avenue Lesage,
Montréal, QUEBEC, H1B5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLAMEBAR 
WARES: Water heaters for residential, commercial and industrial
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chauffe-eau pour usages résidentiels,
commerciaux et industriels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,211,817. 2004/03/31. Indústria Deluca De Confecções Ltda
Me., Rodovia Governador Jorge Lacerda, 6.300/KM 06, Cep
88805-350, Sangão, Criciuma, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

WARES: Clothes in general for everyday wear, namely, shirts,
pants, skirts, shorts, t-shirts and sweaters. Used in CANADA
since at least as early as July 11, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de tous les jours, nommément
chemises, pantalons, jupes, shorts, tee-shirts et chandails.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juillet
2003 en liaison avec les marchandises.

1,211,828. 2004/03/31. Z-Tech (Canada) Inc., 2 Berkeley Street,
Suite 310, Toronto, M5A 4J5, ONTARIO Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Electronic instruments for applying very low voltages to
skin contacting electrodes and for measuring and analyzing the
resultant currents between electrodes, and electrode arrays
namely sets of skin contacting electrodes, all for the screening and
detection of breast diseases. SERVICES: Consulting services
relating to the operation of instruments for the screening and
detection of breast diseases and to the assessment of results
therefrom. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Instruments électroniques pour application de
très basses tensions à des électrodes cutanées et pour mesure et
analyse des courants inter-électrodes résultants; et rangée
d’électrodes, nommément ensembles d’électrodes cutanées, tous
pour le dépistage et la détection des pathologies mammaires.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à l’utilisation
d’instruments pour la détection de pathologies mammaires et à
l’évaluation des résultats. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,212,016. 2004/04/02. Brentwood Lanes Canada Ltd., 5502
Lougheed Highway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5B2Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

NEW VIBE PIZZA 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza sauce, pizza sauce ingredients, namely, oregano,
basil, garlic powder, salt, pepper, sugar; t-shirts, pizza boxes,
customer management software system namely, computer
software for use in tracking orders and deliveries and for
managing a database of customer information. SERVICES:
Restaurant services, food takeout and delivery services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauce à pizza, ingrédients de sauce à pizza,
nommément origan, basilic, poudre d’ail, sel, poivre, sucre; tee-
shirts, boîtes pour pizza, système logiciel de gestion des clients,
nommément logiciels pour le suivi de commandes et de livraisons
et pour la gestion d’une base de données sur les clients.
SERVICES: Services de restauration, commandes d’aliments à
emporter et services de livraison. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,212,292. 2004/04/06. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LEADING THE NEXT GENERATION OF 
DRUG DELIVERY 

The right to the exclusive use of the words DRUG DELIVERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Human and veterinary pharmaceutical preparations for
treating immunological diseases, namely auto-immune diseases,
respiratory diseases, musculo-skeletal diseases and injuries,
namely connective tissue diseases and injuries, bone diseases
and injuries, back pain, fractures, sprains, cartilage diseases and
injuries, central nervous system diseases and injuries, namely,
central nervous system infections, brain diseases and injuries,
central nervous system movement disorders, ocular motility
disorders, spinal cord diseases and injuries, kidney diseases,
blood disorders, diseases and injuries of the heart, and for use in
gastroenterology ; human and veterinary pharmaceutical
preparations for treating cancer and tumors, circulatory disease,
hemolytic disease, epilepsy, attention-deficit / hyperactivity
disorder, anaemia (and as an alternative to blood transfusion in
certain elective, non-cardiac, non-vascular surgical procedures),

schizophrenia, circulatory disease, diabetes, obesity, erectile
dysfunction, acne, vertigo, pre-menstrual symptom, aging skin,
specific and nonspecific vaginitis, nausea and vomiting, diseases
of the mouth, skin and hair, pharmaceutical preparations namely,
contraceptives, anti-psychotics, antifungals, neuroleptics,
analgesics, anaesthetics, blood alternatives, antidiarrheals,
hormone replacement therapy; opioid analgesics; anthelmintics,
fungicides, antimycotics, wound healing ointments, tranquilizers,
decongestant, cold preparations, antiparasitic and flea prevention,
antibodies for immunotherapeutic, immunoprophylactic and
immunodiagnostic purposes, immunotherapeutic agents for
bacterial infections, vaccines, lactase enzymes, albumen, immune
globulin , hormone preparations, sleeping pills, serum albumin,
monoclonal antibodies, antispasmodic agents, muscle-relaxants,
antibiotic, anti-cholinergics, antimycotics, anti-parkinsonian drugs,
antiprotozoal drugs, anti-spasmotic; muscle relaxants
cardiotonics, cerebreal and periphereal vasodilators, choleretics,
hypnotics, intestinal antiseptics, narcotic antagonists,
psychosomatics, revulsives, rhinitis preparations, urinary
antiseptics, anti-emetics, anti-inflammatories, anti-pyretics, anti-
tussives, colloid fraction of oatmeal for use in colloid therapy, to be
used to soothe and relieve irritated itching or inflamed skin areas,
estrogenic solutions; blood fractions; antihistamine, antiasthmatic
and antiallergy preparations, ophthalmic preparations;
preparations for human use namely preparations for feminine
hygiene in the form of creams and jellies; douche preparations,
preparations for use in the management of the menopause and
the promotion of fertility; medical preparations and bandages for
preventing and treating blisters on feet and hands, foot plasters
and corn and bunion pads; wound closure device, namely a zip
fastener; medicated preparations for treating wounds or other
injuries, bandages, tapes and absorbent pads and sponges,
wound disinfectants, antiseptic and antibacterial solutions, kits
containing all of the foregoing; medicated and unmedicated
surgical dressings in strip form for application to wounds, as a
medical packing and for other uses in dentistry, medicine and
surgery; vaginal lubricants and non-prescription vaginal yeast
cure remedies; tampons; panty shields, sanitary napkins; rubber
vaginal diaphragms, and rubber vaginal diaphragm introducers,
in-home pregnancy test kit for human use, condoms; medical
devices used to deliver pharmaceutical preparations into the
human body. SERVICES: Research services in the field of drug
delivery systems. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG DELIVERY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour l’homme et
les animaux pour le traitement des maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes, maladies des voies
respiratoires, maladies et lésions du système musculo-
squelettique, nommément maladies et lésions du tissu conjonctif,
maladies et blessures des os, douleur dorsale, fractures,
entorses, lésions et maladies des cartilages, maladies et lésions
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies et lésions cérébrales, dyskinésie,
troubles d’oculomotricité, maladies et lésions de la moelle
épinière, maladies du foie, troubles hémopathiques, maladies et
lésions du coeur, et produits utilisés en gastro-entérologie;
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produits pharmaceutiques pour l’homme et les animaux pour le
traitement du cancer et des tumeurs, maladies circulatoires,
maladies hémolitiques, épilepsie, trouble déficitaire de l’attention/
hyperactivité, anémie (et comme produits de substitution à la
transfusion sanguine dans certaines interventions chirurgicales
non urgentes, de nature ni cardiaque ni vasculaire),
schizophrénie, maladies circulatoires, diabète, obésité,
dysérection, acné, vertige, syndrome prémenstruel, vieillissement
de la peau, vaginite spécifique et non spécifique, nausée et
vomissements, maladies de la bouche, de la peau et des cheveux,
produits pharmaceutiques, nommément contraceptifs,
antipsychotiques, antifongiques, neuroleptiques, analgésiques,
anesthésiques, produits de remplacement du sang, anti-
diarrhéiques, hormonothérapie substitutive; analgésiques
opioïdes; anthelmintiques, fongicides, antimycotiques, onguents
pour blessures, tranquilisants, décongestionnant, produits contre
le rhume, antiparasitaires et produits contre les puces, anticorps à
usage immunothérapeutique, immunoprophylactique et
immunodiagnostique, agents immunothérapeutiques, agents pour
les infections bactériennes, vaccins, enzymes de lactase,
albumen, gammaglobuline, préparations à base d’hormones,
somnifères, sérum-albumine, anticorps monoclonaux, agents
antispasmodiques, relaxants musculaires, antibiotiques, anti-
cholinergiques, antimycotiques, médicaments anti-parkinsoniens,
médicaments antiprotozoaires, anti-spasmodiques; myorelaxants
cardiotoniques, vasodilatateurs cérébraux et périphériques,
cholérétiques, hypnotiques, antiseptiques intestinaux,
antagonistes narcotiques, psychosomatiques, révulsifs, produits
contre la rhinite, antiseptiques urinaires, antiémétiques, anti-
inflammatoires, antipyrétiques, antitussifs, fragments colloïdaux
de farine d’avoine utilisés en thérapie colloïdale, et servant à
apaiser et éliminer les démangeaisons ou apaiser les plaies
irritées, solutions oestrogéniques; fractions de sang; produits
antihistaminiques, antiasthmatiques et antiallergènes, produits
ophtalmiques; produits à usage humain, nommément produits
d’hygiène féminine sous forme de crèmes et gelées; produits pour
la douche, produits pour réguler la ménopause et accroître la
fertilité; produits médicaux et bandages d’élimination et de
traitement des cloques sur les pieds et les mains, diachylons pour
les pieds et coussinets pour les cors et les oignons; dispositif pour
refermer les plaies, nommément une agrafe à glissière; produits
médicamenteux pour le traitement des plaies et des lésions,
bandages, rubans et tampons absorbants et éponges,
désinfectants, solutions antiseptiques et antibactériennes,
nécessaires contenant tous les produits susmentionnés;
pansements chirurgicaux médicamenteux et non médicamenteux
en bande pour blessures, et comme tamponnements et pour
autres usages en dentisterie, médecine et chirurgie; lubrifiants
vaginaux et remèdes en vente libre contre les infections vaginales
aux levures; tampons; protège-culottes, serviettes hygiéniques;
diaphragmes en caoutchouc et introducteurs de diaphragmes en
caoutchouc, trousses de test de grossesse à usage humain,
condoms; dispositifs médicaux utilisés à des fins d’administration
de produits pharmaceutiques. SERVICES: Services de recherche
dans le domaine des systèmes d’administration de médicaments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,212,335. 2004/03/30. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ICICLE 
WARES: Chocolate; and chocolate goods, namely cocoa, cocoa
extracts and cocoa powders to be used for nutritional and luxury
articles; chocolate powders for baking and beverages; chocolate
mass and coatings, namely chocolate for candy-making and
dipping, toppings and decorations, chocolate bars; chocolate
confectionary, namely small chocolates (pralines), chocolate
truffles and hollow and solid chocolate figurines; chocolate filled
with liquids, also with wine and spirits; chocolate for baking
purposes, namely chips and baking mixes; chocolate sauces and
syrups. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat; et articles en chocolat, nommément
cacao, extraits de cacao et poudres de cacao à utiliser pour
articles nutritionnels et articles de luxe; poudres de chocolat pour
cuisson et boissons; concentrés et enrobages de chocolat,
nommément chocolat pour fabrication des bonbons et trempage,
nappages et décorations, plaques de chocolat; confiserie de
chocolat, nommément petits chocolats (pralines), truffes au
chocolat, et figurines en chocolat creuses et figurines en chocolat
pleines; chocolat fourré de liquides, et aussi de vin et d’eaux-de-
vie; chocolat pour fins de cuisson, nommément croustilles et
mélanges à pâtisserie; sauces et sirops au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,212,433. 2004/04/06. GIAT INDUSTRIES et MBDA France,
faisant affaires en coparticipation, 13, route de la Minière, 78000
VERSAILLES, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DEDALE 
MARCHANDISES: Appareils de déminage électrique,
électronique ou magnétique; appareil permettant le déminage au
moyen d’une énergie dirigée par exemple par rayonnement micro-
onde, laser ou magnétique; appareils de détection de mines, de
munitions ou d’explosifs. Armes à feu; munitions et projectiles;
explosifs; dispositif pyrotechnique. Date de priorité de production:
08 octobre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 250 077 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Electrical, electronic or magnetic mine clearing
apparatus; apparatus for clearing mines through the use of
directed energy such as microwaves, lasers or magnetic energy;
apparatus for the detection of mines, munitions or explosives.
Firearms; munitions and projectiles; explosives; pyrotechnic
devices. Priority Filing Date: October 08, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 250 077 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,212,506. 2004/04/06. Kettenbach GmbH & Co. KG, Im Heerfeld
7, D-35713 Eschenburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

Plug & Press 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Health products, namely skin care products for cleaning
and care, bleaching agent, namely for dental, dental technique
and cosmetic purposes; chemical goods for dentistry and/or
dental technique purposes, namely teeth filling means, impression
and plating masses, and silicone casting masses; dental
materials, namely molding materials and filling materials; health
care products, namely skin care means for disinfection;
compresses and pads for medical purposes as absorbing
material; dental and dental technique instruments and devices,
namely non-powered dental hand tools, dental drills, probes,
clamps, scalpels, suturing tools, electrotechnical instruments;
artificial teeth, tooth implants and tooth prostheses; electronical
devices for dentistry purposes, namely powered hand tools,
containers also in form of cartridges for casting masses for
dentistry purposes made of plastics or metal. Priority Filing Date:
October 15, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 53
520.2/03 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on January
26, 2004 under No. 303 53 520 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de santé, nommément produits pour
les soins et le nettoyage de la peau, agent de blanchiment,
nommément pour utilisation en médecine dentaire, en technique
dentaire et à des fins cosmétiques; produits chimiques pour
utilisation en médecine dentaire ou en technique dentaire,
nommément matériaux pour obturations dentaires, matériaux
d’impression et de placage et matériaux de moulage en silicone;
matériaux dentaires, nommément matériaux de moulage et
d’obturation; produits de soins de santé, nommément moyens de
désinfection pour les soins de la peau; compresses et tampons à
des fins médicales à titre de matériaux absorbants; instruments et
dispositifs de médecine dentaire et de technique dentaire,
nommément outils dentaires à main non électriques, fraises pour
utilisation en médecine dentaire, sondes, éléments de serrage,
scalpels, outils de suture, instruments électrotechniques; dents
artificielles, implants dentaires et prothèses dentaires; dispositifs
électroniques pour utilisation dans le domaine de la dentisterie,
nommément outils à main électriques, contenants en plastique ou
en métal, également sous forme de cartouches, pour matériaux de
moulage pour utilisation dans le domaine de la dentisterie. Date
de priorité de production: 15 octobre 2003, pays: ALLEMAGNE,

demande no: 303 53 520.2/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26
janvier 2004 sous le No. 303 53 520 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,523. 2004/04/07. LE TANNEUR & COMPAGNIE, société
anonyme, 1028, avenue de la Gare, 19110 Bort les Orgues,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Vêtements, chaussures et chapellerie,
nommément chemises, blouses, chemisettes, collants, sous-
vêtements, chaussettes, costumes, cravates, ceintures,
écharpes, foulards, gabardines, gants, gilets imperméables,
jerseys; jupes; jupons, lingerie de corps; maillots, maillots de bain,
manteaux, pantalons, peignoirs, pull-overs, pyjamas, robes, robes
de chambre, sabots, sandales, souliers, bottes, tee-shirts, tricots;
vestes, bonnets, chapeaux et bérets. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, footwear and millinery, namely shirts, blouses,
chemisettes, tights, underclothing, socks, costumes, neckties,
belts, shoulder scarves, scarves, gabardines, gloves, waterproof
vests, jerseys; skirts; slips, body wear; tops, swim suits, coats,
pants, bathrobes, pullovers, pyjamas, dresses, dressing gowns,
clogs, sandals, shoes, boots, T-shirts, knitwear; jackets, hair
bonnets, hats and berets. Proposed Use in CANADA on wares.

1,212,548. 2004/04/07. Ciba Specialty Chemicals Inc.,
Klybeckstrasse 141, 4057 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Chemicals and chemical additives for use in the
processing of polymers for industrial purposes. SERVICES:
Providing information, education and consulting services in
connection with the use of chemicals in the treatment and
processing of polymers. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques et adjuvants chimiques
pour utilisation dans le traitement de polymères pour usage
industriel. SERVICES: Fourniture de services d’information,
d’éducation et de consultation en rapport avec l’utilisation des
produits chimiques entrant dans le traitement des polymères.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,212,590. 2004/04/07. Takara U.S.A. Corporation a New York
Corporation, 230 Fifth Avenue, Suite 1201-6, New York, New
York 10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CAT ATTACK 
The right to the exclusive use of the word CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet toys; namely, a remote control mobile toy with
movable appendage. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets pour animaux familiers, nommément
jouet mobile télécommandé avec appendice amovible. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,212,689. 2004/04/02. Jean M. Garrec, 12 Sandy Beach Road,
Freeport, Maine, 04032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

THEAM 
WARES: Conveyors mounted onto mixer trucks. Used in
CANADA since at least as early as November 1983 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 2000 under No.
2,364,490 on wares.

MARCHANDISES: Convoyeurs montés sur des camions pour
béton. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1983 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
juillet 2000 sous le No. 2,364,490 en liaison avec les
marchandises.

1,212,743. 2004/04/02. INTERNATIONAL GROCERY
MANUFACTURER PTY LTD, 9/51 Queen Street, Melbourne VIC
3000, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLICKZIP 
WARES: Plastic bags, namely, plastic bags for food storage,
snacks, sandwiches; plastic freezer bags. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de plastique, nommément sacs de
plastique pour l’entreposage des aliments, goûters et sandwiches;
sacs de plastique pour la congélation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,212,749. 2004/04/02. Kronos Products, Inc., 4501 W. District
Blvd., Chicago, IL, 60632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GREEK ODYSSEY CAFE 
The right to the exclusive use of the words GREEK and CAFÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing food and drink services for others in the
nature of self-service and take-out restaurants located in food
courts, which particularly feature Greek and Mediterranean
cuisine. Priority Filing Date: October 08, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/311,007 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 19, 2004 under No. 2,895,745 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEK et CAFÉ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de restauration pour des tiers
sous forme de restaurants libre-service et comptoirs de mets à
emporter se spécialisant dans la cuisine grecque et
méditerranéenne. Date de priorité de production: 08 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
311,007 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
octobre 2004 sous le No. 2,895,745 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,213,209. 2004/04/07. SHEDMAN, INC., 761 McKay Road, Unit
#1, Pickering, ONTARIO, L1W3A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MASON BENNETT
JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000 GARDEN ST.,
SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 
 

The right to the exclusive use of the words WOODEN SHEDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prefabricated non-metal shed kits. SERVICES: (1)
Design and construction of sheds, garages, bunkhouses,
cabanas, patio shelters and playhouses to the order and
specification of others. (2) Design, manufacture and installation of
prefabricated, non-metal shed kits. (3) Excavation and installation
of concrete foundations for the support of outbuildings. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 1998 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOODEN SHEDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires pour remises préfabriquées non
métalliques. SERVICES: (1) Conception et construction de
remises, de garages, de baraques de service, de cabines de
plage, d’abris terrasses et de maisons de poupée selon les
spécifications de tiers. (2) Conception, fabrication et installation de
nécessaires préfabriqués et non métalliques pour hangar. (3)
Excavation et installation de fondations en béton pour le soutien
de dépendances. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 février 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,213,210. 2004/04/07. SHEDMAN, INC., 761 McKay Road, Unit
#1, Pickering, ONTARIO, L1W3A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MASON BENNETT
JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000 GARDEN ST.,
SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 

SHEDMAN 

WARES: Prefabricated non-metal shed kits. SERVICES: (1)
Design and construction of sheds, garages, bunkhouses,
cabanas, patio shelters and playhouses to the order and
specification of others. (2) Design, manufacture and installation of
prefabricated, non-metal shed kits. (3) Excavation and installation
of concrete foundations for the support of outbuildings. Used in
CANADA since at least as early as March 31, 1995 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Nécessaires pour remises préfabriquées non
métalliques. SERVICES: (1) Conception et construction de
remises, de garages, de baraques de service, de cabines de
plage, d’abris terrasses et de maisons de poupée selon les
spécifications de tiers. (2) Conception, fabrication et installation de
nécessaires préfabriqués et non métalliques pour hangar. (3)
Excavation et installation de fondations en béton pour le soutien
de dépendances. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 mars 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,213,221. 2004/04/08. Targeted Strategies Limited, 100A-3550
Taylor Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H5H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRY J. ZAKRESKI, (STEVENSON HOOD THORNTON
BEAUBIER LLP), 500 - 321A - 21ST STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1 

TARGET UL CDP SERIES 
The right to the exclusive use of the words UL and SERIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since January
01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots UL et SERIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les services.

1,213,373. 2004/04/07. F.A.F., Incorporated a Rhode Island
corporation, 26 Lark Industrial Parkway, Greenville, Rhode
Island, 02828-3009, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SENSIBLE SOLUTIONS 
WARES: Jewelry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 22, 2000 under No. 2,321,807 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous
le No. 2,321,807 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,213,589. 2004/04/16. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DAYMINDER PREMIERE 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Appointment books, diaries, and calendars. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carnets de rendez-vous, agendas et
calendriers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,213,681. 2004/04/16. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, , Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MIKE.DONE 
WARES: Telecommunications equipment, namely: wireless
telephones and accessories therefore, namely chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones. SERVICES:
Telecommunication services, namely the wholesale and retail sale
and resale of services relating to such telecommunications
equipment and accessories; message relay service to deaf
persons; the operation of telecommunication transmissions via a
global computer network; the operation of a global computer
telecommunications networks; the wholesale and retail sale,
leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and repurchase
of telecommunications equipment and accessories; the operation
of retail outlets for the provision of telecommunications services
and telecommunications equipment and accessories; and the
operation of distribution centres and wholesale facilities for the
support of retail outlets and the performance of such activities; the
operation of client care, information help-lines and operations
services in connection with the provision of telecommunications
services and telecommunication equipment and accessories; the
wholesale and retail sale and resale of credit card, debit card,
magnetically-encoded card and calling card services; information
encryption services; telecommunication consulting services,
telecommunication engineering services; the development,
wholesale and retail sale and transmission in a narrow-casted
format of customized news, information and entertainment of
interest to subscribers. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones sans fil et accessoires connexes,
nommément chargeurs, batteries, antennes, étuis et
microphones. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément vente en gros et au détail et revente de services
ayant trait à l’équipement de télécommunications et aux
accessoires connexes; services de transmission de messages
pour malentendants; exploitation de services de
télécommunications au moyen d’un réseau informatique mondial;
exploitation de réseaux de télématique mondiaux; vente en gros
et au détail, crédit-bail, location, maintenance, réparation, remise
à neuf et rachat d’équipement de télécommunication et
d’accessoires connexes; exploitation de points de vente au détail
pour la fourniture de services de télécommunications et
d’équipement de télécommunications et d’accessoires connexes;
exploitation de centres de distribution et de services de vente en
gros pour le soutien des points de vente au détail et l’exécution de
ces activités; exploitation de lignes d’information et de service à la
clientèle et exploitation de services en rapport avec la fourniture
de services de télécommunications et d’équipement de
télécommunication et d’accessoires connexes; vente en gros et
au détail et revente de services de cartes de crédit, de cartes de
débit, de cartes magnétiques et de cartes d’appel; services de
chiffrement d’information; services de consultation en
télécommunications, services de génie de télécommunications; le
développement, la vente en gros et au détail et la transmission de
nouvelles, d’information et de divertissement adaptés aux intérêts
des abonnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,213,947. 2004/04/20. Kidde-Fenwal, Inc., 400 Main Street,
Ashland, Massachusetts 01721, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEX 
WARES: Explosion suppression equipment, namely atmospheric
pressure detectors. Priority Filing Date: October 20, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
315,710 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de suppression d’explosion,
nommément détecteurs de pression atmosphérique. Date de
priorité de production: 20 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/315,710 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,214,030. 2004/04/14. Sanden Corporation a Japanese
Corporation, 20 Kotobuki-cho, Isesakishi, Gunma, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the word EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive air conditioners and parts thereof,
compressors for use in automotive air conditioners and parts
thereof (including electromagnetic clutches), heat exchangers for
use in automotive air conditioners, vending machines, freezers/
refrigerators, and freezer/refrigerator open showcases. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Climatiseurs automatiques et pièces
connexes, compresseurs pour utilisation avec les climatiseurs
automatiques et pièces connexes (y compris embrayages
électromagnétiques), échangeurs de chaleur pour utilisation avec
les climatiseurs automatiques, machines distributrices,
congélateurs/réfrigérateurs, et vitrines d’exposition ayant trait aux
congélateurs/réfrigérateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,214,031. 2004/04/14. Sanden Corporation a Japanese
Corporation, 20 Kotobuki-cho, Isesakishi, Gunma, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

Delivering Excellence 
The right to the exclusive use of the word EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive air conditioners and parts thereof,
compressors for use in automotive air conditioners and parts
thereof (including electromagnetic clutches), heat exchangers for
use in automotive air conditioners, vending machines, freezers/
refrigerators, and freezer/refrigerator open showcases. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Climatiseurs automatiques et pièces
connexes, compresseurs pour utilisation avec les climatiseurs
automatiques et pièces connexes (y compris embrayages
électromagnétiques), échangeurs de chaleur pour utilisation avec
les climatiseurs automatiques, machines distributrices,
congélateurs/réfrigérateurs, et vitrines d’exposition ayant trait aux
congélateurs/réfrigérateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,214,252. 2004/04/22. UNI-SELECT INC., 170, boulevard
Industriel, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque. GRIS pour le mot AUTO, la partie droite de la barre
supérieure devant le terme XTRA et le X ; BLANC pour la
perspective des lettres des termes AUTO et XTRA et la partie
gauche des trois barres devant le terme XTRA ; ORANGE pour la
partie droite de la barre centrale devant XTRA et les lignes fines
figurant sous le trait épais au dessus du fond et au dessus du trait
épais au dessous du fond ; ROUGE pour la partie droite de la
barre inférieure devant le terme XTRA, les lettres T, R et A du
terme XTRA, la ligne au dessus du mot AUTO, la ligne au dessous
du mot XTRA et les traits épais au dessus et au dessous du fond
; NOIR pour le fond.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et XTRA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants, huiles à moteur; tous produits
chimiques et toutes pièces et accessoires d’automobiles,
nommément: amortisseurs, freins à disques, freins à coller
(sabots), pièces à frein, accords en laiton accumulateurs-
batteries, filtres à huile, filtres à air, alternateurs, générateurs,
boîtes de contrôle, modules, pompes à eau, pompes à essence,
graisses pour auto, phares et lumières pour auto, tuyaux en
cuivre, boyaux de caoutchouc pour air, huile, eau, essence,
pièces pour suspension, pièces de chassis, bougies, pièces pour
système d’échappement, joints d’étanchéité, bavolets, joints
universels, miroirs d’auto, produits d’ignition, nommément: bobine
d’allumage, relais de démarreur, régulateur de tension, fusibles,
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rotors, modules de contrôle, électrique, jeu de fils de bougie;
coffres d’outils, outils, nommément: tournevis, pinces, marteaux
de débosselage, clés à rochet, perforeuses électriques,
perceuses électriques, déboulonneuses de jante de roue.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2004 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims colour as a feature of the mark: GREY for the
word AUTO, the right part of the upper bar in front of the term
XTRA and the X; WHITE for the perspective aspect of the letters
of the terms AUTO and XTRA and the left part of the three bars in
front of the term XTRA; ORANGE for the right part of the centre
bar in front of XTRA and the fine lines below the thick line above
the background and above the thick line below the background;
RED for the right part of the lower bar in front of the term XTRA,
the letters T, R and A of the term XTRA, the line above the word
AUTO, the line below the term XTRA and the thick lines above and
below the background; BLACK for the background.

The right to the exclusive use of the words AUTO and XTRA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lubricants, motor oils; all automotive chemicals and
parts and accessories, namely shock absorbers, disc brakes,
drum brakes (shoes), brake parts, brass battery terminals, oil
filters, air filters, alternators, generators, control boxes, modules,
water pumps, gasoline pumps, automotive oils, automotive
headlights and lights, copper pipes, rubber hoses for air, oil, water
and gasoline, suspension parts, body parts, spark plugs, exhaust
system parts, gaskets, fender flaps, universal joints, auto mirrors,
ignition products, namely ignition coils, starter relays, voltage
regulator, fuses, rotors, electric control modules, spark plug wire
set; tool box, tools, namely screwdrivers, pliers, body work
hammers, ratchet wrenches, electric perforators, electric drills,
wheel rim lug nut removers. Used in CANADA since at least as
early as January 2004 on wares.

1,214,253. 2004/04/22. UNI-SELECT INC., 170, boulevard
Industriel, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque. GRIS pour le mot AUTO, la partie droite de la barre
supérieure devant le terme XTRA et le X ; BLANC pour la
perspective des lettres des termes AUTO et XTRA et la partie
gauche des trois barres devant le terme XTRA ; ORANGE pour la
partie droite de la barre centrale devant XTRA et les lignes fines

figurant sous le trait épais au dessus du fond et au dessus du trait
épais au dessous du fond ; ROUGE pour la partie droite de la
barre inférieure devant le terme XTRA, les lettres T, R et A du
terme XTRA, les lignes au dessus et au dessous des termes
AUTO XTRA et les traits épais au dessus et au dessous du fond ;
NOIR pour le fond.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et EXTRA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants, huiles à moteur; tous produits
chimiques et toutes pièces et accessoires d’automobiles,
nommément: amortisseurs, freins à disques, freins à coller
(sabots), pièces à frein, accords en laiton accumulateurs-
batteries, filtres à huile, filtres à air, alternateurs, générateurs,
boîtes de contrôle, modules, pompes à eau, pompes à essence,
graisses pour auto, phares et lumières pour auto, tuyaux en
cuivre, boyaux de caoutchouc pour air, huile, eau, essence,
pièces pour suspension, pièces de chassis, bougies, pièces pour
système d’échappement, joints d’étanchéité, bavolets, joints
universels, miroirs d’auto, produits d’ignition, nommément: bobine
d’allumage, relais de démarreur, régulateur de tension, fusibles,
rotors, modules de contrôle, électrique, jeu de fils de bougie;
coffres d’outils, outils, nommément: tournevis, pinces, marteaux
de débosselage, clés à rochet, perforeuses électriques,
perceuses électriques, déboulonneuses de jante de roue.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2004 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims colour as a feature of the mark: GREY for the
word AUTO, the right part of the upper bar in front of the term
XTRA and the X; WHITE for the perspective aspect of the letters
of the terms AUTO and XTRA and the left part of the three bars in
front of the term XTRA; ORANGE for the right part of the centre
bar in front of XTRA and the fine lines below the thick line above
the background and above the thick line below the background;
RED for the right part of the lower bar in front of the term XTRA,
the letters T, R and A of the term XTRA, the lines above and below
the terms AUTO XTRA and the thick lines above and below the
background; BLACK for the background.

The right to the exclusive use of the words AUTO and EXTRA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lubricants, motor oils; all automotive chemicals and
parts and accessories, namely shock absorbers, disc brakes,
drum brakes (shoes), brake parts, brass battery terminals, oil
filters, air filters, alternators, generators, control boxes, modules,
water pumps, gasoline pumps, automotive oils, automotive
headlights and lights, copper pipes, rubber hoses for air, oil, water
and gasoline, suspension parts, body parts, spark plugs, exhaust
system parts, gaskets, fender flaps, universal joints, auto mirrors,
ignition products, namely ignition coils, starter relays, voltage
regulator, fuses, rotors, electric control modules, spark plug wire
set; tool box, tools, namely screwdrivers, pliers, body work
hammers, ratchet wrenches, electric perforators, electric drills,
wheel rim lug nut removers. Used in CANADA since at least as
early as January 2004 on wares.
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1,214,346. 2004/04/16. SAFETY TUBS LLC a Delaware limited
liability company, 9417 North Foothills Highway, Boulder,
Colorado 80503, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRVING SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE
900 - PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

THE INDEPENDENCE 
WARES: Bath tubs, walk-in bath tubs and handicap bath tubs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baignoires, baignoires affleurantes et
baignoires pour handicapés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,214,374. 2004/04/23. Vincor (Québec) Inc., 1501, Avenue
McGill College, Bureau 2600, Montréal, QUÉBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3V2 

GREYSTONE VINEYARDS 
Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VINEYARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,214,425. 2004/04/23. GUY OCTEAU, 5425, boul. Métropolitain
Est, Montréal, QUÉBEC, H1P1X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BAMBOO et SOFT en liaison
avec fils et fibres naturels utilisés dans la confection de vêtements
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils et fibres naturels utilisés dans la
confection de vêtements; vêtements, nommément pantalons,
bermudas, chemisiers, chemises, polos, t-shirts, sweat shirts, pull
overs, chandails et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BAMBOO and SOFT in
respect of natural yarns and fibres used in the manufacture of
clothing is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural yarns and fibres used in the manufacture of
clothing; clothing, namely pants, Bermuda shorts, shirt blouses,
shirts, polos, T-shirts, sweatshirts, pullovers, sweaters and vests.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,214,504. 2004/04/23. KO-PEN WANG, M.D., 14525 Falls
Road, Butler, Maryland 21023, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WANG 
WARES: Medical devices and apparatus, namely, medical
needles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et appareils médicaux,
nommément aiguilles à usage médical. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,519. 2004/04/26. Silfox Holding GmbH, Wilmersstraße 14,
48282 Emsdetten, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLICK FISH 
WARES: Metal or non-metal fasteners for fastening sample cards
together; sample cards, namely colour sample cards. Priority
Filing Date: November 19, 2003, Country: GERMANY, Application
No: 303 60 253.8/16 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 12, 2004 under No. 303 60 253 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches métalliques ou non métalliques pour
réunir des cartes échantillons; cartes échantillons, nommément
cartes échantillons de couleur. Date de priorité de production: 19
novembre 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 60 253.8/
16 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 12 février 2004 sous le No. 303 60
253 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,214,618. 2004/04/26. Stanworth Development Limited, Box
3174, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

JACKPOT CITY 
The right to the exclusive use of the word JACKPOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely casino-style gaming
services rendered on-line. Used in CANADA since at least as
early as July 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JACKPOT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément services de
pratique de jeux de type casino offerts en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les services.

1,214,621. 2004/04/26. Eric Highfield trading as StoneHorse
Studios, 1188 Waters Road R.R. # 3, Gravenhurst, ONTARIO,
P1P1R3 

STONEHORSE STUDIOS 
The right to the exclusive use of the word STUDIOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: CDs and or DVDs containing photographs and or art
work in digital file format, slides, photographic prints, digital art,
greeting cards, letterhead, note cards, postcards, posters,
bookmarks, memo pads, calendars, books, magazines, mouse
pads, hats, jackets, t-shirts, sweatshirts, wood carvings,
sculptures, paintings, wood burning art, sketching, mugs,
magnets. SERVICES: Image/photographic restoration, web
hosting for photographers/artists, logo design, desktop publishing,
photographic stock agency, photography & art instructional
courses, image consultant, assignment photography, social
photography including weddings and events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts et/ou DVD contenant
photographies et/ou des oeuvres d’art sous forme de fichier
numérique, diapositives, épreuves photographiques, oeuvres
d’art numériques, cartes de souhaits, en-tête de lettres, cartes de
correspondance, cartes postales, affiches, signets, blocs-notes,
calendriers, livres, magazines, tapis de souris, chapeaux, vestes,
tee-shirts, pulls d’entraînement, sculptures sur bois, sculptures,
peintures, pyrogravure, croquis, grosses tasses, aimants.
SERVICES: Restauration d’image/photographique, hébergement

Web pour photographes/artistes, conception de logotype, micro-
édition, agence de film photographique, cours didactiques d’art et
de photographie, imagistes-conseils, photographie de reportage,
photographie sociale y compris mariages et événements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,214,788. 2004/04/19. THE MINING ASSOCIATION OF
CANADA, 350 Sparks Street, Suite 1105, Ottawa, ONTARIO,
K1R7S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TOWARDS SUSTAINABLE MINING 
The right to the exclusive use of the words SUSTAINABLE
MINING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials namely booklets, reports,
pamphlets and other informational publications. SERVICES:
Association services namely promoting the interests of the mining
industry and public awareness to the actions and strategies of the
mining industry in relation to meeting the mineral, metal and
energy product needs of society, by initiating and coordinating the
development and establishment of a responsible approach to be
taken by members of the mining industry to meet society’s needs
for minerals, metals and energy products; facilitating the
development of the industry’s positions and strategies relating to
the growth and development of the mining and mineral-processing
industry for the benefit of Canadians; and organizing meetings,
conferences and seminars and providing educational materials.
Used in CANADA since November 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUSTAINABLE MINING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
livrets, rapports, dépliants et autres publications d’intérêt général.
SERVICES: Services d’association, nommément promotion des
intérêts de l’industrie minière et sensibilisation du public aux
actions et aux stratégies de l’industrie minière en rapport avec la
satisfaction des besoins de la société en matière de produits
minéraux, métalliques et énergétiques, en instaurant et en
coordonnant l’élaboration et la mise en place d’une approche
responsable que les membres de l’industrie minière adopteront
pour satisfaire aux besoins de la société en matière de produits
minéraux, métalliques et énergétiques; faciliter l’élaboration des
stratégies et des positions de l’industrie ayant trait à la croissance
et au développement de l’industrie du traitement des minerais et
de l’exploitation minière au profit des Canadiens; et organisation
de réunions, de conférences et de séminaires et fourniture de
matériel éducatif. Employée au CANADA depuis novembre 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,214,842. 2004/04/21. Laboratoire Médical Biron Inc., 299, Sir-
Wilfrid-Laurier, bureau 201, St-Lambert, QUÉBEC, J4R2L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS LINTEAU, (LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155,
BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2L2 
 

Le carré est de couleur orange. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce.

SERVICES: (1) Laboratoire du sommeil, nommément collecte et
interprétation de données relatives au sommeil. (2) Prise
d’échantillons corporels. (3) Laboratoire d’analyses médicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The square is orange. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

SERVICES: (1) Sleep laboratory, namely collection and
interpretation of data related to sleep. (2) Collection of bodily
samples. (3) Medical analysis laboratory. Proposed Use in
CANADA on services.

1,214,925. 2004/04/28. Edwin Co., Ltd., 3-27-6 Higashi-Nippori,
Arakawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Clothing, namely shirts, polo shirts, pants, scarves,
pullovers, waistcoats, capes, trousers, vests, parkas, sweaters,
sweat-shirts, blazers, tunics, gaiters, garters, knitwear, leggings,
ties, belts, suspenders, neck bands, head bands, hair bands and
wrist bands, blouses, skirts, dresses, cloaks, socks, jeans, track
suits, sport-suits in general, ear flaps, bandanas, collars, sun
visors, jerkins, slacks, shorts, mittens, tank tops, t-shirts,
cardigans, jumpers, underwear, briefs, kerchieves; brassieres,
corsets, hosiery, petticoats, raincoats, overcoats, anoraks,

stockings, pantyhose, slips, bathing suits, bathrobes, nightgowns,
dressing gowns, pajamas, body suits, jogging suits, jumpsuits,
gloves, coats, jackets, sports jackets and wind resistant jackets,
jerseys, foulards; footwear, namely shoes, slippers, boots,
sandals; head wear, namely hats, sun-visors, berets, caps, hoods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, polos,
pantalons, foulards, pulls, gilets, capes, pantalons, gilets, parkas,
chandails, pulls d’entraînement, blazers, tuniques, guêtres,
jarretelles, tricots, caleçons, cravates, ceintures, bretelles, tours
du cou, bandeaux, bandeaux serre-tête et serre-poignets,
chemisiers, jupes, robes, mantes, chaussettes, jeans, tenues
d’entraînement, costumes de sport tout usage, oreillettes,
bandanas, collets, visières cache-soleil, blousons, pantalons
sport, shorts, mitaines, débardeurs, tee-shirts, cardigans,
chasubles, sous-vêtements, slips, couvre-chefs; soutiens-gorge,
corsets, bonneterie, jupons, imperméables, paletots, anoraks, mi-
chaussettes, bas-culottes, combinaisons-jupons, maillots de bain,
robes de chambre, robes de nuit, robes de chambre, pyjamas,
corsages-culottes, tenues de jogging, combinaisons-pantalons,
gants, manteaux, vestes, vestes sport et blousons coupe-vent,
jerseys, foulards; articles chaussants, nommément chaussures,
pantoufles, bottes, sandales; coiffures, nommément chapeaux,
pare-soleil, bérets, casquettes, capes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,112. 2004/04/29. AUSTRALASIAN STEEL PRODUCTS
PTY LTD, 11-19 Whitehall Street, , Footscray, Victoria, 3011,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

HALP 
WARES: Computer software and computer programs, all relating
to the analysis, evaluation, inspection, and testing of hoses, tubes,
pipes and flowlines, and of assemblies thereof; computer software
and computer programs for estimating lifespan of hoses, tubes,
pipes, flowlines and assemblies thereof. SERVICES: Installation,
selection, maintenance, servicing, repair, replacement and
construction services, all relating to hoses, pipes, flowlines and
tubes, to assemblies thereof and to connectors, couplings,
adaptors and other parts, fittings and accessories for hoses, pipes,
flowlines, tubes and for assemblies thereof; analysis, evaluation,
estimation, inspection, research, design, testing and reporting
services, all relating to hoses, pipes, flowlines, and tubes, to
assemblies of hoses, pipes, flowlines and tubes, and to
connectors, couplings, adaptors and other parts, fittings and
accessories for hoses, pipes, flowlines, tubes and assemblies
thereof; advisory and consultancy services relating to the
selection, installation and determination of the lifespan of hoses,
pipes, flowlines and to assemblies thereof. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques, le tout
en rapport avec l’analyse, l’évaluation, l’inspection et les essais de
tuyaux souples, de tubes, de tuyaux et de conduits d’écoulement,
et d’ensembles connexes; logiciels et programmes informatiques
pour estimer la durabilité des tuyaux souples, des tubes, des
tuyaux, des conduits d’écoulement et d’ensembles connexes.
SERVICES: Services d’installation, de sélection, de maintenance,
d’entretien, de réparation, de remplacement et de construction,
tous ayant trait aux tuyaux souples, tuyaux, conduits
d’écoulement et tubes, pour assemblages connexes et
connecteurs, raccords, adaptateurs et autres pièces, raccorderies
et accessoires pour tuyaux souples, tuyaux, conduits
d’écoulement, tubes et pour ensembles connexes; services
d’analyse, d’évaluation, d’estimation, d’inspection, de recherche,
de conception, d’essais et de compte-rendu, tous ayant trait aux
tuyaux souples, tuyaux, conduits d’écoulement, et tubes, pour
assemblages de tuyaux souples, tuyaux, conduits d’écoulement
et tubes, et pour connecteurs, raccords, adaptateurs et autres
pièces, raccorderies et accessoires pour tuyaux souples, tuyaux,
conduits d’écoulement, tubes et assemblages connexes; services
d’avis et conseils en rapport avec la sélection, l’installation et la
détermination de la durabilité de tuyaux souples, tuyaux, conduits
d’écoulement et assemblages connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,215,234. 2004/04/29. The Conestoga College Institute of
Technology and Advanced Learning, 299 Doon Valley Drive,
Kitchener, ONTARIO, N2G4M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

CONESTOGA 
WARES: Sweat shirts; wearing apparel, namely shirts, pants,
shorts, socks, dress ties, gloves, scarves, hats, jackets and
footwear, namely shoes and slippers; jewellery, namely rings,
pendants, watches, earrings and bracelets; giftware, namely
mugs, glasses, dishes, ashtrays, serving trays, backpacks, tote
bags, decals, crests, pennants, stuffed toys, keychains, playing
cards, gift spoons and coasters; stationery supplies, namely
paper, envelopes, pads, scratch pads, note papers, calendars,
posters, binders, pens, pencils, desk sets, desk top organizers,
pen/pencil boxes, bookends, pocket calculators, attache cases
and portfolios; umbrellas; and vehicle logo stickers. SERVICES:
Educational and training services, namely providing instructional
and training courses and programs, comprising full-time degree,
cooperative, diploma and certificate programs, part-time
programs, postgraduate, apprenticeship and preparatory studies,
on-line courses, part-time evening and weekend courses and
customized training for business and industry in the fields of
engineering technology, information technology, business, health
sciences, community services, media and communications
studies and the skilled trades, developing curriculum and
providing assessment and testing for third parties. Used in
CANADA since August 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pulls d’entraînement; articles vestimentaires,
nommément chemises, pantalons, shorts, chaussettes, cravates,
gants, foulards, chapeaux, vestes; et articles chaussants,
nommément souliers et pantoufles; bijoux, nommément bagues,
pendentifs, montres, boucles d’oreilles et bracelets; articles
cadeaux, nommément chopes, verres, plats, cendriers, plateaux
de service, sacs à dos, fourre-tout, décalcomanies, écussons,
fanions, jouets rembourrés, chaînettes porte-clefs, cartes à jouer,
cuillères cadeaux et dessous de verres; fournitures de papeterie,
nommément papier, enveloppes, blocs, blocs-notes, papier à
notes, calendriers, affiches, reliures, stylos, crayons, nécessaires
de bureau, range-tout, boîtes à stylos/à crayons, serre-livres,
calculettes, mallettes et portfolios; parapluies; et autocollants à
logotypes pour véhicules. SERVICES: Services éducatifs et de
formation, nommément fourniture de cours et de programmes
pédagogiques et de formation comprenant des programmes à
temps plein dispensés dans le cadre de l’enseignement,
coopératif menant à un grade, diplôme et certificat, des
programmes à temps partiel, des études supérieures, des
apprentissages et des études préparatoires, des cours en ligne,
des cours à temps partiel en soirée et les fins de semaine et une
formation personnalisée pour entreprise et industrie dans le
domaine du génie technologique, de la technologie de
l’information, des affaires, des sciences de la santé, des services
communautaires, des études en médias et communications et des
métiers spécialisés, élaboration de programmes d’études et
évaluation et examens des tiers. Employée au CANADA depuis
août 2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,236. 2004/04/29. The Conestoga College Institute of
Technology and Advanced Learning, 299 Doon Valley Drive,
Kitchener, ONTARIO, N2G4M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

CONNECT LIFE AND LEARNING 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sweat shirts; wearing apparel, namely shirts, pants,
shorts, socks, dress ties, gloves, scarves, hats, jackets and
footwear, namely shoes and slippers; jewellery, namely rings,
pendants, watches, earrings and bracelets; giftware, namely
mugs, glasses, dishes, ashtrays, serving trays, backpacks, tote
bags, decals, crests, pennants, stuffed toys, keychains, playing
cards, gift spoons and coasters; stationery supplies, namely
paper, envelopes, pads, scratch pads, note papers, calendars,
posters, binders, pens, pencils, desk sets, desk top organizers,
pen/pencil boxes, bookends, pocket calculators, attache cases
and portfolios; umbrellas; and vehicle logo stickers. SERVICES:
Educational and training services, namely providing instructional
and training courses and programs, comprising full-time degree,
cooperative, diploma and certificate programs, part-time
programs, postgraduate, apprenticeship and preparatory studies,
on-line courses, part-time evening and weekend courses and
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customized training for business and industry in the fields of
engineering technology, information technology, business, health
sciences, community services, media and communications
studies and the skilled trades, developing curriculum and
providing assessment and testing for third parties. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pulls d’entraînement; articles vestimentaires,
nommément chemises, pantalons, shorts, chaussettes, cravates,
gants, foulards, chapeaux, vestes; et articles chaussants,
nommément souliers et pantoufles; bijoux, nommément bagues,
pendentifs, montres, boucles d’oreilles et bracelets; articles
cadeaux, nommément chopes, verres, plats, cendriers, plateaux
de service, sacs à dos, fourre-tout, décalcomanies, écussons,
fanions, jouets rembourrés, chaînettes porte-clefs, cartes à jouer,
cuillères cadeaux et dessous de verres; fournitures de papeterie,
nommément papier, enveloppes, blocs, blocs-notes, papier à
notes, calendriers, affiches, reliures, stylos, crayons, nécessaires
de bureau, range-tout, boîtes à stylos/à crayons, serre-livres,
calculettes, mallettes et portfolios; parapluies; et autocollants à
logotypes pour véhicules. SERVICES: Services éducatifs et de
formation, nommément fourniture de cours et de programmes
pédagogiques et de formation comprenant des programmes à
temps plein dispensés dans le cadre de l’enseignement,
coopératif menant à un grade, diplôme et certificat, des
programmes à temps partiel, des études supérieures, des
apprentissages et des études préparatoires, des cours en ligne,
des cours à temps partiel en soirée et les fins de semaine et une
formation personnalisée pour entreprise et industrie dans le
domaine du génie technologique, de la technologie de
l’information, des affaires, des sciences de la santé, des services
communautaires, des études en médias et communications et des
métiers spécialisés, élaboration de programmes d’études et
évaluation et examens des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,215,383. 2004/04/30. Continental Fragrances, Ltd., 770 Forest,
Suite B, Birmingham, Michigan 48009, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Hair shampoo, hair shampoo and conditioner, hair gel,
hair styling cream, hair conditioner and hair spray. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing, shampoing et revitalisant, gel
capillaire, crème pour mise en plis, revitalisant capillaire et fixatif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,457. 2004/04/30. Rochester Meat Company, 1825 Seventh
Street N.W., Rochester, Minnesota 55901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Frozen ground beef patties. Priority Filing Date:
November 11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/326,015 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 2004 under No. 2899967 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Galettes de boeuf haché surgelées. Date de
priorité de production: 11 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/326,015 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No.
2899967 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,463. 2004/04/30. Actenum Corp., Suite 238 - 970 Burrard
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

CONSTRAINTWORKS 
WARES: Computer software, namely, an advanced reasoning
and optimization software program used for scheduling,
optimizing asset and resource allocation and solving problems
caused by the combination of requirements, preferences,
priorities, time and other factors in the field of business
management. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un logiciel évolué de
rationalisation et d’optimisation utilisé à des fins
d’ordonnancement, d’optimisation de la répartition des éléments
d’actif et des ressources et de résolution des problèmes causés
par la combinaison d’exigences, de préférences, de priorités, de
délais et d’autres facteurs dans le domaine de la gestion des
affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,215,504. 2004/05/03. CHIEN CHEN WU, 1005 - 6119 Cooney
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6Y4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SARASA 
WARES: (1) Animal skins, belts, handbags, imitation leather, key
cases, pocket wallet, purses, shopping bags, suit cases and
traveling trunks. (2) Shoes, boots, sandals, clothing, namely
scarves, shirts, pants, socks, suits and hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Peaux d’animaux, ceintures, sacs à main,
similicuir, étuis à clés, portefeuille de poche, bourses, sacs à
provisions, valises et malles. (2) Chaussures, bottes, sandales,
vêtements, nommément écharpes, chemises, pantalons,
chaussettes, costumes et chapeaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,215,524. 2004/05/03. FINE AGROCHEMICALS LIMITED, Hill
End House, Whittington, Worcester, WR5 2RQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

FALGRO 
WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and floriculture; fertilisers, surfactant chemicals for herbicides;
preparations for regulating the growth of plants; fungicides,
herbicides, insecticides and pesticides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation en
agriculture, horticulture et floriculture; engrais, surfactants pour
herbicides; produits pour réguler la croissance de plantes;
fongicides, herbicides, insecticides et pesticides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,542. 2004/05/03. Artissimo! Prints Inc., 6664 Saint-Patrick
Street, Lasalle, QUEBEC, H8N1V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed art reproductions, graphic art reproductions, art
prints, non-precious metal wall hangings and sculptures, flush
mounted wall décor, textile wall hangings, namely canvas wall
décor and burlap wall décor, laminated and poly resin plaques and
picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Reproductions d’art imprimées, reproductions
graphiques, reproductions artistiques, sculptures et décorations
murales en métal non précieux, décorations murales affleurantes,
pièces murales en textile, nommément toile murale et toile de jute
murale, plaques laminées et en résine de polyester et cadres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,729. 2004/05/04. Dognit Products Incorporated, 514 Walter
Ave, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A2E5 
 

WARES: (1) T-shirts, dog vests, human vests. (2) Pants, jackets,
cups, dog bags, hats, stickers, clothing, namely golf shirts, boxer
shorts, lingerie, casual shirts, lounge pants, pajama, athletic
jersey, sweat shirt, night shirts, sweaters, polo shirts, hooded
shirts, dog dishes, dog baskets. SERVICES: The manufacturing
of dog vests and human clothing lines. Used in CANADA since
August 15, 2003 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, gilets pour chiens, gilets pour
humains. (2) Pantalons, vestes, tasses, sacs pour chiens,
chapeaux, autocollants, vêtements, nommément chemises polo,
caleçons boxeur, lingerie, chemises sport, pantalons de ville,
pyjama, maillot athlétique, pull d’entraînement, chemises de nuit,
chandails, polos, chemises à capuchon, vaisselle pour chiens,
paniers pour chiens. SERVICES: Fabrication de gilets pour chiens
et de lignes de vêtements pour gens. Employée au CANADA
depuis 15 août 2003 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,215,782. 2004/05/05. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MORPHOLIFT 
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MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément :
parfums, eaux de toilette. cosmétiques, nommément : savons de
toilette ; déodorants corporels ; gels et sels pour le bain et la
douche non à usage médical ; laits, crèmes, gels, huiles et
poudres pour le visage, le corps, les yeux et les mains. Produits
de maquillage, nommément : poudres compactes, crèmes
teintées et fonds de teint, crèmes et fards à joues, à paupières et
pour les yeux, crayons à usage cosmétiques, mascaras, eye-
liners, rouges et brillants à lèvres, vernis pour les ongles. Date de
priorité de production: 05 décembre 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 261 338 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05
décembre 2003 sous le No. 03 3261338 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, eaux de toilette.
Cosmetics, namely soap for personal use; body deodorants; bath
and shower gels and salts for non-medical use; milks, creams,
gels, oils and powders for the eyes, face, hands and body. Make-
up products, namely pressed powder, tinted creams and
foundations, powder and cream blushes and eyeshadows,
cosmetic pencils, mascaras, eyeliners, lipstick and lip gloss, nail
polish. Priority Filing Date: December 05, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 261 338 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on December 05, 2003 under No. 03 3261338 on
wares.

1,215,833. 2004/04/29. Lawyerdonedeal Corp., 60A Wellesley
St. West, Toronto, ONTARIO, M5S3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

LDD WEBDOCUMENTRETRIEVAL 
The right to the exclusive use of the word
WEBDOCUMENTRETRIEVAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Real estate document posting and retrieval services
enabling law firms to electronically complete real estate
transactions for new home projects, over the global computer
network, using auto-generated passwords. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBDOCUMENTRETRIEVAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affichage et d’extraction de documents
immobiliers permettant aux bureaux d’avocats de mener à bien,
en mode électronique, des transactions immobilières visant de
nouveaux projets d’habitation sur le réseau informatique mondial
en utilisant des mots de passe auto-générés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,215,984. 2004/05/06. PLASTI-FAB LTD., Suite 270, 3015 - 5th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

GEOSPEC 
WARES: (1) Lightweight fill material, namely moulded expanded
polystyrene (EPS) as geofoam in geotechnical applications. (2)
Moulded expanded polystyrene (EPS) used as foundation wall
insulation, as a drainage product and as underground utility line or
vessel insulation. Used in CANADA since at least August 2003 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel de remplissage léger,
nommément mousse de polystyrène moulée en tant que
géomousse dans les applications géotechniques. (2) Mousse de
polystyrène moulée (PSE) utilisée comme matériau isolant de
fondation, comme produit de drainage et comme circuit souterrain
public ou isolant de réservoirs. Employée au CANADA depuis au
moins août 2003 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,216,076. 2004/05/07. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely pants, shorts, sweaters, dresses,
shirts, t-shirts, jumpers, blouses, skirts, jackets, bathing suits,
cover-ups, socks and underwear; outerwear namely coats,
jackets, capes, raincoats, ski jackets, ski pants, ski suits and wind
breakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chandails, robes, chemises, tee-shirts, chasubles, chemisiers,
jupes, vestes, maillots de bain, cache-maillot, chaussettes et
sous-vêtements; vêtements de plein air, nommément manteaux,
vestes, capes, imperméables, vestes de ski, pantalons de ski,
costumes de ski et coupe-vents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,216,089. 2004/05/07. Fides Goldstock Breeding B.V., Oude
Campsweg 35 c, 2678 NN De Lier, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUMMER IDOLS 
WARES: Natural plants and flowers; flower seeds for agricultural
purposes; geraniums and breeding materials for geraniums.
Priority Filing Date: May 07, 2004, Country: BENELUX,
Application No: 1055058 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on October 11, 2004 under No. 0755564 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes et fleurs naturelles; graines de fleurs
aux fins agricoles; géraniums et matériel pour la reproduction de
géraniums. Date de priorité de production: 07 mai 2004, pays:
BENELUX, demande no: 1055058 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 11
octobre 2004 sous le No. 0755564 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,255. 2004/05/10. Marathon Fluid Systems Limited, 184
Halifax Street, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C9S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words FLUID SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fluid processing equipment, namely, pumps, mixers,
agitators, reservoirs, tanks, pipes, valves, fittings, hydraulic
motors, cylinders, electrical controls and instrumentation and air
controls. SERVICES: Sales, delivery and installation of fluid
processing equipment. Used in CANADA since at least as early as
March 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLUID SYSTEMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de fluide,
nommément pompes, mélangeurs, agitateurs, réservoirs,
citernes, tuyaux, appareils de robinetterie, accessoires, moteurs
hydrauliques, cylindres, commandes électriques et
instrumentation et régulateurs d’admission d’air. SERVICES:
Ventes, livraison et installation d’équipement de traitement de
fluide. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,216,370. 2004/05/11. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B3V2 

OVIATO 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,216,405. 2004/05/11. Canadian Football League, 50 Wellington
Street East, , 3rd Floor, , Toronto, ONTARIO, M5E1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Apparel, namely namely jackets, jerseys, sweatshirts
and t-shirts; headwear, namely, caps, toques and visors;
letterhead, stationary namely business cards, envelopes, window
decals, newsletters; athletic bags. SERVICES: Entertainment
services, namely the participation in professional football games,
the organization, presentation and promotion of professional
football games, and the broadcast of professional football games
through the media of television, cable television and radio;
computer internet services, namely providing on-line databases
featuring news, information, contests, and interactive games
about football over the global communications network; providing
on-line shopping services over the global communications
network. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Habillement, nommément vestes, jerseys,
pulls d’entraînement et tee-shirts; couvre-chefs, nommément
casquettes, tuques et visières; en-tête de lettres, papeterie,
nommément cartes d’affaires, enveloppes, décalcomanies de
fenêtres, bulletins; sacs d’athlétisme. SERVICES: Services de
divertissement, nommément participation à des parties de football
professionnel, organisation, présentation et promotion de parties
de football professionnel et diffusion de parties de football
professionnel à la télévision, à la télévision par câble et à la radio;
services informatiques rendus sur l’Internet, nommément
fourniture de bases de données en ligne contenant des nouvelles,
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de l’information, des concours et des jeux interactifs ayant trait au
football sur le réseau mondial de télécommunications; fourniture
de services de magasinage en ligne sur le réseau mondial de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,216,407. 2004/05/11. Canadian Football League, 50 Wellington
Street East, 3rd, Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Apparel, namely namely jackets, jerseys, sweatshirts
and t-shirts; headwear, namely, caps, toques and visors;
letterhead, stationary namely business cards, envelopes, window
decals, newsletters; athletic bags. SERVICES: Entertainment
services, namely the participation in professional football games,
the organization, presentation and promotion of professional
football games, and the broadcast of professional football games
through the media of television, cable television and radio;
computer internet services, namely providing on-line databases
featuring news, information, contests, and interactive games
about football over the global communications network; providing
on-line shopping services over the global communications
network. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Habillement, nommément vestes, jerseys,
pulls d’entraînement et tee-shirts; couvre-chefs, nommément
casquettes, tuques et visières; en-tête de lettres, papeterie,
nommément cartes d’affaires, enveloppes, décalcomanies de
fenêtres, bulletins; sacs d’athlétisme. SERVICES: Services de
divertissement, nommément participation à des parties de football
professionnel, organisation, présentation et promotion de parties
de football professionnel et diffusion de parties de football
professionnel à la télévision, à la télévision par câble et à la radio;
services informatiques rendus sur l’Internet, nommément
fourniture de bases de données en ligne contenant des nouvelles,
de l’information, des concours et des jeux interactifs ayant trait au
football sur le réseau mondial de télécommunications; fourniture
de services de magasinage en ligne sur le réseau mondial de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,216,455. 2004/05/12. I.E. Park S.r.l. SOLI BUMPER CARS, Via
Don Pasquino Borghi , 3, 42043 GATTATICO(RE), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SOLI 
WARES: Board games, arcade games, action tyoe target games
and playthings, namely mechanical toys, push toys, pulls toys;
amusement rides; bumper cars. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table, jeux pour salles de jeux
électroniques, jeux de cibles de type action et articles de jeu,
nommément jouets mécaniques, jouets à pousser, jouets à tirer;
manèges et autos tampons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,216,531. 2004/05/12. Technoform Caprano und Brunnhofer
GmbH & Co. KG, Ostring 4, 34277 Fuldabrück, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Extruded plastic in the form of profiles, strips, bars or
rods for use in manufacturing; plastic composite material in the
form of profiles, strips, rods or bars for use in manufacturing;
plastic composite material in the form of profiles, strips, rods or
bars for use in manufacturing insulated window units; extruded
plastic in the form of profiles, strips, rods or bars for insulation;
plastic materials in the form of profiles, strips, rods or bars for use
in manufacturing; plastic composite material in the form of profiles,
strips, rods or bars for use as insulating connecting members.
Used in CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

MARCHANDISES: Plastique extrudé sous forme de profilés, de
bandes, de barres ou de tiges pour utilisation à des fins de
fabrication; matériau composite à base de matières plastiques
sous forme de profilés, bandes, tiges ou barres pour utilisation à
des fins de fabrication; matériau composite à base de matières
plastiques sous forme de profilés, bandes, tiges ou barres pour
utilisation dans la fabrication de modules de fenêtres isolées;
plastique extrudé sous forme de profilés, bandes, tiges ou barres
pour matériaux isolants; matières plastiques sous forme de
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profilés, bandes, tiges ou barres pour utilisation à des fins de
fabrication; matériau composite à base de matières plastiques
sous forme de profilés, bandes, tiges ou barres pour utilisation
comme éléments de liaison isolants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,216,542. 2004/05/12. LES FILMS ÉQUINOXE INC., 505, rue
Sherbrooke est, Montréal, QUÉBEC, H2L4N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

ÉQUINOXE PRODUCTIONS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Des services de production cinématographique et
télévisuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 octobre 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Film and television production services. Used in
CANADA since at least as early as October 02, 2003 on services.

1,216,543. 2004/05/12. LES FILMS ÉQUINOXE INC., 505, rue
Sherbrooke est, Montréal, QUÉBEC, H2L4N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Des services de production cinématographique et
télévisuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Film and television production services. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2004 on services.

1,216,665. 2004/05/10. Michael Simpson, 437 Jarvis Street,
Apartment 708, Toronto, ONTARIO, M4Y2H1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID J.
ROTFLEISCH, (ROTFLEISCH & SAMULOVITCH), 121
RICHMOND STREET WEST, SUITE 203, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K1 
 

WARES: (1) Athletic shoes and athletic uniforms. (2) Clothing,
namely, shirts, T-shirts, shorts, pants, jackets, warm-up suits,
sweatshirts and sweatpants and jogging suits. (3) Bags, namely,
sports bags, hand bags, and travel bags. (4) Socks. (5) Caps. (6)
Tights and leotards and body suits. (7) Sports footwear namely
soccer and football boots and shoes, volleyball shoes, golf shoes,
bowling shoes, training, warm-up and jogging shoes, lacrosse
boots, tennis shoes, track and field shoes, boxing and wrestling
boots, rugby boots, coaches and officials shoes, cross-country
shoes, basketball shoes and boots, fencing shoes, baseball
shoes, curling shoes, skateboarding shoes and badminton shoes.
(8) Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Chaussures d’athlétisme et costumes
d’athlétisme. (2) Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
shorts, pantalons, vestes, survêtements, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement et tenues de jogging. (3) Sacs,
nommément sacs de sport, sacs à main, et sacs de voyage. (4)
Chaussettes. (5) Casquettes. (6) Collants, léotards et corsages-
culottes. (7) Articles chaussants de sport, nommément
chaussures de soccer et de football, chaussures de volley-ball,
chaussures de golf, chaussures de quilles, chaussures
d’entraînement et chaussures de jogging, chaussures de jeu de
crosse, chaussures de tennis, chaussures d’athlétisme,
chaussures de boxe et chaussures de lutte, chaussures de rugby,
chaussures pour entraîneurs et pour officiels, chaussures de
cross-country, chaussures de basket-ball, chaussures d’escrime,
chaussures de baseball, chaussures de curling, chaussures de
planche à roulettes et chaussures de badminton. (8) Bijoux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,767. 2004/05/13. Westmill Industries Limited, 3063 - 275A
Street, Aldergrove, BRITISH COLUMBIA, V4W3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

WESTMILL 
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WARES: Industrial machinery, namely, veneer dryers, belt
conveyors, rollcases, material handling systems, feeders and
stackers, scissor lifts, visual grading systems, moisture detection
systems, patchers, industrial saws, and sanders, all for use in the
panel manufacturing industry, and replacement parts therefor.
SERVICES: Servicing and repair of industrial machinery used in
the panel manufacturing industry. Used in CANADA since 1975
on wares and on services.

MARCHANDISES: Machinerie industrielle, nommément séchoirs
de placage, transporteurs à courroie, convoyeurs à rouleaux,
systèmes de manutention, mangeoires et gerbeurs, élévateurs à
fourche, systèmes de classement visuel, systèmes de détection
de l’humidité, bouchonneuses, scies industrielles, et sableurs,
tous utilisés dans l’industrie de la fabrication de panneaux, et
pièces de rechange connexes. SERVICES: Entretien et
réparation de machinerie industrielle utilisée dans l’industrie de
fabrication des panneaux. Employée au CANADA depuis 1975
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,919. 2004/05/14. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WOOLMA LAMB 
The right to the exclusive use of the word LAMB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAMB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,217,131. 2004/05/12. DISTRIBUTION D’ATTACHES DE
REMORQUES A.M. INC., 4950, boul. Métropolitain est, Montréal,
QUÉBEC, H1S2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERNARD, BRASSARD, PLACE
MONTÉRÉGIE, 101, BOUL. ROLAND-THERRIEN, BUREAU
200, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4H4B9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PIECES D’ATTACHES DE
REMORQUES et TRAILER HITCH PARTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catégorie générale de marchandises
comprenant les marchandises spécifiques suivantes
nommément, pièces d’attaches de remorques, nommément:
attaches de remorque Classe I, Classe II, Classe III, Classe IV,
Classe V; boule d’attaches de remorques; pine et clip; tube
combo; barre d’accouplement réversible; supports pour
connecteur 4 et 7 brins; ensemble de barres de torsion, 600 lbs,
800 1bs et 1000 1bs ; contrôle antiroulis complet; attaches de
sellettes 15K; crochets à cheville; crochets avec boules 1" 7/8, 2",
2" 5/16; barrures; bouchons en plastique 2" x 2"; prise de plastique
femelle; convertisseurs électriques 4 brins pour filage; connecteur
femelle et mâle pour filage; disjoncteurs 20 ampères; terminal bleu
14-18 gauges; terminal jaune 10-12 gauges; terminal rouge 10-22
gauges; filage pour freins électriques 12 gauges noir et bleu pour
attaches de remorque; filage quatre bins 16 gauges jaune, vert,
brun blanc pour attaches de remorque; pièces de remorques,
nommément: barres de remorquage en V; mains de remorques
assortis; vérin pivotant; maillons, mousquetons et crochets;
anneaux d’encrage assortis; goupille assorties; câbles de sécurité
en acier; chaînes multi-grade avec crochets; sangle de
remorquage assorties avec crochets; barrières de séparation pour
véhicule utilitaire; ensemble de barres universelles pour véhicule
avec support existant; filage pour roulotte 8 prises; filage pour
roulotte 6 prises; filage 7 brins ovale; lumière 3"3/4 rond;
ensemble de lumière carré. SERVICES: Catégorie générale de
services comprenant les services spécifiques suivants:
distribution de pièces d’attaches de remorques, nommément:
attaches de remorque Classe I, Classe II, Classe III, Classe IV,
Classe V; boule d’attaches de remorques; pine et clip; tube
combo; barre d’accouplement réversible; supports pour
connecteur 4 et 7 brins; ensemble de barres de torsion, 600 lbs,
800 1bs et 1000 1bs; contrôle antiroulis complet; attaches de
sellettes 15K; crochets à cheville; crochets avec boules 1" 7/8, 2",
2" 5/16; barrures; bouchons en plastique 2" x 2"; prise de plastique
femelle; convertisseurs électriques 4 brins pour filage; connecteur
femelle et mâle pour filage; disjoncteurs 20 ampères; terminal bleu
14-18 gauges; terminal jaune 10-12 gauges; terminal rouge 10-22
gauges; filage pour freins électriques 12 gauges noir et bleu pour
attaches de remorque; filage quatre bins 16 gauges jaune, vert,
brun blanc pour attaches de remorque; distribution de pièces de
remorques, nommément: barres de remorquage en V; mains de
remorques assortis; vérin pivotant; maillons, mousquetons et
crochets; anneaux d’encrage assortis; goupille assorties; câbles
de sécurité en acier; chaînes multi-grade avec crochets; sangle de
remorquage assorties avec crochets; barrières de séparation pour
véhicule utilitaire; ensemble de barres universelles pour véhicule
avec support existant; filage pour roulotte 8 prises; filage pour
roulotte 6 prises; filage 7 brins ovale; lumière 3" 3/4 rond;
ensemble de lumière carré. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words PIECES D’ATTACHES
DE REMORQUES and TRAILER HITCH PARTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: General category of wares comprising the following
specific wares: parts for trailer hitches, namely: Class I, Class II,
Class III, Class IV and Class V trailer hitches; trailer hitch balls; pin
and clip; combination tube; reversible coupling bar; brackets for 4-
and 7-strand connector; torsion bar assemblies, 600 lbs, 800 lbs
and 1000 lbs; full antiroll control; 15K fifth wheels; pin hooks;
hooks with balls 1 7/8", 2", 2 5/16"; locks; plastic plugs 2" x 2";
female plastic plugs; 4-strand electrical converters for wiring;
female and male connectors for wiring; circuit breakers 20
amperes; blue terminal 14-18 gauge; yellow terminal 10-12
gauge; red terminal 10-22 gauge; wiring for electric brakes 12
gauge black and blue for trailer hitches; 4-strand wiring 16 gauge
yellow, green, brown, white for trailer hitches; trailer parts; namely
trailer V-bars; assorted trailer hands; pivoting jacks; links, snap-
links and hooks; assorted anchor rings; assorted pins; steel safety
cables; multi-grade chains with hooks; assorted towing straps with
hooks; separators for utility vehicle; universal bar assembly for
vehicle with existing support; wiring for 8-outlet trailer; wiring for 6-
outlet trailer; 7-strand wiring oval; 3 3/4" light round; set of square
lights. SERVICES: General category of services comprising the
following specific services: distribution of parts for trailer hitches,
namely: Class I, Class II, Class III, Class IV and Class V trailer
hitches; trailer hitch balls; pin and clip; combination tube;
reversible coupling bar; brackets for 4- and 7-strand connector;
torsion bar assemblies, 600 lbs, 800 lbs and 1000 lbs; full antiroll
control; 15K fifth wheels; pin hooks; hooks with balls 1 7/8", 2", 2
5/16"; locks; plastic plugs 2" x 2"; female plastic plugs; 4-strand
electrical converters for wiring; female and male connectors for
wiring; circuit breakers 20 amperes; blue terminal 14-18 gauge;
yellow terminal 10-12 gauge; red terminal 10-22 gauge; wiring for
electric brakes 12 gauge black and blue for trailer hitches; 4-strand
wiring 16 gauge yellow, green, brown, white for trailer hitches;
distribution of trailer parts; namely trailer V-bars; assorted trailer
hands; pivoting jacks; links, snap-links and hooks; assorted
anchor rings; assorted pins; steel safety cables; multi-grade
chains with hooks; assorted towing straps with hooks; separators
for utility vehicle; universal bar assembly for vehicle with existing
support; wiring for 8-outlet trailer; wiring for 6-outlet trailer; 7-
strand wiring oval; 3 3/4" light round; set of square lights. Used in
CANADA since January 01, 2004 on wares and on services.

1,217,335. 2004/05/14. SOURCETEC INDUSTRIES INC., 7475
Kimbel Street, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L5S1E7 

CLEAN AIR DEPOT 
SERVICES: Retail sale and wholesale of, and servicing of, air
filtration equipment and systems, and the promotion of air filtration
equipment and systems of others through the distribution of flyers,
brochures, telemarketing and TV ads. Used in CANADA since
April 15, 2004 on services.

SERVICES: Vente au détail et vente en gros d’équipement et de
systèmes de filtration d’air et leur entretien, et la promotion
d’équipement et de systèmes de filtration d’air de tiers au moyen
de la distribution de prospectus, de brochures, de télémarketing et
d’annonces télévisées. Employée au CANADA depuis 15 avril
2004 en liaison avec les services.

1,217,375. 2004/05/19. ORION FOOD SYSTEMS, LLC, 2930
West Maple Street, Sioux Falls, South Dakota 57107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of HOT with respect to "hot
sandwiches" and PIZZA with respect to "pizza", "frozen pizza" and
services, is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza; egg rolls; deli sandwiches; breakfast croissants;
bread sticks; hamburger sandwiches and hot sandwiches, cold
sandwiches, breakfast sandwiches, burritos, tacos, enchiladas,
nachos, buffalo wings, bakery goods, namely, cookies, rolls,
doughnuts, muffins, brownies, danishes, cinnamon rolls, and
biscuits; frozen food products namely frozen pizza, pizza, frozen
bread, frozen pastas. SERVICES: Franchising services in the field
of restaurants and food kiosks. Priority Filing Date: May 12, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
417,478 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de Le terme "HOT" en ce qui a trait aux
"sandwichs chauds" et le terme "PIZZA" en ce qui a trait à la
"pizza", à la "pizza congelée" et aux services. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza; roulés à la chinoise; sandwiches de
viandes froides; croissants déjeuners; baguettes de pain;
hamburgers et sandwiches chauds, sandwiches froids,
sandwiches "petit-déjeuner", burritos, tacos, enchiladas, nachos,
ailes de poulet à la Buffalo, produits de boulangerie, nommément
biscuits, petits pains, beignes, muffins, carrés au chocolat,
danoises, roulés à la cannelle, et biscuits à levure chimique;
produits alimentaires surgelés, nommément pizza surgelée,
pizza, pains surgelés, pâtes surgelées. SERVICES: Services de
franchisage dans le domaine des restaurants et des kiosques
d’aliments. Date de priorité de production: 12 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/417,478 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2625

Febuary 16, 2005 113 16 fevrier 2005

1,217,496. 2004/05/14. CENTRE D’AMAIGRISSEMENT LOOK-
SLIM INC./ LOOK-SLIM WEIGHT LOOS CENTER INC., 85,
Pointe aux Lièvres, bureau D-103, Québec, QUÉBEC, G1K5Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL MAURICE DAGENAIS, (LAVERY, DEBILLY), 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 500, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2R5 
 

La marque apparaît dans le dessin annexé et consiste dans les
mots Look édité en couleur orange et Slim édité en couleur rose
dans un ovale sur fond turquoise pâle. Les couleurs sont
revendiquées comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nommément
protéines. SERVICES: Services conseils en amaigrissement,
services en gestion de centres d’amaigrissement. Employée au
CANADA depuis mars 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The trade-mark appears in the attached drawing and consists of
the words ÈLook’ in orange and ÈSlim’ in pink in an oval on a pale
turquoise background. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Nutritional supplements, namely proteins. SERVICES:
Weight loss consulting services, weight loss centre management
services. Used in CANADA since March 2004 on wares and on
services.

1,217,532. 2004/05/20. Monsanto Technology LLC (a Delaware
limited liability company), 800 North Lindbergh Blvd., Saint Louis,
MO 63167, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

VOS SEMENCES VALORISÉES 
SÉLECTION, RESPECT, PROTECTION. 
The right to the exclusive use of the word SEMENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters relating to seed products and the seed
business. Used in CANADA since at least May 19, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEMENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins ayant trait à des produits de
semence et à l’entreprise des semences. Employée au CANADA
depuis au moins 19 mai 2004 en liaison avec les marchandises.

1,217,533. 2004/05/20. Monsanto Technology LLC (a Delaware
limited liability company), 800 North Lindbergh Blvd, Saint Louis,
MO 63167, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

VOS SEMENCES VALORISÉES 
The right to the exclusive use of the word SEMENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters relating to seed products and the seed
business. Used in CANADA since at least as early as May 19,
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEMENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins ayant trait à des produits de
semence et à l’entreprise des semences. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 mai 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,217,711. 2004/05/25. Supure-Air Indoor Environment, Inc.,
3850 Allen, Apt. 15, Verdun, QUEBEC, H4G3C8 
 

WARES: Air duct cleaning equipment, vacuum cleaners, brushes
for vacuum cleaners, pressure washers and steam cleaners.
SERVICES: Heating equipment (installation, repair and
maintenance of), air conditioning apparatus (installation and repair
of), air duct cleaning. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Équipement pour le nettoyage des conduits
d’air, aspirateurs, brosses pour aspirateurs, nettoyeurs à haute
pression et nettoyeurs à la vapeur. SERVICES: Équipement de
chauffage (installation, réparation et entretien), d’appareils de
climatisation (installation et réparation), de nettoyage des conduits
d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,217,719. 2004/05/21. Solace Systems, Inc., 555 Legget Drive,
Tower B, Suite 532, Kanata, ONTARIO, K2K2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hardware and software to implement content
management and routing solutions in carrier and enterprise
networks. SERVICES: Provision of consulting services in the field
of information technology; software development services namely
the development of software to implement content management
and routing solutions in carrier and enterprise networks. Used in
CANADA since at least as early as November 2003 on services;
May 03, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la mise
en úuvre de la gestion de contenu et de solutions de routage dans
des réseaux de transport et d’entreprises. SERVICES: Fourniture
de services de consultation dans le domaine de la technologie de
l’information; services d’élaboration de logiciels, nommément
élaboration de logiciels pour mettre en oeuvre les solutions de
gestion et d’acheminement de contenus dans les réseaux des
entreprises de télécommunications et les réseaux d’entreprise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2003 en liaison avec les services; 03 mai 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,217,720. 2004/05/21. Solace Systems, Inc., 555 Legget Drive,
Tower B, Suite 532, Kanata, ONTARIO, K2K2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE CONTENT IS THE NETWORK 
The right to the exclusive use of the words CONTENT and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of consulting services in the field of
information technology; software development services namely
the development of software to implement content management
and routing solutions in carrier and enterprise networks. Used in
CANADA since at least as early as May 17, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTENT et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de consultation dans le
domaine de la technologie de l’information; services d’élaboration
de logiciels, nommément élaboration de logiciels pour mettre en
oeuvre les solutions de gestion et d’acheminement de contenus
dans les réseaux des entreprises de télécommunications et les
réseaux d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 mai 2004 en liaison avec les services.

1,217,763. 2004/05/21. Samantha Designs, Ltd., 3 West 35th
Street, New York, New York, 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SAMANTHA DESIGNS 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. Priority Filing Date: January 16, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
570207 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 16
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
570207 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,778. 2004/05/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FEARLESS COLOUR 
The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair colorants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,792. 2004/05/21. 6197191 CANADA INC., 6900 DECARIE
BOULEVARD, SUITE 110, MONTREAL, QUEBEC, H3X2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

INTERCASH CORPO CARD 
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The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cards, namely magnetic coded, prepaid debit,
replenishing value debit cards. SERVICES: Financial services,
namely the rendering of automated financial services and
electronic funds transfer to authorized cardholders by way of
prepaid magnetic coded card; prepaid debit card services; cash
replacement rendered by debit card; debit account services
featuring a prepaid magnetic coded card; and debit account
services featuring the replenishment of value of prepaid magnetic
coded cards. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes, nommément cartes magnétiques
codées, cartes de débit prépayées, cartes de débit à valeur
pouvant être reconstituée. SERVICES: Services financiers,
nommément fourniture de services financiers automatisés et
transfert électronique de fonds aux détenteurs de cartes autorisés
au moyen d’une carte magnétique codée et prépayée; services de
cartes de débit prépayées; avance de fonds par carte de débit;
services de comptes de débit offerts au moyen d’une carte
magnétique codée et prépayée; et services de comptes de débit
comprenant le renflouement de cartes magnétiques codées et
prépayées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,218,011. 2004/05/26. MARC Shoes GmbH, Goldbinnen 1,
31840 Hessisch-Oldendorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Clothing and footwear, namely, shoes, boots, slippers,
sandals, stockings and socks. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 08, 2001 under No.
301 55 720 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et articles chaussants,
nommément souliers, bottes, pantoufles, sandales, mi-
chaussettes et chaussettes. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 08 novembre 2001 sous le No. 301 55 720 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,102. 2004/05/26. Horticultural Coir Ltd., 14 Rumbold Road,
London SW6 2JA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TILLY BAG 
The right to the exclusive use of the words TILLY and BAG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plant growth media; peat-free substrate for use in
agriculture, horticulture and forestry; desiccated and compressed
plant growth media; desiccated coir for use as a plant growth
medium; fertilizers for agricultural use, fertilizers for horticultural
use, fertilizers for domestic use; all sold in bags. Used in JAPAN
on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on July 19,
2002 under No. 2292461 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TILLY et BAG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Milieu de croissance pour végétaux; substrat
exempt de tourbe pour utilisation en agriculture, en horticulture et
en foresterie; milieu de croissance déshydraté et comprimé pour
végétaux; fibre de coco séchée pour utilisation comme milieu de
croissance pour végétaux; engrais pour usage agricole, engrais
pour usage horticole, engrais pour usage domestique; tous
vendus en sacs. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 19
juillet 2002 sous le No. 2292461 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,325. 2004/05/27. Licorera Zacapaneca, Sociedad
Anónima, Km. 126.5 Ruta al Atlantico, Santa Cruz Rio Hondo,
Zacapa, GUATEMALA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VENADO 
The translation of VENADO as provided by the applicant is "deer".

WARES: Alcoholic beverages, namely, distilled sugar cane; rum,
rum spirits, rum liquors, rum cocktails, rum-based coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot VENADO est
"deer".

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément canne à
sucre distillée; rhum, eaux-de-vie au rhum, liqueurs au rhum,
coquetels au rhum, boissons rafraîchissantes à base de rhum.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,349. 2004/05/27. CASH DIRECT FINANCIAL SERVICES
LTD., 2140 Pegasus Way N.E., Calgary, ALBERTA, T2E8M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELEVENTH HOUR BUSINESS CORPORATION, UNIT 58, 9703
- 41 AVENUE, STRATHCONA BUSINESS PARK, EDMONTON,
ALBERTA, T6E6M9 
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The right to the exclusive use of the words PERSONAL
FINANCIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provide Cheque Cashing, Small Loans, Telephone
Hookup & Income Tax services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERSONAL FINANCIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’encaissement de chèques, de petits
prêts, de liaison téléphonique et de services fiscaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,218,355. 2004/05/28. STANDARD INDUSTRIE, une société
par actions simplifiée, 139-141 rue du Luxembourg, 59100
ROUBAIX, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le carré est bleu, le mot est en blanc, le point est
jaune et les formes géométriques à gauche du point sont bleu
pâle.

MARCHANDISES: Convoyeurs à bandes; convoyeurs à
tasseaux; capot d’étanchéité, enveloppe d’étanchéité (parties de
convoyeurs à bandes et à tasseaux); convoyeurs pour le transport
de matières granuleuses et pulvérulentes. Date de priorité de
production: 13 février 2004, pays: FRANCE, demande no: 04
3273561 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 février 2004 sous le No.
04 3273561 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the mark. The square is blue, the
word is white, the dot is yellow and the geometric shapes to the left
of the dot are light blue.

WARES: Belt conveyors; cleat conveyors; end caps, seals (belt
and cleat conveyor parts); conveyors for transporting granular and
pulverulent materials. Priority Filing Date: February 13, 2004,
Country: FRANCE, Application No: 04 3273561 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on February 13, 2004 under No. 04
3273561 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,218,412. 2004/05/28. Parkinson Society Canada, 4211 Yonge
Street, Suite 316, Toronto, ONTARIO, M2P2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Printed materials, namely, brochures, booklets and
pamphlets relating to Parkinson’s Disease. (2) Clothing, namely,
t-shirts; promotional items, namely, pins, buttons, pens, pencils,
watches, mouse pads, mugs, plaques and awards. SERVICES:
Fundraising services for the purpose of raising funds for
Parkinson’s Disease. Used in CANADA since at least as early as
2002 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément brochures, livrets
et dépliants ayant trait à la maladie de Parkinson. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts; articles promotionnels, nommément
épingles, macarons, stylos, crayons, montres, tapis de souris,
grosses tasses, plaques et trophées. SERVICES: Services de
collectes de fonds aux fins de collecte de fonds pour la maladie de
Parkinson. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2002 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,218,460. 2004/05/28. TEFAL une société par actions simplifiée,
Z.I. des Granges, B.P. 89, 74156 RUMILLY Cedex, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

FIT’N CLEAN 
MARCHANDISES: Appareils de cuisson électriques, à savoir:
grils. Date de priorité de production: 10 décembre 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3262128 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10
décembre 2003 sous le No. 03 3262128 en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Electric cooking appliances, namely grills. Priority Filing
Date: December 10, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03
3262128 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on December
10, 2003 under No. 03 3262128 on wares.

1,218,465. 2004/05/28. FAM, a joint stock company, Neerveld 2,
2550 Kontich, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Food cutting machines and their spare parts, namely
blades and shear plates. Priority Filing Date: December 03, 2003,
Country: BENELUX, Application No: 1045204 in association with
the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered
in or for BENELUX on December 03, 2003 under No. 745422 on
wares.

MARCHANDISES: Machines à couper les aliments et leurs
pièces de rechange, nommément lames et plaques de
cisaillement. Date de priorité de production: 03 décembre 2003,
pays: BENELUX, demande no: 1045204 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 03
décembre 2003 sous le No. 745422 en liaison avec les
marchandises.

1,218,507. 2004/09/14. Dreamhealer INC., Suite 442, 6540 East
Hastings Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5B4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Pre-packaged, pre-recorded kits, videotapes, dvd’s for
use in group and individual healing workshops and seminars
promoting self-empowerment and wellness; books in the field of
healing, self-empowerment and wellness; drawings in the field of
healing, self-empowerment and wellness; posters, prints, book
illustrations; greeting cards; calendars; photo albums; note pads;
post cards; stickers; clothing, namely shirts, jackets, hats,
scarves; toys, namely dolls and stuffed animals; flags; key chains;
buttons; flashlights; coffee mugs; drinking glasses. SERVICES:
(1) Conducting group healing workshops and seminars in the field
of self-empowerment and wellness; instructing individuals in
personal healing methods in the field of self-empowerment and
wellness; appearing on and producing television programs in the
field of healing, self-empowerment and wellness; appearing on
and producing radio programs in the field of healing, self-
empowerment and wellness; providing education in the field of
healing, self-empowerment and wellness delivered by way of
books, television programs, workshops, seminars and radio
programs; creating artistic drawings for others in the field of
healing, self-empowerment and wellness. (2) Creating book cover
layouts for others in the field of healing, self-empowerment and
wellness. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Nécessaires, bandes vidéo, disques DVD pré-
emballés, préenregistrés à utiliser dans des ateliers et des
séances de travaux pratiques collectifs et individuels promouvant
l’autonomisation et le mieux-être; livres dans les domaines de la
guérison, de l’autonomisation et du mieux-être; dessins dans les
domaines de la guérison, de l’autonomisation et du mieux-être;
affiches, estampes, illustrations de livres; cartes de souhaits;
calendriers; albums à photos; blocs-notes; cartes postales;
autocollants; vêtements, nommément chemises, vestes,
chapeaux, foulards; jouets, nommément poupées et animaux
rembourrés; drapeaux; chaînettes porte-clés; macarons; lampes
de poche; chopes à café; verres. SERVICES: (1) Tenue d’ateliers
et de séances de travaux pratiques de guérison collective dans les
domaines de l’autonomisation et du mieux-être; enseignement
aux particuliers des méthodes de guérison personnelle dans les
domaines de l’autonomisation et du mieux-être; apparition à des
émissions télévisées et production de ces émissions dans les
domaines de la guérison, de l’autonomisation et du mieux-être;
participation à des émissions radiophoniques et production de ces
émissions dans les domaines de la guérison, de l’autonomisation
et du mieux-être; fourniture d’enseignement dans les domaines de
la guérison, de l’autonomisation et du mieux-être, dispensé au
moyen de livres, d’émissions télévisées, d’ateliers, de séances de
travaux pratiques et d’émissions radiophoniques; création de
dessins artistiques pour des tiers dans les domaines de la
guérison, de l’autonomisation et du mieux-être. (2) Création de
maquettes de couvre-livres pour des tiers dans les domaines de
la guérison, de l’autonomisation et du mieux-être. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).
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1,218,570. 2004/05/31. Compucorps Mentoring Inc., 201-145
SPRUCE STREET, ONTARIO, K1R6P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PLASKACZ AND
ASSOCIATES, 451 DALY AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1N6H6 

TECHMENTOR 
SERVICES: Delivering computer mentoring services, namely,
recruiting, managing and directing individuals who volunteer their
time to assist charities with their computer programs. Used in
CANADA since September 08, 2002 on services.

SERVICES: Fourniture de services de tuteurs dans le domaine de
l’informatique, nommément recrutement, gestion et direction de
bénévoles qui conseillent des úuvres de bienfaisance en ce qui
concerne les logiciels utilisés. Employée au CANADA depuis 08
septembre 2002 en liaison avec les services.

1,218,610. 2004/05/31. Home Box Office, Inc., 1100 Avenue of
the Americas, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pasta and pasta sauce, salad dressing, sauces and
condiments, namely steak sauce and barbeque sauce, coffee,
biscotti, olive oil, vinegar, cheese, frozen pizza, frozen bruschetta,
frozen dinners, and frozen desserts, including ice cream. Priority
Filing Date: March 15, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/384,104 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires et sauce pour pâtes
alimentaires, vinaigrette, sauces et condiments, nommément
sauce à steak et sauce barbecue, café, biscottes, huile d’olive,
vinaigre, fromage, pizza surgelée, bruschettos surgelés, plats
cuisinés congelés et desserts surgelés, y compris crème glacée.
Date de priorité de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/384,104 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,218,749. 2004/06/01. McMillan Binch LLP, BCE Place, Suite
4400, 181 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON E. GROOM, (MCMILLAN, BINCH LLP), BCE PLACE,
SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

AMERICA’S CANADIAN LAW FIRM 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN LAW FIRM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely periodicals, brochures and
books relating to legal matters. SERVICES: Legal services. Used
in CANADA since at least as early as November 01, 1998 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN LAW FIRM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
périodiques, brochures et livres ayant trait à des questions de
droit. SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,218,820. 2004/06/01. McMillan Binch LLP, BCE Place, Suite
4400, 181 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON E. GROOM, (MCMILLAN, BINCH LLP), BCE PLACE,
SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN LAW FIRM
and MCMILLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely periodicals, brochures and
books relating to legal matters. SERVICES: Legal services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN LAW FIRM et
MCMILLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
périodiques, brochures et livres ayant trait à des questions de
droit. SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,218,975. 2004/06/02. Villa de l’Estrie inc., 485, rue McGill, ,
bureau 1100, Montréal, QUÉBEC, H2Y2H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS, 255, RUE RACINE EST, BUREAU 600,
BOITE POSTALE 5420, CHICOUTIMI, QUÉBEC, G7H6J6 

VILLA DE L’ESTRIE 
Le droit à l’usage exclusif du mot ESTRIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’une résidence pour personnes âgées.
Employée au CANADA depuis décembre 1988 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word ESTRIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a residence for elderly persons. Used in
CANADA since December 1988 on services.

1,219,082. 2004/06/03. STREMLER, société par actions
simplifiée de droit français, Route D’Abbeville, 80860 Nouvion,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Serrures métalliques (autres qu’électriques)
et articles de quicaillerie métallique pour meubles et bâtiments;
articles de serrurerie métalliques pour meubles et bâtiments;
charnières métalliques de portes de douche ou d’écrans de
douche; serrures métalliques (autres qu’électriques) et paumelles
métalliques pour portes en verre. Date de priorité de production:
29 décembre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3265087 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 29 décembre 2003 sous le No. 03 3265087 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Metal locks (other than electric) and metal hardware
items for furniture and buildings; ironwork for furniture and
buildings; metal hinges for shower doors or shower screens; metal
locks (other than electric) and metal hinges for glass doors.
Priority Filing Date: December 29, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03 3265087 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on December 29, 2003 under No. 03 3265087 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,219,124. 2004/05/27. BAPTIST UNION DEVELOPMENT
FOUNDATION, a body corporate registered under Part 9 of the
Alberta Companies Act, 302-902 11TH AVE. SW, CALGARY,
ALBERTA, T2R0E7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID S. WELSH, (TREVOY WEISS LLP),
680 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3S4 

LEGACY FOR MINISTRY 
The right to the exclusive use of the words LEGACY and
MINISTRY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Religious pamphlets, religious booklets, religious books,
religious audio tapes, religious video tapes, pre-recorded religious
compact discs (not containing software), educational pamphlets,
educational booklets, educational books, educational audio tapes,
educational video tapes and pre-recorded educational compact
discs (not containing software). SERVICES: (1) Promoting the
public awareness of the importance of making charitable
donations in order to encourage the making of charitable gifts,
through the distribution of written and audio-visual copyrighted
literary and artistic material containing information on that topic, as
well as by the operation and maintainance of an Internet web-site
diplaying copyrighted literary and artistic material on that topic. (2)
A program to encourage the making of charitable gifts as part of
individual estate planning through the distribution of written and
audio-visual copyrighted literary and artistic material containing
information on that topic as well as by the operation and
maintenance of an Internet web-site displaying copyrighted
literary and artistic material on that topic, as well as by the
conducting of seminars on that topic. (3) Religious education and
religious counseling. Used in CANADA since at least as early as
June 30, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEGACY et MINISTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dépliants, livrets, livres, bandes sonores,
bandes vidéo et disques compacts préenregistrés à caractère
religieux (sans logiciels), dépliants, livrets, livres, bandes sonores,
bandes vidéo et disques compacts préenregistrés à contenu
pédagogique (sans logiciels). SERVICES: (1) Promotion de la
sensibilisation du grand public sur l’importance de faire des dons
de bienfaisance de façon à encourager ces dons de bienfaisance
au moyen de la distribution de matériel artistique et littéraire
breveté écrit et audio-visuel contenant des renseignements sur ce
sujet ainsi que par l’exploitation et l’entretien d’un site Web sur
Internet qui affiche le matériel artistique et littéraire breveté sur ce
sujet. (2) Un programme pour encourager les dons de
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bienfaisance dans le cadre de la planification successorale
individuelle au moyen de la distribution de matériel artistique et
littéraire breveté écrit et audio-visuel contenant des
renseignements sur ce sujet, par l’exploitation et l’entretien d’un
site Web sur Internet qui affiche le matériel artistique et littéraire
breveté sur ce sujet ainsi que par la tenue de séminaires sur ce
sujet. (3) Éducation religieuse et consultation religieuse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,219,148. 2004/06/25. MAXVIKING INC., 63 rue Papineau,
bureau 3, Salaberry-de-Valleyfield, QUÉBEC, J6S4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARREN GLADYSZ, 1980 PÉRODEAU, VAUDREUIL-DORION,
QUÉBEC, J7V8P7 

TRIBUTE ROCKFEST 
Le droit à l’usage exclusif des mots TRIBUTE et ROCKFEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandanas, des tee-shirts, des tuques, des
chandails, des manteaux, des shorts, des bermudas, des
pantalons, des casquettes, des sacoches de ceinture, des porte-
clés, des lunettes de soleil, des calendriers, des cartes de voeux
universels, des agendas, des verres à boire, des tasses, des
plaques d’immatriculation, des cahiers de souvenirs, des
autocollants, des drapeaux en plastique, des drapeaux en toile,
des drapeaux en papier, des sacs à main, des disques audio
préenregistrées, des disques compacts préenregistrés
comprenant des bandes sonores et/ou vidéo mais ne comprenant
pas de logiciels, des cassettes audio numériques préenregistrées,
des vidéocassettes préenregistrées, des vidéocassettes
préenregistrées et des vidéodisques préenregistréscomprenant
des bandes sonores et/ou vidéo mais ne comprenant pas de
logiciels. SERVICES: Services de divertissement, nommément
des représentations de groupes rock en direct, à la télévision, par
satellite, sur supports audio et vidéo et par Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words TRIBUTE and
ROCKFEST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bandannas, T-shirts, toques, sweaters, coats, shorts,
Bermuda shorts, pants, peak caps, waist bags, key holders,
sunglasses, calendars, universal greeting cards, planners,
drinking glasses, cups, license plates, souvenir books, stickers,
plastic flags, canvas flags, paper flags, hand bags, pre-recorded
audio discs, pre-recorded compact discs comprising audio and/or
video tapes but not containing computer software, pre-recorded
digital cassettes, pre-recorded videocassettes, pre-recorded
videocassettes and pre-recorded video disks including audio and/
or video tapes but not containing computer software. SERVICES:
Entertainment services, namely live rock concerts on television,
via satellite, on audio, video and Internet media. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,219,172. 2004/05/31. FORD MOTOR COMPANY OF
CANADA, LIMITED, The Canadian Road, Oakville, ONTARIO,
L6J5E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MERCURY MONTEGO 
WARES: Passenger cars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles particulières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,328. 2004/06/07. Jackson Leadership Systems Inc., 1111
Stellar Drive, Unit 10, Newmarket, ONTARIO, L3Y7B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite
1500, 2 Queen Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

THE LEADERSHIP FUNNEL 
The right to the exclusive use of the word LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Educational services namely conducting
seminars, conferences and workshops in the fields of business,
strategy, goal setting, personal image management, client
development, networking, marketing, customer service, sales,
advertising, public relations, branding, creative thinking,
innovation, personal development, corporate development,
management, corporate culture, organizational behaviour, human
resource management and planning, leadership assessments,
employee succession planning, team development and leadership
development. (2) Consulting services in the fields of business,
strategy, goal setting, personal image management, client
development, networking, marketing, customer service, sales,
advertising, public relations, branding, creative thinking,
innovation, personal development, corporate development,
management, corporate culture, organizational behaviour, human
resource management and planning, leadership assessments,
employee succession planning, team development and leadership
development. (3) Personal coaching services in the fields of
business, strategy, goal setting, personal image management,
client development, networking, marketing, customer service,
sales, advertising, public relations, branding, creative thinking,
innovation, personal development, corporate development,
management, corporate culture, organizational behaviour, human
resource management and planning, leadership assessments,
employee succession planning, team development and leadership
development. (4) Newsletters and case studies provided via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEADERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de
séances de travaux pratiques, de conférences et d’ateliers dans
les domaines suivants : affaires, stratégie, établissement
d’objectifs, gestion de l’image personnelle, croissance de la
clientèle, réseautage, commercialisation, service à la clientèle,
ventes, publicité, relations publiques, marquage, créativité,
innovation, développement personnel, expansion de l’entreprise,
gestion, culture de l’entreprise, comportement organisationnel,
gestion et planification des ressources humaines, évaluations des
qualités de chef, planification de la relève des employés,
établissement d’un groupe et développement des qualités de
chef. (2) Services de consultation dans les domaines suivants :
affaires, stratégie, établissement d’objectifs, gestion de l’image
personnelle, croissance de la clientèle, réseautage,
commercialisation, service à la clientèle, ventes, publicité,
relations publiques, marquage, créativité, innovation,
développement personnel, expansion de l’entreprise, gestion,
culture de l’entreprise, comportement organisationnel, gestion et
planification des ressources humaines, évaluations des qualités
de chef, planification de la relève des employés, établissement
d’un groupe et développement des qualités de chef. (3) Services
d’encadrement personnel dans les domaines suivants : affaires,
stratégie, établissement d’objectifs, gestion de l’image
personnelle, croissance de la clientèle, réseautage,
commercialisation, service à la clientèle, ventes, publicité,
relations publiques, marquage, créativité, innovation,
développement personnel, expansion de l’entreprise, gestion,
culture de l’entreprise, comportement organisationnel, gestion et
planification des ressources humaines, évaluations des qualités
de chef, planification de la relève des employés, établissement
d’un groupe et développement des qualités de chef. (4) Bulletins
et études de cas sur un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,219,392. 2004/06/07. The Bikeboard Company LLC, 1701 East
Edinger Avenue, Building J, Santa Ana, California 92705,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of the word BIKE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-motorized scooters. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIKE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trottinettes non motorisées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,438. 2004/06/07. Roger Haineault, 149 McAllister Drive,
Saint John, NEW BRUNSWICK, E2J2S6 
 

The right to the exclusive use of the words HELP and BUSINESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training materials namely manuals, pamphlets,
brochures, articles and books in the field of financial services.
SERVICES: The provision of advisory services through voice,
data and face-to-face means in the financial services area. Used
in CANADA since November 06, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HELP et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément manuels,
dépliants, brochures, articles et livres ayant trait aux services
financiers. SERVICES: Fourniture de services de conseil au
moyen de communications vocales, de données et de rencontres
en personne dans le secteur des services financiers. Employée
au CANADA depuis 06 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,219,440. 2004/06/07. Roger Haineault, 149 McAllister Drive,
Saint John, NEW BRUNSWICK, E2S2S6 
 

WARES: Training materials namely manuals, pamphlets,
brochures, articles and books in the field of financial services.
SERVICES: The provision of advisory services through voice,
data and face-to-face means in the financial services area and not
limited to the preparation of tax reporting, bookkeeping, business
planning, financial lending and investing. Used in CANADA since
January 30, 1995 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément manuels,
dépliants, brochures, articles et livres ayant trait aux services
financiers. SERVICES: Fourniture de services consultatifs au
moyen de messages vocaux, de données et de rencontres en
personne dans le domaine des services financiers, lesquels ne se
limitent pas à la préparation de déclarations de revenus pour fins
d’impôts, la tenue de livres, la planification d’entreprise, les
investissements et les prêts financiers. Employée au CANADA
depuis 30 janvier 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,219,550. 2004/06/08. EMCC, Inc., (a Delaware corporation), 33
Riverside Drive, Suite 100, Pembroke, Massachusetts 02359,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EMCC 
SERVICES: Financial services, namely factoring, debt recovery
and collection, administering receivables function for others,
administering credit card debt collection, managing accounts
receivable-type investments, and accounts receivable brokerage
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
05, 1999 under No. 2,283,256 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément affacturage,
recouvrement de dettes, administration de comptes débiteurs
pour des tiers, administration de recouvrement de créances liées
aux cartes de crédit, gestion d’investissement de type comptes
débiteurs, et services de courtage liés aux comptes débiteurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,256 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,219,722. 2004/06/09. MAILLOT BALTEX INC., 1350
Mazurette, Montreal, QUEBEC, H4N1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SWIMIX 
WARES: Swimwear and beachwear, namely swimsuits with mix
and match tops and bottoms, swimsuits, surf trunks, beach coats,
pants, shorts, skirts, dresses, pareos, t-shirts, cover-ups, jackets,
and hooded jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et vêtements de plage,
nommément maillots de bain avec agencés hauts et bas, maillots
de bain, malles de surf, manteaux de plage, pantalons, shorts,
jupes, robes, paréos, tee-shirts, cache-maillots, vestes, et vestes
à capuchon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,219,786. 2004/06/09. Donald R. Mohammed, Suite 11, 1180
West 15th Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SECRETS OF THE NILE 
The right to the exclusive use of the words THE NILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging travel tours. Used in CANADA since at
least as early as July 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE NILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de voyages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les
services.

1,219,839. 2004/06/10. Nuclear Waste Management
Organization, 49 Jackes Avenue, First Floor, Toronto, ONTARIO,
M4T1E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
acronym NWMO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting studies, research, analysis and public
consultations on alternative long-term management approaches
for used nuclear fuel in Canada; preparing public discussion
documents; preparing recommendations to the Government of
Canada on the long-term management of used nuclear fuel in
Canada; implementing a long-term management approach for
used nuclear fuel in Canada. Used in CANADA since at least as
early as January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de tout le texte, sauf l’acronyme
"NWMO" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Réalisation d’études, de recherches, d’analyses et
de consultations publiques ayant trait à des approches de gestion
nouvelles en matière d’utilisation des combustibles nucléaires au
Canada; préparation de documents de débat public; préparation
de recommandations à l’intention du gouvernement du Canada en
ce qui concerne la gestion à long terme du combustible nucléaire
épuisé au Canada; mise en úuvre d’une stratégie canadienne de
gestion à long terme du combustible nucléaire épuisé. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services.
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1,219,926. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FADED JASMINE 
The right to the exclusive use of the word JASMINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JASMINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,927. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRUSHED PEONY 
The right to the exclusive use of the word PEONY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEONY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,929. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DELICATE SAGE 
The right to the exclusive use of the word SAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,930. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AGED ROSEWOOD 
The right to the exclusive use of the word ROSEWOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSEWOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,932. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMOOTH SANDALWOOD 
The right to the exclusive use of the word SANDALWOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANDALWOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,219,934. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CREPE GARDENIA 
The right to the exclusive use of the word GARDENIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,936. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHEER TUBEROSE 
The right to the exclusive use of the word TUBEROSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUBEROSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,937. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MODERN PATCHOULI 
The right to the exclusive use of the word PATCHOULI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATCHOULI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,939. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANTIQUE VETIVER 
The right to the exclusive use of the word VETIVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VETIVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,940. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TORN VERBENA 
The right to the exclusive use of the word VERBENA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VERBENA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,219,952. 2004/06/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SILK YUZU 
The applicant states that the word YUZU is the name of a sour
Japanese citrus fruit.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, le mot YUZU désigne un agrume japonais au
goût amer.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,220,068. 2004/06/08. Bronte Bay Holdings, 100 Bronte Rd.,
Suite 207, Oakville, ONTARIO, L6L6L5 

Employers First Choice Benefit Plan 
The right to the exclusive use of the words EMPLOYERS and
BENEFIT PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing of employee benefit plans through direct
mail, fax broadcasts and e-mail. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EMPLOYERS et BENEFIT
PLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commercialisation de régimes d’avantages sociaux
au moyen de la publicité postale, par télécopieur et par courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,220,208. 2004/06/14. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

REFRESH YOUR BATHROOM 
The right to the exclusive use of the word BATHROOM with
respect to the selling of housewares of others, the selling of
household goods of others is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
maintenance and services supplies of others, the selling of
hardware of others; the selling of housewares of others, the selling
of household goods of others. Used in CANADA since at least as
early as May 03, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Le terme "BATHROOM" en ce
qui a trait à la vente d’articles ménagers de tiers, la vente d’objets
ménagers de tiers. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: L’exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de fournitures d’entretien de tiers, la vente d’articles de
quincaillerie fabriqués par des tiers; la vente d’articles ménagers
de tiers, la vente d’articles ménagers fabriqués par des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mai
2004 en liaison avec les services.

1,220,232. 2004/06/14. MAILLOT BALTEX INC., 1350
Mazurette, Montreal, QUEBEC, H4N1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Swimwear and beachwear, namely swimsuits with mix
and match tops and bottoms, swimsuits, surf trunks, beach coats,
pants, shorts, skirts, dresses, pareos, t-shirts, cover-ups, jackets,
and hooded jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et vêtements de plage,
nommément maillots de bain avec agencés hauts et bas, maillots
de bain, malles de surf, manteaux de plage, pantalons, shorts,
jupes, robes, paréos, tee-shirts, cache-maillots, vestes, et vestes
à capuchon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,220,253. 2004/06/08. KTM North America, Inc., 1119 Milan
Avenue Amherst, Ohio 44001, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

SX 
MARCHANDISES: Motorcycles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Motocyclettes. Used in CANADA since at least as early
as January 1992 on wares.
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1,220,278. 2004/06/09. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street,
Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA MONEYBACK 
SERVICES: Banking services, insurance services and credit card
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances et
services de cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,220,293. 2004/06/14. IS Tours Worldwide Corporation, 999
West Broadway Avenue, Suite 720, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5Z1K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

I.S.TOURS 
The right to the exclusive use of the word TOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging travel tours. Used in CANADA since at
least as early as June 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de voyages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
services.

1,220,359. 2004/06/15. Qwest Communications International
Inc., (a Delaware corporation), 1801 California Street, Suite 3800,
Denver, Colorado, 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

QWEST FIELD 
The right to the exclusive use of the word FIELD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports helmets, replica miniature sports helmets,
telephones, cell phone covers, cell phone straps, prepaid
telephone calling cards, magnetic coded charge cards, decorative
magnets, pre-recorded compact discs bearing musical recordings,
pre-recorded audio tapes bearing musical recordings, pre-
recorded videotapes and DVDs featuring sports, computer game
software and disks and video game cartridges, computer mouse
pads, camera cases, sunglasses, eyeglass cases, eyeglass
chains, binoculars, light switch covers, neon signs; signs, posters,
trading cards, magazines relating to sports and entertainment,
postcards, calendars, wrapping paper, paper gift boxes, paper

stickers, books relating to sports and entertainment, posterbooks,
notepads, paper hats, greeting cards, business cards, signs, gift
boxes, stickers, napkins, eating utensils, paper towels, paper
napkins, paper plates, paper cups, lunch bags, food trays, food
packaging materials, namely paper and cardboard, stationery,
namely pens and writing paper; tickets, cardboard floor display
units for merchandising, paper pennants, banners, pencils, pens
and pen sets; men’s, women’s and children’s clothing, namely,
caps, hats, visors, headbands, ear muffs, hats which lower to
cover the face, belts, towels, wristbands, t-shirts, tank tops,
pajamas and sleep wear, shirts, sweaters, shorts, sweatshirts,
jackets, neckties, suspenders, cloth bibs, jerseys, coats, robes,
parkas, ponchos, gloves, scarves, snowsuits, mittens, aprons,
shorts, sweatpants, jeans, pants, socks, underwear, uniforms, and
swimwear. SERVICES: Arena services, namely, providing
facilities for business events, consumer shows, trade shows,
artistic activities, community activities, entertainment, public
events, sporting events and tournaments, educational events,
conventions and exhibitions. Priority Filing Date: June 07, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
431,309 in association with the same kind of wares; June 07,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/431,312 in association with the same kind of wares; June 07,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/431,313 in association with the same kind of wares; June 07,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/431,316 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIELD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casques de sport, réplique miniature de
casques de sport, téléphones, couvercles pour téléphone
cellulaire, sangles pour téléphone cellulaire, cartes d’appels
téléphoniques prépayées, cartes de paiement à codage
magnétique, aimants décoratifs, disques compacts préenregistrés
contenant des enregistrements musicaux, bandes sonores
préenregistrées contenant des enregistrements musicaux,
bandes vidéo et DVD préenregistrés sur les sports, ludiciel et
disques et cartouches de jeux vidéo, tapis de souris d’ordinateur,
étuis d’appareil-photo, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
chaînettes pour lunettes, jumelles, couvre-interrupteurs,
enseignes au néon; enseignes, affiches, cartes à échanger,
magazines ayant trait aux sports et au divertissement, cartes
postales, calendriers, papier d’emballage, boîte-cadeau en
papier, autocollants en papier, livres ayant trait aux sports et au
divertissement, livres d’affiches, bloc-notes, chapeaux en papier,
cartes de souhaits, cartes d’affaires, enseignes, boîtes à cadeaux,
autocollants, serviettes de table, ustensiles, essuie-tout,
serviettes de table en papier, assiettes en papier, gobelets en
papier, sacs-repas, plateaux à aliments, matériaux d’emballage
pour aliments, nommément papier et carton, papeterie,
nommément stylos et papier à écrire; billets, présentoirs pour
marchandisage en carton, fanions en papier, bannières, crayons,
stylos et ensembles de stylos; vêtements pour hommes, femmes
et enfants, nommément casquettes, chapeaux, visières,
bandeaux, cache-oreilles, chapeaux que l’on baisse pour couvrir
le visage, ceintures, serviettes, serre-poignets, tee-shirts,
débardeurs, pyjamas et vêtements de nuit, chemises, chandails,
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shorts, pulls d’entraînement, vestes, cravates, bretelles, bavoirs
en tissu, jerseys, manteaux, peignoirs, parkas, ponchos, gants,
foulards, habits de neige, mitaines, tabliers, shorts, pantalons de
survêtement, jeans, pantalons, chaussettes, sous-vêtements,
uniformes, et maillots de bain. SERVICES: Services de stade,
nommément fourniture d’installations pour des activités
d’entreprise, des spectacles de consommation, des salons
professionnels, des activités artistiques, des activités
communautaires, du divertissement, des activités publiques, des
manifestations sportives et des tournois, des activités
pédagogiques, des congrès et des expositions. Date de priorité de
production: 07 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/431,309 en liaison avec le même genre de
marchandises; 07 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/431,312 en liaison avec le même genre de
marchandises; 07 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/431,313 en liaison avec le même genre de
marchandises; 07 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/431,316 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,220,474. 2004/06/15. AMERICAN GIRL, LLC, 333 Continental
Boulevard, El Segundo, CA 90245, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMERICAN GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners; room deodorizing sprays;
insect repellant with sunscreen feature; scented insect repellent
spray; personal care products, namely antiperspirant; artificial
nails; astringent for the face; astringent for the skin; bath beads;
bath foam; bath milk; bath oil; blush; body butter; body cream;
body glitter; body lotion; body masks; body oil; body scrub; body
wash; bubble bath; cleansers; cologne; cream for the body; cream
for the cuticles; cream for the eyes; cream for the face; cream for
the hands; deodorant; eau de toilette; effervescent bath tablets;
essential oils; eye gels; eye makeup pencils; eye shadow; face
highlighter; face lotion; face mist; face moisturizers; face scrub;
face wash; facial masks; facial scrubs; facial toner; foot soak;
foundation; fragrance gel; fragrance oil; fragrant body splash;
fragrant body mist; hair conditioner; hair dyes; hair gels; hair
glitter; hair highlighter; hair lightening spray; hair mascara; hair
pomade; hair rinses; hair spray; hair straightener; hair styling gel;
hair styling mousse; hand cream; hand lotion; lotion for the body;
lotion for the hands; lotion for the face; lip balm; lip gloss; lip liner;
lip makeup pencils; lip stick; makeup for the body; makeup for the
face; makeup remover; mascara; moisturizing, namely, face
cream to moisturize or soften the skin; skin gels; mouthwash; nail
polish remover; nail stencils; non-medicated bath salts; non-
medicated blemish stick; non-medicated cleanser for the face;
non-medicated foot spray; non-medicated mood enhancing
massage ointment; non-medicated mood enhancing skin cream;
oil blotting sheets for the skin; perfumes and perfume oils; powder

for the body; powder for the face; powder for the feet; pre-
suntanning lotion for the body; pre-suntanning lotion for the face;
post-suntanning lotion for the body; post-suntanning lotion for the
face; pumice; stones for personal use; salt scrubs for the skin;
shaving cream; skin bronzing cream; skin creams; soap for the
body; soap for the face; soap for the hands; sun block for the body;
sun block for the face; sun protecting hair spray; sunscreen;
suntan lotion for the body; suntan lotion for the face; sunless
tanning lotion for the body; sunless tanning lotion for the face;
talcum powder; toilet soaps; toothpaste; home fragrance products,
namely, potpourri, room fragrancing gels, scented room
fragrances, scented room fragrance sprays and refills for electric
room fragrance dispensers, sachets. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air; vaporisateurs
désodorisants pour pièces d’habitation; insectifuge avec écran
solaire; insectifuge parfumé en pulvérisation; produits d’hygiène
personnelle, nommément antisudorifiques; ongles artificiels;
astringents pour le visage; astringents pour la peau; perles pour le
bain; mousse pour le bain; lait de bain; huile pour le bain; fard à
joues; beurre pour le corps; crème pour le corps; brillant pour le
corps; lotion pour le corps; masques pour le corps; huile pour le
corps; exfoliant pour le corps; produit de lavage corporel; bain
moussant; nettoyants; eau de Cologne; crème pour le corps;
crème pour les cuticules; crème pour les yeux; crème pour le
visage; crème pour les mains; désodorisant; eau de toilette;
pastilles de bain effervescentes; huiles essentielles; gels pour les
yeux; crayons de maquillage pour les yeux; ombre à paupières;
éclaircissant pour le visage; lotion pour le visage; brume pour le
visage; hydratants pour le visage; exfoliant pour le visage; solution
de lavage pour le visage; masques de beauté; exfoliants pour le
visage; tonifiant pour le visage; solution de trempage pour les
pieds; fond de teint; gel parfumé; huile parfumée; lotion parfumée
à asperger; brume parfumée pour le corps; revitalisant capillaire;
colorants capillaires; gels capillaires; brillant pour cheveux;
éclaircissant pour cheveux; vaporisateur éclaircissant pour
cheveux; mascara pour cheveux; pommades pour cheveux;
produits de rinçage capillaire; fixatif; défrisant; gel coiffant pour les
cheveux; mousse pour mise en plis des cheveux; crème pour les
mains; lotion pour les mains; lotion pour le corps; lotion pour les
mains; lotion pour le visage; baume pour les lèvres; brillant à
lèvres; crayon à lèvres; crayon contour des lèvres; bâton de rouge
à lèvres; maquillage pour le corps; maquillage pour le visage;
produit démaquillant; fard à cils; hydratants, nommément crème
de beauté pour hydrater ou adoucir la peau; gels pour la peau;
rince-bouche; dissolvant de vernis à ongles; pochoirs à ongles;
sels de bain non médicamenteux; bâtonnet non médicamenteux
de masquage des imperfections; nettoyant facial non
médicamenteux; aérosol non médicamenteux pour les pieds;
onguent de massage non médicamenteux à effet psychotrope;
crème non médicamenteuse pour la peau à effet psychotrope;
feuillets absorbants la séborrhée de la peau; parfums et huiles
parfumées; poudre pour le corps; poudre pour le visage; poudre
pour les pieds; lotion avant-bronzage pour le corps; lotion avant-
bronzage pour le visage; lotion après-bronzage pour le corps;
lotion après-bronzage pour le visage; pierre ponce; pierres pour
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usage personnel; sel désincrustants pour la peau; crème à raser;
crème bronzante pour la peau; crèmes pour la peau; savon pour
le corps; savon pour le visage; savon pour les mains; écran total
pour le corps; écran total pour le visage; fixatif avec écran solaire;
écran solaire; lotion solaire pour le corps; lotion solaire pour le
visage; lotion de bronzage sans soleil pour le corps; lotion de
bronzage sans soleil pour le visage; poudre de talc; savons de
toilette; dentifrice; produits parfumés pour la maison, nommément
pot-pourri, gel parfumé, parfums d’ambiance, vaporisateurs de
parfum et recharge pour distributrices de parfum électriques,
sachets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,220,536. 2004/06/11. EMPRESA CUBANA EXPORTADORA
DE ALIMENTOS Y PRODUCTOS VARIOS, trading as
CUBAEXPORT, No. 55, 23 Street, 8 Floor, Plaza, Havana City,
CUBA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-mark
is in Green.

The translation of ECOLOGICO as provided by the applicant is
ECOLOGICAL.

WARES: Honey, coffee and cocoa. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque de commerce est de couleur
verte.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot ECOLOGICO est
ECOLOGICAL.

MARCHANDISES: Miel, café et cacao. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,640. 2004/06/16. A. Bosa & Co. Ltd., 562 Victoria Drive,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L4E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BOSA FOODS 
The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery stores; delicatessens; bakeries; retail
sale and wholesale distribution of housewares, wine making
supplies, grapes, grape juices, and food, including Italian food
specialities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Épiceries au détail; épicerie fine; boulangeries; vente
au détail et distribution en gros d’articles ménagers, fournitures de
vinification, raisins, jus de raisin et aliments, y compris aliments
italiens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,220,704. 2004/06/14. SystemCare Cleaning & Restoration
Limited, 140 Thorne Avenue, Unit B, Dartmouth, NOVA SCOTIA,
B3B1Z2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELSON GARDINER, P.O. BOX 2018, 258 KING
STREET, WINDSOR, NOVA SCOTIA, B0N2T0 
 

The right to the exclusive use of the words CLEANING &
RESTORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchising services, the area of use being
cleaning and restoration of residential and commercial properties.
(2) Cleaning and restoration of residential and commercial
properties and environmental remediation services. Used in
CANADA since 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEANING & RESTORATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de franchisage, le domaine d’utilisation
étant le nettoyage et la restauration d’immeubles résidentiels et
commerciaux. (2) Nettoyage et restauration de propriétés
résidentielles et commerciales et services de mesures correctives
environnementales. Employée au CANADA depuis 1992 en
liaison avec les services.

1,220,816. 2004/06/17. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
rue Charles-Péguy, , La Prairie, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

DEPUREX 
MARCHANDISES: Produits naturels nommément kit dépuratif
nommément agents laxatifs sous forme liquide, comprimés,
capsules et tisanes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Natural products, namely depurative kit, namely laxative
agents in the form of liquid, tablet, capsule and herbal tea.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,220,961. 2004/06/18. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words NOTHING
COMPARES TO THE, CUSHIONY, THICKNESS and OF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baby wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOTHING COMPARES TO
THE, CUSHIONY, THICKNESS et OF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,336. 2004/06/16. CCI INDUSTRIES LTD., 16333-137 Ave.
NW, Edmonton, ALBERTA, T5V1N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. WELSH,
(TREVOY WEISS LLP), 680 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

BLOCK WEST 
The right to the exclusive use of the word BLOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cement masonry products, namely cement blocks,
concrete blocks, concrete slabs, chimney blocks, concrete curbs,
pre-stressed concrete slabs, pre-cast concrete slabs, bricks,
posts, poles and panels. SERVICES: (1) Retail and Wholesale
sale of cement masonry products. (2) Planning and installation of
retaining walls and landscaping made of cement masonry
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maçonnerie en ciment,
nommément blocs de ciment, blocs de béton, dalles de béton,
blocs de cheminée, murets de béton, dalles de béton précontraint,
briques, montants, poteaux et panneaux. SERVICES: (1) Vente
au détail et vente en gros de produits de ciment de maçonnerie.
(2) Planification et installation de murs de soutènement et
aménagement paysager fait de produits de maçonnerie en
ciment. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,221,363. 2004/06/23. Peter McGee, 3390 West 44th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3K8 

RACK SOLID 
The right to the exclusive use of the word RACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vehicle racks for bicycles. (2) Vehicle racks and
accessories namely ski and snowboard carriers, canoe, kayak
and windsurf carriers, locks for racks, racks to carry ladders, cargo
boxes and wind fairings; home storage racks. SERVICES: Retail
store services featuring the sale, rental, installation, servicing and
repair of vehicle racks and accessories and trailer hitches.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Support à bicyclettes pour véhicules. (2)
Supports pour véhicule et accessoires, nommément supports
pour ski et planche à neige, supports pour canot, kayak et planche
à voile, verrous pour supports, supports pour transporter des
échelles, des boîtes de cargaison et des carénages; étagères de
rangement pour la maison. SERVICES: Services de magasin de
détail spécialisé dans la vente, la location, l’installation, l’entretien
courant et la réparation de supports et accessoires de véhicules
et d’attelages de remorque. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,221,415. 2004/06/23. KLÖCKNER PENTAPLAST GMBH &
CO. KG, Postfach 1165, 56401 Montabaur, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PENTADECORE 
WARES: Foils made of plastics for furniture purposes, ie. foils for
covering and coating furniture surfaces. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on April 22, 2004 under
No. 303 61 270 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuilles de plastique pour meubles,
nommément pellicules pour recouvrir et revêtir les surfaces de
meubles. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 avril
2004 sous le No. 303 61 270 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,509. 2004/06/25. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPUN ORANGE BLOSSOM 
The right to the exclusive use of the words ORANGE BLOSSOM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORANGE BLOSSOM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,602. 2004/06/21. VISURON TECHNOLOGIES, INC. (a
Michigan corporation), 201 Morton Street, Bay City, Michigan,
48706, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANISSIMOFF &
ASSOCIATES, LLP, RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE,
235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

 

The right to the exclusive use of the word POLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sprayable weather resistant adhesive/sealant for
industrial use as a liner for natural earthen surfaces, and as
secondary containment at oil well heads and tank storage farms,
and as commercial roofing compound, and as subgrade
waterproofing and vapor barriers. Used in CANADA since at least
as early as January 1993 on wares. Priority Filing Date: January
22, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/355,600 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésif/produit de scellement résistant aux
intempéries en aérosol pour usage industriel comme revêtement
de surfaces de terre cuite, et comme enceinte de confinement
secondaire à des têtes de puits de pétrole et des fermes de
stockage de réservoirs, comme composé de toiture commercial,
et comme imperméabilisant de couche inférieure et pare-vapeurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1993 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/355,600 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,221,610. 2004/06/25. BOYS AND GIRLS CLUBS OF CANADA,
7100 Woodbine Avenue, Suite 405, Markham, ONTARIO,
L3R5J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COOL MOVES 
SERVICES: Providing educational services directed to young
people to promote an active lifestyle and healthy nutritional
choices. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services éducatifs destinés aux jeunes
gens pour fins de promotion d’un style de vie actif et d’habitudes
alimentaires saines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,221,645. 2004/06/25. Aqualogix, Inc., #312, 3525 Del Mar
Heights Road, San Diego, California 92130, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FITNESS THAT MAKES SENSE 
The right to the exclusive use of the words FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Health and exercise equipment worn on the body to
create resistance and provide exercise when worn by the user
during aquatic exercise, namely, hand-held and ankle devices.
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, and workshops in the field of aquatic exercise, fitness
and rehabilitation, and sports medicine; health club services,
namely, providing instruction and equipment for use in the field of
physical exercise using water resistance. Priority Filing Date:
December 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/345,629 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de santé et d’exercice porté sur
le corps pour créer de la résistance et pour fins d’exercice lorsqu’il
est porté par l’utilisateur pendant un exercice aquatique,
nommément dispositifs pour cheville et à main. SERVICES:
Services éducatifs, nommément tenue de classes, de séances de
travaux pratiques et d’ateliers dans les domaines suivants :
exercices aquatiques, conditionnement physique et réadaptation,
et médecine sportive; services de centre de culture physique,
nommément fourniture d’enseignement et d’équipement à utiliser
dans le domaine des exercices physiques au moyen de la
résistance de l’eau. Date de priorité de production: 25 décembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
345,629 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,221,775. 2004/06/22. Cogent Business Consulting, a
partnership, #200 - 533 Victoria Avenue, Regina,
SASKATCHEWAN, S4N0P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BALFOUR MOSS, BANK OF
MONTREAL BLDG., 700 - 2103 11TH AVE., REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4G1 
 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS
CONSULTING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Individual and corporate accounting and book-
keeping and corporate management advice (mainly for farms and
small businesses), individual and corporate tax planning, trust and
estate planning, general accounting and auditing (Review
Engagements and Notice to Reader Engagements as well as
Audit Engagements), corporate reorganizations, oil and gas
production and distribution accounting, and farm incorporations.
Used in CANADA since January 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS CONSULTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de comptabilité et de tenue de livres pour
particuliers et entreprises et services de conseil d’affaires
(principalement pour les exploitations agricoles et les petites
entreprises), planification fiscale pour particuliers et entreprises,
planification fiduciaire et successorale, comptabilité générale et
vérification (mission d’examen et avis au lecteur ainsi que
missions de vérification), réorganisation de sociétés, comptabilité
dans le secteur de la production et de la distribution du pétrole et
du gaz naturel et constitution en société dans le secteur agricole.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les
services.

1,222,028. 2004/06/28. Lettuce Eatery Inc., 261 King Street East,
, Ste. 305, Toronto, ONTARIO, M5A1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

LETTUCE EATERY 
The right to the exclusive use of the word EATERY apart from the
trade-mark, and the right to the exclusive use of the word
LETTUCE apart from the trade-mark in respect of the wares.

WARES: Various combinations of vegetables, fruits, meat, fish,
seafood, poultry, eggs, milk products (namely cheeses, cream,
butter, yoghurt), bread, cereals, rice and grains, nuts, soup, salad
dressings, condiment sauces, and beverages, namely milk,
coffee, tea, carbonated soft drinks, non-carbonated fruits and
vegetable juice and drinks, all for consumption on and off
premises; t-shirts, ball caps, pens, beverage mugs. SERVICES:
Restaurant services, including eat-in, take-out, delivery and
catering services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "EATERY" en dehors de la
marque de commerce, et le droit à l’usage exclusif du mot
"LETTUCE " en liaison avec les marchandises en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Différentes combinaisons de légumes, de
fruits, de viande, de poisson, de fruits de mer, de volaille, d’úufs,
de produits laitiers (nommément fromages, crème, beurre,
yogourt), pain, céréales, riz et céréales, noix, soupe, vinaigrettes,
condiment et boissons, nommément lait, café, thé, boissons
gazeuses, jus et boissons de légumes et de fruits non gazéifiés,
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tous les produits précités étant pour la consommation sur place et
à l’extérieur; tee-shirts, casquettes de base-ball, stylos, chopes.
SERVICES: Services de restauration, incluant les services de
traiteur, de livraison de repas, de repas sur place et de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,222,039. 2004/06/28. David Austin Roses Limited, Bowling
Green Lane, Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

CHRISTOPHER MARLOWE 
The right to the exclusive use of the word MARLOWE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Live rose plants. Used in CANADA since December 18,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARLOWE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Employée au CANADA
depuis 18 décembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,222,144. 2004/06/29. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

LYSOL ANTIBACTERIAL HANDSHIELD 
The right to the exclusive use of ANTIBACTERIAL (except in
respect of "first aid kits") is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning preparations; general purpose
cleaner with disinfecting properties; cleaning, polishing and
scouring preparations for household, commercial, industrial and
institutional use; lime-removing cleaning preparations; oven
cleaning preparations; stove-top cleaning preparations; cleaning
preparations for vitroceramic surfaces; glass and metal cleaning
preparations; window cleaning preparations; soaps; toiletries;
talcum powder; skin care preparations; wipes and tissues
impregnated with cleaning preparations; all purpose disinfecting
preparations; disinfectant spray; sanitising preparations for
household, commercial, industrial and institutional use; hand and
surface sanitiser; germicides; deodorisers and sanitisers for
bathrooms and toilets; room deodorisers; preparations for
neutralising odours; medicated skincare preparations, medicated
skin, face and body lotions and creams; medicated talcum
powder; adhesive bandages, materials for dressings; filled first aid
kits; wipes and tissues impregnated with disinfecting preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ANTIBACTERIAL (sauf en liaison
avec "trousses de premiers soins") en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage tout usage; nettoyant
d’usage général avec propriétés désinfectantes; produits de
nettoyage, de polissage et abrasifs pour usages ménagers,
commerciaux, industriels et collectifs; produits de détartrage;
produits nettoyants pour le four; produits nettoyants de dessus de
poêle; produits nettoyants pour surfaces de vitrocéramique;
produits nettoyants pour le verre et les métaux; produits
nettoyants pour fenêtres; savons; articles de toilette; poudre de
talc; préparations de soins de la peau; débarbouillettes et papiers-
mouchoirs imprégnés de produits de nettoyage; produits
désinfectants tout usage; désinfectant en aérosol; produits
sanitaires pour usages ménagers, commerciaux, industriels et
collectifs; désinfectant pour les mains et désinfectant pour
surfaces; germicides; désodorisants et désinfectants pour salles
de bains et toilettes; désodorisants d’ambiance; produits de
neutralisation des mauvaises odeurs; produits médicamenteux de
soins de la peau, lotions et crèmes médicamenteuses pour la
peau, le visage et le corps; poudre de talc médicamenteuse;
pansements adhésifs, matériel à pansements; trousses garnies
de premiers soins; débarbouillettes et papiers-mouchoirs
imprégnés de produits désinfectants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,222,384. 2004/07/20. Green World Food Express Inc., 848
Lakeshore Rd. East, Mississauga, ONTARIO, L5E1E1 
 

WARES: Food flavours, namely orange water and rose water;
pomegranates syrup; tamarind syrup; jallab syrup; berries syrup;
rose syrup; tahini extract; a specialty sweet, namely halawa tahini;
green olives; black olives; olive oil; vegetable oils; vegetable ghee;
butter ghee; chickpeas dip; eggplant dip; canned okra; dried okra;
magdous eggplant; mikti pickles; cucumber pickles; turnips
pickles; mixed vegetables pickles; pepper pickles; zaatar pickles;
pickled artichokes; pickled hot red pepper; apricot jam; fig jam;
apple jam; pears jam; dates; date’s syrup; lemon juice; apricot
paste; turkish delight; cookies; biscuits; wafers; maamoul; top
coated sugar almonds; top coated peanuts; marshmallow; coffee
beans; ground coffee; teas; dry zaatar; rice stuffed vine leaves;
rice stuffed cabbage; rice stuffed eggplant; frozen artichokes;
frozen chopped molokhia; frozen molokhia leaves; dry molokhia;
red vinegar; tomato paste; vermicelle; pasta; fava beans; red
kidney beans; romano beans; white kidney beans; lima beans;
black eye peas; broad beans; lupini; green lentils; red lentils;
brown lentils; peas; wheat; wheat flour; sugar granules; powdered
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sugar; icing sugar; lump sugar; salt; crushed wheat; couscous;
mograbieh; burgul, namely crushed parboiled wheat; corn meal;
corn starch; corn flour; falafel falafel boxed; mogly mix, namely
pudding; mohalabieh mix, namely pudding; sahlab mix, namely
pudding; khashtalia mix; namely pudding; rice; basmati rice;
powdered rice; dumplings; custard powder; henna; mistika spice;
zouhorat herbal tea; soumac spice; spices; sesame seeds;
sodium bicarbonate; citric acid; vanilla powder; dry lime; frozen
okra; pickled okra; frozen strawberry; frozen colcasia; frozen
green fava beans; yeast; jello; honey; canned sardines; canned
tuna; canned corned beef; fried canned eggplant; vine leaves;
juices; nectars; alcohol-free beer; yogurt; cheeses; thick cream;
milk; butter; mixed nuts; pine seeds; raisins; dried fruits; almonds;
walnuts; sugar coated chickpeas; baklawa; sweets; common bar
soaps; ladies hair remover; cologne; kitchenware, namely tea
cups, tea pots, coffee pots, frying pans, cooking pots, serving
trays, cooking utensils and cutlery; charcoal; hubble bubble,
namely tobacco water pipe. Used in CANADA since May 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Flaveurs, nommément eau d’oranger et eau
de rose; sirop de grenade; sirop de tamarin; sirop de jalap; sirop
de baies; sirop de roses; extrait de tahina; sucrerie spécialisée,
nommément halwa tahina; olives vertes; olives noires; huile
d’olive; huiles végétales; ghee végétal; ghee de beurre; trempette
aux pois chiches; trempette à l’aubergine; nafés en boîte; nafés
déshydratés; aubergine magdous; marinades mikti; marinades de
concombres; marinades de navets; marinades de macédoine de
légumes; marinades de poivrons; marinades de zaatar; artichauts
marinés; piments rouges de Cayenne marinés; confitures
d’abricots; confitures de figues; confitures de pommes; confitures
de poires; dattes; sirop de dattes; jus de citron; pâte d’abricots;
rahat loukoum; biscuits; biscuits à levure chimique; gaufres;
maamoul; garniture d’amandes au sucre; garniture d’arachides;
guimauves; grains de café; café moulu; variétés de thé; zahtar
déshydraté; feuilles de vigne farcies de riz; chou farci de riz;
aubergines farcies de riz; artichauts surgelés; molokhia hachée
surgelée; feuilles de molokhia surgelées; molokhia déshydratée;
vinaigre rouge; concentré de tomates; vermicelle; pâtes
alimentaires; féverole à petits grains; haricots rouges; haricots
romains; haricots blancs; haricots de Lima; pois à hile noir;
féverole à gros grains; lupins; lentilles vertes; lentilles rouges;
lentilles brunes; pois; blé; farine de blé; granules de sucre; sucre
en poudre; sucre à glacer; sucre en morceaux; sel; blé écrasé;
couscous; moghrabieh; burgul, nommément blé précuit écrasé;
semoule de maïs; fécule de maïs; farine de maïs; falafels, falafels
en boîte; mélange mogly, nommément crème-dessert; mélange
mohalabieh, nommément crème-dessert; mélange à sahlab,
nommément crème-dessert; mélange kashtalia, nommément
crème-dessert; riz; riz basmati; riz en poudre; boulettes de pâte;
crème anglaise en poudre; henné; épice mistika; tisane zouhorat;
épice soumac; épices; graines de sésame; bicarbonate de soude;
acide citrique; vanille en poudre; lime déshydratée; okra surgelé;
okra mariné; fraises surgelées; colcasia surgelée; féveroles vertes
à petits grains surgelées; levure; jello; miel; sardines en boîte;
thon en boîte; boeuf salé en boîte; aubergines frites en boîte;
feuilles de vigne; jus; nectars; bière sans alcool; yogourt; fromage;
crème épaisse; lait; beurre; noix mélangées; pignons; raisins
secs; fruits déshydratés; amandes; noix; pois chiches enrobés de

sucre; baklava; sucreries; pains de savon ordinaire; produits
épilatoires pour femmes; eau de Cologne; ustensiles de cuisine,
nommément tasses à thé, théières, cafetières, poêles à frire,
chaudrons, plateaux de service, ustensiles de cuisson et
coutellerie; charbon de bois; houka, nommément pipe à tabac
pour eau parfumée. Employée au CANADA depuis mai 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,222,460. 2004/07/02. MILBON CO., LTD., 2-3-35, Zengenji-
cho, Miyakojima-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Hair shampoos; hair rinses; hair conditioners; hair
treatment creams and lotions; hair care preparations; non-
medicated hair care treatment preparations; oils for the care of
hair; oils for the scalp; non-medicated scalp treatment; hair styling
preparations; hair lotions; hair sprays; hair creams; hair tonics;
hair oils; hair mousse; hair gels; permanent waving preparations;
cold permanent waving preparations; hair straightening
preparations; hair dyes; hair coloring preparations; hair bleaches;
hair rejuvenating preparations; cosmetics; non-medicated
cosmetic skin care preparations; electric hair curlers; electric hair
wave makers; electrical hair straighteners; electrically-heated
hairbrushes; electrically-heated hair curling rods; electric hair
straightening irons; electric hair curling irons. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoings; produits de rinçage capillaire;
revitalisants capillaires; crèmes et lotions pour traitement
capillaire; préparations pour soins capillaires; préparations non
médicamentées pour traitement capillaire; huiles pour soins de
cheveux; huiles pour le cuir chevelu; traitement non médicamenté
pour le cuir chevelu; produits de mise en plis; lotions capillaires;
fixatifs; crèmes pour cheveux; toniques capillaires; préparations
de coiffure; mousses capillaires; gels capillaires; préparations
pour permanente; préparations pour permanente froide; produits
de défrisage; teintures capillaires; colorants capillaires;
javellisants capillaires; préparations pour régénération de
cheveux; cosmétiques; préparations cosmétiques non
médicamentées pour soins de la peau; appareils à friser
électriques; appareils électriques pour onduler les cheveux;
défrisants électriques; brosses à cheveux chauffantes électriques;
tiges chauffantes électriques pour friser les cheveux; fers à
défriser électriques; fers à friser électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,477. 2004/07/05. W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace
Drive, Columbia, Maryland 21044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
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SYLADVANCE 
WARES: Chemicals used in industry, namely, silica for use in the
manufacture of coatings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément silice pour la fabrication de revêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,521. 2004/07/05. SOP Services, Inc., 2325-B Renaissance
Drive, Suite 10, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BODYFUSION 
WARES: Exercise equipment, namely bars, weights, resistance
bands, stability balls, exercise platforms and medicine/fitballs.
Priority Filing Date: February 05, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/363,034 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipement d’exercice, nommément barres,
poids, courroies de traction, ballons de gymique, plates-formes
d’exercice et medicine-balls/ fitballs. Date de priorité de
production: 05 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/363,034 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,522. 2004/07/05. COOK INCORPORATED (a Corporation
of the State of Indiana), P.O. Box 489, Bloomington, Indiana
47402, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOK ADVANCE 
WARES: Medical devices, namely, vascular catheters. Priority
Filing Date: January 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/348377 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément cathéters
vasculaires. Date de priorité de production: 06 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/348377 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,525. 2004/07/05. NORTH STAR DIAMONDS INC. (A
corporation organized and existing under the laws of the State of
Florida, United States of America), C/O SUITE 908 - 525
SEYMOUR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B3H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: Diamonds; jewellery. SERVICES: (1) Mining and
exploration of diamonds. (2) Wholesale and retail sale of
diamonds and jewellery. Used in CANADA since at least July 16,
2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: Diamants; bijoux. SERVICES: (1) Exploitation
minière et exploration de diamants. (2) Vente en gros et au détail
de diamants et de bijoux. Employée au CANADA depuis au moins
16 juillet 2003 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

1,222,553. 2004/07/05. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers and
malt-based beverages; non-alcoholic beverages, namely fruit-
based beverages. Used in CANADA since at least as early as
April 2004 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à base de vodka et boissons à base de malt; boissons non
alcoolisées, nommément boissons à base de fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,222,580. 2004/07/05. Footwear Imports 2001 Inc., 8505
Devonshire, Mont-Royal, QUEBEC, H4P2L3 
 

The right to the exclusive use of the word FEET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Footwear, all styles for all genders. Namely, shoes,
slippers, flip flops, joggers, boots, sandals, water shoes, hikers.
Used in CANADA since March 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, de styles pour tous les
genres, nommément chaussures, pantoufles, tongs, chaussures
de jogging, bottes, sandales, souliers pour l’eau, chaussures de
randonnée. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,222,700. 2004/07/06. Asahi Glass Company, Limited, 12-1,
Yurakucho 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8405, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AGC AUTOMOTIVE 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Finished glass windows for vehicles. (2) Plate glass
for cars; polished plate glass; unfinished glass for vehicle
windows; ground plate glass; windows glass for vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fenêtres en verre fini pour véhicules. (2)
Verre laminé pour automobiles; verre laminé poli; verre brut pour
glaces de véhicule; verre laminé dépoli; verre à glaces pour
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,910. 2004/07/08. 3163342 canada inc., 55 de Bercy,
Candiac, QUÉBEC, J5R4B8 

viprace 
MARCHANDISES: Logiciel permettant la production graphique
du contenu télévisuel (vidéo) d’une émission diffusée en circuit
fermé ou en diffusion publique. Le logiciel permet l’affichage des
statistiques, probabilités, résultats et toutes autres informations
pertinentes pour une course sur laquelle des paris sont placés.
Employée au CANADA depuis 15 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Software for the graphic production of television (video)
content of a program distributed via closed circuit or public
broadcast. The software displays statistics, probabilities, results
and any other relevant information for a race on which bets are
made. Used in CANADA since January 15, 2001 on wares.

1,222,913. 2004/07/08. MAAX CANADA INC., A/S DAVE
TURGEON, SECRÉTAIRE CORPORATIF, 1010 SHERBROOKE
OUEST, BUREAU 1610, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A2R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAAX CANADA INC., A/S DAVE TURGEON, SECRETAIRE
CORPORATIF, 1010 SHERBROOKE OUEST, BUREAU 1610,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A2R7 

AEROFEEL 
MARCHANDISES: Air jets massage system component of
bathtubs. Employée au CANADA depuis 01 avril 2004 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Élément de système de massage à jet d’air pour
baignoires. Used in CANADA since April 01, 2004 on wares.

1,222,916. 2004/07/08. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DOUBLE FORCE 
MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément: lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément: gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles. Date de priorité de production: 17 février 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 274 306 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17 février
2004 sous le No. 04 3 274 306 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and sprays for
hairstyling and hair care; hair spray; hair coloring and bleaching
products, namely lotions, gels, sprays, creams; hair waving and
hair setting products, namely gels, mousses, sprays, balms,
lotions; essential oils. Priority Filing Date: February 17, 2004,
Country: FRANCE, Application No: 04 3 274 306 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on February 17, 2004 under No. 04
3 274 306 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,223,028. 2004/07/09. LIGHTNING EMBROIDERY GROUP
INC., 9256 Boivin, LaSalle, QUEBEC, H8R2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN and the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: Retail store services, internet-based retail services
and catalogue sales services, all for the sale of clothing,
sportswear, accessories (scarves, sport bags, back packs, golf
towels and luggage) and promotional items (pens, pencils, key
chains, mugs, mouse pads, glasses, watches, clocks and writing
stationary, namely, writing paper, writing pads, memo pads and
portfolio binders). Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "CANADIAN" et de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de détail
basés sur l’Internet et services de vente par catalogue, le tout pour
fins de vente de vêtements, vêtements sport, accessoires
(foulards, sacs de sport, sacs à dos, serviettes de golf et bagages)
et articles promotionnels (stylos, crayons, chaînes porte-clés,
grosses tasses, tapis de souris, lunettes, montres, horloges et
articles d’écriture, nommément papier à écrire, bloc-
correspondance, bloc-notes et reliures). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,223,078. 2004/07/09. Northwater Capital Management Inc.,
Suite 4700, BCE Place, Bay Wellington Tower, 181 Bay Street,
Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Mutual funds and computer software for investment
management, namely software for a risk assessment and
management, investment accounting and tracking, and analyzing
and reporting investment performance. SERVICES: Investment
management services, fund management services, investment
dealer services, hedge fund investment services. Used in
CANADA since at least as early as March 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fonds mutuels et logiciels pour la gestion de
placements, nommément logiciels pour l’évaluation et la gestion
de risques, la comptabilité et le suivi d’investissements, l’analyse
et le compte-rendu de rendements d’investissements.
SERVICES: Services de gestion de placements, services de
gestion de fonds, services de courtiers en investissement,
services d’investissement en fonds spéculatifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,079. 2004/07/09. Northwater Capital Management Inc.,
Suite 4700, BCE Place, Bay Wellington Tower, 181 Bay Street,
Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Mutual funds and computer software for investment
management, namely software for a risk assessment and
management, investment accounting and tracking, and analyzing
and reporting investment performance. SERVICES: Investment
management services, fund management services, investment
dealer services, hedge fund investment services. Used in
CANADA since at least as early as March 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Fonds mutuels et logiciels pour la gestion de
placements, nommément logiciels pour l’évaluation et la gestion
de risques, la comptabilité et le suivi d’investissements, l’analyse
et le compte-rendu de rendements d’investissements.
SERVICES: Services de gestion de placements, services de
gestion de fonds, services de courtiers en investissement,
services d’investissement en fonds spéculatifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,099. 2004/07/09. Master Entrepreneur International Inc.,
54 Forest Gate Way, Ottawa, ONTARIO, K2G6P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION, 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

MASTER ENTREPRENEUR 
WARES: (1) Printed material, namely course curriculum, training
workbooks and manuals. (2) Computer programs, namely
software for facilitating the design, modification, management and
display of information for use in the field of business marketing,
business operations, business finance, and business
development. (3) Educational and instructional material, namely
pre-recorded audio cassette tapes, audio compact disks, video
cassette tapes, CD ROMS and DVDs, all for use in the field of
business marketing, business operations, business finance, and
business development; Printed material, namely books,
newsletters; information sheets, notebooks, and notepads; Writing
instruments, namely pens, pencils and markers; Calendars,
daytimers, binders, organizer books, and address books; Jewelry,
namely necklaces, ornamental pins, and tie pins; Casual wear;
Headgear, namely baseball caps and head bands; Mugs, posters,
magnets, stickers, key holders, umbrellas, towels, carry bags,
sports bags, briefcases; Games, namely, board games, card
games, and computer games; Balls, namely, beach balls, plastic
balls, and stress balls. SERVICES: (1) Providing and facilitating
educational workshops as well as educational and informational
training and seminars, all in the field of business marketing,
business operations, business finance, and business
development; Providing consulting, mentoring and coaching
services in the areas of business startups, business development,
business planning, sales, marketing, and business operation. (2)
Franchising, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of training, seminars and
educational workshops for others in the field of business
marketing, business operations, business finance, and business
development; Organizing and providing corporate and individual
retreats; Entertainment and educational services in the nature of
the production of a radio program and television program in the
field of business, business marketing, business operations,
business finance, and business development. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on wares (1) and on
services (1); September 2000 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément programmes de
cours, cahiers d’exercices et manuels. (2) Programmes
informatiques, nommément logiciels pour faciliter la conception, la
modification, la gestion et l’affichage d’informations pour utilisation
dans le domaine de la commercialisation, des opérations
commerciales, des finances de l’entreprise, et du développement
de l’entreprise. (3) Matériel didactique, nommément bandes
sonores en cassettes, disques compacts, bandes
magnétoscopiques, disques optiques compacts et disques
numériques polyvalents préenregistrés, tous à utiliser dans les
domaines suivants : commercialisation des affaires, opérations
commerciales, finances d’entreprise et développement des
entreprises; publications imprimées, nommément livres, bulletins
d’information; fiches d’information, cahiers et bloc-notes;
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons et marqueurs;
calendriers, agendas quotidiens, reliures, agendas et carnets
d’adresses; bijoux, nommément colliers, épinglettes décoratives
et épingles de cravate; vêtements de loisirs; couvre-chefs,
nommément casquettes de baseball et bandeaux antisudoripares;
grosses tasses, affiches, aimants, autocollants, porte-clés,
parapluies, serviettes, sacs de transport, sacs de sport, porte-
documents; jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes et jeux
d’ordinateur; balles et ballons, nommément ballons de plage,
balles en plastique et balles anti-stress. SERVICES: (1)
Fourniture et facilitation d’ateliers pédagogiques de même que de
formation et de séminaires informatifs et pédagogiques, tous dans
le domaine de la commercialisation, les opérations commerciales,
les finances, et le développement d’entreprise; fourniture de
services consultatifs, d’encadrement et de mentorat dans le
domaine du démarrage d’entreprises, du développement
d’entreprise, de la planification d’entreprise, des ventes, de la
commercialisation, et des opérations commerciales. (2)
Franchisage, nommément aide technique dans la mise en oeuvre
et/ou la tenue de cours de formation, de séminaires et d’ateliers
pédagogiques pour des tiers dans le domaine de la
commercialisation, des opérations commerciales, des finances, et
du développement de l’entreprise; organisation et fourniture de
retraites individuelles et institutionnelles; services de
divertissement et d’éducation sous forme de production
d’émissions radiophoniques et télévisuelles dans le domaine des
affaires, de la commercialisation, des opérations commerciales,
des finances, et du développement d’entreprise. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1); septembre 2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2).

1,223,173. 2004/07/12. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

GLOBAL MIND 
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WARES: (1) Women’s wearing apparel and accessories, namely,
coats, jackets, blazers, suits, ponchos, scarves, hats, dresses,
gloves, pyjamas, blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops,
sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers, pants, overalls,
panties, lounging pyjamas; watches; sports clothing, namely,
training and warm-up suits, jackets, vests, suits, swimwear,
sweaters, turtlenecks. (2) Toasters, fry pans, griddles, beverage
makers, namely, coffee makers, carafes, filter holders, filters, tea
pots, can openers, kettles, mixers, blenders, juicers, grinders,
beaters, ice cream makers, deep fryers, slow cookers, yogurt and
egg cookers, corn poppers, warming trays and servers, ice
crushers, household and office furnishings and accessories,
namely, sofas, settees, sideboards; buffets, china cabinets, break-
fronts, bed chesterfields, beds, headboards, mattresses, bed
springs, chests, commodes, dressers, armoires, bookcases,
cabinets, bars, hampers, storage units, wall units, etageres,
shelves, stands, hassocks, umbrellas, swings, planter, decorative
indoor and outdoor water fountains; reproduction art prints,
pictures, mirrors, sculptures, figurines, wood and stone carvings,
fabric wall and floor tapestries, decorative wall hangings, plaques,
wall sconces, easels, gloves, wastebaskets; fireplace equipment,
namely, fireplaces, wood carriers, fire irons, bellows, buckets,
boxes, firelogs, grates, matches, mantels; lamps, lamp shades,
chandeliers, ceiling light fixtures, light bulbs, harps, finials;
cushions, furniture pads and replacements therefore; vases,
ashtrays, bowls, dishes, candles, candle holders, synthetic and
dried flowers and foliage; synthetic Christmas trees, Christmas
tree ornaments and lights and stands, Christmas room and door
decorations, namely wreaths, lights and decorative paper
products, musical instruments and supplies, namely pianos,
organs, guitars, drums, recording tape, video tape, disc and tape
cleaners, disc and tape cases and holders, needles, adaptors,
lubricants, splicing tape, and musical instrument cases, sheet
music, audio visual discs, pre-recorded and blank audio
cassettes, posters, music boxes; luggage, sports bags, trunks,
garment bags, attache cases, portfolios, brief cases, duffle bags,
handbags, purses, billfolds, wallets, key chains, glasses cases,
card cases, jewel boxes, fitted cases and bags for carrying
jewellery; jewellery, namely, rings, earrings, necklaces, bracelets,
pins, brooches, pearls, precious and semi-precious stones;
clocks, silverware, namely serving dishes, jugs, ashtrays, bowls,
platters, trays, coasters; china, ceramic and plastic dinnerware
and serving plates and dishes; table glassware; trays; vases;
cookie jars; salt and pepper dispensers; bar accessories, namely,
punch sets, tankards, carafes, ice buckets, steins, flasks,
decanters, corkscrews, jiggers, wine racks, bar sets, pourers,
mixing glasses and shakers, ice crushes, bottle and can openers,
strainers, air extractors, bar spoons, lemon squeezers,
champagne coolers, serving carts and trays, coaster sets, soda
siphons; cleaning preparations for dinnerware, glassware; hair
dryers, hair shapers, kits for the creation of permanent wave hair
styles, chignon forms, hair clips, hairbands, tiaras; dresser sets,
dresser trays, fragrance atomizers; cosmetic and toilet
preparations, namely, perfumes, lipsticks, powder, makeup base,
rouge, eye shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencils, oils,
creams, lotions, cleansers, conditioners; hair brush and comb
sets, combs, mirrors; heat and sun lamps, heating pads, vibrators;
boys’ wearing apparel and accessories, namely, jackets, slacks,
pants, shorts, bathing suits, nursery furniture and accessories,

namely, carriages, prams, strollers, walkers, exercisers, car seats,
car beds, bassinets, cribs, chests, boosters, seats, tubs, diaper
pails, toidy seats, commodes, mattresses, deflectors, bumper
pads, playpens and pads, play yards, extension gates, clothes
racks, nursery pictures and plaques, rattles, pacifiers, teething
beads, nursers, sterilizers, warmers; household staples, sundries
and supplies, namely, table cloths, napkins, place mats, table
pads, electric and non-electric blankets, sheets, rugs, comforters,
pillows, pillowcases, spreads, quilts, mattress covers and pads,
towels, face cloths, bath mats, curtains, shower curtains, linens,
hooks, tie backs and rods; tank covers; weighing scales, waste
baskets, candles, table runners and doilies, heat protectors;
laundry bags, laundry baskets and basket liners, hampers, boilers,
stands, clotheslines and pulleys, clothes pegs, towel and clothes
drying racks, tubs, pails, buckets, ironing boards and sleeve
boards, and covers therefor, clothes caddies, appliance covers,
aprons, oven mitts, potholders, tea cosies, pads and covers, tea
towels, dish cloths; napkin rings and holders; brooms, mops,
whisks; closet fresheners, closet accessory boxes and bags,
clothes hangers, shoe boxes and racks, shoe trees, hat boxes,
garment bags, wardrobes, garment racks, shoe stretchers; rubber
and plastic gloves, hosiery dryers, valets, utility and shopping
bags, plastic bags and covers, laundry carts, garbage pails and
cans, household cleaning preparations, garbage can liners;
kitchenware, namely, pots, pans, kettles, canners, cookers,
bakers, baking utensils, griddles, skillets, colanders, steamers,
woks, dishes, bowls, food containers, condiment racks and mills,
trivets, boards, kitchen tools, namely, spoons, spatulas, strainers,
drainer-servers, skimmers, tongs, scales, coffee mills, baskets,
jars, bottles, food covers, dishpans, drainers, draining trays, lunch
kits, food dispensers, stoves for indoor and outdoor cooking and;
barbecues, barbecue equipment, namely, barbecue utensils,
briquets; picnic baskets, picnic coolers, picnic jugs, insulated
containers; garden candles and torches; wood finishes; women’s
wearing apparel namely capes, stoles, boas, veils, headpieces,
gowns, robes, dressing gowns, negligees, bed jackets,
nightgowns, brassieres, girdles, corsets, corselletes, garter belts,
summer coverups; underwear, namely, vests, slips; hosiery,
socks, leotards, uniforms, shawls, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, bathing suits, caftans and jumpsuits; boys’ wearing
apparel and accessories, namely, suits, coats, sports coats, hats,
and caps, jeans, shirts, sweatshirts, t-shirts, sweaters, pyjamas,
nightshirts, robes, dressing gowns, underwear, caps, gloves,
mitts, ties, belts, hosiery, scarves, canes, handkerchiefs,
jumpsuits; children’s and infants’ clothing and accessories,
namely underwear, sleepwear, coats, snow suits, blazers, jackets,
pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts, sweatshirts, shorts,
coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits, bathing hats, hats and
caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts, uniforms, suits, gowns,
dresses, jumpers, suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers,
jumpsuits, pram sets, layette sets, bunting bags, diapers, diaper
liners, shawls, leggings, robes, bibs, hosiery, scarves, vests,
beach sets; footwear, namely, shoes, boots, slippers, thongs,
sandals, clogs, rubbers, running shoes, jogging shoes, tennis
shoes, training shoes, racing shoes, indoor court shoes, bowling
shoes, baseball shoes, boating shoes, soccer shoes, basketball
shoes, track and field shoes, hiking boots, football boots, curling
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boots, and gymnastic slippers; sports clothing, namely, shorts,
shirts, ski suits, pants, mitts, gloves, hats, parkas, socks, athletic
hosiery; rainwear, namely, raincoats, waterproof jackets, capes,
ponchos and hats. SERVICES: Retail department store services.
Used in CANADA since at least 1988 on services; 2003 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires et accessoires pour
femmes, nommément manteaux, vestes, blazers, costumes,
ponchos, foulards, chapeaux, robes, gants, pyjamas, chemisiers,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts, chandails,
jupes, shorts, jupes-culottes, chasubles, pantalons, salopettes,
culottes, pyjamas d’intérieur; montres; vêtements de sport,
nommément survêtements et ensembles d’entraînement, vestes,
gilets, costumes, maillots de bain, chandails, chandails à col roulé.
(2) Grille-pain, poêlons, plaques à frire, appareils pour la
préparation de boissons, nommément cafetières automatiques,
carafes, porte-filtre, filtres, théières, ouvre-boîtes, bouilloires,
mélangeurs, presse-fruits, hachoirs, batteurs, appareils de
préparation de glace, friteuses, mijoteuses, yogourt et cuiseurs à
úufs, éclateuses de maïs, chauffe-plats et dessus-de-plat,
concasseurs de glace, ameublement et accessoires ménagers et
de bureau, nommément canapés, divans, bahuts; buffets,
vaisseliers, meubles à contour brisé, divans-lits, lits, têtes de lits,
matelas, sommiers à ressorts, coffres, commodes, chiffonniers,
armoires hautes, bibliothèques, meubles à tiroirs, bars, paniers à
linge, unités de rangement, éléments muraux, étagères, rayons,
supports, poufs, parapluies, balançoires, jardinières, fontaines
décoratives d’intérieur et d’extérieur; reproductions artistiques,
tableaux, miroirs, sculptures, figurines, gravures sur bois et pierre,
tapisseries en tissu pour murs et planchers, décorations murales,
plaques, bras de lumière muraux, chevalets, gants, corbeilles à
papier; équipement de foyer, nommément foyers, supports à bois
de chauffage, garnitures de foyer, soufflets, seaux, boîtes, bûches
de foyer, pare-étincelles, allumettes, linteaux; lampes, abat-jour,
lustres, plafonniers, ampoules, lyres, faîteaux; coussins, patins de
meubles et pièces de rechange connexes; vases, cendriers, bols,
vaisselle, bougies, bougeoirs, fleurs et feuillage séchés et
synthétiques; arbres de Noël synthétiques, ornements d’arbre de
Noël et lampes et supports, décorations de Noël pour porte et
pièce, nommément couronnes, lampes et produits en papier
décoratifs, instruments de musique et fournitures connexes,
nommément pianos, orgues, guitares, batteries, rubans
d’enregistrement, bandes vidéo, disque et ruban nettoyeurs, étuis
et supports pour disque et cassettes, aiguilles, adaptateurs,
lubrifiants, ruban de collage pour film, et étuis pour instruments de
musique, feuilles de musique, disques audiovisuels, cassettes
audio vierges et préenregistrées, affiches, boîtes à musique;
bagages, sacs de sport, malles, sacs à vêtements, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-documents, polochons, sacs à
main, bourses, porte-billets, portefeuilles, chaînes porte-clés,
étuis à lunettes, étuis à cartes, coffrets à bijoux, étuis et sacs
conçus pour le transport de bijoux; bijoux, nommément bagues,
boucles d’oreilles, colliers, bracelets, épingles, broches, perles,
pierres précieuses et semi-précieuses; horloges, argenterie,
nommément plats de service, cruches, cendriers, bols, plats de
service, plateaux, sous-verres; porcelaine, céramique et vaisselle
en plastique et assiettes et plats de service; verrerie de table;
plateaux; vases; pots à biscuits; salières et poivrières;

accessoires de bar, nommément ensembles à punch, grosses
tasses, carafes, seaux à glace, chopes, flacons, carafes, tire-
bouchons, doseurs, porte-bouteilles de vin, accessoires de bar,
verseurs, verres-mélangeurs et coqueteliers, broyeurs à glace,
ouvre-bouteilles et ouvre-boîtes, passoires, pompes à vide,
cuillères de bar, presse-citrons, seaux à champagne, chariots et
plateaux de service, ensembles de sous-verres, siphons d’eau de
Seltz; préparations de nettoyage pour articles de table, verrerie;
sèche-cheveux, rasoirs pour coupe de cheveux, nécessaires à
permanente, forme à chignon, pinces pour cheveux, bandeaux,
diadèmes; nécessaires de toilette, plateaux de commode,
atomiseurs de parfum; cosmétiques et préparations de toilette,
nommément parfums, rouge à lèvres, poudre, base de
maquillage, rouge à joues, ombre à paupières, eye-liner, fard à
cils, crayons à sourcils, huiles, crèmes, lotions, nettoyants,
conditionneurs; ensembles de brosse et peigne, peignes, miroirs;
lampes à rayons infrarouges et lampes solaires, coussins
chauffants, vibromasseurs; vêtements et accessoires pour
garçons, nommément vestes, pantalons sport, pantalons, shorts,
maillots de bain, meubles et accessoires de chambre de bébé,
nommément voiturettes, landaus, poussettes, marchettes,
exerciseurs, sièges d’automobile, lits d’automobile, moïses,
berceaux, coffres, rehausseurs, sièges, cuves, seaux à couches,
toilettes miniatures portatives pour trottineurs, commodes,
matelas, abat-vent, bandes protectrices de lit d’enfant, parcs pour
enfants et matelas, aires de jeu, barrières déployables, penderies
mobiles, tableaux et plaques pour chambres de bébé, hochets,
suces, anneaux de dentition, dispositifs d’allaitement,
stérilisateurs, réchauds; agrafes, articles divers et fournitures pour
usage ménager, nommément nappes, serviettes de table,
napperons, sous-plats, couvertures électriques et non électriques,
draps, carpettes, édredons, oreillers, taies d’oreiller, jetés,
courtepointes, couvre-matelas et alèses, serviettes,
débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de douche, linge
de maison, crochets, embrasses et tiges; couvre-réservoirs;
balances, corbeilles à papier, bougies, chemins de table et petits
napperons, sous-plats; sacs à linge, paniers à lessive et doublures
de panier, paniers à linge, chaudières, supports, cordes à linge et
poulies, pinces à linge, porte-serviettes et étendoirs à linge, cuves,
seaux, planches à repasser et jeannettes et housses connexes,
chariots à linge, housses d’électroménager, tabliers, gants de
cuisine, poignées, couvre-théières, maniques et housses,
torchons à vaisselle, linges à vaisselle; anneaux et supports pour
serviettes de table; balais, vadrouilles, fouets; désodorisants de
placard, boîtes et sacs de rangement pour penderie, cintres,
boîtes et supports pour souliers, embauchoirs, boîtes à chapeaux,
sacs à vêtements, penderies, supports à vêtements,
embauchoirs-tendeurs; gants de caoutchouc et de plastique,
sèche-chaussettes, valets, sacs à provisions et à tout mettre, sacs
et housses de plastique, chariots à linge, poubelles et boîtes à
ordures, préparations de nettoyage domestique, sacs à poubelles;
articles de cuisine, nommément marmites, poêles à frire,
bouilloires, sertisseuses, cuiseurs, casseroles, ustensiles de
cuisson, plaques à frire, poêles, passoires, étuveuses, woks,
vaisselle, bols, contenants pour aliments, supports et moulins à
condiments, sous-plats, planches, ustensiles de cuisine,
nommément cuillères, spatules, passoires, égouttoirs, écumoires,
pinces, balances, moulins à café, paniers, bocaux, bouteilles,
couvre-plats, bassines à vaisselle, égouttoirs, plateaux égouttoirs,
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trousses-repas, distributrices d’aliments, cuisinières pour
l’intérieur et l’extérieur; barbecues, accessoires de barbecue,
nommément ustensiles de barbecue, briquettes; paniers à pique-
nique, glacières de pique-nique, cruches à pique-nique, récipients
isolants; bougies et flambeaux de jardin; enduits pour le bois;
articles vestimentaires pour femmes, nommément capes, étoles,
boas, voiles, perruques, peignoirs, robes de chambre,
déshabillés, liseuses, robes de nuit, soutiens-gorge, gaines,
corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillots d’été; sous-
vêtements, nommément gilets, combinaisons-jupons; bonneterie,
chaussettes, léotards, uniformes, châles, ceintures, fleurs en
tissu, mouchoirs, maillots de bain, cafetans et combinaisons-
pantalons; articles vestimentaires et accessoires pour garçons,
nommément costumes, manteaux, manteaux sport, chapeaux et
casquettes, jeans, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de
chambre, sous-vêtements, casquettes, gants, mitaines, cravates,
ceintures, bonneterie, foulards, cannes, mouchoirs,
combinaisons-pantalons; vêtements et accessoires pour enfants
et bébés, nommément sous-vêtements, vêtements de nuit,
manteaux, habits de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,
combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain, bonnets de
bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes, jupes-culottes,
barboteuses, combinaisons-pantalons, parures de landau,
ensembles de layette, nids d’ange, couches, doublures de
couches, châles, caleçons, peignoirs, bavoirs, bonneterie,
foulards, gilets, ensembles de plage; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, tongs, sandales,
sabots, caoutchoucs, chaussures de course, chaussures de
jogging, chaussures de tennis, chaussures d’entraînement,
chaussures de course, chaussures de court intérieur, chaussures
de quilles, chaussures de baseball, chaussures de nautisme,
chaussures de soccer, chaussures de basketball, chaussures de
sport sur piste, bottes de randonnée, chaussures de football,
bottes de curling et chaussons de gymnastique; vêtements de
sport, nommément shorts, chemises, costumes de ski, pantalons,
mitaines, gants, chapeaux, parkas, chaussettes, bonneterie de
sport; vêtements imperméables, nommément imperméables et
vestes, capes, ponchos et chapeaux imperméables. SERVICES:
Services de magasin à rayons. Employée au CANADA depuis au
moins 1988 en liaison avec les services; 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,223,330. 2004/06/30. FAB-IND LIMITED, Unit #7, 153
Bridgeland Avenue, North York, ONTARIO, M6A2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

IBISCO 
The word IBISCO is the Italian word for the English word
"hibiscus", as provided by the applicant.

WARES: Sweaters, shirts, t-shirts, pants, shorts, jackets, dresses,
skirts, suits, coats, blouses, vests, belts for pants and skirts, tank
tops, hats, hosiery, shoes, sunglasses and scarves. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot italien "IBISCO" signifie en anglais
"hibiscus".

MARCHANDISES: Chandails, chemises, tee-shirts, pantalons,
shorts, vestes, robes, jupes, costumes, manteaux, chemisiers,
gilets, ceintures pour pantalons et jupes, débardeurs, chapeaux,
bonneterie, chaussures, lunettes de soleil et foulards. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,371. 2004/07/06. Wanner Engineering, Incorporated (a
Minnesota corporation), 1204 Chestnut Avenue, Minneapolis,
Minnesota 55403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HYDRA-CELL 
WARES: Diaphragm pumps. Used in CANADA since at least as
early as 1978 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 23, 1998 under No. 2166745 on wares.

MARCHANDISES: Pompes à membranes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le No. 2166745 en liaison avec
les marchandises.

1,223,407. 2004/07/13. Olympic General Corporation, 555 S.
Center Street, Reno, Nevada 89501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

SIMPLE TIE 
The right to the exclusive use of the word TIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Plastic trash bags. Priority Filing Date: April 02, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
584,837 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à rebuts en plastique. Date de priorité de
production: 02 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/584,837 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2625

Febuary 16, 2005 141 16 fevrier 2005

1,223,507. 2004/07/08. Reliance Communications, Inc., Suite
1700, 300 Park Avenue, New York, NY 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON & BUCHAN LLP, SUITE 1700, 275
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H9 

INDIA IS CLOSER THAN YOU THINK 
The right to the exclusive use of the word INDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely long distance
telephone service. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément service
téléphonique interurbain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,223,658. 2004/07/14. Boehringer Ingelheim International
GmbH, D-55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DUSOC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
spasms; pharmaceutical preparations for the treatment of
constipation; pharmaceutical preparations for the treatment of
blood clots; pharmaceutical preparations for the treatment of heart
attacks; pharmaceutical preparations for the treatment of high
blood lipids; pharmaceutical preparations for the treatment of
rheumatism and osteoarthritis; pharmaceutical preparations for
the treatment of the central nervous system, namely encephalitis,
epilepsy, Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease;
pharmaceutical preparations for the treatment of neurological
diseases, namely Alzheimer’s, Huntington’s Disease, cerebral
palsy; pharmaceutical preparations for the treatment of psychiatric
diseases, namely schizophrenia; pharmaceutical preparations for
the treatment of depressions; pharmaceutical preparations for the
treatment of incontinence; pharmaceutical preparations for the
treatment of the prostate; pharmaceutical preparations for the
treatment of asthma, obstructive diseases of the lung;
pharmaceutical preparations for the treatment of cough and cold;
pharmaceutical preparations for the treatment of throat pain;
pharmaceutical preparations for the treatment of viral diseases,
namely herpes, hepatitis, Acquired Immune Deficiency Syndrome
(AIDS); pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of headaches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de spasmes; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la constipation; préparations pharmaceutiques pour
le traitement de caillots de sang; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de crises cardiaques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de lipides sanguins élevés;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes et de l’arthrose; préparations pharmaceutiques pour
le traitement du système nerveux central, nommément
encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité motrice
cérébrale, maladie de Parkinson; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de maladies neurologiques, nommément
maladie d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice
cérébrale; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies psychiatriques, nommément schizophrénie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dépression; préparations pharmaceutiques pour le traitement
d’incontinence; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de l’asthme, maladies obstructives du poumon; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la toux et du rhume;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maux de
gorge; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies virales, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (sida); préparations pharmaceutiques
pour utilisation en oncologie; préparations pharmaceutiques pour
le traitement du cancer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de varices; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maux de tête. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,708. 2004/07/15. KONAMI GAMING, INC., 7140 S.
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DYNAMONEY 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines, and game software used therewith. Priority Filing
Date: July 13, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/450,159 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciels connexes. Date de priorité de
production: 13 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/450,159 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,223,743. 2004/07/12. ACMI Corporation, 136 Turnpike Road,
Southborough, Massachussetts 01772-2104, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

TRIPOLAR 
WARES: Medical devices, namely multifunctional forceps. Used
in CANADA since at least as early as February 1996 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément pinces
multifonctionnelles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1996 en liaison avec les marchandises.

1,223,771. 2004/07/15. ALINE BATROUNI, 90, Place Côte Vertu,
App 601, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4N1G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires et vêtements pour enfants,
nommément: peignoirs, bavettes, layettes, douillettes, serviettes,
robes, pantoufles, tabliers, pantalons, jupes, shorts, chemises,
blouses, manteaux, sacs à couches, sacs à souliers, jouets pour
bébés. SERVICES: Service de confection de vêtements et
d’accessoires pour enfants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 avril 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word Conception is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s clothing and accessories, namely bathrobes,
bibs, layettes, comforters, towels, dresses, slippers, aprons,
pants, skirts, shorts, shirts, blouses, coats, diaper bags, shoe
bags, baby toys. SERVICES: Manufacturing of children’s clothing
and accessories. Used in CANADA since at least as early as April
26, 1995 on wares and on services.

1,223,775. 2004/07/15. Cineplex Galaxy Limited Partnership,
1303 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4T2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

JUMP! 
SERVICES: Online ticket sales; online information services in the
field of motion pictures, entertainment and special events.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente de billets en ligne; services d’information en
ligne dans le domaine des films cinématographiques,
divertissement et événements spéciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,223,803. 2004/07/15. PepsiCo, Inc. (a North Carolina
Corporation), 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLAVOURSPLASH 
WARES: Carbonated and non-carbonated flavoured water.
Priority Filing Date: April 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/401,188 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau aromatisée gazéifiée et non gazéifiée.
Date de priorité de production: 13 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/401,188 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,805. 2004/07/15. Rivets Illimités Montréal Inc., 2670, rue
Paulus, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4S1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

RIV 
MARCHANDISES: Attaches, nommément rivets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Fasteners, namely rivets. Used in CANADA since at
least as early as April 1999 on wares.
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1,223,845. 2004/07/16. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

QUALIBRA 
WARES: Chemicals used in agriculture, horticulture and forestry,
namely seed treatment preparations; preparations for destroying
vermin, namely fungicides, herbicides, insecticides and
pesticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et sylviculture, nommément préparations pour le
traitement des semences; composés servant à détruire la
vermine, nommément fongicides, herbicides, insecticides et
pesticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,926. 2004/07/16. ELETTROMEDIA S.R.L., CONTRADA
MARIGNANO, SCN, 62018 POTENZA PICENA (MC), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Electric apparatus and devices for recording,
transmitting, sending, receiving, broadcasting of sounds namely
audio tapes recorders, microphones, video cameras; electronic
apparatus and devices for recording, transmitting, sending,
receiving, broadcasting of sounds namely audio cassette
recorders, pre-recorded audio discs, audio mixers, audio
recordings, audio tape players (digital); stereos namely stereo
tuners, stereo receivers; CD players, CD chargers, sub-woofers;
electronic apparatus and devices for recording, transmitting,
sending, receiving, broadcasting of images namely pre-recorded
video tapes, televisions, DVD players; connecting cables and
connectors of cable systems namely cables (computer) cables
(electrical), cables (fiber optic), connectors (electrical);
loudspeakers namely audio speakers; sound amplifiers namely
amplifiers (stereo), amplifiers (sound), crossovers (sound), stereo
amplifiers; navigation apparatus namely satellite navigation

systems, car navigation computers, global positioning receivers;
radio namely radio receivers, radio transmitters, radio aerials,
radios for vehicles, radios (clocks incorporating ), radios; monitors
and displays namely computer monitors and displays, video
monitors and displays, liquid crystal screens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs électroniques pour
enregistrement, transmission, réception, diffusion de sons,
nommément magnétophones, microphones, caméras vidéo;
appareils et dispositifs électroniques pour enregistrement,
transmission, réception, diffusion de sons, nommément
magnétophones, disques audio préenregistrés, mélangeurs
audio, enregistrements sonores, lecteurs de bandes
audionumériques; chaînes stéréophoniques, nommément
syntonisateurs stéréo, récepteurs stéréo; lecteurs de disques
compacts, chargeurs de disques compacts, hauts-parleurs
d’extrêmes-graves; appareils et dispositifs électroniques pour
enregistrement, transmission, réception, diffusion d’images,
nommément bandes vidéo préenregistrées, téléviseurs, lecteurs
de disques DVD; câbles et connecteurs de branchement de
systèmes de câblodistribution, nommément câbles d’ordinateur,
câbles électriques, câbles à fibres optiques, connecteurs
électriques; haut-parleurs, nommément haut-parleurs;
amplificateurs de son, nommément amplificateurs
stéréophoniques, amplificateurs de son, filtres passifs de son,
amplificateurs stéréophoniques; appareils de navigation,
nommément systèmes de navigation par satellite, calculateurs de
navigation automobile, récepteurs de positionnement mondial;
équipement radio, nommément radiorécepteurs, radioémetteurs,
antennes radio, appareils radio pour véhicules, radio-réveils,
appareils-radio; moniteurs et écrans d’affichage, nommément
moniteurs et écrans d’ordinateur, moniteurs et écrans vidéo,
écrans à cristaux liquides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,992. 2004/07/14. Medtronic Sofamor Danek, Inc., 710
Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota 55432-5604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INFUSE 
WARES: Bone morphogenetic protein material for implantation
that is used to induce formation and bone growth. Used in
CANADA since at least as early as November 2002 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under
No. 2725814 on wares.

MARCHANDISES: Matières protéiniques morphogénétiques
osseuses pour implantation, à utiliser pour induire la formation et
la croissance osseuse. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No. 2725814 en liaison avec
les marchandises.
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1,224,028. 2004/07/19. Gestion Claude Chénier Inc., 8134, boul.
Lévesque est, Laval, QUÉBEC, H7A1V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 231, RUE HÉLÈNE-BOULLÉ , MONT-SAINT-
HILAIRE, QUÉBEC, J3H3P5 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises énumérées ci-dessus, en liaison avec
lesquelles elle est employée, sont conformes à la norme définie
qui suit: les filtres ont été vérifiés pour s’assurer qu’ils ne sont pas
perforés, et les capacités en « cfm » des filtres ont également été
vérifiées, le tout pour s’assurer que les filtres remplissent les
mêmes fonctions que des filtres neufs

MARCHANDISES: Filtres à air recyclés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 juin 2004 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

Use of the certification mark is intended to indicate that the wares
mentioned above, in respect of which it is used, meet the following
standard: the filters have been checked to ensure that they are not
perforated, and the CFM capabilities of the filters have also been
checked, all of the above being to ensure that the filters perform
the same functions as new filters.

WARES: Recycled air filters. Used in CANADA since at least as
early as June 17, 2004 on wares.

1,224,029. 2004/07/19. LES ENTREPRISES ELIO DI GIOVANNI
LTÉE, 8790, rue Champ d’eau, St-Léonard, QUÉBEC, H1P2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MONT BLANC 
MARCHANDISES: Réfrigérateurs, congélateurs, réfrigérateurs-
chambres, congélateurs-chambres, glacières portatives,
glacières électriques, climatiseurs, ventilateurs électriques, pièces
et attaches des produits mentionnés précédemment. SERVICES:
Services de réfrigération et d’entreposage frigorifique, services de
congélation, services de consultation, d’installation et d’entretien
d’appareils et d’entrepôts de réfrigération et de congélation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Refrigerators, freezers, walk-in refrigerators, walk-in
freezers, portable coolers, electric coolers, air conditioners,
electric fans, parts and accessories for the above products.
SERVICES: Refrigeration services and refrigerated storage
services, freezing services, consulting services, installation and
maintenance of appliances and warehouses for refrigeration and
freezing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,224,072. 2004/07/19. ONTARIO MINOR HOCKEY
ASSOCIATION INC., 25 Brodie Drive, Unit 3, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B3K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROGERS, CAMPBELL,
MICKLEBOROUGH, 350 BAY STREET, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
 

WARES: A newspaper publication dedicated to Ontario minor
hockey. Used in CANADA since at least as early as December
1999 on wares.

MARCHANDISES: Journal consacré au hockey mineur en
Ontario. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,224,334. 2004/07/21. Orly Global Trading Inc., 373 Sherbrooke
St. West, Montreal, QUEBEC, H3A1B5 

Cool Kitchen 
The right to the exclusive use of the words COOL and KITCHEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cookware, namely pots, saucepans, non-electric
kettles, cooking pans, frying pans, stockpots, steamers, double
boilers, grillpans, roasters, casseroles, woks, baking pans and
trays, pizza pans, fondue sets, non-electric steamers, non-electric
pressure cookers, roasters, tea pots, fish poachers, including the
foregoing made from titanium, copper, stainless steel, aluminium
and enamelled cast iron, lids and handles for the foregoing. (2)
Household and kitchen articles namely, kitchen knives, bowls,
cups and vases, bar mixing equipment, mixing bowls, carving
boards, non-electric containers for beverages, salt and pepper
shakers, salt and pepper grinders; pitchers, jugs, rolling pins,
trivets, cheese domes, wood bowls, wooden containers, ice
buckets, spice racks, salad spin dryers, colanders and strainers,
champagne coolers, breadbox, canister sets, oil cans, coffee
warmers, butter warmers, non-electric pasta makers, non-electric
citrus juicers, milk frothers, jugs, thermal containers, mandolines,
lemon squeezers, kitchen scales, wine racks, food containers,
household containers of earthenware, ceramic and crockery. (3)
Kitchen utensils namely whisks, kitchen utensil holders,
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measuring cups, ladles, measuring spoons, mashers, beaters,
servers, spatulas, graters, choppers, non-electric can openers,
garlic presses, skimmers, apple corers, peelers, bottle opener,
cheese slicers, corkscrews, ice cream scoopers, jar openers,
lemon zester, meat hammer, pastry brush, pizza cutters and small
kitchen gadgets. Used in CANADA since July 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOL et KITCHEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Batterie de cuisine, nommément
marmites, casseroles, bouilloires non électriques, poêles à frire,
marmites, étuveuses, bains-marie, poêles à griller, rôtissoires,
cocottes, woks, plats de cuisson et plateaux de cuisson, plaques
à pizzas, services à fondue, étuveuses non électriques,
autocuiseurs non électriques, rôtissoires, théières, poissonnières,
y compris les marchandises susmentionnées fabriqués en titane,
en cuivre, en acier inoxydable, en aluminium et en fonte émaillée,
couvercles et poignées pour les marchandises susmentionnés.
(2) Articles pour la maison et la cuisine, nommément couteaux de
cuisine, bols, tasses et vases, équipement de bar pour mélanges,
bols à mélanger, planches à découper, contenants pour boissons
non électriques, salières et poivrières, moulins à sel et à poivre;
pichets, cruches, rouleaux à pâtisserie, sous-plat, cloches à
fromage, bols en bois, contenants en bois, seaux à glace,
étagères à épices, essoreuses centrifuges à salade, passoires et
tamis, seaux à champagne, boîte à pain, jeux de boîtes de
rangement, burettes d’huile, réchauffe-café, réchauffe-beurre,
machines à pâtes alimentaires non électriques, presse-agrumes
non électriques, pots à mousser le lait, cruches, contenants
thermiques, mandolines, presse-citrons, balances de cuisine,
porte-bouteilles de vin, contenants pour aliments, contenants
domestiques et articles en terre cuite, céramique et vaisselle. (3)
Ustensiles de cuisine, nommément fouets, porte-ustensiles de
cuisine, tasses à mesurer, louches, cuillères à mesurer, pilons à
claire-voie, batteurs, serveurs, spatules, râpes, hachoirs, ouvre-
boîtes non électriques, presse-ail, écumoires, vide-pommes,
peleuses, décapsuleur, coupe-fromage, tire-bouchons, cuillères à
crème glacée, ouvre-bocaux, zesteur à citrons, attendrisseur à
viande, pinceau à pâtisserie, roulettes à pizza et petits gadgets de
cuisine. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,224,442. 2004/07/22. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LOSE THE SMOKE. KEEP THE FIRE. 
The right to the exclusive use of the word SMOKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for smoking cessation and
publications, namely brochures and booklets concerning smoking
cessation. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour renoncer
au tabac et publications, nommément brochures et livrets
concernant le renoncement au tabac. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,224,486. 2004/07/16. BRIDGESPEAK, LLC a Michigan
Corporation, 32036 Edward Street, Madison Hts., Michigan,
48071, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

BRIDGESPEAK 
WARES: Computer software, namely: an application to enhance
customer service for business by using speech information
systems to interact with customers and employees in the regular
course of business. Priority Filing Date: February 05, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
574627 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément une application
permettant à des entreprises d’améliorer le service à la clientèle
au moyen de systèmes d’information vocale afin d’interagir avec
des clients et des employés dans le cours régulier des affaires.
Date de priorité de production: 05 février 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/574627 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,224,505. 2004/07/19. FAB-IND LIMITED, Unit #7, 153
Bridgeland Avenue, North York, ONTARIO, M6A2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

CHAKRA 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s wares, namely, t-shirts,
shirts, blouses, jackets, shorts, pants, bandannas, headbands,
caps, wristbands, tote bags, exercise mats, towels, shoes, and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, chemises, chemisiers, vestes,
shorts, pantalons, bandanas, bandeaux, casquettes, serre-
poignets, fourre-tout, tapis d’exercice, serviettes, chaussures et
pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,224,513. 2004/07/22. Bausch & Lomb Incorporated, One
Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VST 
SERVICES: Medical services, namely orthokeratology
procedures. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services médicaux, nommément procédures
d’orthokératologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,224,591. 2004/07/22. Olymel s.e.c., 2200, avenue Léon Pratte,
Bureau 400, St-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S4B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILTON,
GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

OLYRIB 
MARCHANDISES: Viande, viande transformée, viande préparée.
Employée au CANADA depuis au moins 10 juillet 2004 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Meat, processed meat, prepared meat. Used in
CANADA since at least July 10, 2004 on wares.

1,224,596. 2004/07/22. Verizon Directories Corp., 2200 W.
Airfield Drive, DFW Airport, Texas 75261-9810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Directories. SERVICES: Advertising services, namely,
promoting the goods and services of others by means of
directories; dissemination of advertising for others via an online
communications network; providing interactive maps, driving
directions and destination information by means of an online
website; providing interactive access to business and residential
directories by means of an online website; providing online access
to business and residential directories of others; providing
electronic greeting cards via a global computer network; providing
an online searchable database of current contests and
sweepstakes via a global computer network; providing online
searchable shopping guides; website management services,
namely, creating and maintaining web sites for others, web
hosting services, domain name registration, renewal and account
management, domain name searching services. Used in
CANADA since at least as early as October 15, 2001 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Répertoires. SERVICES: Services de
publicité, nommément promotion de biens et services de tiers au
moyen de répertoires; diffusion de publicité pour des tiers au
moyen de réseau de communications en ligne; fourniture de
cartes interactives, d’indications pour la route et d’information sur
la destination au moyen d’un site Web en ligne; fourniture d’un
accès interactif aux répertoires résidentiels et commerciaux au
moyen d’un site Web en ligne; fourniture d’un accès en ligne aux
répertoires résidentiels et commerciaux de tiers; fourniture de
cartes de souhaits électroniques au moyen d’un réseau
informatique mondial; fourniture d’une base de données pour la
recherche de concours et de loteries promotionnelles en cours au
moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture de guides de
magasinage en direct; services de gestion de sites Web,
nommément création et entretien de sites Web pour des tiers,
hébergement de services sur le Web, enregistrement de noms de
domaine, renouvellement et gestion de compte, services de
recherche de noms de domaine. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,787. 2004/07/26. Illinois Tool Works Inc., 3600 West Lake
Avenue, Glenview, Illinois, 60026-1215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

TEKPIN 
WARES: Pins, bolts or studs, designed to be fired from a tool into
or through metal, concrete, masonry, and the like. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tiges, boulons ou goujons, conçus pour être
tirés à partir d’un outil dans du métal, béton, maçonnerie et autres
matériaux semblables ou pour les traverser. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,798. 2004/07/26. Concentric Medical, Inc., 1380 Shorebird
Way, Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPENING MINDS 
WARES: Medical devices, namely, catheters, guidewires,
retrievers and embolic materials for use in radiology,
neuroradiology, cardiology and surgery, for treating and
preventing strokes and to retrieve clots and foreign bodies.
Priority Filing Date: January 28, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78359014 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters,
fils-guides, récupérateurs et matériaux emboliques pour utilisation
en radiologie, en neuroradiologie, en cardiologie et en chirurgie,
pour le traitement et la prévention d’accidents vasculaires
cérébraux et pour retirer des caillots et des corps étrangers. Date
de priorité de production: 28 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78359014 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,837. 2004/07/26. Dr. Anne McNamara, 311 Third Street,
New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3L2R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

NEW LEAF 
WARES: (1) Documents in paper and electronic format, namely,
books, brochures, articles, templates, newsletters and mail-outs
relating to information regarding diseases, treatments and
diagnosis therefor. (2) Electronic publications, namely, databases,
electronic catalogues for use therewith, CD-ROMs, downloadable
publications in electronic format all relating to information
regarding diseases, treatments and diagnosis therefor.
SERVICES: Providing computer services, namely, the operation
of a web-site providing on-line information and downloadable
templates via the Internet all relating to medical information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Documents sous forme imprimée et sous
forme électronique, nommément livres, brochures, articles,
gabarits, bulletins et envois postaux ayant trait à l’information
concernant les maladies, les traitements et les diagnostics
connexes. (2) Publications électroniques, nommément bases de
données, catalogues électroniques pour utilisation connexe, CD-
ROM, publications téléchargeables sous forme électronique, tous
contenant des renseignements ayant trait à des maladies, à des
traitements et à leurs diagnostics. SERVICES: Fourniture de

services d’informatique, nommément exploitation d’un site Web
fournissant de l’information et des formulaires téléchargeables en
ligne au moyen de l’Internet, ces informations et ces formulaires
ayant tous trait à des renseignements médicaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,224,841. 2004/07/26. KONAMI CORPORATION, 2-4-1,
Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLAMING ETERNITY 
WARES: Trading cards; playing cards, trading card games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à échanger; cartes à jouer; jeux de
cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,843. 2004/07/26. Bad Dog International Marketing Ltd., No.
6 Temple Street, P.O. Box 2372, St. John’s, Antigua, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FAB DOG 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,858. 2004/07/19. Church & Dwight Co., Inc. a corporation
of Delaware, 469 North Harrison Street, Princeton, New Jersey,
08543-5297, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

OXY COMPLETE 
WARES: All-purpose household cleaning preparations;
household scouring and polishing preparations; hard surface
cleaning preparations; soaps; bathroom cleaning preparations;
shower and bathtub cleaning preparations; toilet bowl cleaning
preparations; stain removing preparations; kitchen cleaning
preparations; glass and window cleaning preparations; aluminum,
copper and brass cleaning and polishing preparations;
dishwashing detergents; ammonia detergents; carpet, floor,
upholstery and furniture cleaning preparations; furniture and floor
polishing preparations; floor wax; rust-removing preparations;
disposable wipes impregnated with chemicals for cleaning
purposes; laundry detergents, laundry detergent boosters, laundry
bleaches, fabric softeners, static removing preparations;
preparations for freshening and brightening fabric and clothing.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de nettoyage polyvalents pour la
maison; préparations de récurage et de polissage pour la maison;
préparations de nettoyage pour surface dure; savons;
préparations de nettoyage pour salle de bain; préparations de
nettoyage pour douches et baignoires; préparations de nettoyage
pour cuvettes de cabinet d’aisance; préparations détachantes;
préparations de nettoyage pour la cuisine; préparations de
nettoyage pour verre et fenêtre; préparations de nettoyage et de
polissage pour aluminium, cuivre et laiton; détergents à vaisselle;
détergents à l’ammoniac; préparations de nettoyage pour tapis,
plancher, meubles rembourrés et meubles; polis pour meubles et
planchers; cire à plancher; préparations pour enlever la rouille;
débarbouillettes jetables imprégnées de produits chimiques pour
nettoyage; détergents à lessive, renforçateurs pour détergent à
lessive, javellisants à lessive, assouplisseurs de tissus,
préparations antistatiques; préparations pour rafraîchir et raviver
les tissus et les vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,886. 2004/07/21. WILLIAMS, Allan, 143 Castle Glen
Crescent, Kanata, ONTARIO, K2L4G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTORIA
DONNELLY, PO BOX 24001, HAZELDEAN RPO, KANATA,
ONTARIO, K2M2C3 

WHAT COLOR IS YOUR PATENT? 
The right to the exclusive use of the words COLOR and PATENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software, namely software for use in the
field of Intellectual Property (IP) for evaluating a patent or patent
application, and for analyzing and color displaying results of the
evaluation to a user. (2) Printed matters, namely IP newsletters,
brochures and user manuals featuring instructions and
information in reference to computer software for evaluating a
patent or patent application, and for analyzing and color displaying
results of such evaluation to a user. SERVICES: (1) Consulting
services in the field of Intellectual Property (IP), namely evaluation
of a patent or patent application, and analyzing and color
displaying results of the evaluation to a user. (2) Education
services, namely providing computer training in the use and
operation of software for use in the field of Intellectual Property for
evaluating a patent or patent application, and for analyzing and
color displaying results of the evaluation to a user. Used in
CANADA since July 10, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR et PATENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels pour
utilisation dans le domaine de la propriété intellectuelle pour
évaluation de brevets ou de demandes de brevets, et pour
analyse et affichage des résultats de l’évaluation en couleur, à
l’utilisateur. (2) Imprimés, nommément bulletins, brochures et
manuels d’utilisateur dans le domaine de la propriété intellectuelle
contenant des instructions et de l’information ayant trait à des
logiciels pour fins d’évaluation d’un brevet ou d’une demande de
brevet et d’analyse et d’affichage en couleur des résultats de ces
évaluations par l’utilisateur. SERVICES: (1) Services de

consultation dans le domaine de la propriété intellectuelle,
nommément évaluation de brevets ou de demandes de brevets,
et analyse et affichage des résultats en couleur, à l’utilisateur. (2)
Services d’enseignement, nommément fourniture de formation en
informatique visant l’utilisation et l’exploitation de logiciels utilisés
dans le domaine de la propriété intellectuelle aux fins d’évaluation
de brevets ou de demandes de brevets, et pour l’analyse et
l’affichage des résultats de l’évaluation en couleurs, à l’utilisateur.
Employée au CANADA depuis 10 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,225,054. 2004/07/27. Unoduo.com Pty Limited, Level 1, 239
Rathdowne Street, Carlton, Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

UNODUO.COM 
The right to the exclusive use of the term .COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Personal introduction and friendship services
including the provision of information about meeting people and
personal relationships, as well as access to personal profiles on-
line. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de le terme .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de rencontres personnelles et d’amitié y
compris la fourniture d’information portant sur la rencontre de
gens et les relations personnelles, de même qu’un accès aux
profils des personnes en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,225,163. 2004/07/28. Septo-Clean Limited, 700 Finley Avenue,
Unit 1, Ajax, ONTARIO, L1S3Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

POND-CLEAR 
WARES: A granular water treatment for ponds which is scattered
across the water to clear cloudy or murky water. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traitement granulaire de l’eau des étangs
dispersé dans l’eau trouble ou boueuse pour la clarifier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,184. 2004/07/28. Taco Bell Corp., 17901 Von Karman,
Irvine, California, 92714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIG BELL VALUE MENU 
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The right to the exclusive use of the words VALUE MENU is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tacos, tostadas, fajitas, burritos, enchiladas, tortillas,
nachos, taco salad, Mexican pizza, prepared fried flour tortilla
confections, taco seasoning mix, taco shells, taco dinner kit
(consisting of taco shells, taco sauce and seasoning mix), tortilla
chips, picante sauce, salsa, all for consumption on or off the
premises. SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA
since July 26, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "VALUE MENU" en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tacos, tosdados, fajitas, burritos, enchiladas,
tortillas, nachos, salades taco, pizza mexicaine, produits à base
de tortillas frites, mélange d’assaisonnements à tacos, coquilles à
tacos, trousses de préparation de tacos (comprenant des
coquilles à tacos, de la sauce à taco et un mélange
d’assaisonnements), croustilles genre tortilla, sauce piquante,
salsa, tous les produits précités étant destinés à être consommés
sur place ou à l’extérieur. SERVICES: Services de restauration.
Employée au CANADA depuis 26 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,225,214. 2004/07/28. MILLER TECHNOLOGIES (CANADA)
INC., Suite 904, 1708 Dolphin Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUSAN M. BELIVEAU, 2 -
3302 30TH AVENUE, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T2C8 

VIRTUAL BOTTOMLINE 
WARES: Custom designed client relations management
computer software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels personnalisés de gestion des
relations avec les clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,225,236. 2004/07/28. Hiraoka Shokusen Kabushiki Kaisha
(Hiraoka & Co., Ltd.), 21 - 2 - 1403, Arakawa 3-chome, Arakawa-
ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ADMAX 
WARES: Fabrics coated with synthetic resin, including synthetic
resin coated fabrics for use in display of text and/or graphic
advertising as signboards and banners; fabrics coated with
rubber, including rubber coated fabrics for use in display of text
and/or graphic advertising as signboards and banners; mesh net
coated with synthetic resin, including synthetic resin coated mesh
net for use in display of text and/or graphic advertising as
signboards and banners; mesh net coated with rubber, including
rubber coated mesh net for use in display of text and/or graphic
advertising as signboards and banners; canvas tarpaulins,
including graphic canvas tarpaulins and printed canvas tarpaulins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus enduits de résine de synthèse, y
compris tissus enduits de résine de synthèse utilisés pour
affichage de publicités textuelles et/ou graphiques sous forme de
panneaux de signalisation et de bannières; tissus enduits de
caoutchouc, y compris tissus enduits de caoutchouc utilisés pour
affichage de publicités textuelles et/ou graphiques sous forme de
panneaux de signalisation et de bannières; réseau maillé enduit
de résine de synthèse, y compris réseau maillé enduit de résine
de synthèse utilisé pour affichage de publicités textuelles et/ou
graphiques sous forme de panneaux de signalisation et de
bannières; réseau maillé enduit de caoutchouc, y compris réseau
maillé enduit de caoutchouc utilisé pour affichage de publicités
textuelles et/ou graphiques sous forme de panneaux de
signalisation et de bannières; bâches en toile, y compris bâches
en toile graphiques et bâches en toile imprimées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,249. 2004/07/28. Husky Injection Molding Systems Ltd.,
500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO, L7E5S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLEXFRAME 
WARES: Injection molding machine equipped with quick mold
change structures for stack molds. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machine de moulage par injection pourvue
d’une structure de remplacement rapide de moules pour empiler
les moules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,271. 2004/07/28. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

PREMISESCONNECT 
WARES: Computer software allowing users to control and monitor
building systems namely security, air conditioning, heating and
lighting systems using the internet. Priority Filing Date: May 06,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/414388 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux utilisateurs de
commander et de surveiller des systèmes de bâtiments,
nommément systèmes de sécurité, de conditionnement d’air, de
chauffage et d’éclairage à l’aide de l’Internet. Date de priorité de
production: 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/414388 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,225,343. 2004/07/29. THE GAMBRINUS COMPANY, 14800
San Pedro, San Antonio, Texas 78232, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

TAPPETO VOLANTE 
The English translation of the trademark TAPPETO VOLANTE is
"flying carpet," translation as provided by the applicant.

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise de la marque de commerce"TAPPETO
VOLANTE", telle que fournie par le requérant, est "flying carpet".

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,225,358. 2004/07/29. Strategic Legacies Inc., Box 727, 408
Pearl Street West, Brockville, ONTARIO, K6V5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

THE CONFIDENT REFERRAL 
ADVANTAGE 

The right to the exclusive use of the word REFERRAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, financial planning and analysis
services. Used in CANADA since at least as early as July 15, 2004
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFERRAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; services de planification et
d’analyse financières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juillet 2004 en liaison avec les services.

1,225,387. 2004/07/29. Inovtec inc., 1250, rue des Eaux-Claires,
Val-Bélair, QUÉBEC, G3K2J2 

SUPTAPOLE 
MARCHANDISES: Éléments de rangement nommément glissière
et support fabriqués de polypropylene et conçus pour supporter
une tablette et une barre de penderie pour les cintres pouvant être
installé dans les garde-robes, placard, salle de lavage,atelier,
garage.Tout autre endroit nécessitant du rangement. SERVICES:
Vente des éléments de rangement nommément glissière et
support fabriqués de polypropylène. Employée au CANADA
depuis 11 mai 1999 en liaison avec les services; 15 août 2000 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Storage components, namely slide and support made of
polypropylene and designed to support a shelf and a wardrobe bar
for clothes hangers for installation in closets, wardrobes, laundry
rooms, workshops, garages. Any other place requiring storage.
SERVICES: Sale of cabinet parts, namely polypropylene slides
and supports. Used in CANADA since May 11, 1999 on services;
August 15, 2000 on wares.

1,225,413. 2004/07/30. NINGBO LAND INDUSTRIAL CO., LTD,
68, Chengdong Road, Southeast, District, Yuyao, Zhejiang,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Cleaning equipment, namely, high pressure washers,
floor washing machines, non-electric carpet cleaners; vacuum
cleaners; dish washing machines; washing machines for clothes;
soybean milk makers for household purposes; electric toasters;
angle grinders; electric beaters; electric fruit peelers; power-driven
wrenches; electric cutters; electric knives; electric screwdrivers;
spray guns for painting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de nettoyage, nommément
nettoyeurs à haute pression, machines à laver les planchers,
produits d’entretien des tapis non électriques; aspirateurs; lave-
vaisselles; laveuses pour linges; machines pour préparation de
lait de soja pour usage domestique; grille-pain électriques;
affûteuses à angle; batteurs électriques; peleuses de fruits
électriques; clés mécaniques; outils de coupe électriques;
couteaux électriques; tournevis électriques; pistolets
pulvérisateurs à peinturer. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,225,414. 2004/07/30. NINGBO LAND INDUSTRIAL CO., LTD,
68, Chengdong Road, Southeast, District, Yuyao, Zhejiang,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Measuring tools, namely, steel measuring tapes,
fiberglass measuring tapes, levels, laser levels; ungraduated
rulers; protractors; calipers; odometers; surveyors’ levels;
graduated rulers; clinometers; electric irons; flat irons; electronic
door openers; drawing rulers; drafting rulers; electric door bells;
electric welding machines; fire extinguishers. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Outils à mesurer, nommément rubans d’acier,
rubans de fibre de verre, niveaux, niveaux laser; règles non
graduées; rapporteurs d’angle; compas d’épaisseur; odomètres;
niveaux à lunette d’arpenteur; règles graduées; clinomètres; fers
électriques; fers à repasser; ouvre-portes électriques; règles non
graduées; règles non divisées; sonnettes de porte électriques;
soudeuses électriques; extincteurs d’incendies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,426. 2004/07/30. Sony Corporation of America, a New
York corporation, 550 Madison Avenue, New York, N.Y. 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

CONNECT CASH 
WARES: Magnetic integrated circuit cards for use in connection
with computer equipment to receive entertainment content from
entertainment distribution services. Priority Filing Date: February
09, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/574,711 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de circuits intégrés magnétiques pour
utilisation en rapport avec l’équipement informatique à des fins de
réception de contenu de divertissement transmis par des services
de distribution de divertissement. Date de priorité de production:
09 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/574,711 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,428. 2004/07/30. EURALIS, Société par actions simplifiée,
Avenue du Loup Pendu, 69140 RILLIEUX LA PAPE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Sous-vêtements, lingerie féminine de jour et
de nuit, soutiens-gorge, culottes, gaines, corsets, porte-jarretelles,
bas, collants, maillots de bain. Date de priorité de production: 30
janvier 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 270 745 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 30 janvier 2004 sous le No. 04 3 270 745 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Underclothing, women’s lingerie for daytime and night
wear, brassieres, culottes, girdles, corsets, garter belts, hose,
tights, swim suits. Priority Filing Date: January 30, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 270 745 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on January 30, 2004 under No. 04 3 270 745 on
wares.

1,225,433. 2004/07/30. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

KING CAT 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: July 29, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
459,140 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 29 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/459,140 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,439. 2004/07/30. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COW TIPPING 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: July 29, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
459,142 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 29 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/459,142 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,489. 2004/07/30. UNIVERSAL HOME TEXTILES INC., 35
Coventry Road, Brampton, ONTARIO, L6T4V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BELLISIMO 
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WARES: Terry bath towels, terry bath sheets, terry hand and
guest towels, terry face cloths, terry bath mats, bath rugs, shower
curtains, flat sheets, fitted sheets, pillow cases, bed sheet sets,
duvet covers, pillow shams, natural filled comforters and duvets,
synthetic filled comforters, and bed skirts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes éponge de bain, draps éponge de
bain, serviettes éponge pour les mains et serviettes éponge
d’invités, débarbouillettes en tissu éponge, tapis de bain en tissu
éponge, tapis de bain, rideaux de douche, draps plats, draps-
housses, taies d’oreiller, ensemble de draps de lit, housses de
couette, taies d’oreiller à volant, édredons et couettes à
rembourrage naturel, édredons à rembourrage synthétique et
juponnages de lit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,537. 2004/07/30. Twentieth Century Fox Film Corporation,
10201 West Pico Boulevard, Los Angeles, California 90035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RODNEY COPPERBOTTOM 
WARES: (1) Computer game software for playing computer
games and video games; computer and video game cassettes,
cartridges, CD-ROMs and DVDs; hand-held computer games and
hand-held computer game cassettes, cartridges, CD-ROMs and
DVD ROMs; CD-ROM trading cards; decorative magnets. (2) T-
shirts; shirts; pants; jackets; sweatshirts; sweatpants; socks;
pajamas; nightgowns; nightshirts; slippers; robes; underwear;
boxers; infant wear; hats; baseball caps; shoes and boots; cloth
bibs; rainwear; Halloween and masquerade costumes and masks
sold with costumes. (3) Toy action figures and accessories
therefor; toy vehicles and accessories therefor sold as a unit; play
environments with miniature figures; wind-up toys; action skill
games; hand-held units for playing electronic games; board
games; jigsaw and manipulative puzzles; hobby kits comprised of
toy figure plastic molds,fasteners for attaching toy figure molds,
and decorative accessories for molded toy figures; dolls and doll
clothing; bean bag dolls; paper dolls; puppets; beach balls; toy
scooters; plush toys; bath toys; snow domes; costume masks;
molded plastic toy figurines; musical toys; skateboards; Christmas
tree ornaments; return tops; flying discs; board games; electronic
board games; flotation devices for recreational use; toy bucket and
shovel sets. Priority Filing Date: April 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/404,344 in association
with the same kind of wares (2); April 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/404,356 in association
with the same kind of wares (1), (3). Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels pour jouer à des jeux sur
ordinateur et jeux vidéo; cassettes, cartouches, CD-ROM et DVD
de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo; jeux électroniques portables
et cassettes, cartouches, CD-ROM et DVD ROM de jeux
informatisés portables; cartes CD-ROM à échanger; aimants
décoratifs. (2) Tee-shirts; chemises; pantalons; vestes; pulls

d’entraînement; pantalons de survêtement; chaussettes; pyjamas;
robes de nuit; chemises de nuit; pantoufles; peignoirs; sous-
vêtements; caleçons boxeur; vêtements pour bébés; chapeaux;
casquettes de baseball; souliers et bottes; bavoirs en tissu;
vêtements imperméables; costumes d’Halloween et de
mascarade et masques vendus avec les costumes. (3) Figurines
articulées et accessoires connexes; véhicules-jouets et
accessoires connexes vendus comme un tout; décors de jeu avec
personnages miniatures; jouets à remonter; jeux d’adresse;
appareils portatifs de jeux électroniques; jeux de table; casse-tête
et casse-tête à manipuler; nécessaires de bricolage comprenant
des moules en plastique à figurines-jouets, des pièces de fixation
de moules à figurines-jouets et des accessoires décoratifs pour
figurines-jouets moulées; poupées et vêtements de poupée;
poupées de fèves; poupées en papier; marionnettes; ballons de
plage; trottinettes-jouets; jouets en peluche; jouets pour le bain;
dômes de scènes de neige; masques de costume; figurines-jouets
moulées en plastique; jouets musicaux; planches à roulettes;
ornements d’arbre de Noël; toupies; disques volants; jeux de
table; jeux de table électroniques; dispositifs de flottaison pour
usage récréatif; ensembles-jouets de seaux et de pelles. Date de
priorité de production: 19 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/404,344 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 19 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/404,356 en liaison avec le même
genre de marchandises (1), (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,225,572. 2004/08/02. Value Capital Ltd., Suite 102, 805 Wilson
Avenue, Toronto, ONTARIO, M3K1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

LIQUIPLUS 
WARES: Machines namely electronic instruments used for
industrial descaling and conditioning of water. Used in CANADA
since February 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément instruments
électroniques utilisés à des fins de détartrage et de
conditionnement de l’eau en milieu industriel. Employée au
CANADA depuis 01 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,225,806. 2004/08/03. Magmic Inc., 44 Byward Market Square,
Suite 240, Ottawa, ONTARIO, K1N7A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHEILA M. MANN,
99 FIFTH AVENUE, SUITE 409, OTTAWA, ONTARIO, K1S5P5 

MEDIEVAL KINGS CHESS 
The right to the exclusive use of the word CHESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Single user and interactive computer game and/or
gaming software; downloadable single user and interactive game
and/or gaming software for play via computers and wireless
devices. SERVICES: (1) Electronic game and/or gaming services,
namely, providing entertainment in the nature of games that may
be accessed on computers, wireless devices and network-wide by
network users; providing games and general entertainment to
communication devices; promoting competitions and events for
others; providing training on the subject of device entertainment
services and communications systems, by means of arranging
and sponsoring tournaments and exhibitions; providing
consultation and information in the field of telecommunications;
and providing consultation and information in the field of
telecommunications via a global computer network; (2) Game
and/or gaming planning and design services for others; and
computer software design and development services; Used in
CANADA since at least as early as February 2004 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux informatisés et/ou ludiciels mono-
utilisateur interactifs; jeux informatisés et/ou ludiciels mono-
utilisateur interactifs destinés à être lus par des ordinateurs et des
appareils sans fil. SERVICES: (1) Services de jeux électroniques,
nommément fourniture de produits de divertissement sous forme
de jeux accessibles aux utilisateurs de réseaux par le biais
d’ordinateurs, de dispositifs sans fil et de réseaux; fourniture de
jeux et de produits généraux de divertissement par le biais de
dispositifs de communication; promotion de compétitions et
d’événements pour des tiers; fourniture de formation sur les
services de divertissement par le biais de dispositifs et de
systèmes de communication, en organisant et en commanditant
des tournois et des parties d’exhibition; fourniture de conseils et
d’informations dans le domaine des télécommunications;
fourniture de conseils et d’informations dans le domaine des
télécommunications au moyen d’un réseau informatique mondial.
(2) Services de jeux et/ou de planification et de conception de jeux
pour des tiers; et services de conception et d’élaboration de
logiciels; Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,225,855. 2004/08/04. Craig Coussins, 6 Milrig Road, Glasgow,
South Lanarkshire, G732NH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

HULLACHAN 
WARES: Dancing shoes. Used in CANADA since June 01, 1970
on wares.

MARCHANDISES: Chaussons de danse. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1970 en liaison avec les marchandises.

1,225,866. 2004/08/04. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SURREAL 
WARES: Fragrance and toiletry products, namely, perfume, eau
de parfum, cologne, eau de toilette, body spray, body lotion, body
cream, shower gel, body powder and personal deodorant. Priority
Filing Date: August 03, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/461,274 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie et de toilette,
nommément parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau de
toilette, vaporisateur corporel, lotion pour le corps, crème pour le
corps, gel pour la douche, poudre pour le corps et désodorisant
personnel. Date de priorité de production: 03 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,274 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,872. 2004/08/04. Angel Musical Instrument Co., Ltd., 135-
139 Songsan-Ri, TaeAn-Eub, Hwasung-Si 445-975 Gyeonggi-
Do, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Recorders; melodyhorns; harmonicas; xylophones;
glockenspiels; tambourines; triangles; castanets; cymbals;
pianos; drums; violins; guitars; marimbas; maracas; ocarinas;
saxophones; flutes. Used in CANADA since at least as early as
October 1985 on wares.

MARCHANDISES: Enregistreurs; flûtes; harmonicas;
xylophones; glockenspiels; tambours de basque; triangles;
castagnettes; cymbales; pianos; tambours; violons; guitares;
marimbas; maracas; ocarinas; saxophones; flûtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1985 en liaison
avec les marchandises.

1,225,873. 2004/08/04. Back to Basics Products, Inc., 675 West
14600 South, Bluffdale, Utah 84065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BACK TO BASICS 
WARES: Housewares, appliances and utensils, namely, electric
beverage blenders and smoothie makers, electric ice shavers,
manually operated ice shavers, ice cream and frozen yogurt
makers, bowls, cups, spoons, and straws for use therewith, trays
and molds for making frozen confections, flavor dispensing
bottles, apple peelers, potato peelers, apple slicer/corers, cherry
stoners, vegetable slicers, garlic presses, food strainers and
accessories thereto, sauce makers, home canning equipment,
namely steam canners, water bath canners, canning funnels, jar
lifters, kitchen tongs, jar wrenches, lid lifters, and lid sterilizers,
steam juicers, electric juicers, manually operated fruit juicers,
manually operated wheat grass juicers, wheat grass growing kits
comprised of seeds, soil, plastic trays and printed instructions for
growing wheat grass, alfalfa sprout growing kits comprised of
seeds, plastic sprouting trays, tray dividers, drain trays, covers
and printed instructions for growing alfalfa sprouts, electric grain
mills, manually operated grain mills, manually operated dough
makers, sifters, electric food dehydrators, stove top popcorn
poppers, popcorn shaker/mixer bowls, paper popcorn buckets and
boxes, popcorn seasonings and glazes, popping corn, popcorn oil,
nutcrackers, manually operated pasta makers, water filter
pitchers, cookie presses and accessories thereto, manually
operated meat grinders and accessories thereto, and electric
meat grinders and accessories thereto, electric machine for
making hot drinks, namely, hot chocolates, cappuccinos, mochas,
flavored steamed milk, steamed milk, ciders, wassails, toddies,
grogs, teas; coffee makers, coffee flavored non-alcoholic
beverage and powder mix for making same; printed instruction
and recipe booklets, and recipe books. Priority Filing Date:
February 04, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/362,630 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles ménagers, appareils et ustensiles,
nommément mélangeurs à boissons électriques et appareils pour
préparer des boissons frappées, rabots à glace électriques, rabots
à glace manuels, sorbetières et appareils pour produire du yogourt
glacé, bols, tasses, cuillères et pailles connexes, plateaux et
moules pour préparer des friandises congelées, bouteilles de
distribution d’aromatisants, éplucheurs à pommes, éplucheurs à
pommes de terre, outils pour trancher et vider les pommes, outils
pour enlever les noyaux de cerises, tranche-légumes, presse-ail,
passoires et accessoires connexes, appareils pour préparer des
sauces, équipement de mise en conserve pour la maison,
nommément emboîteuses à la vapeur, emboîteuses avec bains-
marie, entonnoirs de mise en conserve, lève-bocaux, pinces pour
la cuisine, ouvre-bocaux, ouvre-couvercles et dispositifs de
stérilisation de couvercles, extracteurs de jus à la vapeur,
extracteurs de jus électriques, extracteurs de jus manuels,
extracteurs de jus d’agropyre manuels, nécessaires de culture
d’agropyre comprenant graines, terreau, plateaux en plastique et
instructions imprimées pour la culture d’agropyre, nécessaires de
culture de luzerne comprenant graines, plateaux en plastique,
séparateurs pour plateaux, plateaux de drainage, dispositifs de
recouvrement et instructions imprimées pour la culture de la
luzerne, moulins à grains électriques, moulins à grains manuels,
outils manuels pour la préparation de pâtes, tamis, déshydrateurs
d’aliments électriques, éclateurs de maïs pour cuisinières,
saupoudreuses et bols de mélange pour maïs soufflé, seaux et
boîtes de maïs soufflé en papier, assaisonnements et agents de
glaçage pour maïs soufflé, maïs à éclater, huile pour maïs soufflé,
casse-noix, machines à pâtes manuelles, pichets dotés d’un filtre
à eau, emporte-pièces et accessoires connexes, hachoirs à
viande manuels et accessoires connexes, et hachoirs à viande
électriques et accessoires connexes, machine électrique pour
préparer des boissons chaudes, nommément chocolats chauds,
cappuccinos, cafés moka, lait vapeur aromatisé, lait vapeur,
cidres, wassail, toddy, grog, thés; machines à café, boissons non
alcoolisées à saveur de café et mélange en poudre pour préparer
de telles boissons; instructions imprimées, livrets de recettes et
livres de recettes. Date de priorité de production: 04 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/362,630 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,896. 2004/08/04. SAINT-GOBAIN ISOVER, Société
Anonyme, Les Miroirs, 18, avenue d’Alsace, 92400 Courbevoie,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Donut Block 
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MARCHANDISES: Substrats ou fibres minérales, plus
particulièrement substrats ou fibres minérales sous forme de
panneaux, laine en vrac, bourrelets, tous ces produits étant
destinés à la culture des plantes, la production de primeurs, fruits,
fleurs et à la germination des graines. Date de priorité de
production: 02 mars 2004, pays: FRANCE, demande no: 04
3276988 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Mineral fibres or substrates, more particularly mineral
fibres or substrates in the form of panels, bulk wool, rope, all of the
aforementioned wares being intended for raising plants, the
production of early plants, fruit, flowers and for the germination of
seeds. Priority Filing Date: March 02, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3276988 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,225,903. 2004/08/04. Loxon Trading Ltd., 12739 72nd Avenue,
Unit 201, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W2M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MAXENN 
WARES: Clothing, namely, athletic clothing, casual wear, ski
wear, golf wear, exercise wear, socks, bandanas, hats, caps,
gloves; footwear, namely, shoes, athletic footwear, sandals,
boots, slippers; fashion accessories, namely, scarves, jewelry,
belts, watches, wrist/sweat bands; bags and luggage, namely,
suitcases, tote bags, athletic bags, duffle bags, backpacks,
knapsacks, fanny packs; purses; wallets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’athlétisme, vêtements de loisirs, vêtements de ski, vêtements de
golf, vêtements d’exercices, chaussettes, bandanas, chapeaux,
casquettes, gants; articles chaussants, nommément, souliers,
chaussures d’athlétisme, sandales, bottes, pantoufles;
accessoires de mode, nommément foulards, bijoux, ceintures,
montres, serre-poignets/bandeaux antisudoripares; sacs et
bagages, nommément valises, fourre-tout, sacs d’athlétisme,
polochons, sacs à dos, havresacs, sacs bananes; porte-monnaie;
portefeuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,906. 2004/08/04. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
One Reynolds Way, Kettering, Ohio 45430, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

NETWORKFLEET 

SERVICES: Tracking, locating and monitoring of vehicles; car
maintenance and repair services; emergency road side services;
emissions and performance monitoring of vehicles; providing
information in the field of scheduled automotive maintenance
appointments, automotive maintenance notifications, remote
vehicle diagnostic information and vehicle record keeping via a
global computer information network; stolen vehicle recovery
services. Used in CANADA since at least as early as March 13,
2003 on services. Priority Filing Date: August 02, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/460,672 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Repérage, localisation et surveillance de véhicules;
services d’entretien et de réparation d’automobiles; services
d’urgence en bordure des routes; surveillance des émissions et de
la performance de véhicules; fourniture d’information en ce qui
concerne les rendez-vous prévu pour l’entretien d’automobiles, de
notifications d’entretien d’automobiles, information de diagnostic
de véhicules à distance, et tenue de registres de véhicules au
moyen d’un réseau mondial d’information sur ordinateur; services
de récupération de véhicules volés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 mars 2003 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 02 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/460,672 en liaison
avec le même genre de services.

1,225,907. 2004/08/04. Executive Women’s Golf Association,
Inc., 300 Avenue of the Champions, Suite 140, Palm Beach
Gardens, Florida 33418, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EWGA 
SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of women golfers. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 1998 on services. Priority Filing Date: June 29, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
599,628 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’association, nommément promotion des
intérêts des golfeuses. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 octobre 1998 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 29 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/599,628 en liaison avec le même
genre de services.

1,225,943. 2004/07/28. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC., faisant aussi affaires sous Rocky Mountain
Bicycles, 9095 - 25e avenue St-Georges, Beauce, QUÉBEC,
G6A1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

LOVE THE RIDE 
MARCHANDISES: Bicyclettes, cadres de bicyclettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Bicycles, bicycle frames. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,226,215. 2004/08/06. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMARTLY MADE WITH THE TASTE OF 
HERSHEY 

WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, and meal replacement bars; candy. Priority Filing
Date: July 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/458621 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
médicinaux en barres, barres énergétiques nutritionnelles et
substituts de repas en barres; bonbons. Date de priorité de
production: 29 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/458621 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,218. 2004/08/06. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SERIOUSLY SMART 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, and meal replacement bars; candy. Priority Filing
Date: July 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/458611 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
médicinaux en barres, barres énergétiques nutritionnelles et
substituts de repas en barres; bonbons. Date de priorité de
production: 29 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/458611 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,285. 2004/07/30. Social Portfolio Management Inc., 190
Lauder Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E3H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

SHOW KIDS YOU CARE 

The right to the exclusive use of the word kids is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts, ornamental/novelty buttons with stickpins.
(2) Peel-back stickers, mugs, mouse pads. (3) Photograph
frames, posters, cling stickers. (4) Clothing namely T-shirts, pants,
shorts, jackets, blouses, sweaters, dishware namely plates, mugs,
bowls, bandages, diapers, food products namely breakfast type
boxed dry cereal, powdered and liquid cleaning detergent for
clothes, postcards, paper stickers, children’s and recreational toys
namely dolls, baseball bats, board games, toy action figures,
books, magazines, household appliances namely refrigerators,
stoves, televisions, dishwashers, mixers, juicers, stereos, pre-
recorded DVD’s containing music and/or videos, VCR’s, sports
equipment namely hockey sticks, footballs, baseball bats, soccer
balls, tennis balls and racquets, swimwear, office furniture and
equipment namely desks, tables, chairs, filing cabinets,
computers, kitchen utensils namely knives, forks, spoons.
SERVICES: Charitable fund-raising services designed to promote
the well-being of children, children’s foundation services to
promote the interests of children. Used in CANADA since August
2001 on wares (2); October 2002 on wares (3). Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares (1); September 2001
on services. Proposed Use in CANADA on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot kids en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, macarons ornementaux/de
fantaisie avec épingles. (2) Autocollants amovibles, grosses
tasses, tapis de souris. (3) Encadrements photographiques,
affiches, autocollants réutilisables. (4) Vêtements, nommément
tee-shirts, pantalons, shorts, vestes, chemisiers, chandails,
vaisselle, nommément assiettes, grosses tasses, bols, bandages,
couches, produits alimentaires, nommément céréales séchées en
boîte de type petit déjeuner, détergent en poudre et liquide pour
linges, cartes postales, autocollants en papier, jouets récréatifs et
pour enfants, nommément poupées, bâtons de base-ball, jeux de
table, figurines articulées, livres, magazines, appareils ménagers,
nommément réfrigérateurs, cuisinières, téléviseurs, lave-
vaisselle, mélangeurs, presse-fruits, systèmes de son, DVD
préenregistrés contenant musique et/ou vidéos, magnétoscopes,
équipement de sport, nommément bâtons de hockey, ballons de
football, bâtons de base-ball, ballons de soccer, balles et
raquettes de tennis, maillots de bain, meubles et équipement de
bureau, nommément bureaux, tables, chaises, classeurs,
ordinateurs, ustensiles de cuisine, nommément couteaux,
fourchettes, cuillères. SERVICES: Services de levée de fonds de
bienfaisance destinés à promouvoir le mieux-être des enfants,
services de fondation pour enfants destinés à promouvoir les
intérêts des enfants. Employée au CANADA depuis août 2001 en
liaison avec les marchandises (2); octobre 2002 en liaison avec
les marchandises (3). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les marchandises (1);
septembre 2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4).
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1,226,303. 2004/08/03. Ulric Collette, 30 North Street, Moncton,
NEW BRUNSWICK, E1C5X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: J. ALYRE BOUCHER,
(LEBLANC BOUCHER RODGER BOURQUE), 740 MAIN ST.,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1E1E6 
 

SERVICES: Operation of a restaurant. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,304. 2004/08/03. Smokin’ Records Inc., 488 Huron St.,
Toronto, ONTARIO, M5R2R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SANDERSON,
(SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

EUPHORAPHONIC 
WARES: Magazines, motion picture films, billboards, badges and
plates; clothing namely, overalls, sweaters, T-shirts, sport shirts,
knit shirts, tank tops, woven shirts, shorts, vests, jackets, tour
jackets, hats, baseball caps; buckles; pre-recorded video discs
containing music, pre-recorded compact discs containing music,
computer games, puzzles, adhesive stickers and decals, souvenir
items, namely, souvenir albums, folders, brochures, booklets,
buttons, pennants, flags, statuettes, posters, concert tour
programs, photographs, pamphlets, artists’ biographical material,
namely, pamphlets, and promotional short biographical notes;
printed matter, namely, song book folios, and stationery, namely
cards, writing paper, post cards, note pads, memo pads, bumper
stickers; heat transfers, crests, emblems, iron-on decals, sports
and athletic equipment, namely tote bags, athletic bags, duffle
bags, photographic equipment cases, shoulder bags, card
holders, key chains, key tabs, footwear, namely athletic shoes and
sneakers; phonograph records, pre-recorded tapes, pre-recorded
magnetic tapes, pre-recorded cassettes; music videos, pre-
recorded video cassettes, pre-recorded video discs containing
music; pre-recorded CD ROMs containing music, pre-recorded

DVDs for entertainment purposes, containing music. SERVICES:
(1) Entertainment services in motion picture films, namely as an
actor. (2) Entertainment services, namely the provision of live
musical and entertainment performances and recording services
and personal appearances of a musical group, singing and playing
musical instruments or otherwise performing as a musical group
for the purposes of entertainment in any combination thereof. (3)
Entertainment services, namely the provision of pre-recorded
musical and entertainment performances in radio and television
shows. (4) Publishing and sub-publishing musical, artistic and
literary works, namely newsletters, songbooks. (5) Recording and
producing aural and visual productions, namely phonograph
records, read-along books, songbooks, cassettes, albums, discs,
magnetic tapes, tapes, videocassettes. (6) Operation of a website
on the world wide web offering pre-recorded music for sale and
providing information on music. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Magazines, films cinématographiques,
panneaux d’affichage, insignes et plaques; vêtements,
nommément salopettes, chandails, tee-shirts, chemises sport,
chemises en tricot, débardeurs, chemises tissées, shorts, gilets,
vestes, vestes de tournée, chapeaux, casquettes de base-ball;
boucles; vidéodisques préenregistrés contenant musique,
disques compacts préenregistrés contenant de la musique, jeux
sur ordinateur, casse-tête, autocollants et décalcomanies,
souvenirs, nommément albums-souvenirs, chemises, brochures,
livrets, macarons, fanions, drapeaux, statuettes, affiches,
programmes de circuits de concerts, photographies, dépliants,
matériel biographique d’artiste, nommément dépliants, et courtes
notices biographiques promotionnelles; imprimés, nommément
feuillets de livres de chants, et papeterie, nommément cartes,
papier à écrire, cartes postales, blocs-notes, autocollants pour
pare-chocs; décalcomanies à chaud, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud, équipement de sports et
d’athlétisme, nommément fourre-tout, sacs d’athlétisme,
polochons, étuis pour équipements photographiques, sacs à
bandoulière, porte-cartes, chaînes porte-clés, étiquettes pour
clés, articles chaussants, nommément chaussures d’athlétisme et
espadrilles; microsillons, bandes préenregistrées, bandes
magnétiques préenregistrées, cassettes préenregistrées; vidéos
musicaux, vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques
préenregistrés contenant musique; CD-ROM préenregistrés
contenant de la musique, DVD préenregistrés à des fins de
divertissement, contenant de la musique. SERVICES: (1)
Services de divertissement sous forme de films
cinématographiques, nommément en tant qu’acteur. (2) Services
de divertissement, nommément fourniture de spectacles de
musique et de divertissement sur scène, de services
d’enregistrement et d’apparition en personne d’un groupe de
musique, chantant et jouant des instruments ou se produisant de
toute autre manière en tant que groupe de musique, pour des fins
de divertissement dans toute combinaison des formes
susmentionnées. (3) Services de divertissement, nommément
diffusion de spectacles musicaux et de divertissement
préenregistrés à la radio et à la télévision. (4) Publication et
publication secondaire d’oeuvres musicales, artistiques et
littéraires, nommément bulletins, recueils de chansons. (5)
Enregistrement et réalisation de productions sonores et visuelles,
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nommément de microsillons, d’ensembles livre-cassette, de
recueils de chansons, de cassettes, d’albums, de disques, de
bandes magnétiques, d’audiocassettes et de vidéocassettes. (6)
Exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui fournit de la
musique préenregistrée pour la vente et qui fournit de l’information
sur la musique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,312. 2004/08/03. POLAR VALLEY INVESTMENTS LTD.,
2464 South Sheridan Way, Suite 201, Mississauga, ONTARIO,
L5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SOINS À DOMICILE BAYSHORE 
The right to the exclusive use of SOINS À DOMICILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry namely service award pins, printed matter
namely newsletters, brochures and notepads, drinking glasses,
coffee mugs, pens, bookmarks, hats, caps, T-shirts, sweat shirts,
duffle bags, keychains, identification badges, uniforms.
SERVICES: (1) Community based clinical health services namely
dialysis clinics. (2) Community based clinical health services
namely home health care services delivered in the patient’s home
and rehabilitation therapy clinics, in hospitals, long-term care
facilities and retirement residences. (3) Personnel services
namely providing health-care staff to hospitals, long-term care
facilities and retirement residences. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SOINS A DOMICILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément insignes de récompense
pour états de service, imprimés, nommément bulletins, brochures
et bloc-notes, verres, tasses à café, stylos, signets, chapeaux,
casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, polochons,
chaînettes de porte-clefs, insignes d’identité, uniformes.
SERVICES: (1) Services de santé clinique communautaires,
nommément cliniques de dialyse. (2) Services de santé clinique
fondés sur la communauté, nommément services de soins de
santé offerts au domicile du patient et cliniques thérapeutiques de
réhabilitation, dans les hôpitaux, établissement de soins à long
terme et résidences pour personnes âgées. (3) Services
personnels, nommément fourniture de personnel de soins de
santé aux hôpitaux, établissements de soins prolongés et
résidences de retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,226,418. 2004/08/09. Effon Enterprises, 635 Westminster
Drive, South, Cambridge, ONTARIO, N3H1V1 

Rub & Tug 

WARES: Clothing and accessory items, namely: shirts namely t-
shirts, rugby, polo, long-sleeved, button-up, blouses, halter tops;
pants namely cotton pants, denim jeans, bermuda shorts, capris,
skirts, tights; outerwear namely coats, jackets, pullovers,
sweaters, cardigans, ski pants; undergarments namely briefs,
boxer shorts, panties, thongs, sleepwear, bras; accessories
namely belts, hats, visors, toques, sunglasses, belts, wallets,
purses, handbags, cologne, perfume, gloves; footwear namely
shoes, boots, sandals, slippers; sportingwear namely jerseys,
tank tops, socks, athletic bags, water bottles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
chemises, nommément tee-shirts, rugby, polo, manches longues,
boutonnière, chemisiers, corsages bain-de-soleil; pantalons,
nommément pantalons en coton, jeans en denim, bermudas,
capris, jupes, collants; vêtements de plein air, nommément
manteaux, vestes, pulls, chandails, cardigans, pantalons de ski;
sous-vêtements, nommément caleçons, caleçons boxeur,
culottes, tongs, vêtements de nuit, soutiens-gorge; accessoires,
nommément ceintures, chapeaux, visières, tuques, lunettes de
soleil, ceintures, portefeuilles, bourses, sacs à main, eau de
Cologne, parfums, gants; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, sandales, pantoufles; vêtements de sports,
nommément jerseys, débardeurs, chaussettes, sacs d’athlétisme,
bidons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,555. 2004/08/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RBC LOCAL SOCCER LEADERS 
The right to the exclusive use of LOCAL SOCCER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of soccer through a program recognizing
individuals who dedicate their time to soccer in their community
which program includes financial donations and sponsorship.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de LOCAL SOCCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion du soccer au moyen d’un programme
destiné à rendre hommage à ceux qui ont consacré leur temps au
soccer dans leur communauté, ledit programme comprenant des
dons financiers et des activités de parrainage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,226,704. 2004/08/11. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEARS WELCOME HOME 
SERVICES: The operation of fee-based loyalty programs for
customers. Used in CANADA since at least as early as June 30,
2004 on services.

SERVICES: Exploitation de programmes de fidélisation tarifiés
pour clients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2004 en liaison avec les services.

1,226,728. 2004/08/11. StorageMaxx Canada Inc., 2345 Yonge
Street, Suite 604, Toronto, ONTARIO, M4P2E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the word STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Moving and packing supplies, namely boxes, tape,
locks, blankets, wrapping, labels, utility knives, markers, twine,
padding. SERVICES: (1) Operation of public storage facilities. (2)
Sale of liability insurance. (3) Sale of boxes and containers. (4)
Leasing of pallets and shelving for warehouse use. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fourniture d’empaquetage et de
déménagement, nommément boîtes, ruban, verrous, couvertures,
papier d’emballage, étiquettes, couteaux universels, marqueurs,
ficelle, rembourrage. SERVICES: (1) Exploitation d’installations
d’entreposage publiques. (2) Vente d’assurance-responsabilité.
(3) Vente de boîtes et de contenants. (4) Crédit-bail de palettes et
d’étagères pour utilisation dans un entrepôt. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,226,779. 2004/08/11. Zimmy Diamonds Inc., c/o Filip
Zimerman, 18 Birkenhead, Winnipeg, MANITOBA, R3P0P1 

ZMY 
WARES: Rings, necklaces, bracelets, earrings, brooches,
pendants and all other jewellry articles. Used in CANADA since
August 24, 1976 on wares.

MARCHANDISES: Bagues, colliers, bracelets, boucles d’oreilles,
broches, pendentifs et tous autres articles de bijouterie.
Employée au CANADA depuis 24 août 1976 en liaison avec les
marchandises.

1,226,781. 2004/08/12. Cinzetti’s Canada Corporation, 3000, 237
- 4th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

THE WHITE CHOCOLATE GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,813. 2004/08/12. ECO-CONCEPT INC., 114, rue Grande
Ligne, Saint-Alexis-de-Montcalm, QUÉBEC, J0K1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ECO-CONCEPT 
MARCHANDISES: Incinérateurs pour animaux de ferme et
domestiques; litières pour chats. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Incinerators for farm animals and pets; cat litter.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,226,869. 2004/08/12. Pharmanex, LLC, 75 West Center Street,
Provo, Utah 84601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ESTERA 
WARES: Nutritional and dietary supplements for PMS symptom
relief, menopausal symptom relief and/or female hormone
support; nutritional supplements in the form of cream to help
maintain hormone levels. Priority Filing Date: June 30, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78443977 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires
pour le soulagement des symptômes de tension postmenstruelle,
soulagement de symptômes ménopausiques et/ou soutien
d’hormone femelle; suppléments nutritifs sous forme de crème
permettant de maintenir les niveaux d’hormone. Date de priorité
de production: 30 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78443977 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,881. 2004/08/16. Kimberley A. Osborne, Penthouse 3 -
1855 Nelson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1M9 

Chefs For Life 
The right to the exclusive use of the word CHEFS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising event related to cooking. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEFS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Événement de collecte de fonds en rapport avec la
restauration à des fins de bienfaisance. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec
les services.

1,226,984. 2004/08/16. White Armour Pipe Protection Inc., P.O.
Box 243, Clyde, ALBERTA, T0G0P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

WHITE ARMOUR 
WARES: Covers for protecting pipes during backfilling. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Housses pour la protection des tuyaux durant
le remblayage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,988. 2004/08/16. 2941538 Canada Inc., 5934 Côte de
Liesse Road, Montreal, QUEBEC, H4T2A5 

VELOCITY PATCH 
WARES: Lawn repair mix consisting of a combination of grass
seed, fertilizer and mulch. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélange pour la remise en état de pelouses
consistant en un mélange de graines de graminées, d’engrais et
de paillis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,989. 2004/08/16. Walnut Industries, Inc., 1356 Adams
Road, P.O. Box 624, Bensalem, PENNSYLVANIA 19020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TY-PATCH 
WARES: High-tensile plastic sheets used as a load retaining
bulkheading material for general freight. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 03, 2004 under No. 2868828
on wares.

MARCHANDISES: Feuilles de plastique haute résistance
utilisées comme matériel de cloisonnement de retenue de charge
pour marchandises générales. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le
No. 2868828 en liaison avec les marchandises.

1,226,992. 2004/08/16. Emitec Gesellschaft für
Emissionstechnologie mbH, Hauptstrasse 128, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PT-Cat 
WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Priority Filing Date: March 17, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 15 372.9/07 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 25, 2004 under No. 304
15 372 on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Date de priorité de production: 17 mars 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 15 372.9/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 25 mai 2004 sous le No. 304 15 372 en liaison
avec les marchandises.

1,226,993. 2004/08/16. Emitec Gesellschaft für
Emissionstechnologie mbH, Hauptstrasse 128, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

AT-Catalyst 
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WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Priority Filing Date: March 17, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 15 374.5/07 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 25, 2004 under No. 304
15 374 on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Date de priorité de production: 17 mars 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 15 374.5/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 25 mai 2004 sous le No. 304 15 374 en liaison
avec les marchandises.

1,226,994. 2004/08/16. Emitec Gesellschaft für
Emissionstechnologie mbH, Hauptstrasse 128, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

AT-Cat 
WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Priority Filing Date: March 17, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 15 375.3/07 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 25, 2004 under No. 304
15 375 on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Date de priorité de production: 17 mars 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 15 375.3/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 25 mai 2004 sous le No. 304 15 375 en liaison
avec les marchandises.

1,227,009. 2004/08/16. BASF AGRO B.V., Arnhem (NL),
Zweigniederlassung Wädenswil, Steinacherstrasse 101, 8804
Au, SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

CARAMBA 

WARES: Pesticides, preparations for destroying vermin,
insecticides, fungicides, herbicides, natural or artificial chemicals
to be used as sexual baits or agents to confuse insects. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, produits de destruction des
animaux indésirables, insecticides, fongicides, herbicides,
produits chimiques naturels ou artificiels servant d’attractifs
sexuels ou de leurres à insectes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,023. 2004/08/16. Sun Chlorella Corp., a Japanese
Corporation, Karasuma-dori Gojo, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-
8177, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. JONES, 56 THE ESPLANADE STREET,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The mark consists of a stylized depiction of a chlorella crystal
within a circle.

WARES: (1) Dietary supplements namely chlorella extract in
tablet and liquid form. (2) Herbal teas. (3) Facial and body cream
not intended for sunscreen use. Used in CANADA since
December 03, 1985 on wares (1); April 18, 1988 on wares (2);
January 10, 2003 on wares (3).

La marque comprend une illustration stylisée d’un cristal de
chlorelle à l’intérieur d’un cercle.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément
extrait de chlorelle sous forme de comprimés et de liquide. (2)
Tisanes. (3) Crème pour le visage et le corps non pour utilisation
comme écran solaire. Employée au CANADA depuis 03
décembre 1985 en liaison avec les marchandises (1); 18 avril
1988 en liaison avec les marchandises (2); 10 janvier 2003 en
liaison avec les marchandises (3).
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1,227,037. 2004/08/06. IDRA CASTING MACHINES S.P.A., a
joint stock company duly organized according to the laws of Italy,
Viale Bianca Maria 25, 20122 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Die-casting machines. SERVICES: Installation,
maintenance and repair for die-casting machines. Priority Filing
Date: May 28, 2004, Country: ITALY, Application No:
TO2004C001656 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in ITALY on
wares and on services. Registered in or for ITALY on June 14,
2004 under No. 932104 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de moulage sous pression.
SERVICES: Installation, entretien et réparation de machines à
couler sous pression. Date de priorité de production: 28 mai 2004,
pays: ITALIE, demande no: TO2004C001656 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 14 juin 2004 sous le No. 932104 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,038. 2004/08/06. IDRA CASTING MACHINES S.P.A., a
joint stock company duly organized according to the laws of Italy,
Viale Bianca Maria 25, 20122 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Die-casting machines. SERVICES: Installation,
maintenance and repair for die-casting machines. Priority Filing
Date: May 28, 2004, Country: ITALY, Application No:
TO2004C001655 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in ITALY on
wares and on services. Registered in or for ITALY on June 14,
2004 under No. 932103 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de moulage sous pression.
SERVICES: Installation, entretien et réparation de machines à
couler sous pression. Date de priorité de production: 28 mai 2004,
pays: ITALIE, demande no: TO2004C001655 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 14 juin 2004 sous le No. 932103 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,203. 2004/08/17. MAAX CANADA INC., 1010, Sherbrooke
Ouest, bureau 1610, Montréal, QUÉBEC, H3A2R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAAX CANADA INC., A/S DAVE TURGEON, SECRETAIRE
CORPORATIF, 1010 SHERBROOKE OUEST, BUREAU 1610,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A2R7 

PRIMO 
MARCHANDISES: Douches, avec ou sans : système de
massage par jets d’eau intégrés à la cabine de douche, testeur de
température d’eau et/ou porte de douche. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 1992 en liaison avec les marchandises.

WARES: Showers, with or without: water-jet massage system
integrated into the shower stall, water-temperature tester and/or
shower door. Used in CANADA since October 01, 1992 on wares.

1,227,401. 2004/08/18. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MAGIC BUBBLER 
The right to the exclusive use of the word BUBBLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bubble making toys and bubble solution. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUBBLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets à faire des bulles et solution à bulles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,227,411. 2004/08/18. Helvico Capital Group Corp., 615-620
Cathcart, Montreal, QUEBEC, H3B1M1 
 

The right to the exclusive use of the word LYMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches, Jewellery and Silverware. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LYMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres, bijoux et argenterie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,479. 2004/08/19. Ferring B.V., Polaris Avenue 144, P.O.
Box 3129, 2130 KC Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for human and animal use,
which regulates water balance and urine output and regulates
blood coagulation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à l’usage des
humains et des animaux, qui régularisent l’équilibre hydrique et la
miction, et qui régularisent la coagulation sanguine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,482. 2004/08/19. PepsiCo, Inc. (a North Carolina
Corporation), 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

HYDRO-7 
WARES: Soft drinks and concentrates and syrups for making the
same. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et concentrés et sirops
pour faire des boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,489. 2004/08/19. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

RUBY 
WARES: Automobiles and their structural parts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces structurales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,490. 2004/08/19. Canderel Management Inc., 220 -1145
Hunt Club Road, Ottawa, ONTARIO, K1V0Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN
O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H1 

WESTBORO PARK 
SERVICES: Real estate development and sales; real estate
marketing, namely advertising and promotion on construction of
residential and commercial properties; real estate management
services, namely property management services; commercial and
residential leasing services; real estate consulting services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aménagement et vente de biens immobiliers;
commercialisation de biens immobiliers, nommément publicité et
promotion de construction d’immeubles résidentiels et de biens à
usage commercial; services de gestion immobilière, nommément
services de gestion de propriétés; services de baux commerciaux
et de baux d’habitation; services de consultation immobilière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,227,496. 2004/08/16. ADESA CANADA CORPORATION, c/o
Stewart Mckelvey Stirling Scales, Suite 800, 1959 Upper Water
Street, P.O. Box 997, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LIVEBLOCK 
WARES: Web based software that allows offsite users to
participate in live, physical auctions through real time audio and
video feeds and real-time bidding capabilities. SERVICES:
Providing online access to offsite users allowing such users to
participate in live physical auctions through real time audio and
video feeds and in real time bidding capabilities. Used in CANADA
since at least as early as June 2002 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels disponibles sur le Web pour
permettre aux utilisateurs externes de participer en direct à une
vente aux enchères grâce à la réception de signaux audio et vidéo
en temps réel et à la capacité de faire une offre d’achat en temps
réel. SERVICES: Fourniture d’un accès en ligne aux utilisateurs
externes pour leurs permettre de participer en direct à une vente
aux enchères grâce à la réception de signaux audio et vidéo en
temps réel et à la capacité de faire une offre d’achat en temps réel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,497. 2004/08/16. ADESA CANADA CORPORATION, c/o
Stewart Mckelvey Stirling Scales, Suite 800, 1959 Upper Water
Street, P.O. Box 997, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DEALERBLOCK 
WARES: Web based software providing online access to
wholesale buyers and sellers to facilitate the remarketing of motor
vehicles. SERVICES: Providing online national vehicle
remarketing services. Used in CANADA since at least as early as
June 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels basés sur le Web et permettant
l’accès à des acheteurs et des vendeurs en gros en vue de faciliter
la revente de véhicules automobiles. SERVICES: Fourniture de
services nationaux de remise en marché de véhicules. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,498. 2004/08/16. ADESA CANADA CORPORATION, c/o
Stewart Mckelvey Stirling Scales, Suite 800, 1959 Upper Water
Street, P.O. Box 997, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLOCKREPORT 
WARES: Web based software and database providing online,
electronic and hard copy national automotive wholesale pricing
and sales data. SERVICES: Providing online electronic and hard
copy national automotive wholesale pricing and sales data. Used
in CANADA since at least as early as September 2001 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et base de données basés sur le
Web contenant des prix et des données sur les ventes nationales
en gros dans le domaine de l’automobile sous forme de
documents en ligne, électroniques et imprimés. SERVICES:
Fourniture de prix et de données sur les ventes nationales en gros
dans le domaine de l’automobile sous forme de documents
électroniques en ligne et imprimés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,499. 2004/08/16. ELECTROLUX PROFESSIONAL
OUTDOOR PRODUCTS, INC., 20445 Emerald Parkway, SW,
Suite 250, P.O. Box 35920, Cleveland, Ohio, 44135-0920,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POWERBOX 
WARES: Chain saw carrying cases. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Mallettes pour transport de scie à chaîne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,500. 2004/08/16. ELECTROLUX PROFESSIONAL
OUTDOOR PRODUCTS, INC., 20445 Emerald Parkway, SW,
Suite 250, P.O. Box 35920, Cleveland, Ohio, 44135-0920,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POWERKIT 
WARES: Kit containing chain saw oil, files, a filing guide and a
filing vice. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lot contenant de l’huile pour scie à chaîne,
des limes, un guide de limage et un étau d’ajusteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,504. 2004/08/16. COMPEX TECHNOLOGIES, INC., 1811
Old Highway 8, New Brighton, Minnesota 55112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ELECTROPADS 
WARES: Conductive electrodes for use with electromedical
rehabilitative and pain management products for clinical and
home use, namely transcutaneous electrical nerve stimulation
devices, electrical muscle stimulation devices, interferential
devices, hi-volt pulsed galvanic devices, and microcurrent
electrotherapy devices. Used in CANADA since at least as early
as February 13, 2004 on wares. Priority Filing Date: February 16,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/368,490 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Électrodes conductrices à utiliser avec des
articles électromédicaux de réadaptation et de soulagement de la
douleur pour usages cliniques et domestiques, nommément
dispositifs de neurostimulation transcutanée, dispositifs de
myostimulation électrique, dispositifs interférentiels, dispositifs
galvaniques à haute-tension pulsée et dispositifs d’électrothérapie
par micro-courants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 février 2004 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 16 février 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/368,490 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,227,505. 2004/08/16. KAPPLER, INC., 115 Grimes Drive,
Guntersville, Alabama 35976, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

HAZMATCH 
WARES: Computer software for selection of chemical, biological
and hazardous material protective apparel and personal
protection equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour sélection d’habillement de
protection contre les matières chimiques, biologiques et
dangereuses, et équipement de protection corporelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,611. 2004/08/19. Charalambos Lazaridis, 47 Edmonton
Rd., Toronto, ONTARIO, M2J3W9 

Gon-Crete 
SERVICES: Demolishion, removal and disposal of concrete or
similar item from any premises. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Démolition, enlèvement et élimination de béton ou de
matières similaires en tous lieux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,227,613. 2004/08/19. Catherine Anne LeBlanc, 550 Glen
Manor Boulevard, Waterloo, ONTARIO, N2L4T6 

PUDDIN’HEAD 
WARES: (1) Patterns for dolls and dolls. (2) Greeting cards and
artwork. Used in CANADA since at least as early as April 2004 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Patrons pour poupées et poupées. (2)
Cartes de souhaits et artisanat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,227,741. 2004/09/13. ALIMENTS NUTRISOYA INC./
NUTRISOYA FOODS INC., 4050 Pinard Avenue, St-Hyacinthe,
QUEBEC, J2S8K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

GO SOYA 
The right to the exclusive use of the words SOYA and GO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soybean based beverages, namely non-alcoholic soya
bean beverages used as a dairy milk alternative. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOYA et GO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons à base de soja, nommément
boissons à base de soja sans alcool utilisées comme un substitut
du lait. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,774. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WICKED 
WARES: Softball bats and baseball bats, softballs and baseballs,
softball gloves and baseball gloves. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de softball et bâtons de baseball,
balles de softball et balles de baseball, gants de softball et gants
de baseball. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,227,863. 2004/08/23. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTEE./ DORIS HOSIERY MILLS LTD., 3701 Jarry East,
Montreal, QUEBEC, H1Z2G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

DREAM SOLES 
WARES: Legwear, namely, socks, pantyhose, stockings,
leggings, tights and knee-highs. Used in CANADA since
December 2003 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour les jambes, nommément
chaussettes, bas-culottes, mi-chaussettes, caleçons, collants et
mi-bas. Employée au CANADA depuis décembre 2003 en liaison
avec les marchandises.
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1,227,896. 2004/08/23. Ab Initio Software Corporation, 201
Spring Street, Lexington, Massachusetts 02421, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COORDINATE 
WARES: Computer software for controlling and monitoring
computer processes and resources. Priority Filing Date: April 09,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/399,508 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion et la surveillance de
processus et ressources informatiques. Date de priorité de
production: 09 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/399,508 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,902. 2004/08/23. Zellers Inc., 8925 Torbram Road,
Brampton, ONTARIO, L6T4G1 

DIGILAB 
WARES: (1) Reproductions of computer or electronically
generated images onto paper, paper-like substances or
photographic paper. (2) Picture frames. SERVICES: (1) Sale and
processing of photographic reproductions of computer or
electronically generated images. (2) Retail department store
services, operation of a department within a retail store,
advertising the wares of third parties through print, radio, television
and internet media; sales of and advice relating to electronic
photography cameras and accessories. Used in CANADA since
at least as early as August 20, 2004 on wares (1) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Reproductions d’images à génération
informatique ou électronique sur du papier, des substances
semblables au papier ou du papier photographique. (2)
Encadrements. SERVICES: (1) Vente et traitement de
reproductions photographiques d’images produites par ordinateur
ou par des moyens électroniques. (2) Services de magasin à
rayons, exploitation d’un département au sein d’un magasin à
rayon, publicité de marchandises de tiers au moyen de documents
imprimés, de la radio, de la télévision et du réseau Internet; ventes
d’appareils-photos électroniques et accessoires et conseils
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 août 2004 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,227,933. 2004/08/23. FERSTEN WORDLWIDE INC./
FERSTEN MONDIAL INC., 5570 Pare Street, Montreal,
QUEBEC, H4P2M1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 
 

WARES: (1) Clothing, namely: t-shirts, sweatshirts, polo shirts,
golf shirts, dress shirts , pullover shirts, sweaters (wool, fleece,
cotton, blends), athletic shirts; sportswear, namely: baseball caps,
bucket hats, visors, winter polar toques, winter knit tuques, winter
mitts, winter gloves, winter headbands and neck warmers;
accessories, namely: scarves, golf towels, stress balls, golf club
covers, towels, straw hats, bathrobes, blankets and shoe bags. (2)
Clothing, namely: jackets, pants, short pants, hockey jerseys,
baseball jerseys, soccer jerseys and football jerseys; accessories,
namely: leather gloves, sport bags, golf bags, back packs and
luggage; and promotional items, namely: pens, pencils, key
chains,mugs, mouse pads, glasses, watches, clocks and writing
stationary, namely, writing paper, writing pads, memo pads and
portfolio binders. SERVICES: (1) Custom embroidery services for
others; pewter design and application services for others;
advertising, promotional and marketing services for others,
namely, product labelling, hang tags, mail correspondences,
packaging, coupons, give-aways, direct mail, contests, and event
sponsorships; organizing special events for individuals and
businesses, namely, golf tournaments, trade-shows and sales
conferences; silk screening and printing services for others;
pewter and metal casting services for others. (2) Business
management and consultation services relating to advertising,
marketing, cataloging and branding methods and strategies;
graphic design services for others; developing promotional
campaigns and advertisements for others. Used in CANADA
since November 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, chemises polos, chemises habillées, pulls,
chandails (laine, molleton, coton, mélanges), chemises de sport;
vêtements sports, nommément casquettes de baseball, chapeaux
à larges bords, visières, tuques d’hiver en molleton, tuques d’hiver
en tricot, mitaines d’hiver, gants d’hiver, bandeaux d’hiver et
cache-cols; accessoires, nommément foulards, serviettes de golf,
balles anti-stress, housses de bâtons de golf, serviettes,
chapeaux de paille, robes de chambre, couvertures et sacs à
chaussures. (2) Vêtements, nommément vestes, pantalons,
pantalons courts, chandails de hockey, maillots de baseball,
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maillots de soccer et maillots de football; accessoires,
nommément gants en cuir, sacs de sport, sacs de golf, sacs à dos
et bagages; et articles promotionnels, nommément stylos,
crayons, chaînes à clés, tasses, tapis de souris, lunettes, montres,
horloges et papeterie d’écriture, nommément papier à écrire,
blocs-correspondance, blocs-notes et reliures de porte-
documents. SERVICES: (1) Services de broderie personnalisés
pour des tiers; services de conception de produits en étain et
d’application d’étain pour des tiers; services de publicité, de
promotion et de commercialisation pour des tiers, nommément
étiquetage de produits, étiquettes volantes, correspondances par
courrier, emballages, bons de réduction, cadeaux promotionnels,
publicités postales, concours et commandite d’événements;
organisation d’événements spéciaux pour des personnes et des
entreprises, nommément tournois de golf, salons professionnels
et conférences liées au domaine des ventes; services de
sérigraphie et d’impression pour des tiers; services de moulage de
pièces en métal et en étain pour des tiers. (2) Services de gestion
et de conseils en affaires ayant trait aux méthodes et aux
stratégies de publicité, de commercialisation, de catalogage et de
marquage; services de conception graphique pour des tiers;
élaboration de campagnes publicitaires et d’annonces
publicitaires pour des tiers. Employée au CANADA depuis
novembre 1999 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,227,999. 2004/08/24. Cadbury Adams Canada Inc., 277
Gladstone Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

FACE OFF 
WARES: Chocolate confectionery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,005. 2004/08/24. W.W. Grainger, Inc., 100 Grainger
Parkway, Lake Forest, Illinois 6004-55201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EZCRIB-SCAN 
SERVICES: Inventory control and business consultation services
in the field of tool crib replenishment and maintenance. Priority
Filing Date: August 23, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/471,897 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de contrôle des stocks et de consultation
commerciale dans le domaine de la reconstitution et du maintien
de magasins à outils. Date de priorité de production: 23 août 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/471,897 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,228,066. 2004/08/24. 3M Company, 3M Center, 2501 Hudson
Road, St. Paul, Minnesota 55144, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOVEC 
WARES: (1) Chemicals for general manufacture use in cleaning
electronic components and medical devices; cleaning and drying
agents for electronic parts, components, subassemblies,
assemblies, precision parts, optics, aerospace components,
aircraft engines and aircrafts; fluids for use in heat transfer,
refrigeration, metal working and drilling, film cleaning, latent
fingerprint development, medical device manufacturing, wet
cleaning of dry etcher pads, cleaning of liquid oxygen and gaseous
oxygen lines, pharmaceutical and chemical processing. (2)
Protective electronic coatings. (3) Fire extinguishing
compositions. (4) Surfactants, surface active agents, chemical
compositions for modifying the surface characteristics of liquids,
coatings and inks; coatings in the nature of paints. (5) Chemical
additives for use with internal combustion engine fuels; dry
cleaning solvents; coatings in the nature of cleaners and polishes;
all purpose lubricants; industrial lubricants, lubricants for aircraft
engines; lubricants for industrial machinery; automobile lubricants.
Used in CANADA since at least as early as 2000 on wares (1);
2001 on wares (2); 2002 on wares (3); 2003 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés pour le
nettoyage de composants électroniques et de dispositifs
médicaux; agents de lavage et de séchage pour pièces
électroniques, composants, sous-ensembles, assemblages,
pièces de précision, dispositifs optiques, composants
aérospatiaux, moteurs d’aéronef et aéronefs; fluides pour
utilisation dans le transfert de la chaleur, la réfrigération, le travail
et le perçage de métaux, le nettoyage de films, le développement
d’empreinte digitale latente, la fabrication d’instrument médical, le
lavage de tampons pour gravure à sec, le nettoyage d’oxygène
liquide et d’oxygène gazeux, le traitement chimique et
pharmaceutique. (2) Revêtements électroniques de protection. (3)
Préparations extinctrices. (4) Surfactants, surfactifs, compositions
chimiques pour modification des caractéristiques liées à la surface
des liquides, revêtements et encres; revêtements sous forme de
peintures. (5) Adjuvants chimiques à utiliser avec carburants pour
moteurs à combustion interne; solvants pour nettoyage à sec;
enduits, à savoir nettoyeurs et cirages; lubrifiants tout usage;
lubrifiants industriels, lubrifiants pour moteurs d’aéronef;
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lubrifiants pour machines industrielles; lubrifiants pour automobile.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en
liaison avec les marchandises (1); 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 2002 en liaison avec les marchandises (3);
2003 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,228,235. 2004/08/25. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HERSHEY SOLUTION CENTRE 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, and meal replacement bars; nut-based snack food;
ready-to-eat food bars consisting primarily of processed nuts;
snacks, namely, processed nuts; snack mix consisting primarily of
processed nuts; ready-to-eat food bars consisting primarily of
candied nuts and/or candy; snack mix consisting primarily of
candied nuts and/or candy; cookies; candy; chewing gum.
Priority Filing Date: August 23, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/471921 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritionnels et
diététiques sous forme de barres, barres énergétiques
nutritionnelles, et substituts de repas en barres; collations à base
de noix; barres alimentaires prêtes à servir constituées
principalement de noix transformées; goûters, nommément noix
transformées; grignotises constituées principalement de noix
transformées; barres alimentaires prêtes à servir constituées
principalement de noix confites et/ou de bonbons; grignotises
constituées principalement de noix confites et/ou de bonbons;
biscuits; bonbons; gomme à mâcher. Date de priorité de
production: 23 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/471921 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,365. 2004/08/26. DI-VISION PRÉ-PRESSE A.L. INC.,
1868, boul. Le Corbusier, Laval, QUÉBEC, H7S2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIERRE MERCILLE, 315, RUE DU SAINT-SACREMENT, 3IEME
ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 

KARAMBAKOM 
SERVICES: (1) Planification de services et formulation de
moyens publicitaires nommément exploitation d’une agence de
publicité et d’affermage d’espace publicitaire dans les médias
conventionnels et sur Internet. (2) Services de conception
publicitaire pour le compte de tiers nommément, conception et
création publicitaire de symboles, logos, messages tant
graphiques qu’à contenu rédactionnel. (3) Services de
commercialisation, nommément fourniture de conseils relatifs à
des plans de commercialisation et production de matériels de

commercialisation et de publicité; conception et rédaction de
documents d’entreprise aux fins de commercialisation, de
publicité et d’information; services conseil pour la formulation et la
présentation graphiques de pages d’accueil et de sites Internet;
conception, programmation, production, installation et mise en
forme de sites Internet pour des tiers. (4) Services d’infographie
nommément conception, création, et traitement d’images et de
messages électroniques bi ou tridimensionnels. (5) Services de
reprographie nommément, composition, visualisation par
ordinateur, agrandissement, développement de pellicules,
conservation, impression, présentation, reproduction,
restauration, retouches, développement d’épreuves ou de
diapositives. (6) Services d’une banque de données multimédia,
nommément collecte, stockage et mise à disposition d’images
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Planning of services and development of
advertising media, namely operation of an advertising agency and
sale of advertising space in conventional media and on the
Internet. (2) Advertising design services for others, namely design
and creation of symbols, logos and graphic and text messages. (3)
Marketing services, namely consulting services relating to
marketing plans and production of marketing and advertising
materials; design and drafting of business documents for
purposes of marketing, advertising and information; consulting
services in the design and presentation of home pages and web
sites; design, programming, production, installation and
configuration of web sites for others. (4) Computer graphics
services, namely design, creation and processing of electronic
images and two- or three-dimensional electronic messages. (5)
Copying services namely, composition, computer imaging,
enlargement, film processing, conservation, printing, presentation,
reproduction, restoration, retouching, print or slide processing. (6)
Multimedia databank services, namely collecting, storing and
making available computer images. Proposed Use in CANADA
on services.

1,228,390. 2004/08/26. Sunrise Markets Inc., 729 Powell Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

TOSS N’ BAKE 
The right to the exclusive use of the word BAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, tofu, entrees made primarily of
tofu, tofu desserts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tofu, plats
de résistance préparés principalement avec du tofu, desserts au
tofu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,228,487. 2004/08/27. BRÛLE-O-MAX INC., 25, Rang du Bas
Sainte-Anne, Saint-Elzéar, QUÉBEC, G0S2J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

BRÛLE-O-MAX 
MARCHANDISES: Incinérateur pour carcasses dÊanimaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 août
2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Incinerator for animal carcasses. Used in CANADA
since at least as early as August 16, 2003 on wares.

1,228,496. 2004/08/27. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE une société
en commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040
CLERMONT-FERRAND CEDEX, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

XMCL 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques; chenilles pour véhicules à chenilles. Date de
priorité de production: 08 mars 2004, pays: FRANCE, demande
no: 04 3279638 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 mars 2004 sous le No.
04 3279638 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires; tracks for tracked vehicles. Priority Filing Date: March 08,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3279638 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 08, 2004 under
No. 04 3279638 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,228,532. 2004/08/27. HEATHER O’HARA carrying on business
as MISS FILLY ENTERPRISES, 8131 Rideau Drive, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V7A4M6 
 

WARES: (1) Clothing for girls and women, namely shirts and t-
shirts. (2) Clothing and accessories for girls and women, namely
skirts, tank tops, sweaters, sweatshirts, turtlenecks, jackets, vests,
pants, riding pants, chaps, sweatpants, overalls, shorts and belts;
headwear, namely hats, caps and helmets; footwear, namely
shoes and boots; lingerie, namely bras, underwear, pajamas,
robes, nightgowns and camisoles; scarves; bags and storage
trunks, namely tack trunks, handbags, knapsacks, carry bags and
luggage; hair accessories, namely clips, barrettes, ponytail
holders, hairnets and headbands; novelty items and giftware,
namely stickers, buttons, magnets, bottle openers, coasters and
umbrellas; hosiery, namely socks, pantyhose, tights and leggings;
products for use with horses and in stables, namely blankets,
towels, bandages, protective boots, whips, crops, bridles, bits,
saddles, saddle bags, girths, stirrups, reins, stirrup leathers, hoof
picks, lead ropes, halters, ropes, curry combs, brushes, combs,
elastics, buckets, rakes, wheelbarrows, brooms, shovels,
pitchforks, tool caddies, whiteboards and bulletin boards;
treatment products for horses, namely liniment, massage oil, hoof
oil, insect repellent, shampoo and conditioner; name plates;
jumping equipment, namely jump standards, poles, pole cups,
barrels, and gates; dressage equipment, namely letters for
dressage rings; housewares, namely, picture frames, clocks,
mirrors, lamps, shower curtains, pillows, blankets, bed, kitchen
and bath linens, storage boxes, and dishes; bathroom
accessories, namely soap holders and dispensers, toothbrush
holders, storage containers, waste baskets, towels and bath mats;
kitchen utensils, namely serving pieces, platters and bowls;
furniture, namely chairs, sofas, tables, beds, cots, lamps and
cabinets; candles; personal care products for people, namely
aromatherapy essential oils, bath salts, bath oils, bubble bath,
bath bombs, soaps, skin scrubs, body and facial lotions and
creams, shampoo, conditioner, salves, lip treatments, perfume,
cologne, and toothbrushes; stationery and accessories, namely
books, journals, diaries, notepaper, pens, pencils, and markers;
jewelry, namely earrings, rings, toe rings, bracelets, anklets,
necklaces, pendants and watches; exercise equipment, namely
weights, mats, resistance bands, instructional exercise videos,
instructional books and manuals for exercise; exercise clothing,
namely shorts, tights, bra tops and t-shirts; food supplements and
treats for horses and for riders; treatment products for riders,
namely liniment, massage oil, and first aid kits. SERVICES:
Charitable fundraising services. Used in CANADA since April 04,
2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour filles et femmes,
nommément chemises et tee-shirts. (2) Vêtements et accessoires
pour fillettes et femmes, nommément jupes, débardeurs,
chandails, pulls d’entraînement, chandails à col roulé, vestes,
gilets, pantalons, pantalons d’épreuves équestres, protège-
pantalons, pantalons de survêtement, salopettes, shorts et
ceintures; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et
casques; articles chaussants, nommément souliers et bottes;
lingerie, nommément soutiens-gorge, sous-vêtements, pyjamas,
robes de chambre, robes de nuit et cache-corsets; foulards; sacs
et malles d’entreposage, nommément malles cloutées, sacs à
main, havresacs, sacs de transport et bagages; accessoires à
cheveux, nommément pinces, barrettes, attaches de queue de
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cheval, filets à cheveux et bandeaux; articles de fantaisie et
articles cadeaux, nommément autocollants, macarons, aimants,
décapsuleurs, dessous de verres et parapluies; bonneterie,
nommément chaussettes, bas-culottes, collants et caleçons;
articles à utiliser avec des chevaux et dans des écuries,
nommément couvertures, serviettes, bandages, bottes de
protection, fouets, cravaches, brides, mors de bride, selles,
sacoches de selle, sous-ventrières, étriers, rênes, étrivières, cure-
pieds, longes, licous, cordes, étrilles en fer, brosses, peignes,
élastiques, seaux, râteaux, brouettes, balais, pelles, fourches,
chariots à outils, tableaux blancs et babillards; produits de
traitement pour chevaux, nommément liniment, huile de massage,
graisse à pied, insectifuge, shampoing et revitalisant; plaques
signalétiques; équipement de saut d’obstacles, nommément
montants de saut, poteaux, embases à cupule de poteaux, fûts et
barrières; équipement de dressage, nommément lettres pour
pistes de dressage; articles ménagers, nommément
encadrements, horloges, miroirs, lampes, rideaux de douche,
oreillers, couvertures, literie, linge de cuisine et linge de bain,
boîtes de rangement et vaisselle; accessoires de salle de bain,
nommément porte-savons et distributeurs de savon, porte-
brosses à dents, récipients d’entreposage, corbeilles à papier,
serviettes et tapis de bain; ustensiles de cuisine, nommément
accessoires de service, plats de service et bols; mobilier,
nommément chaises, canapés, tables, lits, lits portatifs, lampes et
meubles à tiroirs; bougies; produits d’hygiène corporelle pour
personnes, nommément huiles essentielles d’aromathérapie, sels
de bain, huiles de bain, bain moussant, bombes effervescentes
pour le bain, savons, exfoliants pour la peau, lotions et crèmes
pour le corps et le visage, shampoing, revitalisant, baumes,
traitements pour les lèvres, parfums, eau de Cologne et brosses à
dents; articles de papeterie et accessoires, nommément livres,
revues, agendas, papier à lettres, stylos, crayons et marqueurs;
bijoux, nommément boucles d’oreilles, bagues, anneaux d’orteil,
bracelets, bracelets de cheville, colliers, pendentifs et montres;
matériel d’exercices, nommément poids, carpettes, bandes
élastiques, vidéos éducatifs d’exercices, livrets d’instruction et
manuels pour exercices; vêtements d’exercices, nommément
shorts, collants, hauts de soutiens-gorge et tee-shirts;
suppléments alimentaires et régals pour chevaux et pour
cavaliers; produits de traitement pour cavaliers, nommément
liniment, huile de massage et trousses de premiers soins.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis 04 avril 2004 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,228,562. 2004/08/27. California Tan, Inc., 10877 Wilshire Blvd.,
12th Floor, Los Angeles, California 90024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GIVIN’ LIP 
The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sun tanning preparations, namely, lip balm, lip gloss,
and lip moisturizer. Priority Filing Date: March 03, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78378120 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage, nommément
baume pour les lèvres, brillant à lèvres et hydratant pour les
lèvres. Date de priorité de production: 03 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78378120 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,572. 2004/08/27. NÉTIC HYPERMÉDIA INC., 2177,
Masson, Suite 411, Montréal, QUÉBEC, H2H1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

EDIMESTRE PLUS 
MARCHANDISES: (1) Logiciel qui permet la gestion du contenu
(commerce électronique)d’un site internet. (2) Logiciel qui permet
la gestion du contenu (texte, élément visuel, graphique, artistique
ou musical, enregistrement sonore ou audiovisuel) et du design
(graphique, éditique et ergonomique) d’un site internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 2004 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Software for managing the content (electronic
commerce) of an Internet site. (2) Software for the management of
content (text, visual, graphic, artistic or musical components,
audio or audiovisual recording) and design (graphic, editing and
ergonomic) of an Internet site. Used in CANADA since at least as
early as July 31, 2004 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

1,228,681. 2004/08/30. MANGROVE SYSTEMS, INC., 10
Fairfield Boulevard, Wallingford, Connecticut 06492, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FLEXTRUNK 
WARES: Telecommunications switches. Priority Filing Date:
April 28, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/589105 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commutateurs de télécommunications. Date
de priorité de production: 28 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/589105 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,228,682. 2004/08/30. MANGROVE SYSTEMS, INC., 10
Fairfield Boulevard, Wallingford, Connecticut 06492, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FLEXWIRE 
WARES: Telecommunications switches. Priority Filing Date:
April 28, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/589104 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commutateurs de télécommunications. Date
de priorité de production: 28 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/589104 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,228,850. 2004/08/31. Atworkcanada Inc., 35 Golf View Drive,
Brampton, ONTARIO, L6W1A4 
 

SERVICES: (1) Providing to employers, businesses and
organizations with consultant services, program development and
delivering services in the following areas: a.WSIB Claims
Management b.Return to Work management c.Workplace
disability management d.Workplace attendance management
e.Pre-employment screens/testing of new employees f.Workplace
Health and Safety management . (2) Development and writing of
programs and computer software for Workplace health and safety
and attendance and disability management. (3) Development and
writing of programs and computer software for WSIB/WCB claims
management, including electronic transmittal of forms and reports.
(4) Development and delivery of training and education services
with respect to WSIB/WCB Claims Management, Return to Work
Management, Workplace Disability Management, Workplace
Attendance Management, Workplace Health and Safety

Management. (5) Development and writing of practice manuals
and implementation guidelines with regards to WSIB/WCB Claims
Management, Return to Work Management, Workplace Disability
Management, Workplace Attendance Management, Workplace
Health and Safety Management. Used in CANADA since May 01,
2004 on services.

SERVICES: (1) Fourniture aux employeurs, commerces et
organismes des services consultatifs et des services d’élaboration
et de mise en oeuvre de programmes dans les domaines suivants
: a) gestion des réclamations de la CSPAAT b) gestion du retour
au travail c) gestion des limitations fonctionnelles en milieu de
travail d) gestion de la participation en milieu de travail e) sélection
préliminaire et mise à l’essai de nouveaux employés f) gestion de
la santé et de la sécurité en milieu de travail. (2) Élaboration et
rédaction de programmes et de logiciels pour gestion de la santé
et de la sécurité en milieu de travail, des présences au travail et
des limitations fonctionnelles en milieu de travail. (3)
Développement et écriture de programmes et de logiciels pour la
gestion des réclamations de la Commission de la sécurité
professionnelle et de l’assurance contre les accidents du travail
(CSPAAT), y compris la transmission électronique de formulaires
et de rapports. (4) Élaboration et délivrance de services de
formation et d’éducation relativement au traitement des
réclamations, à la gestion du retour au travail, à la gestion des
limitations fonctionnelles en milieu de travail, à la gestion des
présences au travail, de la gestion de la santé et sécurité au travail
de la CSPAAT/WCB. (5) Élaboration et rédaction de manuels
pratiques et de directives de mise en úuvre relativement au
traitement des réclamations, à la gestion du retour au travail, à la
gestion des limitations fonctionnelles en milieu de travail, à la
gestion des présences au travail, de la gestion de la santé et
sécurité au travail de la CSPAAT/WCB. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2004 en liaison avec les services.

1,228,862. 2004/08/31. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

PÉTALES D’IVOIRE 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,868. 2004/08/31. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ÎLE SECRÈTE 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,914. 2004/08/25. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.,
17750-65A Avenue, Suite #301, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3S5N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

TRUEBALANCE 
WARES: Ladders, namely step stool ladders, industrial and
commercial ladders, residential ladders, fiberglass and aluminum
ladders, scaffolds and elevated work platforms. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Échelles, nommément tabourets-escabeaux,
échelles industrielles et commerciales, échelles résidentielles,
échelles en fibre de verre et en aluminium, échafaudages et
plates-formes de travail surélevées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,228,927. 2004/08/27. DWYER INSTRUMENTS, INC., an
Indiana corporation, 102 Indiana Highway 212, Michigan City,
Indiana 46360-1956, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MAGNESENSE 
WARES: Pressure transmitters for transmitting a measured
pressure or pressure differential; indicating pressure transmitters;
indicating differential pressure transmitters; and pressure
switches. Priority Filing Date: June 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/596942 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Transmetteurs de pression pour transmission
d’une pression mesurée ou d’une différence de pression;
transmetteurs d’indication de pression; transmetteurs d’indication
de différence de pression; et manostats. Date de priorité de
production: 14 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/596942 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,978. 2004/09/01. PRO-DERMA INC., 83, rue Lajeunesse,
Repentigny, QUÉBEC, J6A8J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DERM-ACNIL 
MARCHANDISES: Lotion pour le traitement de l’acné. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lotion for the treatment of acne. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,229,062. 2004/09/02. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrütistrasse 28, CH-8712 Stäfa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SAVIA 
WARES: Hearing aids and parts thereof. Priority Filing Date: July
13, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 02489/2004
in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on July 26, 2004 under No. 524022 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives et pièces connexes. Date
de priorité de production: 13 juillet 2004, pays: SUISSE, demande
no: 02489/2004 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 26 juillet 2004 sous le No.
524022 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,184. 2004/09/02. Paramount Pictures Corporation, 5555
Melrose Avenue, Hollywood, California 90038, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HAPPY DAYS 
WARES: Slot machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,275. 2004/09/03. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ACNO STOP 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains ;
huiles essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, hands and body; essential oils for the body.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,229,277. 2004/09/03. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

SHINE AQUATIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot ’SHINE’, uniquement en
association avec ’rouge à lèvres, ombre à paupières, vernis à
ongles’, en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément : rouge
à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles,
fond de teint, fard à joues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word "SHINE", only in respect
of "lipstick, eyeshadow, nail polish". is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eyeshadow, pencils,
mascaras, nail polish, make-up foundation, blush. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,229,288. 2004/09/03. BRIDOR INC., 1370, rue Graham Bell,
Boucherville, QUÉBEC, J4B6H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

UNE PASSION À PARTAGER 
MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément, pains,
croissants, danoises, brioches, pâtes à pain et à pizza surgelées,
quiches, pâtisserie, moufflets, biscuits, beignets, pâtes feuilletées,
chaussons, friands. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Baked goods, namely breads, croissants, Danishes,
sweet buns, quick-frozen bread dough and pizza dough, quiche,
pastry, rolls, biscuits, doughnuts, flaky pastry, turnovers, sweets.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,229,337. 2004/09/03. OLIGO SOL LTÉE, 1433, rue du Cap,
Beloeil, QUÉBEC, J3G5M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

COUP DE POUSSE 
MARCHANDISES: Engrais horticoles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Garden fertilizers. Used in CANADA since at least as
early as April 1996 on wares.

1,229,410. 2004/09/07. ALLIANT TECHSYSTEMS INC., 5050
Lincoln Drive, Edina, MN 55436, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLITECONTROL 
WARES: Ammunition and ammunition components. Priority
Filing Date: August 02, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/460,589 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Munitions et composants de munitions. Date
de priorité de production: 02 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/460,589 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,419. 2004/09/07. BRIDOR INC., 1370, rue Graham-Bell,
Boucherville, QUÉBEC, J4B6H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

BRIDOR 
MARCHANDISES: Danoises, pâtes feuilletées, chaussons,
friands. Employée au CANADA depuis février 1985 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Danishes, flaky pastries, turnovers, sweets. Used in
CANADA since February 1985 on wares.

1,229,454. 2004/09/07. MAILLOT BALTEX INC., 1350
Mazurette, Montreal, QUEBEC, H4N1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MAÏA BY MBI 
WARES: Swimwear and beachwear, namely swimsuits with mix
and match tops and bottoms, swimsuits, surf trunks, beach coats,
pants, shorts, skirts, dresses, pareos, t-shirts, cover-ups, jackets,
and hooded jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et vêtements de plage,
nommément maillots de bain avec agencés hauts et bas, maillots
de bain, malles de surf, manteaux de plage, pantalons, shorts,
jupes, robes, paréos, tee-shirts, cache-maillots, vestes, et vestes
à capuchon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,229,536. 2004/09/02. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

ALLEGRA 
WARES: Tires. Priority Filing Date: August 12, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/466365 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 12 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
466365 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,566. 2004/09/08. Emgee/Cleantools, Inc., 648 Blackhawk
Drive, Westmont, IL 60559, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

THE SOFTOSS 
WARES: Wiping cloths. Priority Filing Date: March 10, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
580156 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons d’essuyage. Date de priorité de
production: 10 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/580156 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,614. 2004/09/08. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No. 172, KM 9.1/bo, Certenejas, Cidra 00639, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VOXRA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely anti-depressants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,636. 2004/09/08. UNI-PRESIDENT ENTERPRISES
CORP., 301 Chung Cheng Rd., Yan Harng, Yeong Kang Shih,
Tainan Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOODLE 
WARES: Noodles, spaghetti, macaroni, vermicelli, rice noodles,
bean noodles, instant noodles, instant rice noodles, instant bean
noodles, fried noodle crackers, snack noodles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nouilles, spaghetti, macaroni, vermicelle,
nouilles au riz, nouilles aux fèves, nouilles instantanées, nouilles
au riz instantanées, nouilles aux fèves instantanées, craquelins de
nouilles frites, goûters à base de nouilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,692. 2004/09/09. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Company), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO,
L7G4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COPTHORNE 
WARES: Paving stones and retaining wall blocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pavés et blocs pour murs de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,716. 2004/09/09. TARKETT INC., 1001, rue Yamaska est,
Farnham, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

AMERISPORT 
MARCHANDISES: Sheet vinyl flooring. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Revêtements de planchers vinyliques en feuilles. Used
in CANADA since at least as early as March 1997 on wares.

1,229,719. 2004/09/09. Georgia-Pacific Corporation, 133
Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SPARKLE PS 
WARES: Paper towels. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Essuie-tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,230,087. 2004/09/13. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XNA 
WARES: Computer software development tools for use in
developing computer games and video games; and computer
programs, namely, game software for use on computers and video
game players. SERVICES: (1) Educational services, namely,
conducting seminars, conferences and workshops in the field of
software development for video game and computer game
software. (2) Technical support and technical consultation
services in the field of software development for video game and
computer game software; and providing online information in the
field of software development and technical support for video
game and computer game software. Priority Filing Date: March
15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78384738 in association with the same kind of wares; March
15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78384739 in association with the same kind of services (1);
March 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78384741 in association with the same kind of
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Outils de développement de logiciels pour
utilisation dans l’élaboration de jeux sur ordinateur et de jeux
vidéo; et programmes informatiques, nommément ludiciel pour
utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo. SERVICES:
(1) Services éducatifs, nommément tenue de séances de travaux
pratiques, de conférences et d’ateliers dans le domaine de
l’élaboration des logiciels pour jeux vidéo et des ludiciels. (2)
Services de consultation technique et de soutien technique dans
le domaine de l’élaboration de logiciels pour jeux vidéo et jeux sur
ordinateur; et fourniture de renseignements en ligne dans le
domaine de l’élaboration de logiciels et de outien technique pour
jeux vidéo et jeux sur ordinateur. Date de priorité de production:
15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78384738 en liaison avec le même genre de marchandises; 15
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78384739 en liaison avec le même genre de services (1); 15 mars
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78384741
en liaison avec le même genre de services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,230,091. 2004/09/13. Unitrail Inc., 3500, Cité des jeunes,
Vaudrueil-Dorion, QUÉBEC, J7V8P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD
TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 1220, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 

TRAILGO 
MARCHANDISES: Enclosed and open cargo trailers for
commercial or recreational use. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Remorques à marchandises ouvertes et fermées pour
usage commercial et récréatif. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,230,092. 2004/09/13. Unitrail Inc., 3500, Cité des jeunes,
Vaudreuil-Dorion, QUÉBEC, J7V8P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD
TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 1220, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 

POLYTRAIL 
MARCHANDISES: Enclosed and open cargo trailers for
commercial and recreational use. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Remorques à marchandises ouvertes et fermées pour
usage commercial et récréatif. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,230,094. 2004/09/13. Canadian Forest Products Ltd., 1500 -
550 Burrard Street, Bentall 5, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ECOMATRIX 
WARES: Ground covers to control soil erosion composed of wood
fiber, soil stabilizers and bonding agent. Used in CANADA since
at least as early as June 2004 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-sol pour contenir l’érosion du sol,
composés de fibres du bois, d’agents stabilisants et d’un agent
liant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
2004 en liaison avec les marchandises.

1,230,115. 2004/09/13. Mazda Motor Corporation, 3-1, Shinchi,
Fuchu-cho, Aki-gun, Hiroshima, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DISI 
WARES: Automobiles, parts and fittings thereof; two-wheeled
motor vehicles namely motorcycles and two-wheeled trolleys, and
non-motorized bicycles, parts and fittings thereof; engines for
automobiles; motors and engines for other land vehicles
[excluding their parts]; suspension systems for land vehicles;
shock absorbers and springs for land vehicles; shafts and axles for
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land vehicles; wheel bearings and shaft couplings for land
vehicles; transmissions for land vehicles; brakes for land vehicles;
anti-theft alarms for vehicles. Priority Filing Date: August 02,
2004, Country: JAPAN, Application No: 2004-070953 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, pièces et accessoires
connexes; véhicules automobiles à deux roues, nommément
motocyclettes et chariots, et bicyclettes non-motorisées, pièces et
accessoires connexes; moteurs d’automobile; moteurs pour
autres véhicules terrestres excluant leurs pièces; systèmes de
suspension pour véhicules terrestres; amortisseurs et ressorts
pour véhicules terrestres; arbres et essieux pour véhicules
terrestres; roulements de moyeu et arbre raccords pour véhicules
terrestres; transmissions pour véhicules terrestres; freins pour
véhicules terrestres; alarmes antivol pour véhicules. Date de
priorité de production: 02 août 2004, pays: JAPON, demande no:
2004-070953 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,118. 2004/09/13. Emmi Fondue AG, Bahnhofstrasse 34,
Langnau, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SWISSALP 
WARES: Cheese, yogurt, cottage cheese, cream cheese, dairy-
based beverages; products containing cheese, namely cheese
spreads, cheese sauces, cheese fondue, cheese-based snack
foods. Used in CANADA since at least as early as August 07,
1962 on wares.

MARCHANDISES: Fromage, yogourt, fromage cottage, fromage
à la crème, boissons à base de produits laitiers; produits
contenant fromage, nommément tartinades au fromage, sauces
au fromage, fondue au fromage, goûters à base de fromage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 août
1962 en liaison avec les marchandises.

1,230,120. 2004/09/13. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GRAND OPENINGS 
WARES: Envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,230,122. 2004/09/13. Lafarge Canada Inc., 606 Cathcart Inc.,
Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MOULDCHECK 
WARES: Gypsum wallboard and joint compound for gypsum
wallboard that is mould resistant. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux de gypse et pâte à joints pour
panneaux de gypse résistant à la moisissure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,123. 2004/09/13. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ZWIPES 
WARES: Notebooks, binders and dividers; stationery-type
portfolios; expanding files; file folders; book covers; pens, markers
and erasers; organizers; address books; erasable writing boards;
message boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers, relieurs à feuilles mobiles et
séparateurs; porte-documents genre article de papeterie;
chemises à soufflets; chemises à dossiers; couvertures de livre;
stylos, marqueurs et gommes à effacer; classeurs à
compartiments; carnets d’adresses; tableaux à écrire effaçables;
babillards électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,125. 2004/09/13. CYNMARK DESIGNS, LLC, 7416 Old
Erie View Drive, Fayetteville, NY 13066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BOTTLENECKLESS 
WARES: Drip preventing bottle neck collar not of precious metal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collets anti-gouttes pour bouteilles non faits
de métal précieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,230,303. 2004/09/15. TOPPITS FOODS LTD., 7 Director Court,
Suite 201, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERNIE OLANSKI,
(CROSSAN FERGUSON OLANSKI LLP), 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

TOPPITS GINGER CUBES 
The right to the exclusive use of the words GINGER CUBES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-measured portions of frozen, chopped ginger. Used
in CANADA since at least June 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GINGER CUBES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portions de gingembre haché surgelé pré-
mesurées. Employée au CANADA depuis au moins 01 juin 2000
en liaison avec les marchandises.

1,230,336. 2004/09/15. Paramount Pictures Corporation, 5555
Melrose Avenue, Hollywood, California, 90038, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DEAD ZONE 
WARES: T-shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,230,546. 2004/09/16. Winsire Enterprises Corp., 102 - 360
Edworthy Way, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3L5G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MEGAMATE 
WARES: Hand tools, namely screwdrivers, pliers, wrenches and
socket sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément tournevis, pinces,
clés et jeux de douilles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,555. 2004/09/16. NIHC, Inc., 701 Southwest Broadway,
Fourth Floor, Portland, Oregon, 97205-3398, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PURE STUFF 

WARES: (1) Apparel, namely, shorts, sweatshirts, sweatpants,
sweaters, sweater vests, jackets, vests, leather jackets, socks,
athletic pants, undergarments, hats and coats. (2) Clothing,
namely, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, sweatpants,
sweaters, sweater vests, jackets, vests, leather jackets, socks,
shirts, and athletic pants. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 08, 2000 under No. 2,316,586 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
shorts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chandails, gilets en tricot, vestes, gilets, vestes de cuir,
chaussettes, pantalons de sport, sous-vêtements, chapeaux et
manteaux. (2) Vêtements, nommément pantalons, shorts, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
gilets en tricot, vestes, gilets, vestes de cuir, chaussettes,
chemises et pantalons de sport. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous
le No. 2,316,586 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,230,564. 2004/09/16. Face in the Mirror Foundation, a non-
profit corporation of Arizona, 2102 East Marshall Avenue,
Phoenix, Arizona 850163113, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FACE IN THE MIRROR 
SERVICES: Charitable fundraising services for promoting comfort
services to disease victims. Priority Filing Date: March 18, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
386,542 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance pour
promotion des services de bien-être aux malades. Date de priorité
de production: 18 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/386,542 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,230,567. 2004/09/16. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SPRING BLOSSOM 
WARES: Pre-moistened disposable baby wipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables pour
bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,230,572. 2004/09/16. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

AFTER HOURS 
WARES: Antiperspirants, deodorants and body wash. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudoraux, déodorants et produit de lavage
corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,329. 2004/10/01. MAILLOT BALTEX INC., 1350
Mazurette, Montreal, QUEBEC, H4N1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BE BEAUTIFUL 
WARES: Swimwear and beachwear, namely swimsuits with mix
and match tops and bottoms, swimsuits, surf trunks, beach coats,
pants, shorts, skirts, dresses, pareos, t-shirts, cover-ups, jackets,
and hooded jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et vêtements de plage,
nommément maillots de bain avec agencés hauts et bas, maillots
de bain, malles de surf, manteaux de plage, pantalons, shorts,
jupes, robes, paréos, tee-shirts, cache-maillots, vestes, et vestes
à capuchon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,330. 2004/10/01. MAILLOT BALTEX INC., 1350
Mazurette, Montreal, QUEBEC, H4N1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BE BEAUTIFUL BY / PAR BODY I.D. 
WARES: Swimwear and beachwear, namely swimsuits with mix
and match tops and bottoms, swimsuits, surf trunks, beach coats,
pants, shorts, skirts, dresses, pareos, t-shirts, cover-ups, jackets,
and hooded jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et vêtements de plage,
nommément maillots de bain avec agencés hauts et bas, maillots
de bain, malles de surf, manteaux de plage, pantalons, shorts,
jupes, robes, paréos, tee-shirts, cache-maillots, vestes, et vestes
à capuchon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,915. 2004/10/06. Hershey Chocolate & Confectionery
Corporation, 4860 Robb Street, Suite 204, Wheat Ridge,
Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HERSHEY RSVP 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, and meal replacement bars; candy. Priority Filing
Date: September 24, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/488237 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
médicinaux en barres, barres énergétiques nutritionnelles et
substituts de repas en barres; bonbons. Date de priorité de
production: 24 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/488237 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,613. 2004/10/29. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HERSHEY MAX5 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,990. 2004/12/23. BATH SOLUTIONS INC., a legal entity,
158 Rednersville Road, Belleville, ONTARIO, K8N4Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BATH SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathtub liners, bathtub glazing, bath walls, bathroom
walls, bathroom shelvings; plumbing fixtures. SERVICES: Sale of
bathtubs, bathtub liners, bath walls, bathroom walls, showers,
toilets, bidets, sinks, vanities, bathroom tiles, plumbing fixtures;
installation of bathtubs, bathtub liners, bath walls, bathroom walls,
showers, toilets, bidets, sinks, vanities, bathroom tiles, plumbing
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fixtures; maintenance of bathtubs, bathtub liners, bath walls,
bathroom walls, showers, toilets, bidets, sinks, vanities, bathroom
tiles, plumbing fixtures; repair of bathtubs, bathtub liners, bath
walls, bathroom walls, showers, toilets, bidets, sinks, vanities,
bathroom tiles, plumbing fixtures. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de baignoire, émaillage de
baignoire, murs de baignoire, murs de salle de bain, rayonnages
de salle de bain; appareils sanitaires. SERVICES: Vente de
baignoires, revêtements de baignoire, parois de baignoire, parois
de salle de bain, douches, toilettes, bidets, éviers, coiffeuses,
carreaux de salle de bain, appareils sanitaires; installation de
baignoires, revêtements de baignoire, parois de baignoire, parois
de salle de bain, douches, toilettes, bidets, éviers, coiffeuses,
carreaux de salle de bain, appareils sanitaires; entretien de
baignoires, revêtements de baignoire, parois de baignoire, parois
de salle de bain, douches, toilettes, bidets, éviers, coiffeuses,
carreaux de salle de bain, appareils sanitaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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605,544-1. 2004/02/17. (TMA369,418--1990/06/15) ZIH Corp. (a
Delaware Corporation), No.10 Queen Street, Hamilton, HM11,
BERMUDA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZEBRA 
WARES: (1) Label stock, namely labels, tags and tickets. (2)
Software, namely software for controlling the printing of a
computer. (3) Radio frequency identification (RFID) labels and
tags. Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares
(1); 1996 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Film pour étiquettes, nommément
étiquettes et billets. (2) Logiciels, nommément logiciels pour
commande de l’impression d’un ordinateur. (3) Étiquettes
d’identification par radiofréquence (RFID). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises (1); 1996 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,038,617-1. 2003/02/20. (TMA559,606--2002/03/22) BELEAF
HERBS & TEA COMPANY LTD., 368 Eglinton Ave., E. P.H. #10,
Toronto, ONTARIO, M4P1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BELEAF HERBS & TEA 
The right to the exclusive use of the words HERBS & TEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods, namely pies, loafs, bars, cookies and
squares, bulk packaged goods, namely herbs, nuts, seeds,
grains, flours and dried fruits, body building and protein powder,
body oil, non-carbonated beverages containing water, namely
herbal tea, peppermint leaves, spearmint leaves, dandelion
leaves, chamomile, red clover, cloves, cinnamon, carob, chicory,
orange peel, lemon peel, raspberry leaves and stevia, candles,
coffee mugs, cooking oil, flowers fresh and dried, skin creams,
hair spray, herbs bottled, incense, jewellery, packaged bulk dried
food, namely, bulk packaged flours, grains, nuts, seeds, legumes,
and beans, perfumes, pet foods, snack foods, namely snack bars
containing spelt, wheat, corn ,rice, potato flour, nuts, seeds, dried
fruit and stevia, spices, tea balls vacuum bottles, tea towels, tea-
cups, tea-pots, towels and vitamins. SERVICES: The operation of
a business dealing in the wholesale distribution of teas, fruit teas,
herbal teas, and health food products. Used in CANADA since
November 19, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HERBS & TEA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément tartes, pains, barres, biscuits et pavés;
marchandises emballées en vrac, nommément herbes, noix,
graines, céréales, farines et fruits déshydratés, poudre de
musculation et poudre de protéines, huile pour le corps; boissons
non gazéifiées contenant de l’eau, nommément tisane, feuilles de
menthe poivrée, feuilles de menthe verte, feuilles de pissenlit,
camomille, trèfle rouge, clous de girofle, cannelle, caroube,
chicorée, peau d’orange, écorce de citron, feuilles de framboisier
et Stevia, bougies, chopes à café, huile de cuisson, fleurs fraîches
et fleurs séchées, crèmes pour la peau, fixatif capillaire en
aérosol, herbes embouteillées, encens, bijoux; aliments
déshydratés emballés en vrac, nommément farines, céréales,
noix, graines, légumineuses, et haricots, parfums, aliments pour
animaux familiers emballés en vrac; grignotines, nommément
barres contenant de l’épeautre, du blé, du maïs, du riz, de la farine
de pommes de terre, des noix, des graines, des fruits déshydratés
et du Stevia, épices, boules à thé, bouteilles thermos, torchons,
tasses à thé, théières, serviettes et vitamines. SERVICES:
L’exploitation d’une entreprise spécialisée dans la distribution en
gros de thés, de thés aux fruits, de tisanes, et de produits
alimentaires santé. Employée au CANADA depuis 19 novembre
1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,146,003-1. 2004/06/16. (TMA609,442--2004/05/05) The S.A.
(Servants Anonymous) Foundation - Canada, P.O. Box 46013,
Inglewood RPO, 1233 - 9 Avenue S.E., Calgary, ALBERTA,
T2G5H7 

Servants Anonymous (S.A.) 
WARES: Training materials, namely: brochures, pamphlets,
manuals and booklets. SERVICES: Development, writing,
designing, production, retail sale of training materials namely
brochures, pamphlets, manuals and booklets; Leadership and
discipleship training relating to models of recovery from sexual
exploitation of youth, women and children; dissemination of
information about models of recovery from sexual exploitation of
youth, women and children. Used in CANADA since January 05,
2004 on wares and on services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément
brochures, dépliants, manuels et brochures. SERVICES:
Développement, écriture, conception, production, vente au détail
de matériels de formation, nommément brochures, dépliants,
manuels et brochures; formation de surveillance et de personnel
d’exécution ayant trait à des modèles de rétablissement pour les
jeunes, les femmes et les enfants victimes d’abus sexuels;
diffusion d’information sur des modèles de rétablissement pour les
jeunes, les femmes et les enfants victimes d’abus sexuel.
Employée au CANADA depuis 05 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,059,824. 2000/05/19. Bluetooth SIG, Inc., 7300 College
Boulevard, Suite 200, Overland Park, Kansas, 66210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Machine tools; electric generators and electric motors
for machines, transformers, oil engines, gas engines, steam
engines, internal combustion engines, motors and engines for
motor vehicles, aircraft, ships and non-highway vehicles, namely
all-terrain vehicles, dirt-bikes and snowmobiles; machine coupling
and transmission components, namely clutches for machines,
connecting rods for machines, motors and engines, mechanical
shaft couplings, bearings for transmission shafts being parts of
machines, transmission shafts for machines, torque converters
not for land vehicles, transmissions for machines; controls for
cranes, valves, electric kitchen machines, dishwashers, washing
machines; computers, computer programs for wireless
communication which function to enable wireless communication
between radio transmitters, chips, disks, tapes, optical and
magneto-optical disk drives, magnetic disk and tape drives,
removable cartridge memory storage discs, printers, computer
mice, keyboards, scanners, and monitors; optical receivers and
transmitters, electronic components, namely, terminals, cables,
splitters, couplers, amplifiers, substrates, multiplexers, switches,
converters, transponders, signalling devices, readers, and
scanners; electronic components, namely, batteries, chargers,
battery testing and metering devices, and power adapter;
electrical and optical cables; electrical wires; narrow band and
broad band apparatus, namely, transmitters, receivers, base
stations, radar beacons, display monitors, scanners, aerials,
remote controls, radios, transmitters, receivers, scales, signal
bells, signalling panels, sirens, sockets, sonars, switchboards,
switches, taximeters, telephones, thermostats, transistors;
aerosol dispensers for medical use; arterial blood pressure
measuring apparatus; blood testing apparatus, namely, sample
shakers, blood drawing apparatus, blood filters; medical
diagnostic apparatus for use in diagnosing and treating
hypertension; hearing aids for the deaf; electric heating pads for
medical use; medical humidifiers, electric massage apparatus for
medical use; ultrasonic medical diagnostic apparatus; pulse rate
monitors; artificial respiration machines; bed vibrators; belts for
attaching medical monitors to patients; electric blankets for
medical use; electric heating cushions for medical use; electric

dental instruments; x-ray apparatus, namely, panoramic x-ray
machines; intra oral x-ray machines; digital dental panoramic x-
ray machines; cephalometric x-ray machines;intra-oral video
cameras; ultrasound diagnostic apparatus for medical use;
electrocardiographs; electrodes for medical use; fumigation
apparatus for medical use; lasers for medical use; probes for
medical use; radiological apparatus for medical use; surgical
instruments; thermometers for medical use; orthopedic articles,
namely orthopedic belts, braces and supports; sutures;
prosthesis, namely, hip prosthesis, knee prosthesis, shoulder
prosthesis, breast and hand prosthesis, patella stabilizers, knee
stabilizers, knee pads, flexible ankle stabilizers, rigid ankle
stabilizers, back stabilizers; orthodic devices for the foot, namely
insoles and arch supports; and orthopedic shoes; suture
materials; ambulance stretchers, anaesthetic masks; equipment
for artificial respiration, namely respirators, ventilators,
resuscitators, flow and volume monitors for respiratory care, pulse
oximeters, monitors for respiratory care, humidifiers, nebulizers
and vaporizers for health care, gas mixers and blenders,
continuous positive airway pressure (CPAP) systems, pressure
monitors and alarms, entrainment valves and assemblies, filters,
water traps, masks, CPAP valves, tubing, tubing connectors,
stands, cases fitted for medical apparatus, air compressors,
breathing circuits; and parts for the aforesaid goods; beds; arterial
blood pressure measuring devices, namely blood pressure
monitors; blood testing apparatus, namely automatic blood cell
analyzers and automatic blood spinners; hearing protectors; light
fixtures, heating appliances, namely domestic electric heaters, air
conditioners, mechanical air deoderizers; cooking appliances,
namely bread toasters, electric coffee machines, electric cooking
utensils, electric deep fryers, electric griddles, grills, electric plate
warmers, electric pressure cookers, stoves, electric waffle irons,
gas and electric water heaters, electric water purifiers; air
conditioners for vehicles; burners, electric coffee percolators,
electric coffee roasters, electric coffee makers; refrigerators;
aeroplanes, helicopters, seaplanes and amphibious airplanes;
railway vehicles; ambulances; anti-theft alarms; automobiles,
buses, vans, trucks, sport utility vehicles, bicycles, snowmobiles,
boats, yachts, cars, golf carts, mopeds, motor buses, motor cars,
motorcycles, omnibuses, all-terrain vehicles, and anti-theft alarms
system for all the foregoing; printed matter namely, paper
stationary, pad stationary, periodicals, manuals, brochures,
business cards, albums, almanacs, booklets, books, calendars,
greeting cards, handbooks, magazines, playing cards, postcards,
posters; publications, namely magazines, newspapers,
newsletters, brochures; advertisement boards of paper or
cardboard; bags, namely paper bags, plastic bags, all-purpose
bags, canvas bags, backpacks, school bags; cases for stamps,
coasters of paper, fountain pens, pencils, pens, school supplies,
namely erasers, glue, rulers, crayons, binders, folders, staplers;
scapbooks, steel pens, lithographic stones; machines for physical
exercise, namely, exercise bicycles, joggers, steppers, rowers,

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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treadmills; dolls, model vehicles, stuffed toys, dog toys, plush toys,
soft toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and puzzles,
baby and children’s multiple activity toys; multiple activity toys;
push, pull, and pop-up toys; toy figures; toys simulating objects
used by adults in day to day activities; musical toys; toy vehicles;
bath toys; wind-up toys; toys designed to be attached to car seats,
strollers, cribs and high chairs; plastic balls; toy candy dispensers;
toy banks, toy helmets, water squirty toys, water rockets, water
slides, toy skooters, craft kits comprised of beads, craft candle
making kits, toy cosmetic kits; board games, building blocks,
building games, construction toys, card games; Christmas tree
decorations; paper face masks; party favours in the nature of small
toys; toy record players and toy cassette players; beach toys,
namely pails, shovels, and sand molds; toy music boxes, mobiles
(toys). SERVICES: Engineering services in the field of building
and construction, consulting in building and construction matters;
repair services and installation services, all within the tele-data
and satellite communication areas; cellular telephone
communication, communications by computer terminals,
communication by telephone, facsimile transmission, electronic
mail, paging services; computer aided transmission of messages
and images; rental of message sending apparatus; television
broadcasting; arranging and conducting conferences, seminars,
congresses, correspondence courses, providing education and
training within the data communication area, satellite
communication area and telecommunication areas; consultancy
services within the data communication area, satellite
communication area and telecommunication area; basic research
within physics, chemistry and engineering; leasing of installtions
for data processing; customer services, namely technical analysis
and consultation, computer diagnostic services, remote or on-site
monitor of comptuer systems. Priority Filing Date: April 03, 2000,
Country: SWEDEN, Application No: 0002732 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 08, 2004

MARCHANDISES: Machines-outils; générateurs et moteurs
électriques pour machines, transformateurs, moteurs à huile,
moteurs à essence, moteurs à vapeur, moteurs à combustion
interne, moteurs pour véhicules à moteur, aéronefs, navires et
véhicules à circulation interdite sur l’autoroute, nommément
véhicules tout terrain, moto-cross et motoneiges; accouplements
de machine et composants de transmission, nommément
embrayages pour machines, bielles pour machines, moteurs,
accouplements d’arbre mécanique, roulements pour arbres de
transmission comme pièces de machines, arbres de transmission
pour machines, convertisseurs de couple autres que pour
véhicules terrestres, transmissions pour machines; commandes
de grues, soupapes, appareils électriques pour la cuisine, lave-
vaisselle, laveuses; ordinateurs, programmes informatiques pour
communications sans fil qui permettent la communication sans fil
entre émetteurs radio, puces, disques, bandes, lecteurs de
disques optiques et de disques magnéto-optiques, lecteurs de
disques magnétiques et de bandes magnétiques, disques de
stockage de mémoire à cartouches amovibles, imprimantes,
souris, claviers, lecteurs optiques et moniteurs; récepteurs et
émetteurs optiques, composants électroniques, nommément

terminaux, câbles, diviseurs, coupleurs, amplificateurs, substrats,
multiplexeurs, commutateurs, convertisseurs, transpondeurs,
dispositifs de signalisation, lecteurs et lecteurs optiques;
composants électroniques, nommément batteries, chargeurs,
dispositifs d’essai et de mesure pour batteries, et adaptateurs de
courant; câbles électriques et optiques; fils électriques; appareils
à bande étroite et à large bande, nommément émetteurs,
récepteurs, stations de base, balises radar, moniteurs de
visualisation, lecteurs optiques, antennes, appareils-radio
télécommandés, émetteurs, récepteurs, balances, sonneries
d’avertissement, panneaux de signalisation, sirènes, douilles,
sonars, standards, commutateurs, taximètres, téléphones,
thermostats, transistors; distributeurs en aérosol à des fins
médicales; appareils de mesure de la tension artérielle; appareils
d’analyses sanguines, nommément agitateurs de prélèvements,
appareils de prise de sang, filtres sanguins; appareils de
diagnostic médical pour le diagnostic et le traitement de
l’hypertension; prothèses auditives; coussins chauffants à usage
médical; humidificateurs à usage médical, appareils de massage
électriques à usage médical; appareils de diagnostic à ultrasons à
usage médical; moniteurs de pouls; appareils de respiration
artificielle; lits vibromasseurs; ceintures pour fixer des moniteurs
médicaux à des patients; couvertures électriques et coussins
chauffants électriques à usage médical; instruments dentaires
électriques; appareils de radiographie, nommément appareils de
radiographie panoramique; appareils de radiographie intraorale;
appareils radiographiques panoramiques numériques dentaires;
appareils de radiographie encéphalométriques; caméras vidéo
intraorales; appareils de diagnostic à ultrasons à usage médical;
électrocardiographes; électrodes à usage médical; appareils de
fumigation à usage médical; lasers médicaux; sondes à usage
médical; appareils radiologiques à usage médical; instruments
chirurgicaux; thermomètres à usage médical; articles
orthopédiques, nommément ceintures, appareils et supports
orthopédiques; fils de suture; prothèses, nommément prothèses
de la hanche, prothèses du genou, prothèses de l’épaule,
prothèses mammaires et prothèses de la main, stabilisateurs de
la rotule, stabilisateurs du genou, genouillères, stabilisateurs
flexibles pour les chevilles, stabilisateurs rigides pour les
chevilles, stabilisateurs pour le dos; orthèses pour les pieds,
nommément semelles et supports plantaires; chaussures
orthopédiques; matériaux de suture; civières d’ambulance,
masques d’anesthésie; équipement de respiration artificielle,
nommément respirateurs, ventilateurs, appareils de réanimation,
moniteurs de débit et de volume pour soins respiratoires,
sphygmo- oxymètres, moniteurs pour soins respiratoires,
humidificateurs, nébuliseurs et vaporisateurs pour soins de santé,
mélangeurs de gaz, système de ventilation spontanée en pression
positive continue, moniteurs de pression et alarmes, valves
d’entraînement et ensembles, filtres, pièges à eau, masques,
valves pour système de ventilation spontanée en pression positive
continue, tubage, connecteurs de tubes, supports, étuis adaptés
pour appareils médicaux, compresseurs d’air, circuits
respiratoires; pièces pour les marchandises susmentionnées; lits;
appareils de mesure de la tension artérielle, nommément
moniteur de pression artérielle; appareils d’analyse sanguine,
nommément analyseurs automatiques de cellules sanguines et
centrifugeuses automatiques pour prélèvements sanguins;
protecteurs auriculaires; appareils d’éclairage, appareils de
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chauffage, nommément radiateurs électriques pour la maison,
conditionneurs d’air, assainisseurs d’air mécaniques; appareils de
cuisson, nommément grille-pain, cafetières électriques, appareils
de cuisine électriques, friteuses électriques, plaques à frire, grils,
plaques chauffantes électriques, autocuiseurs électriques,
cuisinières, gaufriers électriques, chauffe-eau électriques et au
gaz, purificateurs d’eau électriques; climatiseurs pour véhicules;
réchauds, percolateurs à café électriques, torréfacteurs
électriques de café, cafetières électriques; réfrigérateurs;
aéronefs, hélicoptères, hydravions et avions amphibies; véhicules
ferroviaires; ambulances; alarmes antivol; automobiles, autobus,
fourgonnettes, camions, véhicules utilitaires sport, bicyclettes,
motoneiges, bateaux, yachts, automobiles, voiturettes de golf,
cyclomoteurs, autocars, automobiles, motocyclettes, autobus,
véhicules tout terrain et systèmes d’alarme antivol pour tous les
éléments susmentionnés; imprimés, nommément papeterie,
articles de papeterie en tablette, périodiques, manuels, brochures,
cartes d’affaires, albums, almanachs, livrets, livres, calendriers,
cartes de souhaits, manuels, magazines, cartes à jouer, cartes
postales, affiches; publications, nommément revues, journaux,
bulletins, brochures; tableaux d’affichage en papier ou en carton;
sacs, nommément sacs en papier, sacs de plastique, sacs tout
usage, sacs de toile, sacs à dos, sacs d’écolier; boîtes à timbres-
poste, sous-verres en papier, stylos à encre, crayons, stylos,
fournitures scolaires, nommément gommes à effacer, colle,
règles, crayons à dessiner, reliures, chemises, agrafeuses;
albums de découpures, stylos en acier, pierres lithographiques;
appareils d’exercice physique, nommément bicyclettes
d’exercice, appareils de jogging, marches d’exercice, machines à
ramer, tapis roulants; poupées, modèles réduits de véhicules,
jouets rembourrés, jouets pour chiens, jouets en peluche, jouets
souples, jouets sculptés, jouets parlants, jouets gonflables et
casse-tête, jouets multi-activités pour bébés et enfants; jouets
multi-activités; jouets à pousser et à tirer et jouets animés;
personnages jouets; jouets simulant des objets utilisés par les
adultes dans les activités quotidiennes; jouets musicaux;
véhicules-jouets; jouets pour le bain; jouets mécaniques; jouets
conçus pour être fixés à des sièges d’auto, à des poussettes, à
des berceaux et à des chaises hautes; balles en plastique;
distributrices de bonbons jouets; tirelires, casques jouets, jouets à
eau, fusées à eau, glissoires d’eau, trottinettes jouets, trousses
d’artisanat comprenant des petites perles, nécessaires de
fabrication de bougies, trousses de maquillage jouets; jeux de
table, blocs de construction, jeux de construction, jouets de
construction, jeux de cartes; décorations d’arbre de Noël;
masques en papier; articles de fête sous forme de petits jouets;
tourne-disques pour enfants et microphones-jouets; jouets pour la
plage, nommément seaux, pelles, et moules pour le sable; boîtes
à musique jouets, mobiles (jouets). SERVICES: Services
d’ingénierie dans le domaine de la construction; conseil en
construction; services de réparation et services d’installation, tous
dans le domaine des télédonnées et des communications par
satellite; services de communication par téléphone cellulaire, de
communication par terminaux informatiques, de communication
par téléphone, de transmission par télécopie, de courrier
électronique, de téléappel; transmission de messages et d’images
assistée par ordinateur; location d’appareils émetteurs de
messages; télédiffusion; organisation et tenue de conférences,
séminaires, congrès, cours par correspondance, fourniture

d’enseignement et de formation dans le domaine de la
transmission de données, des communications par satellite et des
télécommunications; services de conseil dans le domaine de la
transmission de données, des communications par satellite et des
télécommunications; recherche fondamentale en physique,
chimie et génie; crédit-bail d’installations de traitement de
données; services à la clientèle, nommément analyse et
consultation techniques, services de diagnostic par ordinateur,
surveillance à distance ou sur place de systèmes informatiques.
Date de priorité de production: 03 avril 2000, pays: SUÈDE,
demande no: 0002732 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 08 décembre 2004 

1,140,852. 2002/05/14. SPIRULINA INTERNATIONAL B.V.,
Edisonweg 22, 4207 HG Gorinchem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words ROHRER and
SPIRULINA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Weed preparations adapted for medical use namely,
blue-green alga for use in strengthening the immune system; alga
preparations adapted for medical use namely blue-green algae for
use in strengthening the immune system; weed extracts for food
namely, protein in the form of blue-green algae for use as a food
additive; animal foodstuffs namely, animal feeds containing
spirulina. SERVICES: Advertising agency services and business
management services. Used in BENELUX on wares and on
services. Registered in or for BENELUX on September 06, 1996
under No. 0594124 on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 08, 2004

Le droit à l’usage exclusif des mots ROHRER et SPIRULINA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations de plantes nuisibles adaptées à
l’usage médical, nommément algue bleue servant au
renforcement du système immunitaire; préparations d’algue
adaptées à l’usage médical, nommément algues bleues servant
au renforcement du système immunitaire; extraits de plantes
nuisibles pour aliments, nommément protéine sous forme
d’algues bleues servant d’additif alimentaire; produits alimentaires
pour animaux, nommément aliments pour animaux contenant de
la spiruline. SERVICES: Services d’agence de publicité et
services de gestion des affaires. Employée: BENELUX en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 06 septembre 1996 sous
le No. 0594124 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 08 décembre 2004 

1,162,041. 2002/12/11. Hagemeyer North America, Inc., 11680
Great Oaks Way, Alpharetta, GA 30022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CENTURY VALLEN 
SERVICES: Distributorship services in the field of industrial,
commercial, electrical, electronic, and safety products, equipment,
and supplies; inventory management and procurement services
for customers in the field of industrial, commercial, electrical,
electronic, and safety products, equipment, and supplies;
manufacturer representative services in the field of safety face and
eyewear and consulting services rendered in conjunction
therewith; technical consultation in the fields of industrial products,
electrical and electronics products, safety products, automation
and control products, cutting tools and abrasives, power
transmissions, and material handling and bearing products;
inspection, testing consulting, and reporting services in the field of
health and safety; on-line ordering services featuring industrial,
commercial, electrical, electronic, health, and safety products,
equipment, and supplies and services; maintenance and repair of
safety equipment; educational services, namely, instructing
employees of customers in the field of industrial safety custom
assembly services in the field of cable assemblies, wiring
harnesses, and electromechanical assemblies; packaging and
kitting services in the field of industrial, commercial, electrical,
electronic, and safety products, equipment, and supplies. Used in
CANADA since at least as early as January 2002 on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 24, 2004

SERVICES: Services de franchise de distribution dans les
domaines des produits, de l’équipement et des fournitures
industriels, commerciaux, électriques, électroniques et de
sécurité; services de gestion et d’approvisionnement des stocks
pour clients dans les domaines des produits, de l’équipement et
des fournitures industriels, commerciaux, électriques,
électroniques et de sécurité; services de représentation du
fabricant dans les domaines des articles de sécurité pour le visage

et des articles de lunetterie de sécurité, et services de consultation
fournis concurremment avec ces articles; consultation technique
dans les produits couvrant les domaines suivants : produits
industriels, produits électriques et électroniques, produits de
sécurité, produits d’automatisation et de commande, outils de
coupe et abrasifs, transmissions d’énergie, et produits de
manutention et de support; services de consultation en inspection,
en essais, et d’établissement de rapports dans les domaines de la
santé et de la sécurité; services de commandes en ligne
comportant des produits, de l’équipement et des fournitures
industriels, commerciaux, électriques, électroniques et de
sécurité; entretien et réparation d’équipement de sécurité;
services éducatifs, nommément enseignement des employés des
clients dans le domaine des services d’assemblage industriel à la
demande des produits de sécurité dans les domaines des
ensembles de câbles, des faisceaux de câblage et des ensembles
électromécaniques; services d’emballage et de mise en lots dans
les domaines des produits, de l’équipement et des fournitures
industriels, commerciaux, électriques, électroniques et de
sécurité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2002 en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 24 novembre 2004 

1,171,620. 2003/03/24. Forum Universal de Les Cultures
Barcelona 2004, S.A., Marina 16-18 / Torre Mapfre, Planta 29,
08005 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

FUNDACION FORUM UNIVERSAL DE 
LAS CULTURAS FUNDACIÓ FORUM 

UNIVERSAL DE LES CULTURES 
UNIVERSAL FORUM OF CULTURES 

FOUNDATION 
FUNDACION FORUM UNIVERSAL DE LAS CULTURAS and
FUNDACIÓ FORUM UNIVERSAL DE LES CULTURES, can be
translated into English as UNIVERSAL FORUM OF CULTURES
FOUNDATION, translation as provided by the applicant.

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
’CULTURES’ and ’FOUNDATION’ apart from the trade-mark. The
Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
’FORUM’ apart from the trade-mark in association with services
only.

WARES: Pre-recorded and blank acoustic discs, pre-recorded
and blank compact discs, pre-recorded and blank magnetic discs,
pre-recorded and blank video tapes, pre-recorded and blank
magnetic tapes, pre-recorded and blank magnetic data media,
pre-recorded and blank magnetic data optical all aforementioned
wares for use in the field of educational, cultural, sporting and
entertainment activities; exposed films; publications namely
magazines, brochures, pamphlets, catalogues in the field of
educational, cultural, sporting and entertainment activities; forms
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(printed); photographs; magazines; catalogues. SERVICES:
Providing education and training with respect to globalized cultural
diversity, sustainable development and conditions for peace by
way of exhibitions, workshops, games, interactive installations,
markets, shows, conferences, congresses, debates;
entertainment namely theater, poetry readings, storytelling,
concerts, pocket opera, cabaret, parades, circus acts,
performances in art, film, brass bands, fireworks, street
performances and world cuisine promoting cultural diversity and
humanity; sporting and cultural activities, namely organizing,
providing, promoting, managing and conducting exhibitions and
demonstrations for sporting and cultural events. Priority Filing
Date: January 28, 2003, Country: SPAIN, Application No:
2.523.043 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 08, 2004

Selon le requérant, la traduction anglaise de FUNDACION
FORUM UNIVERSAL DE LAS CULTURAS et de FUNDACIÓ
FORUM UNIVERSAL DE LES CULTURES est UNIVERSAL
FORUM OF CULTURES FOUNDATION.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
’CULTURES’ et ’FOUNDATION’ en dehors de la marque de
commerce. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du
mot ’FORUM’ en dehors de la marque de commerce en
association avec les services uniquement.

MARCHANDISES: Disques sonores vierges et préenregistrés,
disques compacts vierges et préenregistrés, disques
magnétiques vierges et préenregistrés, bandes vidéo vierges et
préenregistrées, bandes magnétiques vierges et préenregistrées,
supports magnétiques de données vierges et préenregistrés,
optiques de données sur support magnétique vierge et
préenregistré, toutes les marchandises susmentionnées étant
pour utilisation dans le domaine des activités pédagogiques,
culturelles, sportives et de divertissement; films impressionnés;
publications nommément revues, brochures, dépliants,
catalogues dans le domaine des activités pédagogiques,
culturelles, sportives et de divertissement; formulaires (imprimés);
photographies; magazines; catalogues. SERVICES: Fourniture
de services d’éducation et de formation ayant trait à la diversité
culturelle mondiale, au développement durable et aux conditions
d’établissement de la paix au moyen d’expositions, d’ateliers, de
jeux, d’installations interactives, de marchés, de spectacles, de
conférences, de congrès, de débats; divertissement, nommément
théâtre, lectures de poésie, contes, concerts, opéra, cabaret,
défilés, numéros de cirque, prestations artistiques, films, fanfares,
feux d’artifice, chanteurs de rue et cuisine internationale valorisant
la diversité culturelle et l’humanité; activités sportives et
culturelles, nommément organisation, fourniture, promotion,
gestion et tenue d’expositions et de démonstrations pour des
événements sportifs et culturels. Date de priorité de production:
28 janvier 2003, pays: ESPAGNE, demande no: 2.523.043 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 08 décembre 2004 

1,209,002. 2004/03/09. Corus Bausysteme GmbH, August-
Horch-Strasse 20-22, 56070 KOBLENZ, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

Kalzip AluPlusPatina 
WARES: Common metals and their alloys; common metals and
their alloys in the form of strip, sheet, foil, profile, rail, tube, rod,
beam, pole and moulded parts; aluminium strip; aluminium in
coils; aluminium in rolls, pressed parts of aluminium; transportable
building constructions of metal; building parts of metal, namely,
metal building flashing, metal soffits, metal fascia, metal cladding
for construction and building; building parts of aluminium, namely,
aluminium siding, aluminium roofing, metal in the form of strips,
sheets, panels, profiles, staves, beams or poles which may be
provided with an organic or metal coating for the paneling of
facades, walls and roofs; metal products for the building industry,
namely, metal roofing material; metal in the form of strip, sheet,
profile, panel, rod, bean or pole, which may be provided with an
organic or metal coating, for the panelling of façades, walls and
roofs; metal roofing material; profiled metal sheets or profiled
metal panels, which may be provided with and organic or metal
coating; fastening products of metal for panels, in the building
industry, namely, metal fixing material for panels and roofs, which
may or may not be provided with an insulating layer. SERVICES:
Services in the field of consulting of roofing material for architects,
builders and constructors. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 08, 2004

MARCHANDISES: Métaux commun et leurs alliages; métaux
communs et leurs alliages sous forme de bandes, feuilles, profilés,
rails, tubes, barreaux, poutres, poteaux et pièces moulées;
bandes d’aluminium; feuilles d’aluminium; rouleaux d’aluminium,
pièces moulées en aluminium; constructions en métal
transportables; pièces en métal pour bâtiment, nommément
bandes d’étanchéité métalliques, soffites en métal, bardages en
métal, revêtement métallique pour construction et bâtiment;
pièces de bâtiment en aluminium, nommément revêtements
extérieurs en aluminium, toiture en aluminium, métal sous forme
de bandes, feuilles, panneaux, profilés, douves, poutres ou
poteaux pouvant être fournis avec un revêtement biologique ou en
métal pour le panneautage de façades, murs et toits; produits en
métal pour l’industrie du bâtiment, nommément matériau en métal
pour toiture; métal sous forme de bandes, feuilles, profilés,
panneaux, barreaux, poutres ou poteaux, pouvant être fournis
avec un revêtement biologique ou en métal pour le panneautage
de façades, murs et toits; matériau en métal pour toiture; feuilles
de métal profilées ou panneaux de métal profilés, pouvant être
fournis avec un revêtement biologique ou en métal; produits
d’assemblage en métal pour panneaux, dans l’industrie du
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bâtiment, nommément matériau d’assemblage en métal pour
panneaux et toits, pouvant être fourni avec ou sans couche
isolante. SERVICES: Services dans le domaine de la consultation
en matériaux de couverture pour architectes et constructeurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 08 décembre 2004 
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TMA631,133. January 26, 2005. Appln No. 1,094,338. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. Indian Motorcycle International, 
LLCa Delaware limited liability company.

TMA631,134. January 26, 2005. Appln No. 1,024,563. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. ICU MEDICAL, INC.,.

TMA631,135. January 26, 2005. Appln No. 1,082,256. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Li’l Hot Weelz Mini Donuts Inc.

TMA631,136. January 26, 2005. Appln No. 1,197,350. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Key Energy Services, Inc., a 
Maryland corporation.

TMA631,137. January 26, 2005. Appln No. 1,199,807. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Canadian Nurses Association 
Association des Infirmières et Infirmiers du Canada.

TMA631,138. January 26, 2005. Appln No. 1,199,620. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Canada Brokerlink Inc.

TMA631,139. January 26, 2005. Appln No. 1,186,520. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Give and Go Prepared Foods 
Corp.

TMA631,140. January 26, 2005. Appln No. 1,193,192. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Astral Media Radio inc.

TMA631,141. January 26, 2005. Appln No. 1,200,927. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. CASSELS, BROCK & BLACKWELL 
LLP.

TMA631,142. January 26, 2005. Appln No. 1,185,986. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Garya International Inc.

TMA631,143. January 26, 2005. Appln No. 1,136,613. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. HUCK PATENTS, INC.

TMA631,144. January 26, 2005. Appln No. 1,183,865. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Just Relax Healthy Living Co.

TMA631,145. January 26, 2005. Appln No. 1,187,106. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Gerald Van Decker.

TMA631,146. January 26, 2005. Appln No. 1,188,376. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. OZONE AYURVEDICS.

TMA631,147. January 26, 2005. Appln No. 1,085,735. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. FIRST CALGARY SAVINGS & 
CREDIT UNION LTD.

TMA631,148. January 26, 2005. Appln No. 1,112,815. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. SOCATAN - LES AMITIÉS 
BACHIQUES INC.,.

TMA631,149. January 26, 2005. Appln No. 1,037,570. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. UNITED PAN-EUROPE COMMU-
NICATIONS N.V.

TMA631,150. January 26, 2005. Appln No. 1,058,925. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Jewelry Repair Enterprises, Inc.

TMA631,151. January 26, 2005. Appln No. 1,066,350. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Smiths Medical International Lim-
ited.

TMA631,152. January 26, 2005. Appln No. 1,068,884. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. AUCTION BROADCASTING COM-
PANY, LLC,.

TMA631,153. January 26, 2005. Appln No. 1,085,397. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.

TMA631,154. January 26, 2005. Appln No. 1,088,045. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. WaveLight Laser Technologie AG,.

TMA631,155. January 26, 2005. Appln No. 1,099,659. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Bomba Energia Getränkevertriebs 
GmbH,.

TMA631,156. January 26, 2005. Appln No. 1,179,965. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. World Ort.

TMA631,157. January 26, 2005. Appln No. 1,121,074. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA631,158. January 26, 2005. Appln No. 1,214,471. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. The Kingsway Conservatory of 
Music Inc.

TMA631,159. January 26, 2005. Appln No. 1,198,807. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA631,160. January 26, 2005. Appln No. 1,199,088. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. L’Association provinciale des con-
structeurs d’habitations du Québec Inc.

TMA631,161. January 26, 2005. Appln No. 1,139,232. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. CBS BROADCASTING INC.

TMA631,162. January 26, 2005. Appln No. 1,182,392. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. OLD EUROPEAN BREWERY 
COMPANYa corporation organized and existing in the State of 
California in the United States of America.

TMA631,163. January 26, 2005. Appln No. 1,118,586. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. BIG FREIGHT SYSTEMS INC.,.

Enregistrement
Registration
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TMA631,164. January 26, 2005. Appln No. 1,190,326. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. COLOR EXPRESS, INC.

TMA631,165. January 26, 2005. Appln No. 1,212,754. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Karem Kalin and Mark Kalin, a 
partnership.

TMA631,166. January 26, 2005. Appln No. 1,129,523. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. VANTICO AG.

TMA631,167. January 26, 2005. Appln No. 1,091,502. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. GROUPEMENT INTERNA-
TIONAL D’INFORMATIQUE DE SANTÉune société anonyme.

TMA631,168. January 26, 2005. Appln No. 1,212,914. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CSI GLOBAL EDUCATION 
INC.

TMA631,169. January 26, 2005. Appln No. 1,114,079. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. AGILE SOFTWARE CORPO-
RATION,a Delaware Corporation,.

TMA631,170. January 26, 2005. Appln No. 1,109,092. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. WARM SPIRIT, INC.,.

TMA631,171. January 26, 2005. Appln No. 1,127,717. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. TIA innovations GmbH.

TMA631,172. January 26, 2005. Appln No. 1,105,410. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA631,173. January 26, 2005. Appln No. 1,184,656. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Ryan Elcock trading as RADE-
Wear.

TMA631,174. January 26, 2005. Appln No. 1,108,075. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. FIESTA BARBEQUES LTD.,.

TMA631,175. January 26, 2005. Appln No. 1,111,941. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Hospitality Solutions Inc.

TMA631,176. January 26, 2005. Appln No. 1,112,666. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Club Vibes Entertainment Group 
Inc.,.

TMA631,177. January 26, 2005. Appln No. 1,114,989. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. MARY KAY INC.

TMA631,178. January 26, 2005. Appln No. 1,115,406. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA (also trading as Nissan Motor Co., Ltd.),.

TMA631,179. January 26, 2005. Appln No. 1,126,333. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,180. January 26, 2005. Appln No. 1,126,977. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. Essen Nutrition Corp.

TMA631,181. January 26, 2005. Appln No. 1,127,947. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Auto Parts Marketing Sdn. Bhd.

TMA631,182. January 26, 2005. Appln No. 1,165,371. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,183. January 26, 2005. Appln No. 1,181,897. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. CAT DANCER PRODUCTS, 
INC. (a Wisconsin corporation).

TMA631,184. January 26, 2005. Appln No. 1,182,928. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. PORTSIDE - CALÇADO, LDA.

TMA631,185. January 26, 2005. Appln No. 1,187,738. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Tong Yang Industry Co., Ltd.

TMA631,186. January 26, 2005. Appln No. 1,196,629. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Kinesys Pharmaceutical Inc.

TMA631,187. January 26, 2005. Appln No. 1,045,862. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. TWENTIETH CENTURY FOX 
FILM CORPORATION.

TMA631,188. January 26, 2005. Appln No. 1,068,719. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD. (doing business as 49 Degrees North Winery),.

TMA631,189. January 26, 2005. Appln No. 1,204,714. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. IRA KROO, businessman, car-
rying on business under the trade name Deco 3D,.

TMA631,190. January 26, 2005. Appln No. 1,210,049. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. EHN INC.

TMA631,191. January 26, 2005. Appln No. 1,207,662. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. WARNACO U.S., INC., a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA631,192. January 26, 2005. Appln No. 1,197,079. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. 2027804 Ontario Inc., carrying 
on business as Anoush.

TMA631,193. January 26, 2005. Appln No. 1,059,855. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. twenty4help Knowledge Service AG.

TMA631,194. January 26, 2005. Appln No. 1,020,475. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. The Stanley Works,.

TMA631,195. January 26, 2005. Appln No. 1,214,486. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. The Effort Trust Company.

TMA631,196. January 26, 2005. Appln No. 1,128,066. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. QUINTING SAune Société 
Anonyme.

TMA631,197. January 26, 2005. Appln No. 1,212,998. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Merlot Restaurant Inc.

TMA631,198. January 26, 2005. Appln No. 1,125,507. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Brice Tiamuh.

TMA631,199. January 26, 2005. Appln No. 1,198,689. Vol.51 
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Issue 2603. September 15, 2004. Kawasaki Kasei Chemicals Ltd.

TMA631,200. January 26, 2005. Appln No. 1,194,363. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Damour bicycle & sports inc.

TMA631,201. January 26, 2005. Appln No. 1,041,723. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. BROWN SHOE COMPANY, INC.,.

TMA631,202. January 26, 2005. Appln No. 1,199,085. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. L’Association provinciale des con-
structeurs d’habitations du Québec Inc.

TMA631,203. January 26, 2005. Appln No. 1,138,243. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. AZ3, Inc.

TMA631,204. January 26, 2005. Appln No. 1,209,626. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. NATIONAL AUTOMOTIVE 
PARTS ASSOCIATION (Michigan Corporation).

TMA631,205. January 26, 2005. Appln No. 1,210,522. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. ANHEUSER-BUSCH, INCOR-
PORATED.

TMA631,206. January 26, 2005. Appln No. 1,186,933. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. LES OEUVRES DE LA MAISON DU 
PÈREorganisme constitué en corporation sous le régime de la 
Loi des évêques catholiques romains.

TMA631,207. January 26, 2005. Appln No. 1,068,716. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD. (doing business as 49 Degrees North Winery),.

TMA631,208. January 26, 2005. Appln No. 1,205,175. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Laboratoire Médical Biron Inc.

TMA631,209. January 26, 2005. Appln No. 1,209,878. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. FILOGIX INC.

TMA631,210. January 26, 2005. Appln No. 1,207,626. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. PLASTIQUES CASCADES - 
RE-PLAST, une division de Cascades Canada inc.

TMA631,211. January 26, 2005. Appln No. 1,201,441. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. L’OREAL , Société anonyme.

TMA631,212. January 26, 2005. Appln No. 1,212,849. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. J. FOLD, INC. (a New York cor-
poration).

TMA631,213. January 26, 2005. Appln No. 1,198,048. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Pfizer Products Inc.

TMA631,214. January 26, 2005. Appln No. 1,201,617. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. 823786 Alberta Ltd.

TMA631,215. January 26, 2005. Appln No. 1,115,263. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. SCYNEXIS CHEMISTRY & 
AUTOMATION, INC.

TMA631,216. January 26, 2005. Appln No. 1,092,583. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚS-
TRIA DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.

TMA631,217. January 26, 2005. Appln No. 1,187,786. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. WHAT’S NEW CANADA INC.

TMA631,218. January 26, 2005. Appln No. 1,114,038. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. International Business 
Machines Corporation,.

TMA631,219. January 26, 2005. Appln No. 1,189,006. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. SPRINT COMMUNICATIONS COM-
PANY L.P.

TMA631,220. January 26, 2005. Appln No. 1,108,697. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Bombardier Recreational Products 
Inc.

TMA631,221. January 26, 2005. Appln No. 1,190,240. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Rapid Sale.

TMA631,222. January 26, 2005. Appln No. 1,188,378. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. OZONE AYURVEDICS.

TMA631,223. January 26, 2005. Appln No. 1,188,377. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. OZONE AYURVEDICS.

TMA631,224. January 26, 2005. Appln No. 1,187,343. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Nu Skin International, Inc.

TMA631,225. January 26, 2005. Appln No. 1,175,688. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. L’OREALSociété anonyme.

TMA631,226. January 26, 2005. Appln No. 1,182,841. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Build-A-Bear Retail Management, Inc.

TMA631,227. January 26, 2005. Appln No. 1,207,217. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. 2621-7067 Québec Inc.

TMA631,228. January 26, 2005. Appln No. 1,197,158. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. REITMANS (CANADA)LIMITED / 
REITMANS (CANADA)LIMITÉE.

TMA631,229. January 26, 2005. Appln No. 1,086,957. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Human Genome Sciences, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA631,230. January 26, 2005. Appln No. 1,211,900. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CV TECHNOLOGIES INC.

TMA631,231. January 26, 2005. Appln No. 1,197,160. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. REITMANS (CANADA)LIMITED / 
REITMANS (CANADA)LIMITÉE.

TMA631,232. January 26, 2005. Appln No. 1,205,072. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Monsanto Technology LLCa 
Delaware limited liability company.

TMA631,233. January 26, 2005. Appln No. 1,208,617. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Caccia Fashions Inc.

TMA631,234. January 26, 2005. Appln No. 1,122,992. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. GRAPHA-HOLDING AG.
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TMA631,235. January 26, 2005. Appln No. 1,151,391. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. DÉCISION-PLUS M.C. INC.

TMA631,236. January 26, 2005. Appln No. 1,135,847. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. KONAMI CORPORATION a legal 
entity.

TMA631,237. January 26, 2005. Appln No. 1,071,778. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA631,238. January 26, 2005. Appln No. 1,124,393. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. HELPCASTER TECHNOLO-
GIES INC.

TMA631,239. January 26, 2005. Appln No. 1,000,763. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. BABY TOGS, INC.A CORPORATION 
OF THE STATE OF NEW YORK.

TMA631,240. January 26, 2005. Appln No. 1,182,939. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Council of Better Business 
Bureaus, Inc.

TMA631,241. January 26, 2005. Appln No. 1,182,391. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. OLD EUROPEAN BREWERY 
COMPANYa corporation organized and existing in the State of 
California in the United States of America.

TMA631,242. January 26, 2005. Appln No. 1,112,327. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TWENTIETH CENTURY FOX FILM 
CORPORATION.

TMA631,243. January 26, 2005. Appln No. 1,181,159. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Gianni Versace S.p.A.

TMA631,244. January 26, 2005. Appln No. 1,163,004. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. SUNSHINE VILLAGE CORPORA-
TION.

TMA631,245. January 26, 2005. Appln No. 1,160,961. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. TECUMSEH PRODUCTS COM-
PANY(Corporation of the States of Michigan).

TMA631,246. January 26, 2005. Appln No. 1,203,196. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Sweater.com, Inc.

TMA631,247. January 26, 2005. Appln No. 1,203,066. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Island Tan Franchise Corp.

TMA631,248. January 26, 2005. Appln No. 1,202,941. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. BELL HELICOPTER TEXTRON 
INC.

TMA631,249. January 26, 2005. Appln No. 1,202,871. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. BUTTAR & ASSOCIATES INC.

TMA631,250. January 26, 2005. Appln No. 1,202,296. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. SWEET N FUN PRODUCTS 
LTD.

TMA631,251. January 26, 2005. Appln No. 1,206,777. Vol.51 

Issue 2606. October 06, 2004. ROHM AND HAAS COMPANY.

TMA631,252. January 26, 2005. Appln No. 1,206,750. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. THE TEMA CONTER MEMO-
RIAL TRUST.

TMA631,253. January 26, 2005. Appln No. 1,206,533. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. DBLS HOLDINGS, LTD.

TMA631,254. January 26, 2005. Appln No. 1,193,253. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Ball Horticultural Company.

TMA631,255. January 26, 2005. Appln No. 1,193,238. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Fruit of the Loom, Inc. (a New York 
Corporation).

TMA631,256. January 26, 2005. Appln No. 1,192,900. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. vLinx Inc.

TMA631,257. January 26, 2005. Appln No. 1,192,854. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. MOTOROLA CANADA LTD.

TMA631,258. January 26, 2005. Appln No. 1,192,742. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AMERICAN COMMUNICA-
TIONS NETWORK, INC., a Michigan corporation.

TMA631,259. January 26, 2005. Appln No. 1,178,755. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. KABUSHIKI KAISHA SQUARE ENIX 
(also trading as SQUARE ENIX CO., LTD.).

TMA631,260. January 26, 2005. Appln No. 1,176,788. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA631,261. January 26, 2005. Appln No. 1,176,452. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. JOHN SPENCE.

TMA631,262. January 26, 2005. Appln No. 1,176,247. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA631,263. January 26, 2005. Appln No. 1,175,793. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Vanity Fair, Inc.

TMA631,264. January 26, 2005. Appln No. 1,161,522. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Samsung Electronics Co., Ltd.a 
Korean corporation.

TMA631,265. January 26, 2005. Appln No. 1,162,121. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Haberdashers (1986) Limited.

TMA631,266. January 26, 2005. Appln No. 1,162,088. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Hagemeyer North America, Inc.

TMA631,267. January 27, 2005. Appln No. 1,109,121. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA (also trading as Nissan Motor Co., Ltd.),.

TMA631,268. January 27, 2005. Appln No. 1,124,752. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. TeliaSonera Finland Oyj.

TMA631,269. January 27, 2005. Appln No. 1,118,908. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. A. DUDA & SONS, INC.,a corporation 
of Florida,.
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TMA631,270. January 27, 2005. Appln No. 1,125,570. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Simonds Industries, Inc. (a Delaware 
corporation).

TMA631,271. January 27, 2005. Appln No. 1,190,777. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Japan Reishi Association.

TMA631,272. January 27, 2005. Appln No. 1,190,052. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Spagnol’s Wine & Beer Making 
Supplies Ltd.

TMA631,273. January 27, 2005. Appln No. 1,188,964. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. ROYAL LEPAGE RELOCATION 
SERVICES LIMITED.

TMA631,274. January 27, 2005. Appln No. 1,187,785. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. WHAT’S NEW CANADA INC.

TMA631,275. January 27, 2005. Appln No. 1,186,022. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. PATCHELL HOLDINGS INC.

TMA631,276. January 27, 2005. Appln No. 1,190,794. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Railinc Corp.(a corporation registered 
under the laws of the State of Delaware).

TMA631,277. January 27, 2005. Appln No. 1,184,659. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. CTI Paper Group, Inc.

TMA631,278. January 27, 2005. Appln No. 1,209,667. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Dan-Dee International, Ltd.

TMA631,279. January 27, 2005. Appln No. 1,184,810. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Ocean Nutrition Canada Limited.

TMA631,280. January 27, 2005. Appln No. 1,212,852. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Labatt Brewing Company Lim-
ited/La Brasserie Labatt Limitée.

TMA631,281. January 27, 2005. Appln No. 1,185,507. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Soil Retention Systems, Inc.

TMA631,282. January 27, 2005. Appln No. 1,201,563. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. DecoPac, Inc. (a Minnesota cor-
poration).

TMA631,283. January 27, 2005. Appln No. 1,190,825. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Winfund Software Corp.

TMA631,284. January 27, 2005. Appln No. 1,199,212. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. FAR EAST FOOD PRODUCTS LTD.

TMA631,285. January 27, 2005. Appln No. 1,199,660. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. PROVIGO DISTRIBUTION 
INC.

TMA631,286. January 27, 2005. Appln No. 1,199,120. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Mellon Financial Corporationa 
Pennsylvania corporation.

TMA631,287. January 27, 2005. Appln No. 1,196,037. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. TETRA GMBH.

TMA631,288. January 27, 2005. Appln No. 1,198,993. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. BMS Catastrophe International, 
Inc.

TMA631,289. January 27, 2005. Appln No. 1,197,395. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Biscuits Rondeau Inc.

TMA631,290. January 27, 2005. Appln No. 1,193,462. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Bennett Mirror and Glass Limited.

TMA631,291. January 27, 2005. Appln No. 1,197,544. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Grain Processing Corporation.

TMA631,292. January 27, 2005. Appln No. 1,198,639. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. American Longevity, Inc. (a 
California corporation).

TMA631,293. January 27, 2005. Appln No. 1,159,155. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. MGP INSTRUMENTS S.A.

TMA631,294. January 27, 2005. Appln No. 1,197,543. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Grain Processing Corporation.

TMA631,295. January 27, 2005. Appln No. 1,065,155. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. JAPAN TOBACCO INC.

TMA631,296. January 27, 2005. Appln No. 1,188,379. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. OZONE AYURVEDICS.

TMA631,297. January 27, 2005. Appln No. 1,106,580. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. INTELLIGUARD CORP.

TMA631,298. January 27, 2005. Appln No. 1,115,604. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. NGC Network International LLC,A 
Delaware Limited Liability Company,.

TMA631,299. January 27, 2005. Appln No. 1,097,302. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. SOCIÉTÉ CIVILE DU CHATEAU 
PETRUS.

TMA631,300. January 27, 2005. Appln No. 730,638. Vol.41 Issue 
2058. April 06, 1994. TEVA MEDICAL LTD.

TMA631,301. January 27, 2005. Appln No. 1,112,329. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TWENTIETH CENTURY FOX FILM 
CORPORATION.

TMA631,302. January 27, 2005. Appln No. 1,128,558. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. J.R. SIMPLOT COMPANYa 
Nevada corporation.

TMA631,303. January 27, 2005. Appln No. 1,197,602. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CHANEL S. DE R.L.

TMA631,304. January 27, 2005. Appln No. 1,199,590. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Globe International Ltd.

TMA631,305. January 27, 2005. Appln No. 1,197,366. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. EFFIGI INC. , Corporation cana-
dienne.
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TMA631,306. January 27, 2005. Appln No. 1,208,878. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Stanworth Development Lim-
ited.

TMA631,307. January 27, 2005. Appln No. 1,066,013. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. Champions Consultants Inc.

TMA631,308. January 27, 2005. Appln No. 1,040,541. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Xerox Corporation.

TMA631,309. January 27, 2005. Appln No. 1,173,391. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Doosan Corporation.

TMA631,310. January 27, 2005. Appln No. 1,127,073. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. EARTHFRESH FOODS CORP.

TMA631,311. January 27, 2005. Appln No. 1,115,656. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Shanghai Jahwa United Co., Ltd.,.

TMA631,312. January 27, 2005. Appln No. 1,119,415. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Swiss Water Decaffeinated Coffee 
Company, Inc.

TMA631,313. January 27, 2005. Appln No. 1,130,745. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. The Martin-Brower Company, 
L.L.C.

TMA631,314. January 27, 2005. Appln No. 1,180,269. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Novo Nordisk A/S.

TMA631,315. January 27, 2005. Appln No. 1,084,747. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. BLUESPRING SOFTWARE, 
INC.,an Ohio Corporation,.

TMA631,316. January 27, 2005. Appln No. 1,185,798. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Morris & Lee, Inc.

TMA631,317. January 27, 2005. Appln No. 1,131,586. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Alliance Mercantile Inc.

TMA631,318. January 27, 2005. Appln No. 1,132,209. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. NAVPATH AVIATION LTD.

TMA631,319. January 27, 2005. Appln No. 1,131,665. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. JAY STATE.

TMA631,320. January 27, 2005. Appln No. 1,190,272. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Independent Liquor (NZ) Limiteda 
New Zealand company.

TMA631,321. January 27, 2005. Appln No. 1,190,086. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. THE INVESTMENT FUNDS 
INSTITUTE OF CANADA.

TMA631,322. January 27, 2005. Appln No. 1,143,497. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA631,323. January 27, 2005. Appln No. 1,143,495. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA631,324. January 27, 2005. Appln No. 1,188,375. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. OZONE AYURVEDICS.

TMA631,325. January 27, 2005. Appln No. 1,193,126. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. KOWA COMPANY, LTD.

TMA631,326. January 27, 2005. Appln No. 1,196,513. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. VAL D’ARVE SA.

TMA631,327. January 27, 2005. Appln No. 1,127,899. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Vermegsociété par actions 
simplifiée.

TMA631,328. January 27, 2005. Appln No. 1,156,013. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. SPORTS GIANT LLC.

TMA631,329. January 27, 2005. Appln No. 1,007,903. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NEXX ONLINE, INC.

TMA631,330. January 27, 2005. Appln No. 1,200,856. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Scenic Fashion Trading Ltd.

TMA631,331. January 27, 2005. Appln No. 1,166,743. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. WEIGH-TRONIX, INC.

TMA631,332. January 27, 2005. Appln No. 1,165,214. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Zurn Industries, Inc.

TMA631,333. January 27, 2005. Appln No. 1,179,152. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. CELLECTRICON AB.

TMA631,334. January 27, 2005. Appln No. 1,006,287. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Bluetooth SIG, Inc.

TMA631,335. January 27, 2005. Appln No. 1,140,866. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. Chiquita Brands L.L.C.

TMA631,336. January 27, 2005. Appln No. 1,160,853. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. VIÑA CASA SILVA LTDA.

TMA631,337. January 27, 2005. Appln No. 1,160,402. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. XS ENERGY, LLCa California Lim-
ited Liability.

TMA631,338. January 27, 2005. Appln No. 1,202,257. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Trumpf GmbH + Co. KG.

TMA631,339. January 27, 2005. Appln No. 1,125,618. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. International Business 
Machines Corporation.

TMA631,340. January 27, 2005. Appln No. 1,126,983. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. 1322947 Ontario Inc.

TMA631,341. January 27, 2005. Appln No. 1,131,032. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. ASHLAND INC.

TMA631,342. January 27, 2005. Appln No. 1,159,462. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Merrick’s Trophy & Gifts Limited.

TMA631,343. January 27, 2005. Appln No. 1,159,533. Vol.50 
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Issue 2555. October 15, 2003. PURAPHARM INTERNATIONAL 
(H.K.) LIMITED(a Hong Kong limited liability company).

TMA631,344. January 27, 2005. Appln No. 1,159,647. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. TELUS Corporation.

TMA631,345. January 27, 2005. Appln No. 1,159,649. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. TELUS Corporation.

TMA631,346. January 27, 2005. Appln No. 1,159,797. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA631,347. January 27, 2005. Appln No. 1,181,158. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. AMERICAN BILTRITE INTELLEC-
TUAL PROPERTIES, INC., a Delaware corporation.

TMA631,348. January 27, 2005. Appln No. 1,181,506. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. W. NEUDORFF GMBH KGa legal 
entity.

TMA631,349. January 27, 2005. Appln No. 1,181,520. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. COSMEC S.p.A.

TMA631,350. January 27, 2005. Appln No. 1,181,872. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Viña Progreso S.A.

TMA631,351. January 27, 2005. Appln No. 1,182,273. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. TAKARA BELMONT CORPORA-
TIONa legal entity.

TMA631,352. January 27, 2005. Appln No. 1,182,316. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Natural Factors Nutritional Prod-
ucts Ltd.

TMA631,353. January 27, 2005. Appln No. 1,182,826. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Promaintech Novaxa Inc.

TMA631,354. January 27, 2005. Appln No. 1,182,869. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Promaintech Novaxa Inc.

TMA631,355. January 27, 2005. Appln No. 1,183,248. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. 726929 Ontario Ltd.

TMA631,356. January 27, 2005. Appln No. 1,183,559. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA631,357. January 27, 2005. Appln No. 1,184,019. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Waterware Inc.(a New York 
corporation).

TMA631,358. January 27, 2005. Appln No. 1,184,052. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA631,359. January 27, 2005. Appln No. 1,193,467. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Lawyers Without Borders, Inc.

TMA631,360. January 27, 2005. Appln No. 1,199,990. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Grant D. Milligan Associates Ltd. and 
Ben P. Burke Associates Ltd., a Partnership trading as Quinn 
Dressel Associates.

TMA631,361. January 27, 2005. Appln No. 1,199,991. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Grant D. Milligan Associates Ltd., 
and Ben P. Burke Associates Ltd., a Partnership trading as Quinn 
Dressel Associates.

TMA631,362. January 27, 2005. Appln No. 1,200,021. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Plumbway Inc.

TMA631,363. January 27, 2005. Appln No. 1,205,270. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Kao Kabushiki Kaisha also 
trading as Kao Corporation.

TMA631,364. January 27, 2005. Appln No. 1,205,810. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Graham Corporationa New York 
corporation.

TMA631,365. January 27, 2005. Appln No. 1,212,400. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. HAWKEYE AEROSPACE INC.

TMA631,366. January 27, 2005. Appln No. 1,215,139. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. TELUS Corporation.

TMA631,367. January 27, 2005. Appln No. 1,215,475. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. TELUS Corporation.

TMA631,368. January 27, 2005. Appln No. 1,160,706. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Jane Clement, trading as Jane’s Jew-
els.

TMA631,369. January 27, 2005. Appln No. 1,160,639. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Nature’s Mate Distribution Inc.

TMA631,370. January 27, 2005. Appln No. 1,160,637. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Nature’s Mate Distribution Inc.

TMA631,371. January 27, 2005. Appln No. 1,204,579. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. General Motors Corporation.

TMA631,372. January 27, 2005. Appln No. 1,168,650. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. Chuck Temple and Mary Shaw, a 
joint venture.

TMA631,373. January 27, 2005. Appln No. 1,169,172. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Yukoju Corporation.

TMA631,374. January 27, 2005. Appln No. 1,175,764. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Iron Horse Earthworks Inc.

TMA631,375. January 27, 2005. Appln No. 1,143,903. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. PURAPHARM INTERNA-
TIONAL (H.K.) LIMITED(a Hong Kong limited liability company).

TMA631,376. January 27, 2005. Appln No. 1,169,187. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Yukoju Corporation.

TMA631,377. January 27, 2005. Appln No. 1,209,139. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Dan-Dee International, Ltd., a 
Delaware corporation.

TMA631,378. January 27, 2005. Appln No. 1,169,436. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. AMERIQUEST MORTGAGE 
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COMPANY.

TMA631,379. January 27, 2005. Appln No. 1,170,038. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. JOSEROL, S.A.

TMA631,380. January 27, 2005. Appln No. 1,206,253. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAI-
SHA (also trading as Fuji Heavy Industries Ltd).

TMA631,381. January 27, 2005. Appln No. 1,215,933. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. TELUS Corporation.

TMA631,382. January 27, 2005. Appln No. 1,204,868. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. 29 ENTERTAINMENT GROUP 
INC.

TMA631,383. January 27, 2005. Appln No. 1,140,629. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. FELDSAATEN FREUDENBERGER 
GmbH & Co. KG.

TMA631,384. January 27, 2005. Appln No. 1,204,062. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. SVG DISTRIBUTION, INC.

TMA631,385. January 27, 2005. Appln No. 1,149,181. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. KWA PARTNERS (CANADA) INC.

TMA631,386. January 27, 2005. Appln No. 1,173,963. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. KAO KABUSHIKI KAISHA also trad-
ing as KAO CORPORATION.

TMA631,387. January 27, 2005. Appln No. 1,167,903. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Haulmark Industries, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA631,388. January 27, 2005. Appln No. 1,148,987. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. PENTAIR POOL PRODUCTS, 
INC.(a corporation of the state of Delaware).

TMA631,389. January 27, 2005. Appln No. 1,168,775. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. TKL Products Corp.

TMA631,390. January 27, 2005. Appln No. 1,147,319. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. D & R DESIGN, INC.a California cor-
poration.

TMA631,391. January 27, 2005. Appln No. 1,176,833. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. QualitE-learning Assurance Inc.

TMA631,392. January 27, 2005. Appln No. 1,146,193. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Ganz, a partnership.

TMA631,393. January 27, 2005. Appln No. 1,208,899. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Novartis AG.

TMA631,394. January 27, 2005. Appln No. 1,207,775. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Fort James Operating Com-
pany.

TMA631,395. January 27, 2005. Appln No. 1,207,581. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Laboratoires ARKOPHARMA 
(S.A.).

TMA631,396. January 27, 2005. Appln No. 1,167,028. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Borras, S.L. de Productos Alimenti-
cios.

TMA631,397. January 27, 2005. Appln No. 1,207,250. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Mosquito Sentry Inc.

TMA631,398. January 27, 2005. Appln No. 1,090,448. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. société Air France, a French joint-
stock company,.

TMA631,399. January 27, 2005. Appln No. 1,166,965. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. 9019-4002 Québec Inc.

TMA631,400. January 27, 2005. Appln No. 1,194,265. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Saleen Incorporated (a Califor-
nia corporation).

TMA631,401. January 27, 2005. Appln No. 1,165,287. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. MAGGIE SOTTERO DESIGNS, 
L.L.C.

TMA631,402. January 27, 2005. Appln No. 1,193,945. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Glustitch Inc.

TMA631,403. January 27, 2005. Appln No. 1,203,735. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. THE SPORTS NETWORK INC.

TMA631,404. January 27, 2005. Appln No. 1,162,172. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. LONG JOHN SILVER’S, INC.

TMA631,405. January 27, 2005. Appln No. 1,208,814. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. HARBISON-FISCHER, INCa 
corporation existing under the laws of the State of Delaware.

TMA631,406. January 27, 2005. Appln No. 1,207,774. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Fort James Operating Com-
pany.

TMA631,407. January 27, 2005. Appln No. 1,207,589. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Novartis AG.

TMA631,408. January 27, 2005. Appln No. 1,207,525. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. International Surface Prepara-
tion Group, Inc. (a Delaware Corporation).

TMA631,409. January 27, 2005. Appln No. 1,207,391. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Makser, S.A.

TMA631,410. January 27, 2005. Appln No. 1,207,270. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Tree Equipment Design, Inc.

TMA631,411. January 27, 2005. Appln No. 1,206,991. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Multiforsa AG.

TMA631,412. January 27, 2005. Appln No. 1,191,541. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Nikki Brown dba - Nikki Winterhelt 
Creations.

TMA631,413. January 27, 2005. Appln No. 1,096,046. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. PIKE RIVER CORPORATION,.
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TMA631,414. January 27, 2005. Appln No. 1,194,285. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. 492877 ALBERTA LTD.

TMA631,415. January 27, 2005. Appln No. 1,194,423. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Wilbur-Ellis Companya Califor-
nia corporation.

TMA631,416. January 27, 2005. Appln No. 1,174,948. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. L’Association provinciale des con-
structeurs d’habitations du Québec Inc.

TMA631,417. January 28, 2005. Appln No. 1,074,703. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. ROBINSON WEBSTER (HOLD-
INGS) LIMITED,.

TMA631,418. January 28, 2005. Appln No. 1,200,557. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Hauri Inc,.

TMA631,419. January 28, 2005. Appln No. 1,199,261. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Complete Lube Supply Ltd.

TMA631,420. January 28, 2005. Appln No. 1,183,699. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. TOUCAN, INC.

TMA631,421. January 28, 2005. Appln No. 1,205,622. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Neocog Technologies Inc.

TMA631,422. January 28, 2005. Appln No. 1,207,362. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Build-A-Bear Retail Manage-
ment, Inc.,a Delaware corporation.

TMA631,423. January 28, 2005. Appln No. 1,210,156. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. BUILD-A-BEAR RETAIL MAN-
AGEMENT, INC.,a Delaware corporation.

TMA631,424. January 28, 2005. Appln No. 1,212,478. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CAIN CELLARS, INC.

TMA631,425. January 28, 2005. Appln No. 1,188,309. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. TRUSECURE CORPORATION(a 
Delaware Corporation).

TMA631,426. January 28, 2005. Appln No. 1,186,058. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Selected Bioproducts Inc.

TMA631,427. January 28, 2005. Appln No. 1,187,237. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. CONCEPT MIKE AND LINDA TOTT 
INC.

TMA631,428. January 28, 2005. Appln No. 1,159,210. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Nova Scotia Association of 
Health Organizations.

TMA631,429. January 28, 2005. Appln No. 1,160,200. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ROBERTO COIN S.P.A.

TMA631,430. January 28, 2005. Appln No. 1,127,621. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Prestige Enterprise International Inc.

TMA631,431. January 28, 2005. Appln No. 1,127,785. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. LABORATOIRES ARKOPHARMA.

TMA631,432. January 28, 2005. Appln No. 1,128,426. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. HAN SEUNG FOOD CO., LTD.

TMA631,433. January 28, 2005. Appln No. 1,136,078. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Wausau Tile, Inc.

TMA631,434. January 28, 2005. Appln No. 1,146,170. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA631,435. January 28, 2005. Appln No. 1,131,034. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. ASHLAND INC.

TMA631,436. January 28, 2005. Appln No. 1,131,036. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. ASHLAND INC.

TMA631,437. January 28, 2005. Appln No. 1,131,038. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ASHLAND INC.

TMA631,438. January 28, 2005. Appln No. 819,654. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. AKRO-MILS, A DIVISION OF 
MYERS INDUSTRIES, INC.

TMA631,439. January 28, 2005. Appln No. 820,500. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA631,440. January 28, 2005. Appln No. 860,090. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CELL GENESYS, INC.

TMA631,441. January 28, 2005. Appln No. 1,018,328. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. PCCW-HKT DataCom Services 
Limited.

TMA631,442. January 28, 2005. Appln No. 1,001,215. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ACORN CARDIOVASCULAR, INC.

TMA631,443. January 28, 2005. Appln No. 1,126,707. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. KidVid, Inc.

TMA631,444. January 28, 2005. Appln No. 1,156,086. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. AAi.FosterGrant, Inc.

TMA631,445. January 28, 2005. Appln No. 1,211,681. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. The Halifax Herald Limited.

TMA631,446. January 28, 2005. Appln No. 1,184,529. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Shaw Industries Group, Inc.

TMA631,447. January 28, 2005. Appln No. 1,161,917. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Hagemeyer North America, Inc.

TMA631,448. January 28, 2005. Appln No. 1,144,933. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. GIRLS INCORPORATED.

TMA631,449. January 28, 2005. Appln No. 1,200,415. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Key Energy Services, Inc.a Mary-
land corporation.

TMA631,450. January 28, 2005. Appln No. 1,197,617. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. San Juan Coffee Roasting Company 
Ltd.
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TMA631,451. January 28, 2005. Appln No. 1,187,529. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Li Chun Wai.

TMA631,452. January 28, 2005. Appln No. 1,205,198. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. UNITED-CAMC AUTOS INTER-
NATIONAL INC./LES AUTOS UNITED-CAMC INTERNA-
TIONAL INC.

TMA631,453. January 28, 2005. Appln No. 1,204,132. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Canadian Broiler Hatching Egg 
Marketing Agency.

TMA631,454. January 28, 2005. Appln No. 1,204,478. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Kensington Publishing Corp.

TMA631,455. January 28, 2005. Appln No. 1,204,487. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. GVM INC.(a Pennsylvania Corpo-
ration).

TMA631,456. January 28, 2005. Appln No. 1,204,771. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Ric Wallace trading as Virtual 
Edge Communications.

TMA631,457. January 28, 2005. Appln No. 1,204,772. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Ric Wallace trading as Virtual 
Edge Communications.

TMA631,458. January 28, 2005. Appln No. 1,204,966. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Steven A Knight.

TMA631,459. January 28, 2005. Appln No. 1,128,021. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA631,460. January 28, 2005. Appln No. 1,133,931. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Shaw Cablesystems G.P.

TMA631,461. January 28, 2005. Appln No. 1,139,478. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. TC (BERMUDA) LICENSE, LTD.

TMA631,462. January 28, 2005. Appln No. 1,143,732. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. ANDORRA BANC AGRICOL REIG, 
S.A.

TMA631,463. January 28, 2005. Appln No. 1,146,192. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Ganz, a partnership.

TMA631,464. January 28, 2005. Appln No. 1,148,837. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. China Economy International Corp.

TMA631,465. January 28, 2005. Appln No. 1,149,182. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. KWA PARTNERS (CANADA) INC.

TMA631,466. January 28, 2005. Appln No. 1,150,656. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Advantage Products Inc.

TMA631,467. January 28, 2005. Appln No. 1,153,747. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Stora Enso AB.

TMA631,468. January 28, 2005. Appln No. 1,156,005. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. SPORTS GIANT LLC.

TMA631,469. January 28, 2005. Appln No. 1,159,020. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Passionate Pizza Company Ltd.

TMA631,470. January 28, 2005. Appln No. 1,160,178. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. KOHLER CO.

TMA631,471. January 28, 2005. Appln No. 1,164,170. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. GenuSource Consulting Inc.

TMA631,472. January 28, 2005. Appln No. 1,166,288. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Celerant Consulting Holdings Lim-
ited.

TMA631,473. January 28, 2005. Appln No. 1,168,377. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. EKOS CORPORATIONA DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA631,474. January 28, 2005. Appln No. 1,168,838. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. LEINER HEALTH SERVICES CORP.

TMA631,475. January 28, 2005. Appln No. 1,169,435. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. AMERIQUEST MORTGAGE 
COMPANY.

TMA631,476. January 28, 2005. Appln No. 1,175,568. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Novo Nordisk A/S.

TMA631,477. January 28, 2005. Appln No. 1,176,741. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. BRENDA DEMCHUK.

TMA631,478. January 28, 2005. Appln No. 1,200,868. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Columbia Private Secondary 
School Inc.a legal entity.

TMA631,479. January 28, 2005. Appln No. 1,204,567. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Marco Fantini S.r.l.

TMA631,480. January 28, 2005. Appln No. 1,207,303. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. PURE & SIMPLE CLOTHING 
INC.

TMA631,481. January 28, 2005. Appln No. 1,207,672. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. AERO INDUSTRIES, INC. (an 
Indiana Corporation).

TMA631,482. January 28, 2005. Appln No. 1,208,581. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Cheryl Christian.

TMA631,483. January 28, 2005. Appln No. 1,208,871. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Sears Canada Inc.

TMA631,484. January 28, 2005. Appln No. 1,216,326. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. LifeCell Corporation (A Dela-
ware Corporation).

TMA631,485. January 28, 2005. Appln No. 1,183,684. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Record Türautomation GmbH.

TMA631,486. January 28, 2005. Appln No. 1,140,857. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. U.S. Den Tek Corporation.
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TMA631,487. January 28, 2005. Appln No. 1,131,033. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. ASHLAND INC.

TMA631,488. January 28, 2005. Appln No. 1,131,035. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ASHLAND INC.

TMA631,489. January 28, 2005. Appln No. 1,200,871. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Columbia Private Secondary 
School Inc.a legal entity.

TMA631,490. January 28, 2005. Appln No. 1,200,554. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Sherbourne Health Centre Corpo-
ration.

TMA631,491. January 28, 2005. Appln No. 895,953. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. BELL EXPRESSVU LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA631,492. January 28, 2005. Appln No. 1,155,986. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Prestige Enterprise Interna-
tional Inc.

TMA631,493. January 28, 2005. Appln No. 1,206,156. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Francisco Rodrigo Belaza.

TMA631,494. January 28, 2005. Appln No. 1,207,994. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. VALLEY INDUSTRIES, L.L.C.

TMA631,495. January 28, 2005. Appln No. 1,208,637. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Witten LLP, a partnership.

TMA631,496. January 28, 2005. Appln No. 1,092,528. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA631,497. January 28, 2005. Appln No. 1,054,720. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. McGraw-Hill Ryerson Limited.

TMA631,498. January 28, 2005. Appln No. 1,190,619. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Dimensions 100 Inc.

TMA631,499. January 28, 2005. Appln No. 1,189,355. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Degussa AG.

TMA631,500. January 28, 2005. Appln No. 1,185,059. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. John Samus, also as John 
Samus Independant Realtor.

TMA631,501. January 28, 2005. Appln No. 1,186,635. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Paul H. Grant doing business 
as Mortgage Logic.

TMA631,502. January 28, 2005. Appln No. 1,159,209. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Nova Scotia Association of 
Health Organizations.

TMA631,503. January 28, 2005. Appln No. 1,126,699. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. KidVid, Inc.

TMA631,504. January 28, 2005. Appln No. 1,127,620. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Prestige Enterprise International Inc.

TMA631,505. January 28, 2005. Appln No. 1,127,647. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. HUME PUBLISHING COMPANY 
LIMITED.

TMA631,506. January 28, 2005. Appln No. 1,128,425. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. HAN SEUNG FOOD CO., LTD.

TMA631,507. January 28, 2005. Appln No. 1,128,676. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Monessen Hearth Systems Com-
pany.

TMA631,508. January 28, 2005. Appln No. 1,136,923. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. LIONHART INVESTMENTS LIM-
ITED.

TMA631,509. January 28, 2005. Appln No. 1,149,349. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. HALO OPTICAL PRODUCTS, INC.(a 
New York Corporation).

TMA631,510. January 28, 2005. Appln No. 1,146,172. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA631,511. January 31, 2005. Appln No. 1,124,535. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. UNITED GRAIN GROWERS LIM-
ITED.

TMA631,512. January 31, 2005. Appln No. 1,119,204. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA631,513. January 31, 2005. Appln No. 1,158,169. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Hispanocatalana de Textiles, S.L.

TMA631,514. January 31, 2005. Appln No. 1,151,759. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. WELLESLEY CENTRAL HEALTH 
CORPORATION.

TMA631,515. January 31, 2005. Appln No. 1,193,013. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. NEW BALANCE ATHLETIC 
SHOE, INC.

TMA631,516. January 31, 2005. Appln No. 1,189,599. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Miramax Film Corp. (New York 
corporation).

TMA631,517. January 31, 2005. Appln No. 1,204,266. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Baden Coffee Company Inc.

TMA631,518. January 31, 2005. Appln No. 1,202,148. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. 1066616 Ontario Inc.

TMA631,519. January 31, 2005. Appln No. 1,200,350. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. DR. SEUSS ENTERPRISES, 
L.P., a limited partnership organized and existing under the laws 
of the State of California.

TMA631,520. January 31, 2005. Appln No. 1,193,799. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Seajay Communications Ltd.

TMA631,521. January 31, 2005. Appln No. 1,169,767. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Cristal Ceramicas, S.A.
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TMA631,522. January 31, 2005. Appln No. 850,906. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. COCHRAN ENTERTAINMENT 
INCORPORATED.

TMA631,523. January 31, 2005. Appln No. 850,907. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. COCHRAN ENTERTAINMENT 
INCORPORATED.

TMA631,524. January 31, 2005. Appln No. 1,158,435. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. SKIS DYNASTAR CANADA 
LTEE.

TMA631,525. January 31, 2005. Appln No. 773,208. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. PROGRESSIVE TOOL & INDUSTRIES 
COMPANY.

TMA631,526. January 31, 2005. Appln No. 1,122,444. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Novozymes A/S.

TMA631,527. January 31, 2005. Appln No. 1,121,076. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA631,528. January 31, 2005. Appln No. 1,152,265. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBAA/
T/A TOSHIBA CORPORATION.

TMA631,529. January 31, 2005. Appln No. 1,133,897. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. Imaging Automation, Inc.

TMA631,530. January 31, 2005. Appln No. 1,133,896. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Imaging Automation, Inc.

TMA631,531. January 31, 2005. Appln No. 1,126,793. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. TRICAN INDUSTRIES LTD.

TMA631,532. January 31, 2005. Appln No. 1,194,284. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. 492877 ALBERTA LTD.

TMA631,533. January 31, 2005. Appln No. 1,191,690. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. La Cie McCormick Canada Co.

TMA631,534. January 31, 2005. Appln No. 1,206,993. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA631,535. January 31, 2005. Appln No. 1,193,403. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. L’Association provinciale des con-
structeurs d’habitations du Québec Inc.

TMA631,536. January 31, 2005. Appln No. 1,173,144. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. Gestion d’événements Gestev inc.

TMA631,537. January 31, 2005. Appln No. 1,191,493. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. ACRYLI J.R. INC.

TMA631,538. January 31, 2005. Appln No. 1,167,720. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Frito-Lay North America, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA631,539. January 31, 2005. Appln No. 1,191,492. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. ACRYLI J.R. INC.

TMA631,540. January 31, 2005. Appln No. 1,160,281. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ENTOURAGE SOLUTIONS 
TECHNOLOGIQUES INC.

TMA631,541. January 31, 2005. Appln No. 1,198,496. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Eveready Battery Company, Inc.

TMA631,542. January 31, 2005. Appln No. 1,191,494. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. ACRYLI J.R. INC.

TMA631,543. January 31, 2005. Appln No. 1,194,798. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. BEHLEN INDUSTRIES, a lim-
ited partnership.

TMA631,544. January 31, 2005. Appln No. 1,194,297. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. CipherTrust, Inc.

TMA631,545. January 31, 2005. Appln No. 1,133,237. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Hobbico, Inc.

TMA631,546. January 31, 2005. Appln No. 1,182,599. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. BRINKER RESTAURANT 
CORPORATION.

TMA631,547. January 31, 2005. Appln No. 1,215,186. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Canadian Nurses Association 
Association des Infirmières et Infirmiers du Canada.

TMA631,548. January 31, 2005. Appln No. 1,191,456. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Venus Ceramica, S.A.

TMA631,549. January 31, 2005. Appln No. 1,181,161. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. BRINKER RESTAURANT 
CORPORATION.

TMA631,550. January 31, 2005. Appln No. 1,191,448. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Relief Healthcare Inc.

TMA631,551. January 31, 2005. Appln No. 1,180,105. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. The Projects, LLC.

TMA631,552. January 31, 2005. Appln No. 1,186,440. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA631,553. January 31, 2005. Appln No. 1,186,394. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. OLYMPIC GENERAL CORPORA-
TION.

TMA631,554. January 31, 2005. Appln No. 1,186,393. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. OLYMPIC GENERAL CORPORA-
TION.

TMA631,555. January 31, 2005. Appln No. 1,177,501. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Richard A. Schroeder, trading 
as Poor Richard’s Distributing Corporation.

TMA631,556. January 31, 2005. Appln No. 1,176,552. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. UBS AG.

TMA631,557. January 31, 2005. Appln No. 1,186,372. Vol.51 
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Issue 2601. September 01, 2004. Zodiac Golf Inc.

TMA631,558. January 31, 2005. Appln No. 1,176,313. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. UBS AG.

TMA631,559. January 31, 2005. Appln No. 1,186,052. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. FORT JAMES OPERATING 
COMPANY.

TMA631,560. January 31, 2005. Appln No. 1,186,051. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. FORT JAMES OPERATING COM-
PANY.

TMA631,561. January 31, 2005. Appln No. 1,203,526. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Jones Investment Co. Inc.

TMA631,562. January 31, 2005. Appln No. 1,194,801. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Bulkmatic Transport Company.

TMA631,563. January 31, 2005. Appln No. 1,203,837. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Dennis Tuel Jr.

TMA631,564. January 31, 2005. Appln No. 1,194,657. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Business Leader Publishing Ltd.

TMA631,565. January 31, 2005. Appln No. 1,091,031. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Song Dog Music Co. Limited.

TMA631,566. January 31, 2005. Appln No. 1,203,867. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Calgary Chamber of Commerce.

TMA631,567. January 31, 2005. Appln No. 1,041,215. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. E.T. BROWNE DRUG CO., 
INC.

TMA631,568. January 31, 2005. Appln No. 882,743. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Quartet Service Inc.

TMA631,569. January 31, 2005. Appln No. 1,201,410. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AT Plastics Inc.

TMA631,570. January 31, 2005. Appln No. 1,201,433. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. AT Plastics Inc.

TMA631,571. January 31, 2005. Appln No. 1,201,532. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Canadian Professional Sales 
Association.

TMA631,572. January 31, 2005. Appln No. 1,201,678. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA631,573. January 31, 2005. Appln No. 1,127,921. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Xentools Inc.

TMA631,574. January 31, 2005. Appln No. 1,127,930. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. UNIQUE-M.O.D.E. AG.

TMA631,575. January 31, 2005. Appln No. 1,118,636. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. M.Y. CARTONS B.V.,.

TMA631,576. January 31, 2005. Appln No. 1,118,795. Vol.51 

Issue 2604. September 22, 2004. Gancia S.p.A.,.

TMA631,577. January 31, 2005. Appln No. 1,119,583. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. American Marketing Systems, Inc.,an 
Illinois corporation.

TMA631,578. January 31, 2005. Appln No. 890,112. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. SENDMAIL, INC.

TMA631,579. January 31, 2005. Appln No. 861,397. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. COCHRAN ENTERTAINMENT INCOR-
PORATED.

TMA631,580. January 31, 2005. Appln No. 882,845. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. Kabushiki Kaisha Diaplex(also trading 
as Diaplex Co., Ltd.).

TMA631,581. January 31, 2005. Appln No. 1,087,296. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. MERZ PHARMA GMBH & CO. 
KGaA.

TMA631,582. January 31, 2005. Appln No. 884,691. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BOOKOFF CORPORATION.

TMA631,583. January 31, 2005. Appln No. 1,080,493. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Chocoladefabriken Lindt & 
Sprüngli AG.

TMA631,584. January 31, 2005. Appln No. 1,048,324. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. ROOFERS-ANNEX INC.

TMA631,585. January 31, 2005. Appln No. 1,129,415. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. PALMERSTON LIMITED.

TMA631,586. January 31, 2005. Appln No. 1,137,285. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. The Examining Board of Natural 
Medicine Practitioners Inc.

TMA631,587. January 31, 2005. Appln No. 1,139,959. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Promethean Limited.

TMA631,588. January 31, 2005. Appln No. 1,160,282. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ENTOURAGE SOLUTIONS 
TECHNOLOGIQUES INC.

TMA631,589. January 31, 2005. Appln No. 1,167,721. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Frito-Lay North America, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA631,590. January 31, 2005. Appln No. 1,172,316. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Urban Links Golf Centres Ltd.

TMA631,591. January 31, 2005. Appln No. 1,176,314. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. UBS AG.

TMA631,592. January 31, 2005. Appln No. 1,176,553. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. UBS AG.

TMA631,593. January 31, 2005. Appln No. 1,177,602. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. REED PUBLISHING (NZ) LTD.(A 
Corporation of New Zealand).
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TMA631,594. January 31, 2005. Appln No. 1,180,193. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. RB Import Footwear Inc.

TMA631,595. January 31, 2005. Appln No. 1,181,474. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Radiant Communications Corp.

TMA631,596. January 31, 2005. Appln No. 1,182,760. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Hain-Celestial Canada, ULC.

TMA631,597. January 31, 2005. Appln No. 1,188,066. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Make-a-Wish-Foundation of 
America.

TMA631,598. January 31, 2005. Appln No. 1,192,356. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. EAST KOOTENAY ENVIRONMEN-
TAL SOCIETYa company incorporated under the Society Act of 
British Columbia.

TMA631,599. January 31, 2005. Appln No. 1,193,072. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. TOURISM BRITISH COLUM-
BIA.

TMA631,600. January 31, 2005. Appln No. 1,193,995. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. D B Industries, Inc.

TMA631,601. January 31, 2005. Appln No. 1,194,890. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Stockeryale Canada inc.

TMA631,602. January 31, 2005. Appln No. 1,197,920. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ACE BAKERY LIMITED.

TMA631,603. January 31, 2005. Appln No. 1,197,921. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ACE BAKERY LIMITED.

TMA631,604. January 31, 2005. Appln No. 1,198,687. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. WinZip Computing, Inc.

TMA631,605. January 31, 2005. Appln No. 1,201,095. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. CALÇADOS FERRACINI 
LTDA.

TMA631,606. January 31, 2005. Appln No. 1,202,181. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Waves of Hope Inc.

TMA631,607. January 31, 2005. Appln No. 1,173,678. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. MING JUN ZHOU TRADING AS 
FORESIGHT CCTV.

TMA631,608. January 31, 2005. Appln No. 1,166,753. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Goudas Food Products and Invest-
ments Limited.

TMA631,609. January 31, 2005. Appln No. 1,193,727. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. SYNGENTA PARTICIPATIONS 
AG.

TMA631,610. January 31, 2005. Appln No. 1,191,991. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. C. R. BARD, INC., a legal entity.

TMA631,611. January 31, 2005. Appln No. 1,199,488. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. RANPRO INC.

TMA631,612. January 31, 2005. Appln No. 1,152,712. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. DOCTORS’ PREFERRED, INC.A 
State of Maryland corporation.

TMA631,613. January 31, 2005. Appln No. 1,213,826. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. EP Acquisition, Inc., (an Indi-
ana corporation).

TMA631,614. January 31, 2005. Appln No. 1,205,005. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Ice Down Beverages Inc.

TMA631,615. January 31, 2005. Appln No. 1,202,402. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. One Community Inc.

TMA631,616. January 31, 2005. Appln No. 1,202,281. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Eagle Racing & Fabrication Inc.

TMA631,617. January 31, 2005. Appln No. 1,202,124. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Lorenzo Villoresi.

TMA631,618. January 31, 2005. Appln No. 1,202,123. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Lorenzo Villoresi.

TMA631,619. January 31, 2005. Appln No. 1,192,035. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA631,620. January 31, 2005. Appln No. 1,191,983. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. ALEJANDRO HERNÁNDEZ 
MUÑOZ.

TMA631,621. January 31, 2005. Appln No. 1,191,406. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. KOLPIN OUTDOORS, INC.(a 
Wisconsin Corporation).

TMA631,622. January 31, 2005. Appln No. 1,127,442. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. JORDAN COMMODITY TRAD-
ING & AGENCIES CO. LTD.

TMA631,623. January 31, 2005. Appln No. 1,192,958. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. JD Design, LLC.

TMA631,624. January 31, 2005. Appln No. 1,121,167. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA631,625. January 31, 2005. Appln No. 1,191,819. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. eQuest Systems Inc.

TMA631,626. January 31, 2005. Appln No. 1,191,684. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Wolverine World Wide, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA631,627. January 31, 2005. Appln No. 1,196,309. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. AUTOMATIC FILTERS, INC.

TMA631,628. January 31, 2005. Appln No. 1,196,225. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Dairy Farmers of Ontario.

TMA631,629. January 31, 2005. Appln No. 1,202,108. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Yogurt Ventures U.S.A., Inc.

TMA631,630. January 31, 2005. Appln No. 1,202,058. Vol.51 
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Issue 2601. September 01, 2004. Potlatch Corporation, a Dela-
ware corporation.

TMA631,631. January 31, 2005. Appln No. 1,158,186. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. School District No. 42 (Maple 
Ridge-Pitt Meadows).

TMA631,632. January 31, 2005. Appln No. 1,157,142. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Dennis Pozniak.

TMA631,633. January 31, 2005. Appln No. 1,156,055. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Ashok V. Chandaria (a British citi-
zen).

TMA631,634. January 31, 2005. Appln No. 1,155,614. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Cocoa Pete’s Chocolate Adven-
tures Companya Delaware Corporation.

TMA631,635. January 31, 2005. Appln No. 1,155,065. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Metro Capital Corporation.

TMA631,636. January 31, 2005. Appln No. 1,120,943. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. NORDX/CDT, INC.

TMA631,637. January 31, 2005. Appln No. 1,188,193. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. TROJAN TECHNOLOGIES 
INC.

TMA631,638. February 01, 2005. Appln No. 1,115,012. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. HORSEHEAD INDUSTRIES, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA631,639. February 01, 2005. Appln No. 1,114,549. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Davidson & Associates, Inc.,.

TMA631,640. February 01, 2005. Appln No. 1,204,494. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. Ardex GmbH.

TMA631,641. February 01, 2005. Appln No. 1,204,490. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Ardex GmbH.

TMA631,642. February 01, 2005. Appln No. 1,181,178. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ANTHONY ENDFIELD, an indi-
vidual.

TMA631,643. February 01, 2005. Appln No. 1,181,340. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. S-A-S Petroleum Technologies Inc.

TMA631,644. February 01, 2005. Appln No. 1,181,404. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA631,645. February 01, 2005. Appln No. 1,179,161. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. Air NorTerra Inc.

TMA631,646. February 01, 2005. Appln No. 1,179,166. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. Air NorTerra Inc.

TMA631,647. February 01, 2005. Appln No. 1,106,037. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. MANUFACTURIER DE BAS DE 
NYLON DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.,.

TMA631,648. February 01, 2005. Appln No. 1,127,984. Vol.50 

Issue 2549. September 03, 2003. Itlwork Marketing Group Ltd.

TMA631,649. February 01, 2005. Appln No. 1,128,307. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. DYNAMIC DUO MARKETING INC.

TMA631,650. February 01, 2005. Appln No. 1,179,245. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Yonex Kabushiki Kaisha.

TMA631,651. February 01, 2005. Appln No. 1,179,855. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. SPAGNOL’S WINE & BEER MAK-
ING SUPPLIES LTD.

TMA631,652. February 01, 2005. Appln No. 1,179,953. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Leo Notidis and Paula Notidis, a part-
nership.

TMA631,653. February 01, 2005. Appln No. 1,180,061. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Apparent Networks, Inc.

TMA631,654. February 01, 2005. Appln No. 1,180,086. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Carpédia International Ltd.

TMA631,655. February 01, 2005. Appln No. 1,180,097. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Carpédia International Ltd.

TMA631,656. February 01, 2005. Appln No. 1,180,474. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Orange-Mate, Inc.

TMA631,657. February 01, 2005. Appln No. 1,180,604. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Orange-Mate, Inc.

TMA631,658. February 01, 2005. Appln No. 1,180,984. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LES VÊTEMENTS ERA INC. / 
ERA CLOTHING INC.

TMA631,659. February 01, 2005. Appln No. 1,181,087. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. Sanford Stephen Weissbuch (an 
individual).

TMA631,660. February 01, 2005. Appln No. 1,179,970. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. TRIPLE "A" CHEESE COMPANY 
LIMITED.

TMA631,661. February 01, 2005. Appln No. 1,115,108. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. THE CLASSICS CHICAGO, 
INC.,.

TMA631,662. February 01, 2005. Appln No. 1,193,292. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DAVID HASSAN, an Italian cit-
izen,.

TMA631,663. February 01, 2005. Appln No. 1,205,042. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Zippy Cash Franchise Services 
Inc.

TMA631,664. February 01, 2005. Appln No. 1,169,093. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. PT. GARUDAFOOD PUTRA PUTRI 
JAYA.

TMA631,665. February 01, 2005. Appln No. 1,169,261. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Federal-Mogul Corporation.
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TMA631,666. February 01, 2005. Appln No. 1,203,870. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. LITTLE CAESAR ENTERPRISES, 
INC.(a State of Michigan Corporation).

TMA631,667. February 01, 2005. Appln No. 1,203,229. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Belvedere International Inc.

TMA631,668. February 01, 2005. Appln No. 1,172,315. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA631,669. February 01, 2005. Appln No. 1,136,648. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. PIERRE VAN DEN WILDENBERG.

TMA631,670. February 01, 2005. Appln No. 1,164,727. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Purepharm Inc.

TMA631,671. February 01, 2005. Appln No. 1,150,655. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Advantage Products Inc.

TMA631,672. February 01, 2005. Appln No. 1,145,754. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Leonard Terrence Voycey.

TMA631,673. February 01, 2005. Appln No. 1,200,866. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Columbia Private Secondary 
School Inc.a legal entity.

TMA631,674. February 01, 2005. Appln No. 1,112,265. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. HireDesk Inc.,.

TMA631,675. February 01, 2005. Appln No. 1,200,237. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. 3966640 Canada Inc.

TMA631,676. February 01, 2005. Appln No. 1,200,364. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Teh Yor Industrial Co., Ltd., a com-
pany organized and existing under the laws of Taiwan, ROC.

TMA631,677. February 01, 2005. Appln No. 1,200,374. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. 4165497 CANADA INC.

TMA631,678. February 01, 2005. Appln No. 1,083,876. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. GERRY COSBY & CO., INC.

TMA631,679. February 01, 2005. Appln No. 1,085,329. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. ALCON, INC.

TMA631,680. February 01, 2005. Appln No. 1,085,475. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. ADVANCED TECHNOLOGY 
SYSTEMS, INC.,.

TMA631,681. February 01, 2005. Appln No. 1,096,895. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Poulsen Roser ApS,.

TMA631,682. February 01, 2005. Appln No. 1,196,358. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. 1010684 ONTARIO INC.

TMA631,683. February 01, 2005. Appln No. 1,196,361. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Dent Riddance Inc.

TMA631,684. February 01, 2005. Appln No. 1,196,369. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. 922415 ONTARIO INC.

TMA631,685. February 01, 2005. Appln No. 1,195,002. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Immuno Concepts N.A. Ltd.a 
Texas Limited Partnership.

TMA631,686. February 01, 2005. Appln No. 1,195,115. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. F.X. Nachtmann Bleikristall-
werke GmbH.

TMA631,687. February 01, 2005. Appln No. 1,195,258. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. VARIMPO PRODUCTS INC.

TMA631,688. February 01, 2005. Appln No. 1,112,707. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. MANUFACTURIER DE BAS DE 
NYLON DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.,.

TMA631,689. February 01, 2005. Appln No. 1,113,881. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Bueno of California, Inc.,.

TMA631,690. February 01, 2005. Appln No. 1,180,362. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Sethis Inc.

TMA631,691. February 01, 2005. Appln No. 1,181,621. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. CANADIAN SCHOLARSHIP 
TRUST FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANA-
DIENNE DE BOURSES D’ÉTUDESa corporation.

TMA631,692. February 01, 2005. Appln No. 1,132,408. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Gilead Sciences, Inc.a Delaware cor-
poration.

TMA631,693. February 01, 2005. Appln No. 1,134,437. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. OPI PRODUCTS, INC., a legal 
entity.

TMA631,694. February 01, 2005. Appln No. 1,143,235. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Right Management Consultants, 
Canada, Inc.

TMA631,695. February 01, 2005. Appln No. 1,174,947. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. L’Association provinciale des con-
structeurs d’habitations du Québec Inc.

TMA631,696. February 01, 2005. Appln No. 1,168,376. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. EKOS CORPORATIONA DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA631,697. February 01, 2005. Appln No. 1,139,960. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Promethean Limited.

TMA631,698. February 01, 2005. Appln No. 1,168,795. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. KEY FLORAL, INC.

TMA631,699. February 01, 2005. Appln No. 1,195,257. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Park Avenue Financial Ser-
vices Corporation.

TMA631,700. February 01, 2005. Appln No. 1,196,085. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. BANQUE NATIONALE DU CANADA , 
une corporation légalement constituée.

TMA631,701. February 01, 2005. Appln No. 1,197,922. Vol.51 
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Issue 2605. September 29, 2004. ACE BAKERY LIMITED.

TMA631,702. February 01, 2005. Appln No. 1,198,736. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. WinZip Computing, Inc.

TMA631,703. February 01, 2005. Appln No. 1,176,538. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Agustin, Alfredo y José Gregori Pere-
perez, a partnership.

TMA631,704. February 01, 2005. Appln No. 1,176,554. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. UBS AG.

TMA631,705. February 01, 2005. Appln No. 1,190,607. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA631,706. February 01, 2005. Appln No. 1,161,994. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. POWER PASTA INC.

TMA631,707. February 01, 2005. Appln No. 1,207,637. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Alliance Mercantile Inc.

TMA631,708. February 01, 2005. Appln No. 1,169,208. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. CARAVAN CANOPY INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA631,709. February 01, 2005. Appln No. 1,206,081. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. GROUPE ULTIMA INC.

TMA631,710. February 01, 2005. Appln No. 1,129,419. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. PALMERSTON LIMITED.

TMA631,711. February 01, 2005. Appln No. 1,204,274. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Grotek Manufacturing Inc.

TMA631,712. February 01, 2005. Appln No. 1,207,816. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. LUCIEN FELDMAN,un indi-
vidu.

TMA631,713. February 01, 2005. Appln No. 1,132,571. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. 3717291 Canada Inc.

TMA631,714. February 01, 2005. Appln No. 1,153,819. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Arctic Cat Inc. (a Minnesota 
corporation).

TMA631,715. February 01, 2005. Appln No. 1,208,804. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. BUREAU SPEC INC.

TMA631,716. February 01, 2005. Appln No. 1,207,675. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. AERO INDUSTRIES, INC. (an 
Indiana Corporation).

TMA631,717. February 01, 2005. Appln No. 1,211,381. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. C. De Cicco Agencies Inc.

TMA631,718. February 01, 2005. Appln No. 1,144,842. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. SEW-Eurodrive GmbH & Co. KG.

TMA631,719. February 01, 2005. Appln No. 1,187,045. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. NATURAL WATERS OF VITI, LTD.

TMA631,720. February 01, 2005. Appln No. 1,189,853. Vol.51 

Issue 2607. October 13, 2004. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA631,721. February 01, 2005. Appln No. 1,011,165. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Lohmann & Rauscher Interna-
tional GmbH & Co KG.

TMA631,722. February 01, 2005. Appln No. 1,190,301. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. SYMPHONY ENVIRONMEN-
TAL LIMITED.

TMA631,723. February 01, 2005. Appln No. 1,212,540. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. BENISTI IMPORT EXPORT INC.

TMA631,724. February 01, 2005. Appln No. 1,212,854. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. J. FOLD, INC. (a New York cor-
poration).

TMA631,725. February 01, 2005. Appln No. 1,178,133. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Cathy LeBlanc.

TMA631,726. February 01, 2005. Appln No. 1,179,690. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. NAMEBEARS INC.

TMA631,727. February 01, 2005. Appln No. 1,173,073. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. Gestion d’événements Gestev 
inc.

TMA631,728. February 01, 2005. Appln No. 1,180,766. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. WealthCo Benefits Inc.

TMA631,729. February 01, 2005. Appln No. 1,132,568. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Build-A-Bear Retail Management, Inc.

TMA631,730. February 01, 2005. Appln No. 1,136,122. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA631,731. February 01, 2005. Appln No. 1,177,096. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. reachAbility Association.

TMA631,732. February 01, 2005. Appln No. 1,127,004. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. INTERSECTIONS INC.

TMA631,733. February 01, 2005. Appln No. 1,193,402. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. L’Association provinciale des con-
structeurs d’habitations du Québec Inc.

TMA631,734. February 01, 2005. Appln No. 1,144,102. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. ATYSune société anonyme.

TMA631,735. February 01, 2005. Appln No. 1,207,967. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Rise International Group, 
L.L.C.

TMA631,736. February 01, 2005. Appln No. 1,194,754. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Ronald Blecker.

TMA631,737. February 01, 2005. Appln No. 1,197,618. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. San Juan Coffee Roasting 
Company Ltd.

TMA631,738. February 01, 2005. Appln No. 1,198,447. Vol.51 
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Issue 2591. June 23, 2004. Eveready Battery Company, Inc.

TMA631,739. February 01, 2005. Appln No. 1,198,737. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. WinZip Computing, Inc.

TMA631,740. February 01, 2005. Appln No. 1,190,627. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Hubei Angel Yeast Co., Ltd.

TMA631,741. February 01, 2005. Appln No. 1,182,078. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. 3561704 Canada Inc.

TMA631,742. February 01, 2005. Appln No. 1,182,691. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. CELESTIAL SEASONINGS, 
INC.

TMA631,743. February 01, 2005. Appln No. 1,189,801. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Veritas DGC Inc.

TMA631,744. February 01, 2005. Appln No. 1,190,604. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. A. Loacker S.p.A. - AG.

TMA631,745. February 01, 2005. Appln No. 1,190,969. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. JT International Distributors, Inc.

TMA631,746. February 01, 2005. Appln No. 1,183,834. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. KABUSHIKI KAISHA PFU (dba 
PFU Ltd.).

TMA631,747. February 01, 2005. Appln No. 1,129,414. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. PALMERSTON LIMITED.

TMA631,748. February 01, 2005. Appln No. 1,159,360. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA631,749. February 01, 2005. Appln No. 1,178,163. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. AMH Sales, Inc.(a California corpora-
tion).

TMA631,750. February 01, 2005. Appln No. 1,106,716. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA631,751. February 01, 2005. Appln No. 1,197,008. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. BANQUE NATIONALE DU CANADA , 
une corporation légalement constituée.

TMA631,752. February 01, 2005. Appln No. 1,196,300. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA631,753. February 01, 2005. Appln No. 1,199,010. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Innovation F. Chartrand ltée.

TMA631,754. February 01, 2005. Appln No. 1,162,175. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. LONG JOHN SILVER’S, INC.

TMA631,755. February 02, 2005. Appln No. 1,059,854. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. twenty4help Knowledge Service AG.

TMA631,756. February 02, 2005. Appln No. 1,070,760. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Washington Mutual, Inc.

TMA631,757. February 02, 2005. Appln No. 1,004,956. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. XWEB, Inc.(a Nevada corpora-

tion).

TMA631,758. February 02, 2005. Appln No. 1,105,818. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. UROGENE, S.A.

TMA631,759. February 02, 2005. Appln No. 1,089,531. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Allete, Inc. (a Minnesota corpora-
tion).

TMA631,760. February 02, 2005. Appln No. 1,137,566. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. ePeople, Inc., a legal entity,.

TMA631,761. February 02, 2005. Appln No. 1,035,244. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. KMtechnologies Inc.

TMA631,762. February 02, 2005. Appln No. 1,127,000. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. COMPAGNIE EUROPEENNE DU 
ZIRCONIUM CEZUSune société anonyme.

TMA631,763. February 02, 2005. Appln No. 1,069,232. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. MAMMA ASSANTE INC.

TMA631,764. February 02, 2005. Appln No. 845,922. Vol.45 
Issue 2291. September 23, 1998. LOUISE BRANDOLINI.

TMA631,765. February 02, 2005. Appln No. 1,109,120. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA (also trading as Nissan Motor Co., Ltd.),.

TMA631,766. February 02, 2005. Appln No. 1,086,237. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. London Life Insurance Com-
pany.

TMA631,767. February 02, 2005. Appln No. 1,061,077. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Henkel Corporation(a Delaware 
corporation).

TMA631,768. February 02, 2005. Appln No. 1,174,170. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. Saint-Gobain Abrasives, Inc.

TMA631,769. February 02, 2005. Appln No. 1,170,274. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. FinanciaLinx Corporationa legal 
entity.

TMA631,770. February 02, 2005. Appln No. 1,169,372. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. SIEBEL SYSTEMS, INC.

TMA631,771. February 02, 2005. Appln No. 1,181,958. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. ROBIC (une société en nom collec-
tif).

TMA631,772. February 02, 2005. Appln No. 1,177,921. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Articulos Ferreteria, S.A.

TMA631,773. February 02, 2005. Appln No. 1,177,262. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. WIREDKINGDOM.COM INC.

TMA631,774. February 02, 2005. Appln No. 1,178,209. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. SHAMSANE PITA BAKERY LTD.

TMA631,775. February 02, 2005. Appln No. 1,151,441. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Sika AG.
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TMA631,776. February 02, 2005. Appln No. 1,150,455. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Bridgestone Licensing Services, 
Inc.

TMA631,777. February 02, 2005. Appln No. 1,141,326. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Risley Enterprises Ltd.

TMA631,778. February 02, 2005. Appln No. 1,149,810. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. ASSOCIATION OF PROFESSIONAL 
ENGINEERS AND GEOSCIENTISTS OF NEW BRUNSWICK.

TMA631,779. February 02, 2005. Appln No. 1,128,730. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA631,780. February 02, 2005. Appln No. 1,185,075. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. A-dec, Inc.

TMA631,781. February 02, 2005. Appln No. 1,138,790. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. SUN RICH FRESH FOODS INC.

TMA631,782. February 02, 2005. Appln No. 1,132,257. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AMERICAN STANDARD, INC.

TMA631,783. February 02, 2005. Appln No. 1,131,177. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. M.Y. CARTONS B.V.

TMA631,784. February 02, 2005. Appln No. 1,051,940. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Patricia Jones.

TMA631,785. February 02, 2005. Appln No. 1,127,455. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. 3690075 Canada Inc. trading as 
T.N.T. - The Natural Touch.

TMA631,786. February 02, 2005. Appln No. 1,071,177. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. AVIVO CORPORATION, a corpo-
ration organized under the laws of the State of California,.

TMA631,787. February 02, 2005. Appln No. 1,194,166. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. THE GOODYEAR TIRE & 
RUBBER COMPANY.

TMA631,788. February 02, 2005. Appln No. 1,203,488. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Sweater.com, Inc.

TMA631,789. February 02, 2005. Appln No. 1,203,054. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Rinkboards Incorporated.

TMA631,790. February 02, 2005. Appln No. 1,172,387. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. OLYMPUS OPTICAL COMPANY 
LIMITEDa legal entity.

TMA631,791. February 02, 2005. Appln No. 1,113,981. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. La Quinta Worldwide, LLC.

TMA631,792. February 02, 2005. Appln No. 1,151,200. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. 491921 ONTARIO LIMITED D/
B/A FOODSMITHS.

TMA631,793. February 02, 2005. Appln No. 1,128,805. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Eaton Power Quality Corporation(a 

Delaware corporation).

TMA631,794. February 02, 2005. Appln No. 1,213,178. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. TELUS Corporation.

TMA631,795. February 02, 2005. Appln No. 1,183,656. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Freeze-Dry Foods GmbH.

TMA631,796. February 02, 2005. Appln No. 1,156,962. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Annette Tison.

TMA631,797. February 02, 2005. Appln No. 1,186,380. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA631,798. February 02, 2005. Appln No. 1,127,070. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. CGI International, Inc. d/b/a Color-
Glo International.

TMA631,799. February 02, 2005. Appln No. 1,139,202. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Everbrite, LLCa Wisconsin limited lia-
bility company.

TMA631,800. February 02, 2005. Appln No. 1,183,386. Vol.51 
Issue 2608. October 20, 2004. COMOX VALLEY AIRPORT 
COMMISSION.

TMA631,801. February 02, 2005. Appln No. 1,159,426. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Anchor Manufacturing Inc.

TMA631,802. February 02, 2005. Appln No. 1,132,298. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. NAMCO LTD.

TMA631,803. February 02, 2005. Appln No. 1,199,750. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Korea Yakult, Co., Ltd.

TMA631,804. February 02, 2005. Appln No. 1,156,646. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. COOL DOG, INC., a Massachu-
setts corporation.

TMA631,805. February 02, 2005. Appln No. 1,183,959. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. K-2 CORPORATION(An Indiana 
Corporation).

TMA631,806. February 02, 2005. Appln No. 1,205,861. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. CHANEL S. DE R.L.

TMA631,807. February 02, 2005. Appln No. 1,208,501. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Media-X Systems Inc.

TMA631,808. February 02, 2005. Appln No. 1,211,437. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Z-Tec Automation Systems Inc.

TMA631,809. February 02, 2005. Appln No. 1,166,257. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Haldiram Foods International Ltd.

TMA631,810. February 02, 2005. Appln No. 1,162,816. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. TIMESTRIP LIMITED.

TMA631,811. February 02, 2005. Appln No. 1,165,770. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. CHUNG KEUNG CHING.

TMA631,812. February 02, 2005. Appln No. 1,168,339. Vol.51 
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Issue 2587. May 26, 2004. FARMERS FRUIT EXPRESS, INC.

TMA631,813. February 02, 2005. Appln No. 1,096,981. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. KABUSHIKI KAISHA KOMATSU 
SEISAKUSHO.

TMA631,814. February 02, 2005. Appln No. 1,186,390. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Sheldon Cote.

TMA631,815. February 02, 2005. Appln No. 1,125,954. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. TELEWARE PLC.

TMA631,816. February 02, 2005. Appln No. 1,104,432. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Tsurumi Manufacturing Co., 
Ltd.

TMA631,817. February 02, 2005. Appln No. 1,126,375. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,818. February 02, 2005. Appln No. 1,126,328. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,819. February 02, 2005. Appln No. 1,126,697. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. KidVid, Inc.

TMA631,820. February 02, 2005. Appln No. 1,127,144. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. PYRRHA DESIGN INC.

TMA631,821. February 02, 2005. Appln No. 1,127,881. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Berne Furniture Company, Inc.

TMA631,822. February 02, 2005. Appln No. 1,137,119. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LifeCare, Inc.

TMA631,823. February 02, 2005. Appln No. 1,155,763. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Diana Read-Miedema.

TMA631,824. February 02, 2005. Appln No. 1,189,388. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. MOLSON CANADA.

TMA631,825. February 02, 2005. Appln No. 1,162,546. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. SOLVAY (Société Anonyme).

TMA631,826. February 02, 2005. Appln No. 1,126,108. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. KONAMI CORPORATIONa 
legal entity.

TMA631,827. February 02, 2005. Appln No. 1,166,220. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. WAL-MART STORES, INC.

TMA631,828. February 02, 2005. Appln No. 1,126,370. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,829. February 02, 2005. Appln No. 1,126,198. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,830. February 02, 2005. Appln No. 1,126,231. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 

entity.

TMA631,831. February 02, 2005. Appln No. 1,126,240. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,832. February 02, 2005. Appln No. 1,126,242. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,833. February 02, 2005. Appln No. 1,126,243. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,834. February 02, 2005. Appln No. 1,126,250. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,835. February 02, 2005. Appln No. 1,126,251. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,836. February 02, 2005. Appln No. 1,126,255. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,837. February 02, 2005. Appln No. 1,126,258. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,838. February 02, 2005. Appln No. 1,126,264. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,839. February 02, 2005. Appln No. 1,126,301. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,840. February 02, 2005. Appln No. 1,126,320. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. KONAMI CORPORATIONa legal 
entity.

TMA631,841. February 02, 2005. Appln No. 1,127,152. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA631,842. February 02, 2005. Appln No. 1,159,359. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA631,843. February 02, 2005. Appln No. 1,159,208. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Nova Scotia Association of 
Health Organizations.

TMA631,844. February 02, 2005. Appln No. 1,150,250. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Chevron Texaco Corporation.

TMA631,845. February 02, 2005. Appln No. 1,186,343. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. United Nations Children’s Fund.

TMA631,846. February 02, 2005. Appln No. 1,140,633. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. SpaceVest Management Group, 
Inc.a Delaware Corporation.
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TMA631,847. February 02, 2005. Appln No. 1,184,790. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Shaw Industries Group, Inc.

TMA631,848. February 02, 2005. Appln No. 1,213,647. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. ICI CANADA INC.

TMA631,849. February 02, 2005. Appln No. 1,153,483. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. CUPPA JOE COFFEE CO. LTD.

TMA631,850. February 02, 2005. Appln No. 1,211,840. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIE, Société en nom collectif.

TMA631,851. February 02, 2005. Appln No. 1,128,655. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. Trylon Manufacturing Company 
Limited.

TMA631,852. February 02, 2005. Appln No. 1,199,299. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ENVIROGAIN INC.

TMA631,853. February 02, 2005. Appln No. 1,184,990. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Corus UK Ltd.

TMA631,854. February 02, 2005. Appln No. 1,202,796. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Budget Promotions Co. Ltd.

TMA631,855. February 02, 2005. Appln No. 1,137,141. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Harco Company Limited.

TMA631,856. February 02, 2005. Appln No. 1,132,179. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Euro-Pro Operating LLC(a Dela-
ware limited liability company).

TMA631,857. February 02, 2005. Appln No. 1,205,423. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Teijin Twaron B.V.

TMA631,858. February 02, 2005. Appln No. 1,171,606. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Lexar Media, Inc., a Delaware corpo-
ration.

TMA631,859. February 02, 2005. Appln No. 1,201,463. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. L’OREAL , Société anonyme.

TMA631,860. February 02, 2005. Appln No. 1,170,789. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Fédération des caisses popu-
laires du Manitoba Inc.

TMA631,861. February 02, 2005. Appln No. 1,149,625. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Power LLP.

TMA631,862. February 02, 2005. Appln No. 1,192,496. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Juan Hernandez Martinez.

TMA631,863. February 02, 2005. Appln No. 1,193,726. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. SYNGENTA PARTICIPATIONS 
AG.

TMA631,864. February 02, 2005. Appln No. 1,173,825. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. JACOB BOULOGNE.

TMA631,865. February 02, 2005. Appln No. 1,170,273. Vol.50 

Issue 2575. March 03, 2004. FinanciaLinx Corporationa legal 
entity.

TMA631,866. February 02, 2005. Appln No. 1,185,558. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. McCAIN FOODS LIMITED.

TMA631,867. February 02, 2005. Appln No. 1,127,632. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA631,868. February 02, 2005. Appln No. 1,175,780. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. ITG Software Solutions, Inc.

TMA631,869. February 02, 2005. Appln No. 1,076,944. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Strategic Diagnostics, Inc.,.

TMA631,870. February 02, 2005. Appln No. 1,084,748. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. BLUESPRING SOFTWARE, 
INC., an Ohio Corporation.

TMA631,871. February 02, 2005. Appln No. 1,185,799. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Morris & Lee, Inc.

TMA631,872. February 02, 2005. Appln No. 1,185,332. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. The Filta Group Inc.

TMA631,873. February 02, 2005. Appln No. 1,197,695. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. LANGMOBILE , a legal entity.

TMA631,874. February 02, 2005. Appln No. 1,118,502. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. SHOWCASE TELEVISION INC.,.

TMA631,875. February 02, 2005. Appln No. 1,039,897. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. FORBIDDEN PLANET LIMITED,.

TMA631,876. February 02, 2005. Appln No. 1,066,996. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CNF Inc. 
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TMA189,625. Amended February 02, 2005. Appln No. 340,968-
2. Vol.51 Issue 2606. October 06, 2004. Sealed Air Corporation 
(US), (Delaware Corporation).

TMA244,713. Amended January 28, 2005. Appln No. 402,910-1. 
Vol.51 Issue 2607. October 13, 2004. Canadian Hockey Associa-
tion/Association Canadienne de hockey. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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916,278. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use
by City of Coquitlam of the arms, crest or flag shown above.

916,278. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce,
de l’adoption et de l’emploi par City of Coquitlam des armoiries,
écusson ou drapeau reproduit ci-dessus.

RACOFI Composer 
915,456. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by National Research Council of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,456. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par National
Research Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

916,036. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SUN PEAKS MOUNTAIN RESORT
ASSOCIATION of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

916,036. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SUN
PEAKS MOUNTAIN RESORT ASSOCIATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TOURISM SUN PEAKS 
916,037. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SUN PEAKS MOUNTAIN RESORT
ASSOCIATION of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

916,037. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SUN
PEAKS MOUNTAIN RESORT ASSOCIATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SUN PEAKS 
916,038. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SUN PEAKS MOUNTAIN RESORT
ASSOCIATION of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

916,038. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SUN
PEAKS MOUNTAIN RESORT ASSOCIATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ICYCLER 
916,148. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Fisheries and Oceans of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,148. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Fisheries and Oceans de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

’10 
916,203. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,203. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANADA ’06 
916,204. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,204. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OLYMPIC 
916,205. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,205. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

X PARALYMPIC GAMES 
916,206. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,206. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

X PARALYMPIC WINTER GAMES 
916,207. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,207. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

XXI OLYMPIC WINTER GAMES 
916,208. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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916,208. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

916,279. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Coquitlam of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

916,279. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Coquitlam de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,280. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Coquitlam of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the mark. The letter "Q" is green.
The remainder of the letters are blue.

916,280. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Coquitlam de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
La lettre "Q" est verte. Les autres lettres sont bleues.

FLAUNT YOUR FRENCHNESS 
FIEREMENT FRANCOPHONE 

916,281. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Coquitlam of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

916,281. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Coquitlam de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,282. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Coquitlam of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

916,282. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Coquitlam de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,283. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Coquitlam of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

916,283. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Coquitlam de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE NEW R&R 
916,284. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by City of Coquitlam of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.
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916,284. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par City of
Coquitlam de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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Remarque : Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser la pratique actuelle du Bureau des marques de 
commerce et l’interprétation faite par le Bureau de certaines dispositions de la Loi. Toutefois, en cas de 
divergence entre le présent énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaudra.

L’alinéa 12(1)b) de la Loi sur les marques de commerce  (ci-après appelée la Loi) énonce qu’une marque de 
commerce est enregistrable, sauf si, qu’elle soit sous forme graphique, écrite ou sonore, elle donne une 
description claire ou donne une description fausse et trompeuse, en langue française ou anglaise, de la nature ou 
de la qualité des marchandises ou services en liaison avec lesquels elle est employée, ou à l’égard desquels on 
projette de l’employer, ou des conditions de leur production, ou des personnes qui les produisent ou du lieu 
d’origine de ces marchandises ou services.

Dans Best Canadian Motor Inns Ltd. c. Best Western International, Inc. (2004 CF 135, ci-après « Best Canadian 
Motor Inns Ltd. »), la Cour fédérale s’est prononcée sur l’interprétation de l’alinéa 12(1)b) de la Loi à l’égard des 
marques composées (c’est-à-dire les marques qui comportent à la fois un élément mot et un élément graphique).

Plus précisément, la Cour fédérale a conclu dans cette décision que les mots « BEST CANADIAN MOTOR INNS » 
constituaient la caractéristique dominante de la marque illustrée ci-dessous et que, étant donné que ces mots 
donnaient une description claire de la nature ou de la qualité des services de la requérante, la totalité de la 
marque, lorsqu’elle était prononcée, n’était pas conforme à l’alinéa 12(1)b) de la Loi et n’était donc pas 
enregistrable.

À la lumière de cette décision, le Bureau des marques de commerce (le Bureau) a conclu qu’il était nécessaire 
d’apporter des modifications à la pratique d’examen actuelle lors de l’application des dispositions de l’alinéa 
12(1)b) de la Loi aux marques composées. Dès maintenant, le Bureau considèrera qu’une marque composée, 
lorsqu’elle est prononcée, n’est pas conforme à l’alinéa 12(1)b) de la Loi et n’est donc pas enregistrable si elle 
renferme des éléments mots 

1) qui donnent une description claire ou une description fausse et trompeuse, en langue française ou
anglaise, de la nature ou de la qualité des marchandises ou services en liaison avec lesquels elle est employée ou
à l’égard desquels on projette de l’employer, ou des conditions de leur production, ou des personnes qui les
produisent ou du lieu d’origine de ces marchandises ou services; et

2) qui constituent la caractéristique dominante de la marque.

ÉNONCÉ DE PRATIQUE
ALINÉA 12(1)b) : APPLICATION DU CRITÈRE « SONORE »

AUX MARQUES COMPOSÈES COMPRENANT DES MOTS QUI EN
CONSTITUENT LA CARACTÉRISTIQUE DOMINANTE
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Examen de la question de savoir si des mots constituent la caractéristique dominante d’une marque composite
Dans le Canadian Oxford Dictionary, le mot « dominant » est défini comme suit :
1.dominating, prevailing, most influential. 2. (of a high place) prominent, overlooking others. (…)

Dans ce même ouvrage, le verbe « dominate » est défini comme suit :
(…) 2. tr. & intr. (of a person, sound, event, etc.) be the most influencial or conspicuous factor in (…)

Le Petit Robert définit le mot « dominant » comme suit :
1. Qui exerce l’autorité, domine sur d’autres (…) 2. Qui est le plus important, l’emporte parmi d’autres (capital, 
premier, prépondérant, primordial, principal) (…)

Il définit également le verbe « dominer » comme suit :
2. Exercer une influence qui l’emporte sur les autres (…) 2. Être le plus apparent, le plus fort, le plus important, 
parmi plusieurs éléments (l’emporter, prédominer) (…)

Pour déterminer si l’élément mot constitue la caractéristique dominante d’une marque, les examinateurs se 
demanderont si l’élément mot en question représenterait à prime abord, aux yeux du consommateur éventuel, le 
trait le plus important ou prépondérant de la marque. À cette fin, ils examineront l’ensemble de la marque et 
compareront l’impression visuelle créée par l’élément mot de celle-ci avec l’impression visuelle découlant de 
l’élément graphique. Si l’élément graphique de la marque ne stimule pas l’intérêt visuel, l’élément mot sera 
considéré comme l’élément dominant.

Pour évaluer l’impression visuelle créée par les éléments d’une marque, les examinateurs pourront tenir compte 
de facteurs comme les dimensions des mots et du dessin, la police de caractères, le style, la couleur et 
l’agencement des lettres utilisées, ainsi que le caractère distinctif inhérent de l’élément graphique.

Le Bureau estime que les marques composées comportant des éléments graphiques ajoutés aux mots qui 
donnent une description claire ne sont pas enregistrables lorsque l’élément graphique ne constitue qu’un 
embellissement des lettres dont les mots se composent et ne peut être dissocié de ceux-ci. (Canadian Jewish 
Review Ltd. c. Registraire des marques de commerce (1961), 37 C.P.R. 89; Ingle c. Registraire des marques de 
commerce (1973), 12 C.P.R. (2d) 75; John Labatt Ltd. c. Registraire des marques de commerce (1984), 79 C.P.R. 
(2d) 110).

Compte tenu des définitions qui précèdent, le Bureau est d’avis qu’un seul élément d’une marque de commerce 
peut être dominant. En conséquence, lorsque l’élément mot et l’élément graphique de la marque sont aussi 
importants ou frappants l’un que l’autre, le Bureau estime qu’aucun d’eux ne peut constituer la caractéristique 
dominante de la marque.

Lorsque l’élément mot d’une marque composée n’est pas la caractéristique dominante de celle-ci, le registraire 
est d’avis que la totalité de la marque ne peut, lorsqu’elle est prononcée, donner une description claire ou donner 
une description fausse et trompeuse qui va à l’encontre de l’alinéa 12(1)b) de la Loi. Si le registraire n’est pas 
certain que l’élément mot de la marque constitue la caractéristique dominante de celle-ci, il ne pourra être 
convaincu que la marque, lorsqu’elle est prononcée, n’est pas enregistrable en vertu de l’alinéa 12(1)b) de la Loi.

S’il conclut que des mots donnant une description claire ne constituent pas la caractéristique dominante d’une 
marque composée, le registraire pourra demander un désistement à leur égard conformément à l’article 35 de la 
Loi.

Il est possible d’invoquer le paragraphe 12(2) et l’article 14 de la Loi pour surmonter une objection fondée sur 
l’alinéa 12(1)b).
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Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and 
interpretation of relevant legislation. However, in the event of any inconsistency between this notice and the 
applicable legislation, the legislation must be followed. 

Paragraph 12(1)(b) of the Trade-marks Act (hereinafter referred to as “the Act”) stipulates that a trade-mark is 
registrable if it is not whether depicted, written or sounded, either clearly descriptive or deceptively 
misdescriptive in the English or French language of the character or quality of the wares or services in 
association with which it is used or proposed to be used or of the conditions of or the persons employed in their 
production or of their place of origin. 

In Best Canadian Motor Inns Ltd. v. Best Western International, Inc. (2004 FC 135, hereinafter referred to as “Best 
Canadian Motor Inns Ltd.”) the Federal Court ruled on the interpretation of paragraph 12(1)(b) of the Act in relation 
to composite marks (i.e. marks that contain both word and design elements).  

Specifically, in Best Canadian Motor Inns Ltd., the Federal Court concluded that the words “BEST CANADIAN 
MOTOR INNS” were the dominant feature of the mark shown below and, given that these words were clearly 
descriptive of the character or quality of the applicant’s services, the mark in its entirety, when sounded, was 
found unregistrable pursuant to paragraph 12(1)(b) of the Act:

In light of this decision, the Trade-marks Office (“the Office”) has concluded that changes are required to the 
current examination practice when applying the provisions of paragraph 12(1)(b) of the Act to composite marks. 
Commencing immediately, the Office will consider that a composite mark, when sounded, is not registrable 
pursuant to paragraph 12(1)(b) of the Act if it contains word elements that are:

1) clearly descriptive or deceptively misdescriptive in the English or French language of the character or
quality of the wares or services in association with which it is used or proposed to be used or of the conditions of
or the persons employed in their production or of their place of origin; and also

2) the dominant feature of the mark.

Determination of whether words are the dominant feature of a composite mark
The Canadian Oxford Dictionary defines the word “dominant” as follows:
1. dominating, prevailing, most influential. 2. (of a high place) prominent, overlooking others. (…)
It defines the word “dominate” as follows: 
(…) 2. tr. & intr.  (of a person, sound, event, etc.) be the most influential or conspicuous factor in (…)

PRACTICE NOTICE
PARAGRAPH 12(1)(b): “SOUNDED” TEST APPLIED TO 

COMPOSITE MARKS WHICH INCLUDE WORDS THAT ARE 
THE DOMINANT FEATURE OF THE MARK
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Le Petit Robert defines the word “dominant” as follows:
1. Qui exerce l’autorité, domine sur d’autres (…) 2. Qui est le plus important, l’emporte parmi d’autres (capital, 
premier, prépondérant, primordial, principal) (…)

It defines the word “dominer” as follows:
2. Exercer une influence qui l’emporte sur les autres (…) 2. Être le plus apparent, le plus fort, le plus important, 
parmi plusieurs éléments (l’emporter, prédominer) (…)

In determining whether a word element is the dominant feature of a mark, examiners will consider whether a 
prospective consumer would, as a matter of first impression, perceive the word element as being the most 
influential or prominent feature of the mark.  In doing so, examiners will look at the mark in its totality, and 
compare the visual impression created by the word element of the mark to the visual impression created by the 
design element of the mark. Where the design element of the mark does not stimulate visual interest, the word 
element will be deemed dominant.  

Factors that may be considered by examiners in assessing the visual impression created by the elements of a 
mark include the size of the words and the size of the design, the font, style, color and layout of the lettering of the 
words, as well as the inherent distinctiveness of the design element.  

The office considers that composite marks which include design elements added to clearly descriptive words, are 
not registrable if the design elements are mere embellishments of the letters comprising the words and cannot be 
dissociated from the words themselves. (Canadian Jewish Review Ltd. v. Registrar of Trade Marks (1961), 37 
C.P.R. 89; Ingle v. Registrar of Trade Marks (1973), 12 C.P.R. (2d) 75; John Labatt Ltd. v. Registrar of Trade-marks 
(1984), 79 C.P.R. (2d) 110)

Based on the definitions above, the Office takes the position that only one element in a trade-mark can be 
dominant.  Therefore, in situations where the word element and the design element are considered to be equally 
influential or prominent in a trade-mark, the Office considers that neither can be the dominant feature of the mark.  

When the word element of a composite mark is not the dominant feature of the mark, the Registrar considers that 
the mark in its totality cannot, when sounded, be clearly descriptive or deceptively misdescriptive and contrary to 
paragraph 12(1)(b) of the Act.  Where the Registrar has doubt concerning whether the word element is the 
dominant feature of the mark, the Registrar cannot be satisfied that the mark, when sounded, is unregistrable 
under paragraph 12(1)(b) of the Act.

When it is determined that clearly descriptive words are not the dominant feature of a composite mark, the 
Registrar may require a disclaimer of these words pursuant to section 35 of the Act.

Sections 12(2) and 14 may be used to overcome an objection under paragraph 12(1)(b) of the Act.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
10 novembre 2004

1,063,079 - La marque a été publiée avec des services érronées
dans le journal du 10 novembre, 2004 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
November 10, 2004

1,063,079 - The trade-mark was advertised with incomplete
services in the Journal of November 10, 2004 
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